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  Beschrijving


  Aan de zevenduizend jaar durende oorlog was een eind gekomen. Slechts een man was overgebleven die kon vertellen over de tijd waarin de goden nog op aarde woonden om troost en raad te geven aan hun sterfelijke kinderen. Slechts één man kon uit ervaring vertellen hoe de duistere god Torak de Orbus stal van Aldur, waardoor de aarde uiteenspleet en goden en mensen in een helse strijd verzeild raakten.


  Alleen Belgarath de tovenaar had vanaf het begin deel uitgemaakt van die geschiedenis.


  Lang voordat de strijd begon, trok Belgarath, geboren in het dorpje Gara, als jongeling de wijde wereld in en trad hij, na vele omzwervingen, in dienst bij de god Aldur. Na jaren van studie, toen hij van jongen tot man was geworden, was hij zo ver dat hij een instrument van de Voorspelling kon worden.


  Maar zijn niet-aflatende toewijding dreigde hem te zullen beroven van datgene wat hem het dierbaarst was…


  Belgarath de tovenaar is de eenzame getuige van de geschiedenis en de enige die het begin ervan kent. Dit is zijn verslag van de strijd die voorafging aan de perioden van Belgarion en Mallorea.


  Van David Eddings verscheen eerder bij Het Spectrum De kronieken van Belgarion, bestaande uit de delen:


  De voorspelling


  De magische koningin


  Het tovenaarsgambiet


  Het lied van de orbus


  Eindspel


  Van De kronieken van Mallorea zijn verschenen:


  De wachters van het westen


  De koning der Murgo’s


  De demon heer van Karanda


  De tovenares van Darshiva


  De zieneres van Kell


  In de serie Het Elenium zijn verschenen:


  De diamanten troon


  De robijnridder


  De saffieren roos


  In de serie De Tamuli zijn verschenen:


  Koepels van vuur


  De duistere gloed


  De verborgen stad
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    CIP-GEGEVENS KONINKLIJKE BIBLIOTHEEK, DEN HAAG

  


  Voor Owen


  We zijn hier allemaal mee bezig geweest sinds april 1982. Je vriendschap, begeleiding en vertrouwen in ons waren hartverwarmend.


  Nog eentje te gaan!


  Leigh en David


  Bericht aan de lezer:


  De lezer heeft vast gemerkt dat de vermelding van de auteur op het omslag van dit boek enigszins is veranderd. De lezer is nu ingewijd in een van de slechtst bewaarde geheimen in de hedendaagse romankunst. Er staan twee namen op het omslag omdat we dit boek met z’n tweeën hebben geschreven, en dat is vanaf het begin zo geweest. Het is gewoon niet meer dan rechtvaardig – als rechtvaardigheid ooit gewoon genoemd kan worden – dat de tot nog toe op de achtergrond gebleven mede-auteur van deze verzamelde werken eindelijk voor het voetlicht komt. Het wordt tijd haar lof toe te zwaaien. Laten we het dus officieel maken.
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    Proloog


    Het middernachtelijk uur had allang geslagen en het was bitter koud. De maan stond aan de hemel en in haar bleke licht schitterden de ijskristallen in de sneeuw als zorgeloos rondgestrooide diamanten. Het leek alsof de besneeuwde aarde de sterrenhemel boven hem weerspiegelde, dacht Garion.


    ‘Ik geloof dat ze nu weg zijn,’ zei Durnik, omhoogturend. Zijn adem wolkte in de ijzige, doodstille lucht. ‘Ik zie die regenboog niet meer.’


    ‘Regenboog?’ vroeg Belgarath op lichtelijk geamuseerde toon.


    ‘Je weet wel wat ik bedoel. Hun lichten hebben verschillende kleuren. Dat van Aldur is blauw, dat van Issa groen, dat van Chaldan rood, en de andere zijn allemaal anders gekleurd. Heeft dat een bepaalde betekenis?’


    ‘Het is waarschijnlijk een afspiegeling van hun verschillende persoonlijkheden,’ antwoordde Belgarath. ‘Maar helemaal zeker weet ik dat niet. Mijn meester en ik zijn er nooit aan toegekomen om daarover te praten.’ Hij stampte met zijn voeten in de sneeuw. ‘Laten we teruggaan,’ stelde hij voor. ‘Het is hier koud.’


    Ze keerden om en liepen de heuvel weer af naar het huis. Hun voeten knerpten in de bevroren sneeuw. De boerenhoeve onder aan de heuvel zag er warm en uitnodigend uit. Er lag een dikke laag sneeuw op het rieten dak van het woonhuis en de ijspegels die van de dakranden hingen, glinsterden in het maanlicht. De schuren die Durnik had gebouwd, waren donker, maar uit de ramen van het woonhuis straalde gouden lamplicht, dat zich zacht verspreidde over de opgehoopte sneeuw op de plaats. Een kolom blauwgrijze rook van een houtvuur steeg kaarsrecht uit de schoorsteen op, helemaal tot in de sterrenhemel, leek het wel.


    Waarschijnlijk was het niet echt nodig geweest om alle drie met de gasten mee te gaan naar de top van de heuvel om hen te zien vertrekken, maar het was Durniks huis en Durnik was een Sendar. Sendaren hechten erg aan goede manieren en hoffelijkheid.


    ‘Vorrion is veranderd,’ merkte Garion op toen ze bijna onder aan de heuvel waren. ‘Hij lijkt zelfverzekerder.’


    Belgarath haalde zijn schouders op. ‘Hij wordt volwassen. Dat overkomt iedereen… behalve Belar misschien. Ik denk niet dat we erop moeten rekenen dat Belar ooit volwassen wordt.’


    ‘Belgarath!’ Durnik klonk geschokt. ‘Zo mag een mens niet over zijn god praten!’


    ‘Waar heb je het over?’


    ‘Wat je daarnet over Belar zei. Hij is de god van de Alorns en jij bent toch een Alorn?’


    ‘Waar haal je dat vreemde idee vandaan? Ik ben net zomin een Alorn als jij.’


    ‘Dat heb ik altijd gedacht. Je hebt zoveel tijd aan ze besteed.’


    ‘Dat was niet mijn idee. Mijn meester heeft me ze ongeveer vijfduizend jaar geleden gegeven. Ik heb een paar keer geprobeerd ze terug te geven, maar daar wilde hij niet van horen.’


    ‘Nou, als je geen Alorn bent, wat ben je dan wel?’


    ‘Dat weet ik niet precies. Toen ik jong was, vond ik het niet zo belangrijk. Eén ding weet ik wel zeker: ik ben geen Alorn. Daar ben ik niet gek genoeg voor.’


    ‘Grootvader!’ protesteerde Garion.


    ‘Jij telt niet mee, Garion. Je bent maar half Alorn.’


    Ze waren bij de deur van het woonhuis en stampten zorgvuldig de sneeuw van hun laarzen voor ze naar binnen gingen. Het huis was tante Pols domein en mensen die sneeuwsporen op haar kraakheldere vloer achterlieten, kon ze niet uitstaan.


    Binnen was het warm en gouden lamplicht weerspiegelde op tante Pols gepoetste potten, ketels en pannen met koperen bodems, die aan weerskanten van de gewelfde stookplaats aan haken hingen. Durnik had de tafel en stoelen die in het midden van de kamer stonden van eikehout gemaakt, en het lamplicht gaf extra glans aan de goudgele kleur van het hout.


    Ze liepen alle drie meteen naar de haard om hun handen en voeten te warmen.


    De deur van de slaapkamer ging open en Poledra kwam binnen. ‘En,’ zei ze, ‘hebben jullie ze uitgewuifd?’


    ‘Ja, m’n beste,’ antwoordde Belgarath. ‘De laatste keer dat ik keek, gingen ze in noordoostelijke richting.’


    ‘Hoe is het met Pol?’ vroeg Durnik.


    ‘Ze is gelukkig,’ antwoordde Garions grootmoeder. Ze had geelbruin haar.


    ‘Dat bedoelde ik niet precies. Is ze nog wakker?’


    Poledra knikte. ‘Ze ligt in bed haar werk te bewonderen.’


    ‘Kan ik even naar haar toe?’


    ‘Natuurlijk, als je de baby’s maar niet wakker maakt.’


    ‘Knoop dat in je oren, Durnik,’ raadde Belgarath hem aan. ‘De komende paar maanden is het belangrijkste doel in je leven waarschijnlijk om die baby’s niet wakker te maken.’


    Durnik glimlachte even en liep met Poledra de slaapkamer in.


    ‘Je moet hem niet zo plagen, grootvader,’ zei Garion berispend.


    ‘Dat was geen plagerij, Garion. In een huis met een tweeling is slaap een schaars artikel. Een van de twee is altijd wel wakker. Wil je iets drinken? Ik denk dat ik Pols biervat wel kan vinden.’


    ‘Als ze je in haar voorraadkast betrapt, trekt ze je baard uit.’


    ‘Mij betrapt ze niet, Garion. Ze heeft het op het ogenblik te druk met het moederschap.’ De oude man liep naar de voorraadkast en begon daar te rommelen.


    Garion deed zijn cape af, hing die aan een houten haak en ging weer naar de haard. Hij had nog steeds koude voeten. Hij keek omhoog naar het latwerk van dakspanten. Je zag zo dat Durnik die had gemaakt. Uit alles wat de smid deed, sprak zijn grote aandacht voor details. In deze centrale ruimte waren de dakspanten zichtbaar, maar boven de slaapkamer lag een zolder en daar liep een trap heen langs de keukenmuur.


    ‘Gevonden,’ riep Belgarath triomfantelijk vanuit de voorraadkast. ‘Ze had het verstopt achter het meelvat.’


    Garion glimlachte. Zijn grootvader kon een biervat waarschijnlijk in het donker onder in een kolenmijn nog vinden.


    De oude man verscheen met drie volle bierpullen, zette ze op tafel en draaide een stoel naar het vuur toe. ‘Trek een stoel bij, Garion,’ zei hij uitnodigend. ‘Laten we het ons maar gemakkelijk maken.’


    Dat deed Garion. ‘Het was me de avond wel,’ zei hij.


    ‘Inderdaad, m’n jongen,’ reageerde de oude man. ‘Dat was het.’


    ‘Moeten we tante Pol niet welterusten wensen?’


    ‘Durnik is bij haar. Laten we ze maar niet storen. Dit is een bijzondere tijd voor getrouwde mensen.’


    ‘Ja,’ beaamde Garion, terwijl hij dacht aan de avond, twee weken geleden, waarop zijn dochter was geboren.


    ‘Ga je binnenkort naar Riva terug?’


    ‘Dat is waarschijnlijk het beste,’ antwoordde Garion, ‘maar ik denk dat ik nog een paar dagen wacht… op z’n minst tot tante Pol weer op de been is.’


    ‘Wacht maar niet te lang,’ adviseerde Belgarath met een sluwe grijns. ‘Ce’Nedra zit op het ogenblik helemaal alleen op de troon, weet je.’


    ‘Ze redt het wel. Ze weet wat ze moet doen.’


    ‘Ja, maar wil je wel dat ze dingen in haar eentje doet?’


    ‘O, ik denk niet dat ze iemand de oorlog zal verklaren, terwijl ik weg ben.’


    ‘Misschien niet, maar met Ce’Nedra weet je het nooit helemaal zeker, hè?’


    ‘Maak geen grapjes over mijn vrouw, grootvader.’


    ‘Ik maak geen grapjes. Ik ben dol op haar, maar ik ken haar door en door. Ze is een beetje onvoorspelbaar, dat wilde ik alleen maar zeggen.’ Toen zuchtte de oude tovenaar.


    ‘Is er iets, grootvader?’


    ‘Ik dacht gewoon weer even aan spijtige dingen in het verleden. Ik geloof niet dat Durnik en jij je realiseren wat een bofferds jullie zijn. Toen mijn tweeling werd geboren, was ik er niet. Ik was op zakenreis.’


    Garion kende het verhaal natuurlijk. ‘Je had geen keus, grootvader,’ zei hij. ‘Aldur had je opgedragen om naar Mallorea te gaan. Het was tijd om Torak de Bol weer af te nemen en je moest mee om Cherek Bereschouders en zijn zonen te helpen.’


    ‘Probeer het niet te rationaliseren, Garion. Het is een keihard feit dat ik mijn vrouw alleen heb gelaten toen ze me het meest nodig had. Als ik dat niet had gedaan, was alles misschien anders gelopen.’


    ‘Voel je je nog steeds schuldig?’


    ‘Natuurlijk. Ik loop al drieduizend jaar met dat schuldgevoel rond. Je kunt nog zo hard zeggen dat ik het niet kon helpen, ik blijf me schuldig voelen.’


    ‘Grootmoeder heeft het je vergeven.’


    ‘Natuurlijk heeft ze dat. Je grootmoeder is een wolf en wolven kennen geen wrok. Maar waar het allemaal om draait, is dat zij me kan vergeven, dat jij me kunt vergeven, dat je een vergiffenispetitie door de hele wereld kunt laten tekenen, en dat ik het mezelf nog steeds niet vergeef. Laten we over iets anders praten.’


    Durnik kwam de slaapkamer weer uit. ‘Ze slaapt,’ zei hij zacht. Toen ging hij naar de haard en stapelde meer hout op de gloeiende resten. ‘Het is koud buiten,’ merkte hij op. ‘Laten we dit vuur aanhouden.’


    ‘Daar had ik aan moeten denken,’ zei Garion verontschuldigend.


    ‘Slapen de baby’s nog?’ vroeg Belgarath aan de smid.


    Durnik knikte.


    ‘Geniet er maar van zolang je de kans krijgt. Ze rusten uit.’


    Durnik glimlachte. Toen schoof hij ook een stoel bij de haard aan. ‘Weet je nog waar we het een poosje geleden over hadden?’ vroeg hij, terwijl hij de overblijvende bierpul van tafel pakte.


    ‘We hebben over een heleboel dingen gepraat,’ zei Belgarath.


    ‘Ik bedoel: dat dezelfde dingen steeds weer gebeuren. Wat er vanavond is gebeurd, hoort daar toch niet bij?’


    ‘Zou het je verbazen als ik je vertelde dat Pol niet de eerste is die een tweeling heeft gebaard?’


    ‘Dat weet ik, Belgarath, maar dit lijkt op de een of andere manier anders. Ik heb het gevoel dat dit nog nooit is gebeurd, dat het iets nieuws is. Het is een heel bijzondere avond geweest. UL zelf heeft hem gezegend. Is dat ooit eerder gebeurd?’


    ‘Niet dat ik weet,’ gaf de oude tovenaar toe. ‘Misschien is dit inderdaad iets nieuws. Als dat zo is, wordt het voor ons wel even wennen.’


    ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Garion.


    ‘Het prettige van herhalingen is dat je zo’n beetje weet wat je kunt verwachten. Als alles inderdaad stil is blijven staan toen het “ongeluk” gebeurde en als het nu allemaal weer in beweging komt, dan breekt er een nieuw tijdperk aan.’


    ‘Valt er niets op te maken uit de voorspellingen?’


    Belgarath schudde zijn hoofd. ‘Nee. De laatste alinea in de Mrin-codex luidt: “En er zal een groot licht komen, en in dat licht zal hersteld worden wat stuk was, en het onderbroken Doel zal weer voortgang hebben, zoals vanaf het begin bedoeld was.” Alle andere voorspellingen eindigen min of meer hetzelfde. De Ashabijnse Orakels gebruiken zelfs bijna precies dezelfde woorden. Toen dat licht Korim eenmaal had bereikt, stonden we er alleen voor.’


    ‘Komt er nu een nieuwe reeks voorspellingen?’ vroeg Durnik.


    ‘Waarom vraag je dat niet aan Vorrion, als je hem weer spreekt? Hij heeft nu de leiding.’ Belgarath zuchtte. ‘Maar ik denk niet dat we in nieuwe voorspellingen betrokken raken. We hebben gedaan wat we moesten doen.’ Hij glimlachte een tikkeltje wrang. ‘Om je de waarheid te zeggen ben ik blij dat ik mijn taak kan overdragen. Ik ben een beetje te oud om van hot naar haar te vliegen om de wereld te redden. Helemaal in het begin was het een interessante baan, maar na de eerste zes of acht keer wordt het doodvermoeiend.’


    ‘Dat zou een prachtig verhaal zijn,’ zei Durnik.


    ‘Wat?’


    ‘Alles wat je hebt meegemaakt: de wereld redden, demonen bevechten, de goden op hun kop zitten, dat soort dingen.’


    Belgarath was het niet met hem eens. ‘Saai, Durnik. Ontzettend saai. Er zijn hele perioden geweest dat er niets gebeurde. Er valt weinig te vertellen over een heleboel mensen die alleen maar zitten af te wachten.’


    ‘O, er is vast genoeg gebeurd om het interessant te houden. Ik wil het graag allemaal eens horen… je weet wel: hoe je Aldur hebt ontmoet, hoe de wereld eruitzag voordat Torak die had verscheurd, hoe Cherek Bereschouders en jij de Bol terug hebben gestolen… alles.’


    Belgarath lachte. ‘Als ik dat verhaal ga vertellen, zitten we hier over een jaar nog, en dan zijn we niet eens halverwege. We hebben allemaal wel wat beters te doen.’


    ‘Is dat wel zo, grootvader?’ zei Garion. ‘Je zei daarnet dat onze rol is uitgespeeld. Is dat niet een goed ogenblik om alles op een rijtje te zetten?’


    ‘Wat voor nut zou dat hebben? Jij moet een koninkrijk besturen en Durnik moet voor deze boerderij zorgen. Jullie hebben wel wat beters te doen dan naar mijn verhalen te zitten luisteren.’


    ‘Schrijf het dan op.’ Garion was plotseling bezeten van dat idee. ‘Weet je, grootvader, hoe langer ik erover nadenk, hoe meer ik vind dat je dat moet doen. Jij bent hier vanaf het allereerste begin geweest. Je bent de enige die het hele verhaal kent. Je moet het gewoon opschrijven. De wereld vertellen wat er in werkelijkheid is gebeurd.’


    Belgarath kreeg een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het interesseert de wereld niet, Garion. Ik zou alleen maar een heleboel mensen op hun tenen trappen. Ze hebben hun eigen vooropgezette meningen en daar zijn ze tevreden mee. Ik ga niet de komende vijftig jaar op stukjes papier zitten krabbelen, met als enig gevolg dat mensen van de andere kant van de wereld naar de Vallei reizen om ruzie met me te maken. Verhalen vertellen vind ik wel leuk, maar ze opschrijven lijkt me niks. Als ik met zo’n project in zee zou gaan, zou na een paar jaar mijn hand eraf vallen.’


    ‘Niet zo bescheiden, grootvader. Durnik en ik weten allebei dat je het niet met de hand hoeft te doen. Je kunt de woorden op het papier denken zonder dat je ooit een pen hoeft te gebruiken.’


    ‘Geen sprake van,’ zei Belgarath kortaf. ‘Ik ga mijn tijd niet verknoeien met zoiets bespottelijks.’


    ‘Je bent lui, Belgarath,’ zei Durnik beschuldigend.


    ‘Merk je dat nu pas? Ik dacht dat je een grotere opmerkingsgave had.’


    ‘Je doet het dus niet?’ wilde Garion weten.


    ‘Nee, tenzij iemand met een betere reden komt dan jullie tot nog toe hebben gedaan.’


    De slaapkamerdeur ging open en Poledra kwam de keuken in. ‘Blijven jullie drieën de hele nacht praten?’ vroeg ze zacht. ‘Ga dat dan ergens ander doen. Als jullie de baby’s wakker maken…’ Ze liet de zin onheilspellend in de lucht hangen.


    ‘We dachten er net over om naar bed te gaan, m’n beste,’ jokte Belgarath met een stalen gezicht.


    ‘Nou, doe dat dan. Blijf er niet over zitten praten.’


    Belgarath stond op en rekte zich uit… misschien een tikkeltje theatraal. ‘Ze heeft gelijk, weet je,’ zei hij tegen zijn twee vrienden. ‘Het wordt al gauw licht en de tweeling heeft zich de hele nacht rustig gehouden. Als we nog een beetje willen slapen, kunnen we het beter nu doen.’


    Een poosje later, toen ze alle drie naar de zolder waren geklommen en zich in dekens hadden gewikkeld op de strobalen die Durnik daar opsloeg, lag Garion naar het langzaam dovende haardvuur in de keuken en naar de flakkerende schaduwen te kijken. Natuurlijk dacht hij aan Ce’Nedra en zijn kinderen, maar toen dwaalden zijn gedachten af naar deze heel bijzondere avond. Tante Pol was altijd het middelpunt van zijn leven geweest en nu haar tweeling was geboren, was haar leven tot volle wasdom gekomen.


    Op de rand van de slaap moest de koning van Riva ineens weer denken aan het gesprek dat hij daarnet met Durnik en zijn grootvader had gehad. Hij was eerlijk genoeg om zichzelf toe te geven dat hij niet voor niets Belgaraths wereldgeschiedenis zo graag wilde lezen. De oude tovenaar was een heel vreemde man die ingewikkeld in elkaar zat, en zijn verhaal zou vast een kijk op zijn karakter geven die uit geen andere bron te krijgen was. Hij moest natuurlijk een duwtje hebben. Belgarath was een meester in het ontwijken van werk. Maar Garion dacht dat hij wel een manier wist om het verhaal van zijn grootvader los te krijgen. Hij glimlachte, terwijl het vuur in de kamer onder hem steeds lager ging branden. Hij wist dat hij erachter kon komen hoe het allemaal was begonnen.


    En toen viel Garion, omdat het echt heel laat was, in slaap en hij droomde – misschien vanwege alle vertrouwde dingen in tante Pols keuken onder hem – over de boerderij van Faldor, waar zijn verhaal was begonnen.

  


  
    
      Deel Een

      De Vallei
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    Hoofdstuk Een


    Het probleem met elk idee is dat het uitvoerbaar gaat lijken als je er maar lang genoeg over praat. Wat begint als een losse opmerking – iets om je voor het slapengaan een uurtje mee te vermaken – kan tot een soort verplichting uitgroeien als er eenmaal anderen bij betrokken raken. Waarom begrijpen de mensen niet dat ik best ergens over wil praten, maar dat daar niet automatisch uit volgt dat ik het ook echt wil doen?


    Dit verhaal is daar ook weer zo’n voorbeeld van. Het begon met Durniks vrij onnozele opmerking dat hij de hele geschiedenis wilde horen. Je weet hoe Durnik is: altijd dingen uit elkaar halen om te zien hoe ze werken. Maar in dit geval kan ik het hem vergeven. Pol had hem net een tweeling geschonken en kersverse vaders zijn wel eens een beetje onredelijk. Garion daarentegen had beter moeten weten; hij had zich er niet in moeten mengen. Ik vervloek de dag waarop ik die jongen heb aangemoedigd om zich voor oorzaken te interesseren. Hij kan soms zo doorzeuren. Als hij er gewoon over was opgehouden, zat ik nu niet met deze vreselijke klus opgescheept.


    Maar nee. Die twee bleven er dag in dag uit over bezig, alsof het lot van de wereld ervan afhing. Ik probeerde ze zoet te houden met een paar vage beloften – niets bepaalds, hoor – en hoopte vurig dat ze die hele dwaze zaak zouden vergeten.


    Toen deed Garion iets wat zo onscrupuleus, zo achterbaks was, dat het me tot in het diepst van mijn ziel schokte. Hij vertelde Polgara over dat stomme idee en toen hij terug was in Riva, vertelde hij het aan Ce’Nedra. En alsof dat niet al erg genoeg was, moedigde hij nota bene die twee aan om Poledra erin te betrekken!


    Ik geef onmiddellijk toe dat ik het aan mezelf te wijten heb. Als enig excuus kan ik aanvoeren dat ik die avond een beetje moe was. Ik liet me onwillekeurig iets ontvallen wat ik drie eeuwen lang zorgvuldig voor me had gehouden. Toen Poledra in verwachting was, ben ik vertrokken en heb ik haar aan haar lot overgelaten. Daar heb ik me bijna mijn halve leven schuldig over gevoeld. Het snijdt me door de ziel als ik eraan denk. Dat wist Garion en hij maakte er ijskoud en opzettelijk gebruik van om me te dwingen met dit bespottelijke project in zee te gaan. Hij weet dat ik onder deze omstandigheden mijn vrouw gewoon niets kan weigeren.


    Poledra heeft natuurlijk helemaal geen druk op me uitgeoefend. Dat was niet nodig. Ze hoefde alleen maar te laten doorschemeren dat ze het best leuk zou vinden als ik op het idee inging. En ik had geen keus. Ik hoop dat de koning van Riva tevreden is over wat hij me heeft aangedaan.


    Ik geloof nooit dat ik hier goed aan doe. Mijn verstand zegt me dat het veel beter is om de dingen te laten zoals ze zijn, nu gebeurtenissen en oorzaken half begraven liggen onder het stof van vergeten jaren. Als ik het voor het zeggen had, zou ik het zo laten. Een heleboel mensen zullen niet blij zijn met de waarheid.


    Weinig mensen zullen begrijpen wat ik nu ga vertellen en nog minder zullen het aanvaarden. Maar, zoals mijn kleinzoon en schoonzoon zo overtuigend hebben aangevoerd, als ik het verhaal niet vertel, doet iemand anders het. En omdat alleen ik het begin, het midden en het eind ervan ken, valt mij de taak te beurt om op vergankelijk perkament, met inkt die begint te vervagen voor hij droog is, kortstondig verslag te doen van wat er in werkelijkheid is gebeurd… en waarom.


    Laat ik dus dit verhaal beginnen zoals alle verhalen beginnen: bij het begin.


    Ik ben geboren in het dorp Gara, dat niet meer bestaat. Als ik me goed herinner, lag het op de lieflijke groene oever van een kleine rivier, die glinsterde in de zomerzon alsof het oppervlak bedekt was met juwelen… En ik zou alle juwelen die ik ooit bezeten of gezien heb, willen geven om weer aan dat naamloze riviertje te zitten.


    Ons dorp was niet rijk, maar dat waren ze in die dagen geen van alle. Er heerste vrede op de wereld en onze goden verkeerden met ons en waren ons welgezind. We hadden genoeg te eten en hutten om in te schuilen bij slecht weer. Ik herinner me de naam van onze god niet, noch zijn attributen, noch zijn totem. Ik was toen heel jong en het is tenslotte lang geleden.


    Ik speelde met de andere kinderen in de warme, stoffige straten, rende door het lange gras en de wilde bloemen in de weiden, en peddelde in die glinsterende rivier, die ontelbare jaren geleden is verdronken in de Zee van het Oosten.


    Mijn moeder is gestorven toen ik nog heel jong was. Ik weet nog dat ik daar heel lang om gehuild heb, hoewel ik eerlijk moet toegeven dat ik me haar gezicht niet meer kan herinneren. Ik herinner me haar zachte handen en de warme geur van pas gebakken brood die in haar kleren hing, maar niet haar gezicht. Is dat niet vreemd?


    De inwoners van Gara gingen toen voor me zorgen. Mijn vader heb ik nooit gekend en voor zover ik weet, had ik in dat dorp geen familieleden die nog in leven waren. De dorpsbewoners zorgden dat ik te eten had, gaven me afgedankte kleren en lieten me in hun koeienstallen slapen. Ze noemden me Garath, wat in ons dialect ‘uit de plaats Gara’ betekende. Of het mijn echte naam was, weet ik niet. Ik herinner me niet meer hoe mijn moeder me genoemd had en dat doet er ook eigenlijk niet toe. De naam Garath kon er voor een wees best mee door, en ik stond niet erg hoog op de maatschappelijke ladder van het dorp.


    Ons dorp lag in de buurt van de plaats waar de voorouderlijke grondgebieden van de Tolnedranen, Nyissers en Maragen aan elkaar grensden. Ik geloof dat we allemaal tot hetzelfde ras behoorden, maar helemaal zeker weet ik het niet. Ik kan me maar één tempel herinneren – als je het zo kunt noemen – wat erop lijkt te wijzen dat we allemaal dezelfde god vereerden en dus tot hetzelfde ras behoorden. Ik had in die tijd geen belangstelling voor godsdienst, dus weet ik niet meer of de tempel aan Nedra, Mara of Issa was gewijd. Het gebied van de Arents lag een eindje naar het noorden, dus kan het ook zijn dat ons gammele kerkje ter ere van Chaldan was gebouwd. Ik weet zeker dat we niet Torak of Belar vereerden. Dat zou ik me wel herinnerd hebben.


    Zelfs toen ik nog klein was, werd er van me verwacht dat ik werkte voor de kost; de dorpsbewoners voelden er niets voor om me te onderhouden terwijl ik op mijn lauweren rustte. Ze stelden me tewerk als koeherder, maar om je de waarheid te zeggen was ik daar niet erg goed in. Onze koeien waren armzalige beesten, en heel volgzaam, zodat ze onder mijn beheer niet al te vaak afdwaalden, en als ze dat al deden, kwamen ze ’s avonds meestal voor melktijd terug. Al met al was koeherder een goed beroep voor een jongen die niet overmatig warmliep voor eerlijk werk.


    In die dagen waren de kleren die ik aanhad mijn enige bezit, maar ik leerde al gauw hoe ik de gaten moest opvullen. Sloten waren nog niet uitgevonden, dus was het niet zo moeilijk om in de hutten van de buren rond te snuffelen als die op het land werkten. Ik stal voornamelijk voedsel, maar van tijd tot tijd vonden kleine voorwerpen hun weg naar mijn zakken. Jammer genoeg was ik de meest voor de hand liggende verdachte als er dingen werden vermist. Wezen werden in die tijd niet erg hoog aangeslagen. Hoe dan ook, in de loop der jaren kreeg ik een steeds slechtere naam en de andere kinderen mochten niet meer met me omgaan. Mijn buren vonden me lui en in het algemeen onbetrouwbaar, en ze noemden me ook een leugenaar en een dief… vaak recht in mijn gezicht! Ik zal geen moeite doen om de aantijgingen te ontkennen, maar het is toch eigenlijk niet erg aardig om plompverloren zulke dingen te zeggen. Ze hielden me scherp in de gaten en gaven me uitdrukkelijk te verstaan dat ik overdag uit het dorp moest wegblijven. In het algemeen trok ik me niets van die kleinzielige beperkingen aan. Integendeel, ik begon er plezier in te krijgen om rond te sluipen, op zoek naar eten of wat er verder voor het grijpen lag. Ik begon mezelf een heel slimme kerel te vinden.


    Ik denk dat ik rond de dertien was toen ik meisjes begon te ontdekken. Daar werden mijn buren pas goed nerveus van. Ik had in het dorp een zekere zwierige naam en jonge mensen van een ontvankelijke leeftijd vinden zoiets onweerstaanbaar aantrekkelijk. Zoals ik al zei: ik begon meisjes te ontdekken, en de meisjes reageerden prompt. Van het een kwam het ander, en op een bewolkte voorjaarsochtend betrapte een van de dorpsoudsten me in zijn hooischuur met zijn jongste dochter. Laat ik me haasten jullie te verzekeren dat er in werkelijkheid niets aan de hand was. O, een paar onschuldige kusjes misschien, maar niets ernstigers. De vader van het meisje daarentegen dacht onmiddellijk het ergste en gaf me een ongenadig pak slaag.


    Uiteindelijk wist ik te ontsnappen en ik rende het dorp uit. Ik waadde naar de overkant van de rivier en ging daar op de heuvel somber zitten wezen. De lucht was koel en droog, en boven me joeg de frisse, jonge wind de wolken voor zich uit. Ik zat daar een hele tijd over mijn situatie na te denken. Ik kwam tot de conclusie dat ik de mogelijkheden van Gara wel zo ongeveer had uitgeput. Mijn buren bekeken me meestal met strenge, wantrouwige blikken – niet geheel ten onrechte, moet ik zeggen – en het incident in de hooischuur zou waarschijnlijk buiten alle proportie worden opgeblazen. Een zekere koele logica zei me dat het niet lang zou duren voordat ze me uitdrukkelijk zouden vragen te vertrekken.


    Nou, ik was echt niet van plan ze die voldoening te geven. Ik keek neer op het handjevol grijsbruine hutten aan de oever van een riviertje, dat niet glinsterde onder de voortjagende voorjaarswolken. En toen draaide ik me om naar het westen en zag een uitgestrekte prairie met daarachter bergen met besneeuwde toppen, en wolken die door de grijze lucht wervelden. Plotseling voelde ik een overweldigende drang om weg te gaan. Er was meer op de wereld dan het dorp Gara en ik wilde het ineens verschrikkelijk graag zien. Er was eigenlijk niets wat me bond en de vader van mijn speelkameraadje zou waarschijnlijk voortdurend op de loer liggen met een knuppel. Op dat ogenblik nam ik een besluit.


    Ik ging nog één keer naar het dorp, kort na middernacht. Ik was beslist niet van plan om met lege handen te vertrekken. In een voorraadschuurtje vond ik al het eten dat ik gemakkelijk kon dragen, en omdat het niet verstandig is om ongewapend te reizen, nam ik ook een vrij groot mes mee. Ongeveer een jaar daarvoor had ik een slinger gemaakt en tijdens de saaie uren waarin ik andermans koeien hoedde, had ik gelegenheid te over gehad om te oefenen. Waar zou die slinger trouwens gebleven zijn?


    Ik keek het schuurtje rond en concludeerde dat ik verder niets nodig had, dus sloop ik stilletjes de stoffige straat door, waadde weer naar de overkant van de rivier en verliet die plek voor altijd.


    Nu ik erop terugkijk, realiseer ik me dat ik die hardhandige dorpsbewoner enorm veel dank verschuldigd ben. Als hij niet op dat bepaalde moment die schuur was binnengekomen, was ik misschien nooit op zo’n dag de heuvel op geklommen om naar het westen te kijken, en dan was ik misschien altijd in Gara blijven wonen en daar gestorven. Eigenaardig toch, hoe kleine dingen het leven van een mens helemaal kunnen veranderen.


    Het gebied van de Tolnedranen lag in het westen en tegen de ochtend was ik ruim binnen hun grenzen. Ik had geen bepaald doel voor ogen, alleen die merkwaardige drang om naar het westen te reizen. Ik kwam langs een paar dorpen, maar zag eigenlijk geen reden om daar te blijven.


    Twee, misschien drie dagen na mijn vertrek uit Gara kwam ik een grappige, goedgemutste oude kerel op een krakkemikkige kar tegen. ‘Waar ga jij heen, jongen?’ vroeg hij in een dialect dat me toen buitenlands in de oren klonk. ‘O,’ antwoordde ik met een vaag gebaar naar het westen, ‘daarheen, denk ik.’


    ‘Je lijkt niet zo zeker van je zaak.’


    Ik grijnsde naar hem. ‘Dat ben ik ook niet,’ gaf ik toe. ‘Ik voel gewoon een geweldige drang om te zien wat er achter de volgende heuvel ligt.’


    Kennelijk nam hij mijn opmerking letterlijk. Destijds dacht ik dat hij een Tolnedraan was, en ik heb gemerkt dat die allemaal heel nuchter zijn. ‘Behalve Tol Malin is er achter die heuvel niet veel te beleven,’ zei hij.


    ‘Tol Malin?’


    ‘Een vrij grote stad. De mensen die daar wonen, zijn nogal met zichzelf ingenomen. Niemand anders zou de moeite hebben genomen om “Tol” voor de naam te zetten, maar zij schijnen te denken dat dat deftig staat. Ik ga er zelf heen en als je wilt, kun je meerijden. Spring maar op de kar, jongen. Het is een heel eind lopen.’


    Destijds dacht ik dat alle Tolnedranen zo spraken als hij, maar ik kwam er al snel achter dat ik ongelijk had. Ik bleef een paar weken in Tol Malin hangen en daar maakte ik voor het eerst kennis met het begrip geld. Laat het maar aan de Tolnedranen over om geld uit te vinden. Ik vond het een fascinerend idee: iets wat klein genoeg was om te dragen en toch enorm waardevol. Iemand die net een stoel of een tafel of een paard heeft gestolen, valt nogal op. Geld daarentegen kan niet geïdentificeerd worden als andermans eigendom als je het eenmaal in je zak hebt.


    Jammer genoeg hechten Tolnedranen erg aan hun geld en in Tol Malin hoorde ik voor het eerst iemand roepen: ‘Houd de dief!’ Ik was toen vrij snel de stad uit.


    Hopelijk realiseren jullie je dat ik niet zo’n punt zou maken van mijn kwajongensstreken als mijn dochter niet altijd zo zeurde wanneer ik daar zo nu en dan weer in verval. Ik zou het gewoon leuk vinden als de mensen voor de verandering eens begrip voor míjn kant van de zaak hadden. Onder de gegeven omstandigheden had ik toch geen keus?


    Vreemd genoeg ontmoette ik ongeveer zeven kilometer buiten Tol Malin diezelfde grappige oude kerel weer. ‘Zo, jongen,’ begroette hij me. ‘Ik zie dat je nog steeds naar het westen trekt.’


    ‘Er is een klein misverstand gerezen in Tol Malin,’ reageerde ik verdedigend. ‘Ik vond het maar beter om te vertrekken.’


    Hij lachte begrijpend en om de een of andere reden klaarde door zijn lach mijn hele dag op. Hij was een heel gewone oude kerel, met witte haren en een baard, maar zijn diepblauwe ogen leken merkwaardig misplaatst in zijn gerimpelde gezicht. Ze straalden grote wijsheid uit, terwijl ze toch niet oud leken. Ik had ook het gevoel dat ze recht door al mijn excuses en lamlendige verklaringen heen keken. ‘Nou, spring maar weer op de kar, jongen,’ zei hij. ‘We schijnen allebei nog dezelfde kant op te gaan.’


    De volgende paar weken reisden we door het gebied van de Tolnedranen, steeds in westelijke richting. Die mensen waren toen nog niet geobsedeerd door rechte, goed onderhouden wegen, en we reden over een soort karresporen die de weg van de minste weerstand door de weilanden volgden.


    Net als bijna iedereen op de wereld in die dagen, waren de Tolnedranen boeren. Op het platteland zag je heel weinig alleenstaande boerenhoeven. De meeste mensen woonden in dorpen, trokken er ’s morgens op uit om het land te bewerken en gingen ’s avonds weer naar huis.


    Op een ochtend midden in de zomer passeerden we zo’n dorp en ik zag de boeren naar hun werk sjokken. ‘Zou het niet gemakkelijker zijn als ze hun huizen op hun land bouwden?’ vroeg ik de oude man.


    ‘Waarschijnlijk wel,’ beaamde hij, ‘maar dan zouden ze boeren zijn in plaats van stedelingen. Een Tolnedraan gaat nog liever dood dan dat hij door anderen als boer wordt beschouwd.’


    ‘Dat is bespottelijk,’ wierp ik tegen. ‘Ze wroeten de hele dag in de grond en dat betekent toch zeker dat ze boer zijn?’


    ‘Ja,’ antwoordde hij rustig, ‘maar zij schijnen te denken dat ze stedelingen zijn als ze in een dorp wonen.’


    ‘Is dat zo belangrijk voor ze?’


    ‘Heel belangrijk, m’n jongen. Een Tolnedraan wil altijd goed over zichzelf denken.’


    ‘Persoonlijk vind ik het heel dom.’


    ‘Veel dingen die de mensen doen, zijn dom. Houd je ogen en oren open als we weer eens door zo’n dorp komen. Als je goed oplet, zul je begrijpen wat ik bedoel.’


    Het zou me waarschijnlijk niet eens zijn opgevallen als hij me er niet op gewezen had. We kwamen de daaropvolgende paar weken door een aantal van die dorpen en ik leerde de Tolnedranen kennen. Ik mocht ze niet zo, maar ik leerde ze wel kennen. Een Tolnedraan probeert zowat elke minuut dat hij wakker is, te bepalen wat precies zijn rang in de gemeenschap is, en hoe hoger hij zijn rang vindt, hoe onaangenamer hij wordt. Hij behandelt zijn personeel slecht… niet uit wreedheid, maar uit een diepgewortelde behoefte om zijn superioriteit waar te maken. Hij brengt uren voor de spiegel door om een hooghartige, superieure blik in te studeren. Dat was het misschien wat me zo irriteerde. Ik vind het niet prettig als mensen me hooghartig aankijken en als zwerver stond ik op de onderste tree van de maatschappelijke ladder, dus keek letterlijk iedereen me hooghartig aan.


    ‘De volgende gewichtig doende klootzak die me minachtend aankijkt, krijgt een stomp in zijn smoel,’ mompelde ik duister toen we tegen het eind van de zomer uit het zoveelste dorp wegreden.


    De oude man haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou je je druk maken?’


    ‘Ik houd er niet van als mensen me als oud vuil behandelen.’


    ‘Kan het je echt iets schelen wat ze denken?’


    ‘Helemaal niets.’


    ‘Waarom zou je er dan energie aan verspillen? Je moet leren om zulke dingen te lachen, jongen. Die zelfingenomen dorpelingen zijn dwaas, vind je niet?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Zou je dan niet even dwaas, of zelfs dwazer zijn als je een van hen een klap op zijn smoel gaf? Zolang jij maar weet wie je bent, maakt het toch eigenlijk niets uit wat andere mensen over je denken?’


    ‘Nou, nee, maar…’ Ik zocht vruchteloos naar de een of andere verklaring. Uiteindelijk lachte ik een beetje schaapachtig.


    Hij klopte me welwillend op mijn schouder. ‘Ik wist wel dat je er zo over zou denken… uiteindelijk.’


    Dat is misschien een van de belangrijkste lessen die ik in de loop van de jaren heb geleerd. Stilletjes lachen om dwaze mensen geeft op den duur veel meer voldoening dan midden in een stoffige straat met ze rondrollen, terwijl je probeert ze al hun tanden uit hun bek te slaan. Al is het alleen maar omdat je kleren er niet zo van te lijden hebben.


    De oude man leek eigenlijk geen doel te hebben. Hij had een kar, maar hij vervoerde er niets belangrijks in: alleen een paar halfvolle zakken graan voor zijn stevige paardje, een vaatje water, wat voedsel en een stel sjofele oude dekens, die hij blijkbaar graag met me deelde. Hoe beter we elkaar leerden kennen, hoe aardiger ik hem ging vinden. Hij leek meteen tot de kern van dingen door te dringen en meestal vond hij iets te lachen in wat hij ontdekte. Na verloop van tijd begon ik ook te lachen en ik realiseerde me dat ik nog nooit iets had meegemaakt wat zo op vriendschap leek.


    Onder het rijden vertelde hij me over de mensen die op die uitgestrekte vlakte woonden. Ik had de indruk dat hij een groot deel van zijn tijd doorbracht met reizen. Ondanks zijn humoristische manier van praten – of misschien juist daardoor – merkte ik dat hij een scherp inzicht in de verschillende rassen had. Ik heb duizenden jaren onder die volken geleefd en ben altijd weer tot de conclusie gekomen dat de eerste indrukken die hij me gaf, juist waren. Hij vertelde me dat de Alorns herrieschoppers waren, de Tolnedranen materialisten en de Arents niet al te slim. De Nyissers waren lui en achterbaks en de Angaraks geobsedeerd door godsdienst. Met de Morindims en Karands had hij alleen maar medelijden en voor de mystieke Dals koesterde hij een, gezien zijn aardse natuur, merkwaardig soort eerbied. Er ging een vreemde steek door mijn hart en er kwam een gevoel van intense verlatenheid over me, toen hij op een van die koele, bewolkte dagen zijn paard inhield en zei: ‘Verder ga ik niet, jongen. Spring er maar af.’


    Ik was vooral van streek omdat het zo plotseling gebeurde. ‘Waar gaat u heen?’


    ‘Wat maakt dat uit, jongen? Jij gaat naar het westen en ik niet. We komen elkaar wel weer tegen, maar voorlopig gaan we ieder ons weegs. Jij moet nog meer zien en ik heb al gezien wat die kant uit ligt. Als we elkaar weer tegenkomen, kunnen we erover praten. Ik hoop dat je vindt wat je zoekt, maar spring nu maar van de kar.’


    Ik was behoorlijk beledigd over deze nogal nonchalante manier van afpoeieren, dus gedroeg ik me niet al te vriendelijk toen ik mijn bezittingen vergaarde, van zijn kar sprong en op weg ging naar het westen. Ik keek niet om, dus weet ik niet welke kant hij uit ging. Tegen de tijd dat ik wel even een blik over mijn schouder wierp, was hij uit het zicht verdwenen.


    Hij had me een algemene indruk gegeven van het gebied dat voor me lag en ik wist dat het heel onverstandig zou zijn om zo laat in de zomer de bergen te verkennen. De oude man had me verteld dat er een uitgestrekt bos voor me lag, met een rivier die, anders dan andere rivieren, van het zuiden naar het noorden stroomde. Uit zijn beschrijving wist ik dat het een dunbevolkt gebied was. Ik zou dus in mijn eigen onderhoud moeten voorzien in plaats van me op gapperijen te verlaten. Maar ik was jong en vol vertrouwen in mijn vaardigheid met de slinger, dus was ik er vrij zeker van dat ik het wel zou redden.


    Maar het bleek dat ik die winter niet naar voedsel hoefde te zoeken. Aan de rand van het bos ontdekte ik een grote nederzetting van vreemde, oude mensen die niet in hutten, maar in tenten woonden. Ze spraken een taal die ik niet verstond, maar ze verwelkomden me met gebaren en huilerige glimlachjes.


    Het was misschien de merkwaardigste gemeenschap die ik ooit ben tegengekomen en geloof me, ik heb een heleboel gemeenschappen meegemaakt. Hun huid was eigenaardig kleurloos en ik nam aan dat dat een kenmerk van hun ras was, maar wat ik echt heel raar vond was dat er helemaal niemand bij leek te zijn die een dag jonger dan zeventig was.


    Ze legden me geweldig in de watten en de meesten begonnen te huilen toen ze me voor het eerst zagen. Ze zaten urenlang alleen maar naar me te kijken, wat ik op z’n zachtst uitgedrukt verontrustend vond. Ze gaven me te eten en verwenden me en verschaften me wat je luxueus onderdak zou kunnen noemen… als een tent ooit luxueus genoemd kan worden. De tent had leeggestaan en ik ontdekte dat er veel tenten leegstonden in hun nederzetting. Binnen een maand of twee was ik erachter hoe dat kwam. Er ging zelden een week voorbij waarin niet ten minste één van hen doodging. Zoals ik al zei: ze waren allemaal heel oud. Hebben jullie er enig idee van hoe deprimerend het is om ergens te wonen waar voortdurend begrafenissen worden gehouden?


    Maar het werd winter, en ik had een plaats om te slapen en een vuur om me warm te houden, en de oude mensen gaven me goed te eten, dus besloot ik dat deprimerende maar op de koop toe te nemen. Ik was echter vast van plan te vertrekken zodra de lente zich aankondigde.


    De oude mensen gaven me niet alleen te eten, maar zorgden ook voor kleren. Mijn eigen kleren waren om te beginnen al niet erg goed geweest en in de loop van mijn reis waren ze danig versleten. Een grote opoffering was het niet voor ze, want in een gemeenschap waar elke paar weken twee of drie begrafenissen zijn, slingert natuurlijk overtollige kleding rond.


    Toen de sneeuw smolt en de vorst geleidelijk uit de grond verdween, begon ik stilletjes mijn vertrek voor te bereiden. Ik stal voedsel – telkens een klein beetje om verdenking te vermijden – en verstopte dat in mijn tent. Ik bietste een vrij leuke wollen cape uit de tent van iemand die net overleden was en pikte hier en daar nog wat andere nuttige zaken op. Ik verkende het omliggende terrein zorgvuldig en vond ten westen van de nederzetting een plek waar ik de brede rivier kon oversteken. Vervolgens wachtte ik, met mijn vluchtroute goed in mijn hoofd geprent, rustig af tot de winter helemaal voorbij was.


    Zoals gebruikelijk in de lente kregen we een paar weken vrijwel constant regen, dus wachtte ik verder af, hoewel mijn ongeduld om te vertrekken vrijwel ondraaglijk werd. In die winter was de merkwaardige drang die sinds mijn vertrek uit Gara aan me geknaagd had, bijna onmerkbaar veranderd. Het leek nu of ik naar het zuiden werd getrokken in plaats van naar het westen.


    Eindelijk hield het op met regenen en de lentezon leek warm genoeg om het reizen aangenaam te maken. Op een avond verzamelde ik de vruchten van mijn strooptochten, stouwde ze in de primitieve rugzak die ik tijdens de lange winteravonden had gemaakt en bleef in mijn tent in schier ademloze spanning zitten luisteren, terwijl de geluiden van de oude mensen geleidelijk verstomden. Toen alles rustig was, kroop ik uit mijn tijdelijke onderdak en liep naar de rand van het bos.


    Het was die nacht volle maan en de sterren leken extra te fonkelen. Ik sloop door het schaduwrijke bos, waadde door de rivier naar de overkant en klom op de oever met een gevoel van ongekende blijdschap. Ik was vrij!


    Het grootste deel van die nacht volgde ik de rivier naar het zuiden en verwijderde me zo ver mogelijk van de oude mensen… In elk geval zo ver dat ze me vanwege hun krakende oude ledematen niet konden volgen.


    Ik had de indruk dat het bos ongelooflijk oud was. De bomen rezen hoog op en op de bosgrond, die helemaal overkoepeld was door het groene bladerdak, groeide niet het gebruikelijke struikgewas, maar een weelderig groen mostapijt. Het leek een betoverd woud en toen ik eenmaal zeker wist dat ik niet werd achtervolgd, besefte ik dat ik eigenlijk helemaal geen haast had. Dus wandelde ik – slenterde, zo je wilt – zuidwaarts zonder me opgejaagd te voelen, afgezien van die – nu zachte – drang om ergens heen te gaan, en ik had echt geen flauw idee waarheen.


    En toen ontvouwde zich een open landschap. Wat bos was geweest, werd een soort dal: een grassig bassin met hier en daar prachtige boomgroepen, omzoomd door weelderige bessenstruiken, en in het midden diepe, koude bronnen met zulk helder water dat ik op drie meter diepte forellen kon zien, die zonder enige angst nieuwsgierig naar me opkeken toen ik knielde om te drinken.


    In de sappige groene weiden graasden herten, zo rustig en volgzaam als schapen, die me met grote, zachte ogen aankeken toen ik voorbijkwam.


    Helemaal betoverd dwaalde ik rond, tevredener dan ik me ooit had gevoeld. De verre stem van voorzichtigheid zei me dat mijn voedselvoorraad eens uitgeput zou raken, maar die leek eigenlijk niet te slinken, misschien omdat ik mijn buik vol at aan bessen en andere vreemde vruchten.


    Ik bleef lang dralen in dat magische dal en op een gegeven ogenblik kwam ik bij het middelpunt, waar een boom groeide die zo groot was dat het mijn bevattingsvermogen te boven ging.


    Ik wil niet beweren dat ik verstand heb van bomen, maar ik ben negen keer de wereld rond geweest en voor zover ik weet, staat er nergens zo’n boom. En toen beging ik waarschijnlijk een vergissing: ik liep naar de boom en legde mijn handen op de ruwe schors. Ik heb me altijd afgevraagd wat er zou zijn gebeurd als ik dat niet had gedaan.


    Er kwam een onbeschrijflijk vredig gevoel over me. Mijn ietwat prozaïsche dochter zal mijn betovering waarschijnlijk ingeboren luiheid noemen, maar dan heeft ze ongelijk. Ik heb geen idee hoe lang ik daar in bezielde verbondenheid met die oeroude boom heb gezeten. Ik weet dat ik op de een of andere manier moet zijn gevoed en gesterkt, terwijl uren, dagen, zelfs maanden ongemerkt verstreken, maar ik herinner me niet dat ik een enkele keer gegeten of geslapen heb.


    En toen werd het van de ene dag op de andere koud en begon het te sneeuwen. De winter had me al die tijd zoals de dood van achteren beslopen.


    Ik had het vrij vage plan gehad om, als zich niets beters voordeed, naar het kamp van de oude mensen terug te gaan om me nog een winter te laten verwennen, maar het was duidelijk dat ik te lang was blijven dralen in de betoverende schaduw van die dwaze boom.


    En de sneeuw hoopte zich zo op dat ik me er nauwelijks een weg doorheen kon banen. Mijn eten was op, mijn schoenen waren versleten, ik verloor mijn mes, en plotseling werd het verschrikkelijk koud. Ik wil niemand beschuldigen, maar ik vond het allemaal een tikkeltje overdreven.


    Uiteindelijk kroop ik, doorweekt tot op mijn huid en met ijzel in mijn haar, achter een rotsmassa die op leek te rijzen tot in het hart van de sneeuwstorm die om me heen wervelde, en ik probeerde me op de dood voor te bereiden. Ik dacht aan het dorp Gara en de weiden eromheen, aan onze glinsterende rivier en aan mijn moeder, en omdat ik in wezen eigenlijk nog heel jong was, begon ik te huilen.


    ‘Waarom huil je, jongen?’ De stem klonk heel vriendelijk. De sneeuw viel zo dicht dat ik niet kon zien wie er sprak, maar de toon maakte me om de een of andere reden boos. Had ik soms geen reden om te huilen?


    ‘Omdat ik bevries van de kou en honger heb,’ antwoordde ik, ‘en omdat ik doodga, en dat wil ik niet.’


    ‘Waarom ga je dood? Ben je gewond?’


    ‘Ik ben verdwaald,’ zei ik een beetje vinnig, ‘en het sneeuwt en ik kan nergens heen.’ Was hij soms blind?


    ‘Is dat voor jouw soort reden genoeg om dood te gaan?’


    ‘Niet dan?’


    ‘En hoe lang verwacht je dat dat doodgaan van jou duurt?’ De stem klonk maar matig nieuwsgierig.


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ik, plotseling overmand door zelfmedelijden. ‘Ik heb het nog nooit gedaan.’


    De wind huilde en de sneeuw joeg dichter om me heen.


    ‘Jongen,’ zei de stem eindelijk, ‘kom eens bij me.’


    ‘Waar bent u dan? Ik zie u niet.’


    ‘Loop links om de toren heen. Weet je wat rechts en links is?’


    Zo’n belediging was nu ook weer niet nodig! Kwaad kwam ik struikelend overeind op mijn halfbevroren voeten, verblind door de voortjagende sneeuw.


    ‘Nou, jongen? Kom je nog?’


    Ik liep om de rotsmassa heen.


    ‘Je komt bij een gladde grijze steen,’ zei de stem. ‘Hij is wat hoger dan je hoofd en zo breed als je je armen kunt strekken.’


    ‘Goed,’ zei ik klappertandend toen ik bij het rotsblok was dat hij had beschreven. ‘Wat nu?’


    ‘Zeg hem dat hij open moet gaan.’


    ‘Wat?’


    ‘Spreek tegen de steen,’ zei de stem geduldig, zonder zich er iets van aan te trekken dat ik verstijfde in de sneeuwstorm. ‘Beveel hem open te gaan.’


    ‘Bevelen? Ik?’


    ‘Jij bent een man. Dat is maar een rotsblok.’


    ‘Wat moet ik zeggen?’


    ‘Zeg hem dat hij open moet gaan.’


    ‘Ik vind het onzin, maar ik zal het proberen.’ Ik ging tegenover het rotsblok staan. ‘Opengaan,’ beval ik halfhartig.


    ‘Dat kun je toch zeker wel beter?’


    ‘Opengaan!’ riep ik met donderende stem.


    Het rotsblok gleed opzij.


    ‘Kom binnen, jongen,’ zei de stem. ‘Blijf niet in die sneeuwstorm staan als een beneveld kalf. Het is verschrikkelijk koud.’ Had hij dat nu pas gemerkt?


    Ik ging een soort hal binnen met alleen een stenen wenteltrap erin die omhoogvoerde. Vreemd genoeg was het niet donker, hoewel ik niet precies zag waar het licht vandaan kwam.


    ‘Doe de deur dicht, jongen.’


    ‘Hoe?’


    ‘Hoe heb je hem opengemaakt?’


    Ik draaide me om naar de gapende opening en beval, heel trots op mezelf: ‘Dichtgaan!’ Zodra mijn stem had geklonken, gleed de rotsdeur dicht met een schrapend geluid dat mijn bloed zo mogelijk nog meer verkilde dan de hevige storm die buiten woedde. Ik zat in de val! De paniek die ik even voelde, verdween toen ik me plotseling realiseerde dat ik voor het eerst in dagen droog was. Er lag niet eens een plasje bij mijn voeten! Hier was iets vreemds gaande.


    ‘Kom naar boven, jongen,’ beval de stem.


    Ik had geen keus. Ik liep de stenen treden op die waren uitgesleten door ontelbare eeuwen voetstappen en kwam al draaiend steeds hoger, niet eens erg bang. Het was een heel hoge toren en ik deed er lang over.


    Bovenin was een vertrek vol wonderbaarlijke zaken, dingen die ik nooit eerder had gezien. Ik was nog jong en ik was in die tijd niet vies van de gedachte aan diefstal. Diefstal kookte in mijn smerige kleine ziel. Polgara vindt dat vast een vermakelijke bekentenis.


    Bij een vuur – dat zonder enige brandstof brandde, merkte ik – zat een man die ongelooflijk oud leek, maar me toch bekend voorkwam, hoewel ik hem niet kon plaatsen. Zijn lange, volle baard was zo wit als de sneeuw die bijna mijn dood was geweest, maar zijn ogen waren eeuwig jong. Ik denk dat het misschien de ogen waren die me zo bekend voorkwamen. ‘En, jongen,’ zei hij, ‘heb je besloten om niet dood te gaan?’


    ‘Als het niet nodig is, doe ik het niet,’ zei ik moedig, nog steeds de wonderbaarlijke voorwerpen in de kamer in me opnemend.


    ‘Heb je iets nodig?’ vroeg hij. ‘Ik ken jouw soort niet.’


    ‘Iets te eten misschien,’ antwoordde ik. ‘Ik heb twee dagen niet gegeten. En een warm plekje om te slapen, als u dat niet erg vindt.’ Het leek me geen slecht idee om met deze vreemde oude man op goede voet te blijven, dus ging ik haastig door: ‘U zult niet veel last van me hebben, Meester, en als tegenprestatie kan ik mezelf nuttig maken.’ Het was een gekunsteld speechje. Tijdens mijn maandenlange verblijf bij de Tolnedranen had ik geleerd hoe ik me moest inlikken bij mensen die me gunsten konden verlenen.


    ‘Meester?’ zei hij, en hij lachte. Het was zo’n vrolijk geluid dat ik bijna wilde dansen. Waar had ik die lach toch eerder gehoord? ‘Ik ben je meester niet, jongen,’ zei hij. Toen lachte hij weer en mijn hart ging zingen door zijn heerlijke vrolijkheid. ‘Laten we voor het eten zorgen. Wat heb je nodig?’


    ‘Een stukje brood misschien… niet te oudbakken, als het kan.’


    ‘Brood? Alleen brood? Jouw maag kan toch wel iets meer dan brood verdragen, jongen? Als je je nuttig wilt maken – zoals je hebt beloofd – moeten we je behoorlijk te eten geven. Denk eens na, jongen. Denk aan alles wat je in je leven hebt gegeten. Wat zou je vreselijke honger het meest bevredigd’


    Ik kon het niet eens over mijn lippen krijgen. Voor mijn geestesoog zweefden visioenen van walmend gebraad, vette ganzen die in hun eigen vet zwommen, bergen versgebakken brood en dikke, gouden boter, taarten met slagroom, kaas en donker bier, fruit en noten, en zout om het allemaal te kruiden. Het visioen was zo echt dat ik alles zelfs meende te ruiken.


    En de man die bij het laaiende vuur zat dat schijnbaar alleen lucht verbrandde, lachte, en weer zong mijn hart. ‘Draai je om, jongen,’ zei hij, ‘en eet zoveel je wilt.’


    Ik draaide me om, en op een tafel die ik nog niet had gezien, stond alles wat ik me had verbeeld. Geen wonder dat ik het rook! Een hongerige jongen vraagt niet waar het eten vandaan komt… hij eet gewoon. En dus ging ik eten. Ik at tot mijn maag kreunde. Tussen het geluid van mijn kauwende kaken door hoorde ik het gelach van de oude man bij zijn vuur, en mijn hart sprong op bij elk merkwaardig vertrouwd gegrinnik.


    En toen ik klaar was en boven mijn bord zat te doezelen, sprak hij weer. ‘Wil je nu slapen, jongen?’


    ‘In een hoekje, Meester,’ zei ik. ‘Een plekje bij het vuur waar ik niet in de weg lig, als u het niet lastig vindt.’


    Hij gebaarde. ‘Ga daar slapen, jongen,’ zei hij, en opeens zag ik een bed dat ik net zomin als de tafel had opgemerkt… een groot bed met enorme kussens en dekbedden van het zachtste dons. Ik glimlachte dankbaar en kroop erin, en omdat ik jong en doodmoe was, viel ik bijna meteen in slaap, zonder er zelfs over na te denken hoe vreemd dit allemaal was geweest.


    Maar in mijn slaap wist ik dat hij die me uit de sneeuwstorm had gered en me had gevoed en verzorgd, de wacht hield in de lange nacht vol sneeuw. En ik sliep des te vaster door de troostende warmte van zijn zorg.

  


  
    Hoofdstuk Twee


    En zo begon mijn diensttijd. In het begin gaf de meester me eenvoudige taken: ‘Veeg de vloer’, ‘Haal wat brandhout’, ‘Zeem de ramen’, dat soort dingen. Veel van die werkjes had ik eigenlijk verdacht moeten vinden. Ik had kunnen zweren dat er nergens een stofje lag toen ik voor het eerst in de torenkamer kwam en, zoals ik al heb gezegd, het vuur in zijn haard leek geen brandstof nodig te hebben. Het leek bijna of hij op de een of andere manier werk voor me maakte.


    Maar hij was een goede meester. Hij gaf bijvoorbeeld geen bevelen zoals ik de Tolnedranen hun bedienden had horen bevelen, maar deed suggesties. ‘Vind je niet dat de vloer weer vuil is, jongen?’ Of: ‘Zou het niet verstandig zijn om wat brandhout klaar te leggen?’ Mijn taken gingen mijn krachten of vermogens absoluut niet te boven en het was zulk akelig weer dat ik het weinige wat er van me verwacht werd, graag deed in ruil voor voedsel en onderdak. Maar ik besloot wel om eventueel nog eens over onze afspraak na te denken als het eenmaal lente was en hij uitgebreidere taken voor me ging verzinnen. Zolang de winter ons binnenshuis houdt, is er echt niet veel te doen, maar met warmer weer heb je kans op zwaarder en vervelender werk. Als het me helemaal niet meer beviel, kon ik altijd mijn boeltje pakken en vertrekken.


    Er was echter iets eigenaardigs aan de hand met die gedachte. De onweerstaanbare drang die in Gara over me was gekomen, leek nu verdwenen. Ik weet niet of ik er bewust over nadacht. Ik merkte alleen dat de impuls verdwenen was en haalde er mijn schouders over op. Misschien dacht ik gewoon dat ik het ontgroeid was. Ik geloof dat ik die eerste winter over een heleboel dingen mijn schouders ophaalde.


    Zo besteedde ik bijvoorbeeld heel weinig aandacht aan het feit dat mijn meester geen zichtbare bron van inkomsten leek te hebben. Hij hield geen vee of schapen of zelfs maar kippen en in de buurt van zijn toren waren geen schuren of bijgebouwen. Ik kon zijn voorraadkamer niet eens vinden. Ik wist dat er ergens een moest zijn, want de maaltijden die hij klaarmaakte, stonden altijd op tafel als ik honger kreeg. Vreemd genoeg viel ik er ook niet over dat ik hem nooit zag koken. Ik vond het zelfs niet gek dat ik hem nooit zag eten. Het was bijna alsof mijn natuurlijke nieuwsgierigheid – en geloof me, ik kan heel nieuwsgierig zijn – op de een of andere manier in slaap was gesust.


    Ik had geen flauw idee wat hij tijdens die lange winter uitvoerde. Ik kreeg de indruk dat hij een groot deel van de tijd alleen maar naar een eenvoudige ronde steen zat te kijken. Hij sprak niet vaak, maar ik praatte genoeg voor twee. Ik heb het geluid van mijn eigen stem altijd leuk gevonden… Of hadden jullie dat al gemerkt?


    Mijn aanhoudende geklets moet hem gek hebben gemaakt, want op een avond vroeg hij me vrij scherp waarom ik niet iets ging lezen.


    Ik wist natuurlijk wat lezen was. In Gara kon niemand het, maar ik had het de Tolnedranen zien doen… of zien doen alsof. Destijds vond ik het een beetje dwaas. Waarom zou je de moeite nemen om iemand die twee huizen verderop woont, een brief te schrijven? Als het belangrijk is, loop er dan gewoon even heen en zeg het. ‘Ik kan niet lezen, Meester,’ bekende ik.


    Daar leek hij echt van te schrikken. ‘Heus niet, jongen? Ik dacht dat het een aangeboren vaardigheid was onder jouw soort.’


    Ik vond het vervelend dat hij altijd ‘jouw soort’ zei, alsof ik tot een obscuur knaagdieren- of insektenras behoorde.


    ‘Pak dat boek eens, jongen,’ instrueerde hij, naar een plank in de hoogte wijzend.


    Ik keek enigszins verbaasd omhoog. Er leken tientallen gebonden boeken op die plank te staan. Ik had de kamer meer dan tien keer van boven tot onder gestoft en geboend, en ik had kunnen zweren dat de boekenplank er niet was geweest toen ik daar voor het laatst keek. Ik verdoezelde mijn verwarring door te vragen: ‘Welk boek, Meester?’ Hebben jullie gemerkt dat ik zelfs een beetje beleefd was geworden?


    ‘Wat het makkelijkst is,’ antwoordde hij onverschillig.


    Ik pakte een willekeurig boek en gaf het hem.


    ‘Ga zitten, jongen,’ zei hij. ‘Ik zal je lesgeven.’


    Ik wist helemaal niets van lezen, dus vond ik het niet zo gek dat ik onder zijn vriendelijke leiding binnen een uur behoorlijk kon lezen. Ofwel ik was een buitengewoon begaafde leerling – wat heel onwaarschijnlijk lijkt – ofwel hij was de beste leraar die ooit geleefd heeft.


    Vanaf dat ogenblik werd ik een verwoed lezer. Ik verslond zijn boekenplank van het begin tot het eind. Vervolgens begon ik, een beetje spijtig, weer aan het eerste boek, om tot de ontdekking te komen dat ik het nog nooit had gezien. Ik las en las en las, en elke bladzij was nieuw voor me. Ik werkte me meer dan tien keer door die boekenplank heen en altijd was het weer iets nieuws. Door dat lezen ging de wereld van de geest voor me open en ik was daar bijzonder door gecharmeerd.


    Mijn nieuwe obsessie gaf mijn meester tenminste een beetje rust. Ik voelde zijn goedkeurende blikken, terwijl ik die lange winter vol sneeuw tot laat in de avond teksten las in talen die ik niet had kunnen spreken, maar die ik niettemin heel goed begreep wanneer ze vanaf het papier op me af leken te springen. Ook merkte ik vaag op – want mijn nieuwsgierigheid leek, zoals ik geloof ik al heb gezegd, op de een of andere manier afgestompt te zijn – dat mijn meester meestal geen werkjes voor me had als ik aan het lezen was, tenminste niet in het begin. Het conflict tussen lezen en taken kwam later. Zo brachten we de winter door in die wereld van de geest, en enkele uitzonderingen daargelaten, ben ik waarschijnlijk nooit zo gelukkig geweest.


    Ik weet zeker dat het door de boeken kwam dat ik de volgende lente en zomer daar bleef Toen de warme dagen en nachten begonnen, ontwaakte de creativiteit van mijn meester, zoals ik al had verwacht. Hij bedacht allerhande klusjes voor me om buiten te doen. Meestal waren ze onaangenaam en kwam er een heleboel inspanning en zweet aan te pas. Ik houd bijvoorbeeld bepaald niet van het vellen van bomen, vooral niet met een bijl. Die zomer brak ik acht keer het handvat van de bijl – geheel opzettelijk, moet ik toegeven – en telkens was het de volgende dag op wonderbaarlijke wijze vanzelf weer heel. Ik haatte die vervloekte, onverwoestbare bijl!


    Vreemd genoeg was ik niet boos over het gezweet en gesteun, maar over de tijd die verloren ging met het omhakken van koppige bomen, tijd die ik beter had kunnen besteden aan een poging om me door de onuitputtelijke boekenplank heen te werken. Elke bladzij openbaarde nieuwe wonderen en telkens wanneer mijn meester liet doorschemeren dat het weer tijd werd dat mijn bijl en ik naar buiten gingen om elkaar te amuseren, kreunde ik hoorbaar.


    En praktisch voor ik pap had kunnen zeggen, werd het weer winter. Ik had meer geluk met mijn bezem dan met mijn bijl. Je kunt tenslotte maar een bepaalde hoeveelheid stof in een hoek ophopen voordat het gaat opvallen, en mijn meester deed nooit iets opvallends. Ik bleef me keer op keer door de boekenplank heen werken en werd er waarschijnlijk beter van, hoewel mijn meester, geleid door een duister, sadistisch instinct, altijd precies leek te weten wanneer een onderbreking het minst welkom was. Onvermijdelijk koos hij dat ogenblik uit om me voor te stellen te vegen, af te wassen of brandhout te halen.


    Soms onderbrak hij zijn bezigheden om met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht naar me te kijken, terwijl ik aan het werk was. Dan zuchtte hij en wijdde zich weer aan de dingen die hij wel en ik niet begreep.


    De seizoenen wisselden elkaar af in hun statige, ordelijke voortgang, terwijl ik zwoegde op mijn boeken en de eindeloze, steeds moeilijker taken die mijn meester me opdroeg. Ik werd slechtgehumeurd en knorrig, maar nooit kwam de gedachte bij me op om weg te lopen.


    Op een dag vroeg in de winter, misschien drie – of waarschijnlijker vijf – jaar nadat ik naar de toren was gekomen om mijn diensttijd te beginnen, was ik pogingen aan het doen om een groot rotsblok te versjouwen. Mijn meester was daar omheen gelopen zolang ik hem kende, maar nu vond hij dat om de een of andere reden vervelend. Zoals gezegd was het rotsblok groot, en het was wit en loodzwaar. Het was niet van zijn plaats te krijgen, hoe ik ook tilde en duwde en me inspande, tot ik dacht dat mijn ledematen het zouden begeven. Ten slotte was ik zo woedend dat ik mijn kracht en al mijn wil op het rotsblok concentreerde en één enkel woord gromde. ‘Beweeg!’ zei ik.


    En het kwam in beweging! Niet schoorvoetend, terwijl zijn kolossale, dode gewicht zich humeurig tegen mijn kracht verzette, maar heel gemakkelijk, alsof een vingeraanraking voldoende zou zijn geweest om het door het dal te laten rollen.


    ‘Zo, jongen,’ zei mijn meester, en ik schrok van zijn plotselinge aanwezigheid. ‘Ik vroeg me al af hoe lang deze dag op zich zou laten wachten.’


    ‘Meester,’ zei ik, helemaal in de war, ‘wat is er gebeurd? Hoe is dat grote rotsblok zo gemakkelijk in beweging gekomen?’


    ‘Op jouw bevel, jongen. Jij bent een man, en dat is maar een rotsblok.’ Waar had ik dat eerder gehoord?


    ‘Kunnen andere dingen ook zo worden gedaan, Meester?’ vroeg ik, terwijl ik dacht aan alle uren die ik verspild had aan zinloze opdrachten.


    ‘Letterlijk alles kan zo gedaan worden, jongen. Als je je wil maar concentreert op datgene wat je wilt bereiken, en het woord uitspreekt. Het zal gebeuren zoals jij dat wilt. Vaak heb ik me verbaasd, jongen, over de koppigheid waarmee je alles met je handen in plaats van met je wil deed. Ik begon me zorgen over je te maken en te denken dat je misschien gebrekkig was.’


    Plotseling viel alles wat ik had genegeerd, of waarover ik mijn schouders had opgehaald, of waarnaar ik te weinig nieuwsgierig was geweest om me er druk over te maken, op zijn plaats. Mijn meester had inderdaad klusjes voor me verzonnen in de hoop dat ik uiteindelijk achter dit geheim zou komen. Ik liep naar het rotsblok en legde mijn handen er weer op. ‘Beweeg,’ beval ik, terwijl ik mijn wil erop concentreerde, en het rotsblok kwam weer even gemakkelijk in beweging.


    ‘Vind je het prettiger om het rotsblok aan te raken als je het wilt verplaatsen, jongen?’ vroeg mijn meester op enigszins nieuwsgierige toon.


    De vraag verbijsterde me. Aan die mogelijkheid had ik niet eens gedacht. Ik keek naar het rotsblok. ‘Beweeg,’ zei ik voorzichtig.


    ‘Je moet bevelen, jongen, niet smeken.’


    ‘Beweeg!’ bulderde ik, en alleen door mijn Wil en het Woord ging het rotsblok deinen en rolde het weg.


    ‘Dat is heel wat beter, jongen. Misschien is er nog hoop voor je.’


    Toen schoot me iets te binnen. Merken jullie hoe vlug ik dit soort dingen doorheb? Ik had nu al vijf jaar het rotsblok dat als deur naar de toren diende, enkel met mijn stem verschoven. ‘U hebt altijd geweten dat ik dit kon, is het niet, Meester? Want er is eigenlijk niet zoveel verschil tussen dit rotsblok en de steen die de ingang van de toren afsluit.’


    Hij glimlachte vriendelijk. ‘Heel goed opgemerkt, jongen,’ complimenteerde hij me. Ik werd een beetje moe van dat “jongen”.


    ‘Waarom hebt u het niet gewoon gezegd?’ vroeg ik beschuldigend.


    ‘Ik moest weten of je het zelf zou ontdekken, jongen.’


    ‘Dus al die klusjes en taken die u me al deze jaren hebt laten doen, waren alleen maar bedoeld om me te dwingen het te ontdekken?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij nonchalant. ‘Hoe heet je, jongen?’


    ‘Garath,’ zei ik en plotseling realiseerde ik me dat hij me dat nog nooit had gevraagd.


    ‘Geen mooie naam, jongen. Veel te kort en te gewoon voor iemand met jouw gaven. Ik zal je Belgarath noemen.’


    ‘Zoals gij wilt, Meester.’ Ik had nog nooit “gij” tegen hem gezegd en ik hield mijn adem in van angst dat het hem niet zou bevallen, maar hij reageerde er helemaal niet op. Toen ging ik, stoutmoedig door mijn succes, een stap verder. ‘En hoe wilt gij genoemd worden, Meester?’ vroeg ik.


    ‘Ik heet Aldur,’ antwoordde hij glimlachend.


    Ik kende die naam natuurlijk, dus wierp ik me onmiddellijk voor hem op de grond.


    ‘Ben je ziek, Belgarath?’


    ‘O, grote en zeer machtige God,’ zei ik bevend, ‘vergeef me mijn onwetendheid. Ik had u meteen moeten herkennen.’


    ‘Hou daarmee op!’ zei hij geïrriteerd. ‘Ik verlang geen diepe buigingen. Ik ben mijn broeder Torak niet. Kom overeind, Belgarath. Sta op, jongen. Je gedrag is ongepast.’


    Ik krabbelde angstig op de been en bereidde me krampachtig voor op de plotselinge schok van de bliksem. Zoals alle mensen wisten, konden goden naar believen iedereen die hen ergerde, vernietigen. Dat typische vooroordeel heerste in die tijd. Ik heb sindsdien een paar goden ontmoet en weet nu wel beter. Ze zijn in veel opzichten zelfs nog begrensder dan wij.


    ‘En wat ga je nu met je leven doen, Belgarath?’ vroeg hij. Dat was mijn meester ten voeten uit. Hij stelde altijd vragen waar je eindeloos over moest nadenken.


    ‘Ik wil graag hier blijven om u te dienen, Meester,’ zei ik zo nederig als ik kon.


    ‘Ik heb geen diensten nodig,’ zei hij. ‘Deze afgelopen paar jaar waren nuttig voor jou. Wees eerlijk, Belgarath, wat kun jij nu voor mij doen?’


    Dat was een kleinerende opmerking… Wel een juiste waarschijnlijk, maar evengoed kleinerend. ‘Mag ik niet hier blijven en u vereren, Meester?’ vroeg ik smekend. Ik had toen nog nooit een god ontmoet, dus wist ik niet precies hoe ik me moest gedragen. Ik wist alleen dat ik dood zou gaan als hij me weg zou sturen.


    Hij haalde zijn schouders op. Daar kun je iemands hart mee breken, wisten jullie dat? ‘Ik heb je verering ook niet nodig, Belgarath,’ zei hij onverschillig.


    ‘Mag ik niet blijven, Meester?’ smeekte ik, en de tranen stonden nota bene in mijn ogen. Hij brak mijn hart!… Geheel opzettelijk natuurlijk. ‘Ik wil graag uw discipel zijn en van u leren.’


    ‘De wens om te leren strekt je tot eer,’ zei hij, ‘maar het zal niet makkelijk zijn, Belgarath.’


    ‘Ik ben een vlugge leerling, Meester,’ pochte ik, even verdoezelend dat het me vijf jaar had gekost om zijn eerste les te leren. ‘U zult trots op me zijn.’ Dat meende ik echt.


    En toen lachte hij, en mijn hart sprong op, net zoals toen die oude zwerver in de krakkemikkige kar had gelachen. Op dat moment begon ik het een en ander te vermoeden.


    ‘Goed, Belgarath,’ gaf hij toe. ‘Ik zal je aannemen als mijn leerling.’


    ‘En ook als discipel, Meester?’


    ‘Dat zullen we te zijner tijd wel zien, Belgarath.’


    En toen draaide ik, omdat ik nog heel jong was en behoorlijk onder de indruk van mijn nieuwste prestatie, me om naar een winters verdroogde struik en sprak daar vurig tegen. ‘Bloei,’ zei ik, en aan de struik bloeide plotseling een enkele bloem. Ze was niet zo mooi, dat geef ik toe, maar beter kon ik het toen nog niet. Ik deed het nog maar pas. Ik plukte de bloem en gaf die aan mijn meester. ‘Voor u, Meester,’ zei ik, ‘omdat ik u liefheb.’ Ik geloof niet dat ik het woord “liefhebben” ooit had gebruikt, en het is de kern van mijn leven geworden. Raar hè, zoals we die eenvoudige kleine ontdekkingen doen?’


    Hij nam mijn miezerige bloempje aan en hield het in zijn handen. ‘Ik dank je, mijn zoon,’ zei hij. Zo had hij me nog nooit genoemd. ‘En je eerste les zal over deze bloem gaan. Ik wil graag dat je haar heel zorgvuldig bekijkt en me alles vertelt wat je eraan ziet. Zet je bijl en je bezem weg, Belgarath. Deze bloem is nu je taak.’


    En die taak kostte me twintig jaar, als ik me goed herinner. Telkens wanneer ik bij mijn meester kwam met de bloem, die nooit verwelkte of verkleurde – wat ben ik die bloem gaan haten! – en hem vertelde wat ik had ontdekt, zei hij: ‘Is dat echt alles, mijn zoon?’ En verpletterd ging ik dat onnozele bloempje dan verder bestuderen.


    Gaandeweg verminderde mijn afkeer van de bloem. Hoe meer ik haar bestudeerde, hoe beter ik haar leerde kennen, en uiteindelijk koesterde ik genegenheid voor haar.


    Toen opperde mijn meester op een dag dat ik misschien meer over de bloem zou leren als ik haar verbrandde en de as bestudeerde. Ik weigerde verontwaardigd.


    ‘En waarom niet, mijn zoon?’ vroeg hij.


    ‘Omdat ze mij lief is, Meester,’ zei ik waarschijnlijk beslister dan ik had bedoeld.


    ‘Lief?’ vroeg hij.


    ‘Ik houd van die bloem, Meester! Ik zal haar niet vernietigen!’


    ‘Je bent koppig, Belgarath,’ merkte hij op. ‘Heeft het je echt twintig jaar gekost om toe te geven dat je van dit kleine, vriendelijke ding houdt?’


    En dat was de werkelijke bedoeling van mijn eerste les. Ik heb dat bloempje nog ergens en hoewel ik niet precies weet waar, denk ik er vaak en met grote genegenheid aan.


    Niet lang daarna stelde mijn meester voor naar Prolgu te reizen, omdat hij daar iemand wilde raadplegen. Natuurlijk zei ik dat ik met hem mee zou gaan, maar om heel eerlijk te zijn, vond ik het in wezen niet zo prettig om mijn studie zo lang te onderbreken. Maar het was lente en dat is altijd een goed jaargetij om te reizen. Prolgu ligt in de bergen en het landschap was in elk geval prachtig.


    We deden er nogal lang over om er te komen – mijn meester haastte zich nooit – en onderweg zag ik wezens waarvan ik niet wist dat ze bestonden. Mijn meester vertelde hoe ze heetten en zijn stem klonk merkwaardig bedroefd toen hij eenhoorns, Hrulgins, Algroths en zelfs een Eldrak aanwees.


    ‘Waar tobt u over, Meester?’ vroeg ik hem op een avond, toen we bij ons vuur zaten. ‘Voelt u afkeer van de wezens die we tegen zijn gekomen?’


    ‘Ze zijn een doorlopende berisping aan het adres van mijn broeders en mij, Belgarath,’ antwoordde hij verdrietig. ‘Toen de aarde er pas was, woonden we samen in een grot, diep in deze bergen, en we zwoegden om de dieren van het veld, de vogels in de lucht en de vissen in de zee te scheppen. Ik heb je toch over die tijd verteld?’


    Ik knikte. ‘Ja, Meester. De mens bestond toen nog niet.’


    ‘Nee,’ zei hij. ‘De mens was onze laatste schepping. Hoe dan ook, sommige dieren die we hadden geschapen, waren niet fraai. We overlegden en besloten ze te vernietigen, maar UL verbood het.’


    ‘UL?’ Ik schrok van de naam. Ik had die heel vaak gehoord in de nederzetting van de oude mensen, de winter voordat ik mijn meester ging dienen.


    ‘Ik zie dat je over hem hebt gehoord.’ Ik kon echt niets voor mijn meester verborgen houden. ‘Zoals ik zei,’ ging hij door, ‘verbood UL het vernietigen van dingen en daar waren sommigen van ons zwaar door beledigd. Vooral Torak was helemaal van zijn stuk. Mijn broeder Torak heeft de grootste moeite met welke verboden of beperkingen ook. Het was geloof ik op zijn aandringen dat we zulke mislukte wezens naar UL stuurden en tegen hen zeiden dat híj hun god zou zijn. Ik heb verschrikkelijke spijt van onze wraakzuchtigheid, want wat UL deed, deed hij wegens een Noodwendigheid waar wij destijds geen oog voor hadden.’


    ‘U wilt in Prolgu UL raadplegen, is het niet, Meester?’ vroeg ik slim. Zien jullie het nu? Ik heb de dingen soms echt wel door.


    Mijn meester knikte. ‘Er is een bepaald iets gebeurd,’ zei hij verdrietig. ‘We hadden gehoopt dat het niet zou gebeuren, maar het is een van die Noodwendigheden waar zowel mensen als goden voor moeten buigen.’ Hij zuchtte. ‘Ga slapen, Belgarath,’ zei hij toen. ‘Het is nog ver naar Prolgu en ik heb gemerkt dat je geen opgewekt gezelschap bent als je niet genoeg slaap krijgt.’


    ‘Dat is een van mijn zwakheden, Meester,’ gaf ik toe, terwijl ik mijn dekens op de grond uitspreidde. Mijn meester had natuurlijk net zomin slaap als eten nodig.


    Uiteindelijk bereikten we Prolgu, een vreemde stad op de top van een berg die merkwaardig kunstmatig aandoet. We waren nog maar net met de beklimming begonnen, toen we werden begroet door een heel oude man en door iemand die duidelijk geen mens was. Dat was de eerste keer dat ik UL zag en ik was volkomen van mijn stuk door zijn overweldigende persoonlijkheid. ‘Aldur,’ zei hij tegen mijn meester, ‘goed om u te zien.’


    ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant,’ antwoordde mijn meester, beleefd zijn hoofd neigend. De goden hechten enorm aan goede omgangsvormen, heb ik gemerkt. Toen haalde mijn meester de onopvallende, ronde, grijze steen die hij de afgelopen tientallen jaren had bestudeerd, uit zijn cape te voorschijn. ‘Anders dan we gehoopt hadden,’ kondigde hij aan, terwijl hij UL de steen liet zien, ‘is hij gekomen.’


    UL knikte ernstig. ‘Ik dacht al dat ik zijn aanwezigheid voelde. Wilt u de last aanvaarden?’


    Mijn meester zuchtte. ‘Als het niet anders kan.’


    ‘U bent dapper, Aldur,’ zei UL, ‘en veel wijzer dan uw broeders. Datgene wat over ons allen heerst, heeft hem met een bepaald doel in uw handen gelegd. Laten we ons afzonderen en overleggen wat ons te doen staat.’


    Die dag kwam ik erachter dat er iets heel vreemds aan de hand was met die doodgewone steen.


    De oude man die UL had vergezeld, heette Gorim, en we konden goed met elkaar overweg. Hij was een zachtmoedige, vriendelijke oude baas met hetzelfde uiterlijk als dat van de oude mensen die ik jaren daarvoor had ontmoet. We gingen de stad in en hij nam me mee naar zijn huis. Daar wachtten we terwijl onze meesters heel lang met elkaar spraken. Om de tijd te doden, vertelde hij me hoe hij in dienst van UL was gekomen. Hij was blijkbaar een Dal, het volk dat op de een of andere manier uit de boot was gevallen toen de goden de verschillende mensenrassen kozen die hen moesten dienen. Ondanks mijn eigenaardige situatie ben ik nooit een bijzonder gelovig mens geweest, dus kostte het me enige moeite me voor te stellen dat de Dals geestelijk leden omdat ze er niet bij hoorden. Zoals jullie weten, wonen de Dals van oudsher ten zuiden van de groep bergen die alleen als Korim bekendstaat. Maar van Gorim hoorde ik dat ze zich in een vroeg stadium van hun geschiedenis hebben gesplitst in verschillende groepen die op zoek gingen naar een god. Sommigen gingen naar het noorden en werden Morindims en Karands; anderen gingen naar het oosten en werden Melcenen; weer anderen bleven ten zuiden van Korim en bleven Dals; maar het volk van Gorim – hij noemde ze Ulgo’s – ging naar het westen.


    Toen de Ulgo’s generatieslang in de wildernis hadden rondgezworven, werd Gorim uiteindelijk geboren en toen hij volwassen was, bood hij aan om in zijn eentje op zoek te gaan naar UL. Dat was natuurlijk lang voordat ik was geboren. Hoe dan ook, na vele jaren vond hij UL ten slotte. Hij ging terug naar zijn volk met de goede tijding, maar er waren niet zoveel mensen die hem geloofden. Zo zijn de mensen soms. Uiteindelijk kreeg hij het land aan ze. Hij zei dat hij wegging en dat het hem niet veel kon schelen of ze hem volgden of bleven waar ze waren. Sommigen volgden hem, anderen niet. Toen hij me dit vertelde, werd hij somber. ‘Ik heb me vaak afgevraagd wat er is gebeurd met degenen die zijn achtergebleven,’ zei hij bedroefd.


    ‘Dat kan ik je vertellen, vriend,’ zei ik. ‘Ik ben ze een jaar of vijfentwintig geleden toevallig tegengekomen. Ze hadden een grote nederzetting, een heel eind ten noorden van de vallei van mijn meester. Ik heb een winter bij ze doorgebracht en ben toen verder getrokken. Maar ik betwijfel of er nog iemand van in leven is. Ze waren allemaal heel oud toen ik ze ontmoette.’


    Hij keek me verslagen aan, boog toen zijn hoofd en begon te huilen.


    ‘Wat is er, Gorim?’ riep ik een beetje ongerust uit.


    ‘Ik had gehoopt dat UL met de hand over zijn hart zou strijken en de vloek zou opheffen die ik over ze heb uitgesproken,’ antwoordde hij gebroken.


    ‘Vloek?’


    ‘Dat ze zouden verschrompelen en vergaan en niet meer zouden zijn. Door mijn vervloeking zijn hun vrouwen onvruchtbaar geworden.’


    ‘Toen ik daar was, werkte die vloek nog steeds,’ zei ik. ‘In de hele nederzetting was geen kind te bekennen. Ik vroeg me al af waarom ze zoveel werk van me maakten. Ik denk dat ze in geen tijden een kind hadden gezien. Ik kon ze geen bijzonderheden vragen omdat ik hun taal niet sprak.’


    ‘Ze spraken de oorspronkelijke taal,’ zei hij verdrietig, ‘zoals mijn landgenoten hier in Prolgu.’


    ‘Hoe komt het dan dat u mijn taal spreekt?’ vroeg ik.


    ‘Als leider heb ik de taak namens mijn volk te spreken wanneer we andere rassen ontmoeten,’ legde hij uit.


    ‘O,’ zei ik. ‘Ja, dat is logisch.’


    Niet lang daarna gingen mijn meester en ik terug naar de vallei, waar ik nieuwe studies ter hand nam. Tijd leek in de vallei geen betekenis te hebben, en ik besteedde jaren aan het bestuderen van de gewoonste dingen. Ik onderzocht bomen en vogels, vissen en zoogdieren, insekten en ongedierte. Alleen aan het bestuderen van gras besteedde ik vijfenveertig jaar. Op een gegeven ogenblik drong het tot me door dat ik niet ouder werd, zoals andere mensen. Ik had genoeg oude mensen gezien om te weten dat ouder worden bij het menselijk leven hoort, maar om de een of andere reden scheen ik de regels te overtreden.


    ‘Meester,’ zei ik op een avond, hoog in de toren, waar we allebei aan onze studie zwoegden, ‘waarom word ik niet ouder?’


    ‘Wil je graag ouder worden, mijn zoon? Persoonlijk heb ik daar het voordeel nooit zo van ingezien.’


    ‘Ik mis het eigenlijk niet zo, Meester,’ gaf ik toe, ‘maar is het niet gebruikelijk?’


    ‘Misschien,’ zei hij, ‘maar het is niet verplicht. Je hebt nog veel te leren en één leven of tien of zelfs honderd levens, zou niet genoeg zijn. Hoe oud ben je, mijn zoon?’


    ‘Ik geloof dat ik iets ouder ben dan driehonderd jaar, Meester.’


    ‘Een passende leeftijd, mijn zoon, en je bent volhardend geweest in het studeren. Als ik me eens vergis en je weer “jongen” noem, zeg er dan alsjeblieft wat van. Het is niet gepast om de discipel van een god “jongen” te noemen.’


    ‘Ik zal eraan denken, Meester,’ verzekerde ik hem, overweldigd door blijdschap dat hij me eindelijk zijn discipel had genoemd.


    ‘Ik wist wel dat ik me op je kon verlaten,’ zei hij met een flauwe glimlach. ‘En wat ben je op het ogenblik aan het bestuderen, mijn zoon?’


    ‘Ik wil graag weten waarom de sterren vallen, Meester.’


    ‘Een uitstekend onderwerp, mijn zoon.’


    ‘En u, Meester,’ zei ik. ‘Wat bent u aan het bestuderen… Als u het niet brutaal vindt dat ik het vraag.’


    ‘Hetzelfde als altijd, Belgarath,’ antwoordde hij, en hij hield de fatale ronde steen omhoog. ‘Hij is door UL zelf aan mij toevertrouwd en daarom is het mijn taak in nauw contact met hem te staan, zodat ik hem leer kennen en ontdek wat zijn doel is.’


    ‘Kan een steen een doel hebben, Meester… behalve dan om een steen te zijn?’ Het stuk steen dat glad, zelfs glanzend was geworden onder de geduldige hand van mijn meester, maakte me om de een of andere reden ongerust. Door een van die zeldzame voorgevoelens die ik niet vaak heb, kwam de gedachte bij me op dat de steen een heleboel ellende zou veroorzaken.


    ‘Dit speciale juweel heeft een groots doel, Belgarath, want de wereld met alles wat erop leeft, zal erdoor veranderen. Als ik er maar achter kon komen wat het doel is, dan zou ik misschien voorbereidingen kunnen treffen. Die noodzaak drukt zwaar op mijn geest.’ En toen verviel hij weer in zwijgen, doelloos de steen steeds maar in zijn hand omdraaiend, terwijl hij met bezorgde ogen diep in het glanzende oppervlak keek.


    Ik was bepaald niet van plan hem te storen bij zijn beschouwing van het ding, dus wijdde ik me weer aan de bestudering van de onbestendige sterren.

  


  
    Hoofdstuk Drie


    In de loop van de tijd kwamen er anderen naar ons toe, soms schijnbaar toevallig, zoals ik, en soms opzettelijk, om van mijn meester te kunnen leren. Zo iemand was Zedar.


    Op een gouden herfstdag, toen ik mijn meester ongeveer vijfhonderd jaar had gediend, liep ik hem in de buurt van onze toren tegen het lijf. De onbekende had een primitief altaar gebouwd en was bezig daar het karkas van een geit op te verbranden. Daardoor boterde het al meteen niet tussen ons. Zelfs de wolven wisten dat ze in de vallei geen dingen moesten doden. De vettige rook van zijn offer vervuilde de lucht en hij lag voorovergebogen voor zijn altaar het een of andere zonderlinge gebed op te dreunen.


    ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ik gebiedend, heel bruusk, dat geef ik toe, want zijn rumoer en de stank van zijn offer leidden me af van een probleem waar ik de afgelopen halve eeuw over had nagedacht.


    ‘O, puissante en alwetende God,’ zei hij, zich in het stof wentelend. ‘Ik heb duizenden kilometers gereisd om uw glorie te aanschouwen en u te vereren.’


    ‘Puissant? Loop niet zo met je opvoeding te koop, man. Ga staan en hou op met dat gejammer. Ik ben evenmin een god als jij.’


    ‘Bent u niet de grote god Aldur?’


    ‘Ik ben zijn discipel, Belgarath. Wat is dit allemaal voor onzin?’ Ik wees naar zijn altaar en zijn walmende geit.


    ‘Dat doe ik om de god te behagen,’ zei hij, terwijl hij opstond en het stof van zijn kleren sloeg. Ik wist het niet zeker, maar hij had veel weg van een Tolnedraan, of mogelijk een Arent. In elk geval was zijn geklets over duizenden kilometers duidelijk een overdrijving om er zelf beter van te worden. Hij keek me onderdanig en kruiperig aan. ‘Vertel me eerlijk,’ zei hij smekend, ‘denkt u werkelijk dat hij dit armzalige offer van mij aanvaardbaar vindt?’


    Ik barstte in lachen uit. ‘Ik kan helemaal niets bedenken wat hem meer beledigt.’


    De vreemdeling keek verslagen. Hij draaide zich snel om en stak zijn armen uit alsof hij het beest met zijn blote handen wilde pakken om het te verbergen.


    ‘Doe niet zo idioot!’ zei ik vinnig. ‘Je verbrandt je!’


    ‘Het moet verborgen worden,’ zei hij wanhopig. ‘Ik ga liever dood dan dat ik de almachtige Aldur beledig.’


    ‘Ga uit de weg,’ zei ik.


    ‘Wat?’


    ‘Ga bij dat altaar weg,’ zei ik met een geïrriteerd handgebaar, ‘tenzij je dezelfde weg wilt gaan als je geit.’ Toen keek ik naar zijn bespottelijke altaartje, wenste het naar een plek zeven kilometer verderop en verplaatste het met een enkel woord. Er bleven alleen een paar slierten verdwaalde rook in de lucht hangen.


    Hij liet zich weer in het stof vallen.


    ‘Je kleren verslijten als je dat blijft doen,’ zei ik, ‘en voor mijn meester hoeft zoiets helemaal niet.’


    ‘Ik bid u, machtige discipel van de hoogstaande Aldur,’ zei hij, terwijl hij opstond en het stof weer van zijn kleren sloeg, ‘onderwijs me, zodat ik de god niet beledig.’ Hij moest een Arent zijn. Geen Tolnedraan zou de taal zo verkrachten als hij.


    ‘Wees oprecht,’ zei ik, ‘en probeer niet met onwaarachtig optreden en bloemrijke taal indruk op hem te maken. Geloof me, vriend, hij kan recht in je hart kijken, dus je kunt hem absoluut niet voor de gek houden. Ik weet niet welke god je vroeger hebt vereerd, maar er bestaat op de hele wereld geen god als Aldur.’ Dat was nu echt een stompzinnige opmerking. Geen twee goden zijn ooit hetzelfde.


    ‘En hoe kan ik zijn discipel worden, zoals u?’


    ‘Eerst moet je zijn leerling worden,’ antwoordde ik, ‘en dat valt niet mee.’


    ‘Wat moet ik doen om zijn leerling te worden?’


    ‘Dan moet je zijn dienstknecht worden.’ Ik zei het een beetje zelfingenomen, dat geef ik toe. Maar een paar jaar met een bijl en een bezem zou voor deze gewichtig doenerige domkop waarschijnlijk best goed zijn.


    ‘En daarna zijn leerling?’ drong hij aan.


    ‘Mettertijd,’ antwoordde ik, ‘als hij dat wil.’ Het was niet aan mij om hem het geheim van de Wil en het Woord te onthullen. Daar moest hij zelf achter komen… net als ik.


    ‘En wanneer mag ik de god ontmoeten?’


    Ik begon toch al moe van hem te worden, dus nam ik hem mee naar de toren.


    ‘Zal god Aldur mijn naam willen weten?’ vroeg hij, toen we de wei door liepen.


    Ik haalde mijn schouders op. ‘Niet speciaal. Als je het geluk hebt waardig te worden bevonden, zal hij je een naam geven die hij zelf kiest.’ Toen we bij de toren waren, beval ik de grijze steen in de muur open te gaan en we gingen naar binnen en liepen de trap op.


    Mijn meester bekeek de vreemdeling van top tot teen en wendde zich toen tot mij. ‘Waarom heb je deze man hier gebracht, mijn zoon?’ vroeg hij.


    ‘Hij heeft me erom gesmeekt, Meester,’ zei ik. ‘Ik vond dat het niet aan mij was om zijn bede te verhoren of af te wijzen.’ Als het erop aankwam, kon ik net zo’n taal uitslaan als Zedar. ‘Zulke dingen moet u beslissen,’ ging ik door. ‘Als hij u uiteindelijk niet bevalt, neem ik hem mee naar buiten en verander hem in een wortel, en dan is de kous daarmee af.’


    ‘Dat was onvriendelijk, Belgarath,’ zei Aldur berispend. ‘Vergeef me, Meester,’ zei ik nederig.


    ‘Jij moet hem onderwijzen, Belgarath. Als hij geschikt blijkt, laat het me dan weten.’


    Ik kreunde inwendig en vervloekte mijn ondoordachte tong. Door mijn nonchalante aanbod om groente van de vreemdeling te maken, zat ik met hem opgescheept. Maar Aldur was mijn heer, dus zei ik: ‘Ja, Meester.’


    ‘Welke studie heb je op het ogenblik onder handen, mijn zoon?’


    ‘Ik onderzoek waarom er bergen bestaan, Meester.’


    ‘Laat je bergen maar even terzijde, Belgarath, en bestudeer de mens. Misschien ga je je dan wat vriendelijker opstellen tegenover je medemensen.’


    Dat was een duidelijke terechtwijzing, dus sprak ik niet tegen. Ik zuchtte. ‘Zoals mijn meester beveelt,’ onderwierp ik me spijtig. Ik had bijna het geheim van de bergen ontdekt en wilde niet dat het me ontglipte. Maar toen bedacht ik me hoe geduldig mijn meester was geweest toen ik net in de vallei was, dus slikte ik mijn gevoelens van wrok in… tenminste in zijn aanwezigheid.


    Maar zodra ik Zedar onder mijn hoede had, was ik niet half zo aardig. Ik schaam me het te moeten zeggen, maar ik maakte het leven van die arme man tot een ware hel. Ik kleineerde hem, schold hem uit, droeg hem onmogelijke taken op en lachte dan spottend om zijn inspanningen. Om helemaal eerlijk te zijn, hoopte ik dat ik hem het leven zo zuur kon maken dat hij weg zou lopen.


    Maar dat deed hij niet. Hij verdroeg al mijn beschimpingen met zo’n engelengeduld dat ik soms wel kon gillen. Had die man dan helemaal geen pit? Om de zaak nog erger te maken – en tot mijn bittere vernedering – ontdekte hij het geheim van de Wil en het Woord binnen zes maanden. Mijn meester noemde hem Belzedar en nam hem als leerling aan.


    In de loop van de tijd legden Belzedar en ik het bij. We zouden waarschijnlijk de volgende twaalf eeuwen of zo samen doorbrengen en dan konden we maar beter leren met elkaar op te schieten, redeneerde ik. In wezen was hij, toen ik zijn neiging tot overdrijving en buitensporig bloemrijk taalgebruik eenmaal had weggeschaafd, helemaal geen onaardige kerel. Hij was buitengewoon snel van geest, maar had de beleefdheid niet te benadrukken dat ik dat niet was.


    Met een minimum aan ergernis installeerden wij drieën – onze meester, Belzedar en ik – ons en leerden we met elkaar overweg te kunnen.


    En toen begonnen de anderen binnen te druppelen. De tweeling Kira en Tira – Alornse schaapherders – was verdwaald en belandde op een dag in de vallei… en bleef daar. Hun geesten waren zo nauw met elkaar verweven dat ze altijd op hetzelfde moment hetzelfde dachten en zelfs elkaars zinnen afmaakten. Belkira en Beltira zijn de zachtmoedigste mensen die ik ooit heb gekend, ook al zijn het Alorns. Ik ben erg op ze gesteld.


    De volgende die arriveerde, was Makor en hij kwam van zo ver weg dat ik niet begreep hoe hij ooit over mijn meester had gehoord. Wij hadden er allemaal behoorlijk sjofel uitgezien toen we in de vallei kwamen, maar Makor kwam aandrentelen in een zijden cape, zoiets als het kledingstuk dat momenteel in Tol Honeth in de mode is. Hij was een geestige, hoffelijke, welopgevoede man en ik mocht hem meteen.


    Onze meester ondervroeg hem even en vond hem aanvaardbaar… onder alle gebruikelijke voorwaarden.


    ‘Maar, Meester,’ protesteerde Belzedar heftig, ‘hij kan niet tot onze broederschap toetreden. Hij is een Dal, een van de goddelozen.’


    ‘Om precies te zijn ben ik een Melceen, ouwe jongen,’ verbeterde Makor hem op die superbeschaafde manier van hem waar Belzedar altijd helemaal wild om werd. Begrijpen jullie nu waarom ik zo op Makor was gesteld?


    ‘Wat is het verschil?’ wilde Belzedar heel bot weten.


    ‘Alle verschil van de wereld, ouwe jongen,’ antwoordde Makor, terwijl hij zijn nagels bekeek. ‘Het is al zo lang geleden dat wij Melcenen ons van de Dals hebben afgescheiden dat we niet meer op ze lijken dan Alorns op Maragen. Maar het gaat jou eigenlijk niet aan. Ik ben geroepen, zoals jullie allemaal, en daar is de zaak mee afgelopen.’


    Ik moest weer denken aan de vreemde drang die me ertoe had aangezet uit Gara te vertrekken en ik wierp een scherpe blik op mijn meester. Je zult het niet geloven, maar hij zag er echt een beetje verlegen uit.


    Belzedar bleef een tijdje sputteren, maar omdat hij er toch niets aan kon veranderen, hield hij zijn bezwaren verder voor zich.


    De volgende die zich meldde, was Sambar, een Angarak. Sambar – of Belsambar, zoals hij later werd genoemd – was natuurlijk niet zijn echte naam. Angarakse namen zijn allemaal zo afschuwelijk dat mijn meester hem een gunst bewees toen hij hem een andere naam gaf. Ik voelde grote sympathie voor de jongen… Hij was pas een jaar of vijftien toen hij bij ons kwam. Ik heb nooit iemand gezien die zich zo nederig gedroeg. Hij kwam gewoon naar de toren, ging op de grond zitten en wachtte af wat het zou worden: aanvaarding of de dood. Beltira en Belkira gaven hem natuurlijk te eten. Ze waren tenslotte schaapherder, en schaapherders laten niets of niemand honger lijden. Na ongeveer een week, toen duidelijk werd dat hij de toren beslist niet binnen wilde, kwam onze meester naar hem toe. Dat was iets wat ik Aldur nog nooit had zien doen. Hij voerde een vrij lang gesprek met de jongen in een afschuwelijke taal – oud-Angaraks, zoals ik sindsdien heb ontdekt – en droeg hem toen voor begeleiding over aan Beltira en Belkira. Als er iemand was die een zachtzinnige behandeling nodig had, was het Belsambar.


    Na verloop van tijd leerde de tweeling hem behoorlijk praten, zonder al dat gespuug en gegrom, en toen hoorden we zijn geschiedenis. Vanaf dat ogenblik had ik een afkeer van Torak. Maar dat lag misschien niet helemaal aan Torak. In de loop der jaren heb ik geleerd dat de inzichten van priesterstanden niet noodzakelijk de inzichten hoeven te zijn van de goden die ze dienen. In dit geval gun ik Torak het voordeel van de twijfel. Het kan zijn dat de praktijk van mensenoffers alleen op een perverse afwijking van zijn Grolim-priesters berustte. Maar hij deed niets om er een eind aan te maken en dat is onvergeeflijk.


    Maar al dit opgeblazen gemoraliseer even terzijde: de ouders van Belsambar waren allebei geofferd en van Belsambar was geëist dat hij toekeek, om zijn gelovigheid te demonstreren. Dat had echter een averechtse uitwerking. Grolims kunnen soms erg dom zijn. Hoe dan ook, op de tere leeftijd van negen jaar werd Belsambar atheïst. Hij verwierp niet alleen Torak en zijn walgelijke Grolims, maar alle goden.


    Dat was het ogenblik waarop onze meester hem ontbood. In dit speciale geval moet de oproep wat spectaculairder zijn geweest dan de vage impuls die mij naar de vallei had getrokken. Belsambar verkeerde duidelijk in een staat van godsdienstige extase toen hij bij ons arriveerde. Maar hij was natuurlijk wel een Angarak en als het om godsdienst gaat, zijn Angaraks altijd een beetje eigenaardig.


    Het was Belmakor die het eerst voorstelde om ieder onze eigen toren te bouwen. Hij was tenslotte een Melceen en bouwen is voor die mensen een obsessie. Maar ik geef toe dat de toren van onze meester inderdaad een beetje vol begon te worden.


    Als ik me goed herinner, kostte de bouw van die torens ons tientallen jaren. Het werd in feite meer als een hobby beschouwd dan als iets wat haast had. We maakten bij de bouw natuurlijk wel gebruik van wat je onze voordelen mag noemen, maar rotsblokken op maat maken is een langdurig werkje, ook al hoef je het niet met een beitel te doen. We zagen kans heel wat rotsblokken weg te werken en in de loop der jaren werd bouwmateriaal steeds schaarser.


    Het was geloof ik laat in de zomer toen ik op een gegeven moment tot de conclusie kwam dat het tijd werd om mijn toren af te bouwen, zodat die klus niet steeds boven mijn hoofd bleef hangen. Bovendien was de toren van Belmakor bijna klaar en ik was tenslotte de eerste discipel. Ik vond het eigenlijk niet gepast als hij me voor was. Soms doen we dingen om de kinderachtigste redenen.


    Aangezien mijn broeders en ik praktisch alle rotsblokken van de vallei hadden gebruikt, ging ik naar de rand van het bos in het noorden om bouwmateriaal te zoeken. Ik scharrelde rond tussen de bomen, op zoek naar een rivierbedding of uitstekende rotsen, toen ik plotseling een onheilspellende blik in mijn nek voelde branden – een onaangenaam gevoel dat me om de een of andere reden altijd heeft geïrriteerd. ‘Kom maar te voorschijn,’ zei ik. ‘Ik weet dat je er bent.’


    ‘Probeer geen geintjes met me uit te halen,’ gromde een vreselijke stem uit het struikgewas, ‘want dan scheur ik je aan stukken.’


    Niet zo’n goed begin, zou ik zeggen. ‘Doe niet zo belachelijk,’ reageerde ik. ‘Ik doe je heus niks.’


    Het gemeenste lachje dat ik ooit had gehoord, was het resultaat. ‘Jij?’ zei de stem spottend. ‘Jij? Mij iets doen?’ En toen werden de struiken van elkaar geduwd en verscheen het afzichtelijkste schepsel dat ik ooit heb gezien. Hij was op een groteske manier misvormd, met een grote bochel op zijn rug, knokige, korte benen en lange, kromme armen. Door die combinatie kon hij als een gorilla op armen en benen lopen; dat was zelfs makkelijker voor hem. Zijn gezicht was van een monumentale lelijkheid, zijn haren en baard waren dof, hij was ongelooflijk vuil en gedeeltelijk gekleed in het een of andere aangevreten bont. ‘Geniet je van het uitzicht?’ vroeg hij ruw. ‘Zelf ben je ook niet moeders mooiste, weet je.’


    ‘Je hebt me aan het schrikken gemaakt, dat is alles,’ antwoordde ik in een poging om beleefd te zijn.


    ‘Heb je hier ergens een oude man in een krakkemikkige kar gezien?’ wilde het schepsel weten. ‘Hij heeft gezegd dat hij me hier zou opwachten.’


    Ik staarde hem totaal verbijsterd aan.


    ‘Je kunt je mond beter dichtdoen,’ adviseerde hij me met zijn rasperige, grauwende stem. ‘Anders vang je vliegen.’


    Allerlei dingen vielen op hun plaats. ‘Die oude man die je zoekt,’ vroeg ik, ‘had die een grappige manier van praten?’


    ‘Dat is hem,’ zei de dwerg. ‘Heb je hem gezien?’


    ‘O, ja,’ antwoordde ik met een brede grijns. ‘Ik ken hem al langer dan je je kunt voorstellen. Ga mee, lelijke, kleine vriend van me. Ik zal je naar hem toe brengen.’


    ‘Strooi maar niet te snel met het woord “vriend”’, gromde hij. ‘Ik heb helemaal geen vrienden en ik vind het wel goed zo.’


    ‘Daar ben je over een paar honderd jaar wel overheen,’ reageerde ik, nog steeds tegen het kleine monster grijnzend.


    ‘Volgens mij ben je niet helemaal goed bij je hoofd.’


    ‘Daar raak je ook wel aan gewend. Kom mee. Ik zal je voorstellen aan onze meester.’


    ‘Ik heb helemaal geen meester.’


    ‘Daar zou ik maar niet te vast op rekenen.’


    En dat was onze kennismaking met Din. Mijn broeders dachten eerst dat ik op een tamme aap was gestuit. Maar van die gedachte hielp Din ze al snel af. Hij sloeg verreweg de vuilste taal uit die ik ooit had gehoord, zelfs als hij niet beledigend wilde zijn. Ik geloof oprecht dat hij anderhalve dag kon vloeken zonder in herhalingen te vervallen. Hij was zelfs onbeschoft tegen onze meester. Zijn eerste woorden tegen hem waren: ‘Waar heb je die stomme kar van je gelaten? Ik heb geprobeerd de sporen te volgen, maar ze waren gewoon verdwenen.’


    Aldur, met dat onmenselijke geduld van hem, glimlachte alleen maar. Het is niet te geloven, maar hij vond dat vuilbekkende kleine monster gewoon aardig! ‘Heeft het daarom zo lang geduurd voor je hier was?’ vroeg hij bedaard.


    ‘Natuurlijk heeft het daarom zo lang geduurd!’ barstte Din uit. ‘Je hebt geen spoor achtergelaten dat ik kon volgen. Ik moest beredeneren waar je zat!’ Din had het verliezen van zijn zelfbeheersing tot kunst verheven. Door het minste of geringste schoot hij uit zijn slof. ‘En?’ vroeg hij toen. ‘Wat nu?’


    ‘We moeten zorgen dat je wordt opgeleid.’


    ‘Wat heeft iemand als ik nou aan een opleiding? Alles wat ik moet weten, weet ik al.’


    Aldur keek hem een hele tijd rustig aan en dat hield zelfs Din niet lang uit. Toen keek onze meester de kring rond. Beltira en Belkira liet hij kennelijk zonder meer afvallen. Die hadden niet het vereiste temperament om onze nieuwste rekruut in toom te houden. Belzedar verkeerde in een toestand die grensde aan onuitsprekelijke woede. Belzedar mag zijn fouten hebben gehad, maar oneerbiedigheid ten opzichte van onze meester kon hij niet tolereren. Belmakor was te netjes. Din was smerig en hij stonk als een beerput. Belsambar kwam om duidelijke redenen totaal niet in aanmerking. Raad eens wie er overbleef?


    Ik stak vermoeid mijn hand op. ‘Maak u niet bezorgd, Meester,’ zei ik. ‘Ik zal ervoor zorgen.’


    ‘Ach, Belgarath,’ zei hij, ‘wat hoffelijk van je om vrijwillig je diensten aan te bieden.’


    Ik verkoos daar niet op te reageren.


    ‘Eh, Belgarath?’ zei Belmakor voorzichtig.


    ‘Ja?’


    ‘Zou je hem misschien een wasbeurt kunnen geven voordat je hem weer mee naar binnen neemt?’


    Ondanks mijn houding van tegenzin was ik niet helemaal zo ontevreden over de regeling als ik voorgaf. Ik wilde nog steeds mijn toren afbouwen, en deze krachtige dwerg kon vast goed rotsblokken versjouwen. Als alles liep zoals ik me voorstelde, hoefde ik praktisch geen beroep te doen op mijn creativiteit bij het vinden van klusjes voor mijn lelijke dienstknechtje.


    Ik nam hem mee naar buiten en liet hem mijn half afgebouwde toren zien. ‘Je weet hoe het hier toegaat?’ vroeg ik.


    ‘Ik moet doen wat je me opdraagt.’


    ‘Precies.’ Dit zou prima lopen. ‘Laten we nu teruggaan naar de rand van het bos. Ik heb een klusje voor je.’


    Het duurde even voordat we weer in het bos waren. Daar aangekomen, wees ik op een droge rivierbedding vol mooie ronde stenen van de juiste maat. ‘Zie je die stenen?’ vroeg ik.


    ‘Natuurlijk zie ik die, domkop. Ik ben niet blind!’


    ‘Wat fijn voor je. Ik wil graag dat je die allemaal naast mijn toren opstapelt… netjes natuurlijk.’ Ik ging onder een schaduwrijke boom zitten. ‘Wees zo aardig daar even voor te zorgen, goed?’ Dit was gewoon heel leuk.


    Hij wierp een boze blik op me, draaide zich toen om en keek woedend naar de rivierbedding.


    Vervolgens begonnen de stenen een voor een te verdwijnen! Ik voelde het hem gewoon doen! Niet te geloven! Din kende het geheim al! Het was het eerste geval van spontane toverij dat ik had meegemaakt. ‘Wat nu?’ wilde hij weten. ‘Hoe heb je dat geleerd?’ vroeg ik ongelovig.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ergens opgepikt,’ antwoordde hij. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat jij het niet kunt?’


    ‘Natuurlijk kan ik het, maar…’ Op dat ogenblik nam ik mezelf in de hand. ‘Weet je zeker dat je ze naar de goede plek hebt verplaatst?’


    ‘Ik moest ze toch naast je toren opstapelen? Ga maar kijken als je wilt. Ik weet waar ze zijn. Moet ik hier nog iets anders doen?’


    ‘Laten we teruggaan,’ zei ik kortaf.


    Het duurde even voordat ik over de schok heen was. Pas halverwege de terugweg durfde ik vragen te stellen. ‘Waar kom je vandaan?’ Een banale vraag, maar het was in elk geval een begin.


    ‘Oorspronkelijk, bedoel je? Dat is eigenlijk moeilijk te zeggen. Ik zit steeds ergens anders. Bijna nergens ben ik erg welkom. Maar daar ben ik aan gewend. Dat gaat al zo vanaf mijn geboorte.’


    ‘Zo?’


    ‘Ik heb begrepen dat het volk van mijn moeder een vrij eenvoudige methode had om van gebrekkigen af te komen. Zodra ze me hadden gezien, brachten ze me naar het bos om me daar te laten verhongeren… of als hapje voor een hongerige wolf te dienen. Maar mijn moeder was een sentimenteel mens: ze sloop het dorp uit om voor me te zorgen.’


    En ik dacht nog wel dat ik een moeilijke jeugd had gehad.


    ‘Maar ongeveer een jaar nadat ik had leren lopen, kwam ze niet meer,’ voegde hij er op opzettelijk harde toon aan toe. ‘Gestorven, neem ik aan… of ze hebben haar gesnapt toen ze wegsloop en haar vermoord. Daarna moest ik voor mezelf zorgen.’


    ‘Hoe ben je in leven gebleven?’


    ‘Maakt dat nou echt wat uit?’ Maar in zijn ogen lag verdriet verborgen. ‘In het bos is van alles te eten… als je niet te kieskeurig bent. Gieren en raven redden zich behoorlijk. Ik merkte dat ik die in de gaten moest houden. Ik kwam er al vlug achter dat overal waar je een gier ziet, waarschijnlijk iets te eten is. Na een tijdje raak je gewend aan de stank.’


    ‘Je bent een beest!’ riep ik uit.


    ‘We zijn allemaal beesten, Belgarath.’ Het was de eerste keer dat hij me bij mijn naam had genoemd. ‘Maar ik ben er beter in dan de meesten omdat ik meer ervaring heb. En kunnen we nu misschien over iets anders praten?’

  


  
    Hoofdstuk Vier


    We waren nu met z’n zevenen en ik denk dat we allemaal wisten dat er voorlopig niemand bij zou komen. De anderen kwamen later. Toegegeven: we vormden een heterogeen groepje, maar omdat we in aparte torens woonden, bleven de wrijvingen enigszins beperkt.


    De toetreding van Beldin tot onze broederschap veroorzaakte minder opschudding dan ik had verwacht. Ik wil daarmee niet zeggen dat onze lelijke kleine broeder veel milder werd, maar eerder dat we in de loop der jaren gewend raakten aan zijn opvliegende natuur. Ik nodigde hem uit in mijn toren te logeren zolang zijn noviciaat – de periode waarin hij leerling van Aldur was, voordat hij de volledige status kreeg – duurde. In die jaren ontdekte ik dat er achter die beestachtige gelaatstrekken een geest schuilging, en wat voor geest! Beldin was duidelijk de intelligentste van ons allemaal, met uitzondering misschien van Belmakor. Die twee discussieerden jarenlang over zulke duistere details van logica en filosofie dat wij geen flauw idee hadden waar ze over praatten, en ze genoten daar allebei van.


    Het duurde even, maar ten slotte wist ik Beldin ervan te overtuigen dat het waarschijnlijk niet slecht voor zijn gezondheid zou zijn als hij zo nu en dan in bad ging. Als hij dat deed, zei ik, zou de keurige Belmakor misschien zo dichtbij willen komen dat ze niet hoefden te schreeuwen tijdens hun discussies. Zoals mijn dochter zo graag opmerkt, ben ik geen fanatieke badderaar, maar Beldin voert zijn onverschilligheid soms tot in het buitensporige door.


    In de jaren dat we bij elkaar woonden en samen studeerden, leerde ik Beldin kennen en uiteindelijk tenminste gedeeltelijk begrijpen. De mensheid stond toen in de kinderschoenen en mededogen was als deugd nog niet echt in zwang. Humor, als je het zo wilt noemen, was nog heel primitief en wreed. De mensen vonden elk soort afwijking grappig en Beldin was zo afwijkend als maar kon. Dorpsbewoners begroetten hem altijd met brullend gelach, en als ze uitgelachen waren, joegen ze hem meestal met een regen van stenen het dorp uit. Het is eigenlijk best te begrijpen dat hij opvliegend was. Zijn eigen rasgenoten hadden geprobeerd hem te vermoorden zodra hij was geboren, en zijn hele leven was hij overal waar hij probeerde binnen te komen weggejaagd. Het verbaast me eigenlijk nogal dat hij geen moordenaar is geworden. Met mij was dat waarschijnlijk wel gebeurd.


    Hij had een paar honderd jaar bij me gewoond toen hij op een regenachtige voorjaarsdag een onderwerp ter sprake bracht dat ik waarschijnlijk had moeten zien aankomen. Hij zat somber door het raam naar de striemende regen te kijken en gromde ten slotte: ‘Ik denk dat ik een toren voor mezelf ga bouwen.’


    ‘Zo?’ zei ik, terwijl ik mijn boek opzij legde. ‘Wat is er mis met deze?’


    ‘Ik heb meer ruimte nodig en we beginnen elkaar op de zenuwen te werken.’


    ‘Dat had ik nog niet gemerkt.’


    ‘Belgarath, je merkt niet eens wat voor jaargetijde het is. Wanneer je in een van je boeken gedoken zit, kan ik waarschijnlijk je tenen in brand steken zonder dat je het merkt. Bovendien snurk je.’


    ‘Ik snurken? Jij maakt altijd de hele nacht het geluid van een overtrekkende onweersbui.’


    ‘Dan ga je je niet eenzaam voelen.’ Hij keek weer nadenkend uit het raam. ‘Er is natuurlijk ook nog een andere reden.’


    ‘Zo?’


    Hij keek me recht aan en zijn ogen stonden merkwaardig weemoedig. ‘Ik heb in mijn hele leven nog nooit een plekje van mezelf gehad. Ik heb in de bossen, in sloten en onder hooibergen geslapen en de warme, vriendelijke natuur van mijn medemens heeft me voortdurend in beweging gehouden. Voor één keer wil ik geloof ik wel eens een plekje hebben waar niemand me uit kan smijten.’


    Daar kon ik echt niets op zeggen. ‘Heb je hulp nodig?’ bood ik aan.


    ‘Niet als mijn toren er net zo uit gaat zien als deze,’ gromde hij.


    ‘Wat is er dan mis met deze toren?’


    ‘Belgarath, wees eerlijk. Deze toren van jou lijkt wel een versteende boomstam. Je hebt absoluut geen gevoel voor schoonheid.’


    En dat moest ik van Beldin horen!


    ‘Ik denk dat ik met Belmakor ga praten. Hij is een Melceen en bouwen zit die mensen in het bloed. Heb je wel eens een stad van ze gezien?’


    ‘Ik ben nog nooit naar het oosten geweest.’


    ‘Natuurlijk niet. Je kunt jezelf niet lang genoeg van je boeken losrukken om waar dan ook heen te gaan. Nou? Ga je mee of niet?’


    Hoe kon ik zo’n vriendelijke uitnodiging afwijzen? Ik sloeg mijn cape om en we liepen de regen in. Beldin maakte zich natuurlijk niet druk over capes. Het kon hem absoluut niet schelen wat voor weer het was.


    Toen we bij de enigszins overdreven versierde toren van Belmakor waren, brulde mijn stevige kleine vriend naar boven: ‘Belmakor! Ik moet met je praten!’


    Onze beschaafde broeder kwam naar het raam. ‘Wat is er, ouwe jongen?’ riep hij naar beneden.


    ‘Ik heb besloten een toren voor mezelf te bouwen. Die moet jij voor me ontwerpen. Doe die stomme deur van je open.’


    ‘Heb je je onlangs gewassen?’


    ‘Vorige maand nog. Maak je geen zorgen, ik zal geen stinkhol van je toren maken.’


    Belmakor zuchtte. ‘Nou, goed dan,’ gaf hij toe. Zijn ogen werden lichtelijk afwezig en de grendel van zijn zware, met ijzer beslagen deur klikte. Wij hadden allemaal het voorbeeld van onze meester gevolgd en de ingangen naar onze torens met een rotsblok afgesloten, maar Belmakor vond dat hij een echte deur moest hebben. Beldin en ik gingen naar binnen en liepen de trap op.


    ‘Heb je ruzie gehad met Belgarath?’ vroeg Belmakor nieuwsgierig.


    ‘Dat gaat je geen donder aan,’ zei Beldin vinnig.


    ‘Nee, maar ik vroeg het me gewoon af.’


    ‘Hij wil eigen woonruimte,’ legde ik uit. ‘We beginnen elkaar voor de voeten te lopen.’


    Belmakor was erg slim. Hij had meteen door wat ik bedoelde. ‘Wat had je in gedachten?’ vroeg hij de dwerg.


    ‘Schoonheid,’ zei Beldin kort en bondig. ‘Ik kan er dan misschien niet in delen, maar ik kan er tenminste wel naar kijken.’


    Belmakors ogen stonden plotseling vol tranen. Hij was altijd de meest emotionele van ons.


    ‘Hou daar alsjeblieft mee op!’ zei Beldin. ‘Soms ben je zo sentimenteel dat ik er misselijk van word. Ik wil sierlijke lijnen. Ik wil mooie proporties en iets wat hoog oprijst. Ik heb er genoeg van om in het slijk te leven.’


    ‘Kun je dat voor elkaar krijgen?’ vroeg ik onze broeder.


    Belmakor liep naar zijn bureau, schoof zijn papieren bij elkaar en stopte ze in het boek dat hij aan het lezen was. Vervolgens legde hij het boek op een bovenplank, griste een groot vel papier uit de lucht en een van die onuitputtelijke ganzeveren pennen waar hij zo dol op was, en ging zitten. ‘Hoe groot?’ vroeg hij aan Beldin.


    ‘We kunnen hem maar beter een beetje lager houden dan die van de meester, vind je niet?’


    ‘Heel verstandig. We moeten het niet hoog in de bol krijgen.’ Belmakor schetste vlug een sprookjeskasteel dat me de adem benam: een en al licht en sierlijkheid, met steunpilaren die oprezen als vleugels en torens zo slank als tandenstokers.


    ‘Probeer je leuk te zijn?’ zei Beldin beschuldigend. ‘In dat staketsel kun je nog geen vlinders laten wonen.’


    ‘Het is maar een beginnetje, broeder van me,’ zei Belmakor vrolijk. ‘Al doende passen we het aan de werkelijkheid aan. Zo werkt dat met dromen.’


    En dat was het begin van een discussie die ongeveer zes maanden duurde en waar we uiteindelijk allemaal in betrokken raakten. Onze eigen torens waren hoofdzakelijk puur op het gebruik gebouwd. Ik vind het pijnlijk om toe te geven, maar Beldins omschrijving van mijn toren was waarschijnlijk vrij accuraat. Die leek inderdaad enigszins op een versteende boomstam, zag ik, toen ik hem op afstand bekeek. Maar hij gaf beschutting tegen slecht weer en was zo hoog dat ik bovenin de horizon kon zien en de sterren kon bekijken. Wat wil je nog meer van een toren?


    In die periode ontdekten we dat Belsambar de ziel van een kunstenaar had. De geest van een Angarak is wel de laatste plek op de wereld waar je naar schoonheid zou zoeken. Met verrassende heftigheid – gezien zijn teruggetrokken aard – discussieerde hij langdurig en op luide toon met Belmakor en verdedigde zijn variaties tegen de wat alledaagse ideeën van de Melceen. Melcenen zijn bouwers en ze denken in termen van steen en mortel en hoe je je materialen tot het uiterste kunt benutten. Angaraks bedenken het onmogelijke en proberen dan manieren te verzinnen om het te realiseren.


    ‘Waarom maak je er zo’n toestand van, Belsambar?’ vroeg Beldin onze gewoonlijk bescheiden broeder eens. ‘Het is maar een steunpilaar en je zeurt er nu al weken over.’


    ‘Het gaat om de kromming, Beldin,’ verklaarde Belsambar heftiger dan ik hem ooit had horen spreken. ‘Het zit zo.’ En hij schiep beelden van de twee verschillende torens in de lucht om ze te kunnen vergelijken. Ik heb nooit iemand gekend die zulke gedetailleerde zinsbegoochelingen kon scheppen als Belsambar. Ik denk dat het een Angarakse karaktertrek is; hun hele wereld is op een illusie gebouwd.


    Belmakor wierp er één blik op en gooide zijn handen in de lucht. ‘Ik heb eerbied voor groot talent,’ gaf hij zich gewonnen. ‘Het is prachtig, Belsambar. Nou, hoe krijgen we het voor elkaar? Er is niet genoeg steun.’


    ‘Ik zal hem ondersteunen als dat nodig is.’ Dat zei Belzedar notabene! ‘Ik zal zo nodig de toren van onze broeder tot het einde der dagen ondersteunen.’ Wat een ziel had die man!


    ‘Jullie hebben nog steeds geen antwoord op mijn vraag gegeven, geen van allen!’ zei Beldin met overslaande stem. ‘Waarom maken jullie hier allemaal zoveel werk van?’


    ‘Omdat je broeders van je houden, mijn zoon,’ zei Aldur, die onopgemerkt in de schaduw had gestaan, zacht. ‘Kun je hun liefde niet aanvaarden?’


    Beldins oerlelijke gezicht trok plotseling op een groteske manier samen, en hij barstte in huilen uit.


    ‘En dat is jóuw eerste les, mijn zoon,’ zei Aldur tegen hem. ‘Behoedzaam, helemaal verborgen onder dat korzelige uiterlijk van je, geef je liefde, maar je moet ook leren die te aanvaarden.’


    Toen werd iedereen een beetje sentimenteel.


    En zo bouwden we met z’n allen de toren van Beldin. We deden er eigenlijk niet eens zo lang over. Ik hoop dat Durnik er nota van neemt dat het niet echt immoreel is om onze gave voor aardse zaken te gebruiken, ongeacht de Sendarische ethiek. Ik miste het gezelschap van mijn groteske kleine vriend wel in mijn toren, maar ik moet toegeven dat ik beter sliep. Mijn beschrijving van zijn gesnurk was absoluut niet overdreven.


    Daarna ging het leven in de vallei zijn gangetje. We bleven de wereld om ons heen bestuderen en de toepassingen van onze speciale gave uitbreiden. Ik geloof dat het een van de tweeling was die ontdekte dat we al denkend met elkaar konden communiceren. Dat moet wel van hen zijn gekomen, want ze hadden sinds hun geboorte hun gedachten met elkaar gedeeld. Ik weet zeker dat Beldin het kunstje ontdekte om de gestalten van andere wezens aan te nemen. Dat weet ik vooral zo zeker omdat ik me kapotschrok toen hij het voor het eerst deed. Een grote valk met een kring felblauwe veren in zijn staart kwam aanvliegen, streek neer op mijn vensterbank en veranderde langzaam in Beldin. ‘Wat vind je daarvan?’ wilde hij weten. ‘Het werkt dus toch.’


    Ik was net iets aan het drinken; ik liet de pul vallen en kreeg een uitgebreide, verstikkende hoestbui, waarbij hij me op de rug sloeg.


    ‘Ben je gek geworden?’ wilde ik weten toen ik weer op adem was.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was vogels aan het bestuderen,’ voerde hij als verklaring aan. ‘Ik dacht dat het nuttig zou zijn om een tijdje vanuit hun gezichtspunt naar de wereld te kijken. Vliegen is niet zo gemakkelijk als het eruitziet. Ik ben bijna te pletter gevallen toen ik me uit het torenraam stortte.’


    ‘Idioot die je bent!’


    ‘Ik wist mijn vleugels aan de gang te krijgen voor ik de grond raakte. Het is zoiets als zwemmen. Je weet niet of je het kunt tot je het probeert.’


    ‘Hoe is het? Vliegen, bedoel ik?’


    ‘Dat is met geen pen te beschrijven, Belgarath,’ antwoordde hij met een verwonderde uitdrukking op zijn lelijke gezicht. ‘Je moet het ook eens proberen. Maar ik zou niet uit een raam springen. Je bent soms een beetje slordig in details en als je de staartveren niet in de goede stand zet, val je op je snavel.’


    Beldins ontdekking kwam op een gunstig tijdstip. Niet lang daarna stuurde onze meester ons de vallei uit om te zien wat de rest van de mensheid had uitgevoerd. Voor zover ik kan nagaan, was dat ongeveer vijftienhonderd jaar na die nachtelijke sneeuwstorm waarin ik hem had ontmoet.


    Hoe dan ook, vliegen is een veel snellere manier van reizen dan lopen. Beldin trainde ons allemaal en binnen de kortste keren fladderden we de vallei rond als een vlucht trekeenden. Ik zal maar meteen bekennen dat ik niet erg goed vlieg. Polgara heeft daar van tijd tot tijd een punt van gemaakt. Volgens mij houdt ze deze wetenschap achter de hand voor gelegenheden waarop ze niets anders heeft om over te vitten. Hoe dan ook, toen Beldin ons had leren vliegen, verspreidden we ons in alle windrichtingen om te zien wat de mensen uitvoerden. Ten westen van ons woonden eigenlijk alleen Ulgo’s en ik kon niet al te best opschieten met hun nieuwe Gorim. Met de oorspronkelijke was ik dik bevriend geweest, maar de nieuwste leek een beetje erg van zichzelf onder de indruk.


    Dus vloog ik naar het oosten en ging langs bij de Tolnedranen. Sinds ik ze het laatst had gezien, hadden ze een aantal steden gebouwd. Sommige van die steden waren in feite heel groot, maar vanwege hun gewoonte om muren van houtblokken te bouwen en stro te gebruiken voor de daken, vond ik het een tikje griezelig om die vrijstaande, brandgevaarlijke huizen binnen te gaan. Zoals te verwachten was, waren de Tolnedranen nog net zo gefascineerd door geld als vijftienhonderd jaar geleden. Ze waren zo mogelijk nog inhaliger geworden en leken heel veel tijd te besteden aan het aanleggen van wegen. Wat dat toch is met Tolnedranen en wegen? Maar in het algemeen heerste er vrede, want oorlog is slecht voor de zaken, dus vloog ik verder om de Maragen op te zoeken.


    De Maragen waren een vreemd volk, zoals onze vriend Relg langzamerhand ook wel ontdekt zal hebben. Misschien komen hun eigenaardigheden voort uit het feit dat er in hun maatschappij veel meer vrouwen dan mannen zijn. Hun god, Mara, heeft volgens mij een ongezonde belangstelling voor vruchtbaarheid en voortplanting. In hun maatschappij heerst het matriarchaat, wat ongebruikelijk is, hoewel de Nyissers ook in die richting neigen.


    Ondanks haar eigenaardigheden was de Maraagse cultuur op doelmatigheid gericht. De praktijk van ritueel kannibalisme, dat hun buren zo afstotelijk vonden en dat uiteindelijk bijna tot hun uitroeiing leidde, was nog niet in zwang. Het was een gul volk, vooral de vrouwen, en ik kon heel goed met ze opschieten. Ik geloof niet dat ik al te zeer in bijzonderheden moet treden. Uiteindelijk zal Polgara dit boek bijna zeker in handen krijgen en ze kan zich ontzettend opwinden over dingen die eigenlijk helemaal niet zo belangrijk zijn.


    Na enkele jaren keerden we allemaal terug in de vallei en kwamen we in de toren van onze meester bij elkaar om verslag te doen van onze bevindingen.


    Voorzichtigheidshalve had onze meester Belsambar naar het noorden gestuurd om te zien wat de Morindims en de Karands uitvoerden. Het zou echt geen goed idee zijn geweest om hem weer naar het gebied van de Angaraks te laten gaan. Hij had het voorzien op de Grolim-priesters en onze reizen waren bedoeld om feiten te verzamelen. We gingen er niet heen om dingen recht te zetten of om de mensen onze ideeën over gerechtigheid op te leggen. Achteraf bezien hadden we de wereld waarschijnlijk een heleboel verdriet en lijden kunnen besparen als we Belsambar gewoon op de Grolims hadden losgelaten. Maar dat zou ruzie tussen Torak en onze meester hebben gegeven, en die kwam toch al snel genoeg.


    Belzedar ging naar het noorden van Korim om de Angaraks te observeren. Vreemd hoe de dingen kunnen lopen. Wat hij in die bergen zag, maakte hem erg ongerust. Torak heeft altijd een overdreven idee gehad van zijn betekenis in het grote geheel en hij moedigde zijn Angaraks aan tot overmatige verering. Ze hadden een tempel voor hem opgericht op de Hoogten van Korim, waar de Grolim-priesters in extase honderden mede-Angaraks afslachtten onder het goedkeurend oog van Torak.


    De godsdienstige praktijken van de verschillende mensenrassen gingen ons eigenlijk helemaal niet aan, maar Belzedar vond reden tot bezorgdheid in de ideeën van de Angaraks. Torak maakte er geen geheim van dat hij zich een heel eind boven zijn broeders verheven voelde en kennelijk moedigde hij zijn volk aan om net zo over zichzelf te denken. ‘Het is alleen maar een kwestie van tijd, vrees ik,’ concludeerde Belzedar somber. ‘Vroeg of laat gaan ze proberen de rest van de mensheid hun opvatting over hun eigen superioriteit op te leggen, en dat werkt niet. Als niemand ervoor zorgt dat Torak ophoudt de Angaraks vol te stoppen met dat obscene gevoel van superioriteit, breekt er hoogstwaarschijnlijk een oorlog uit in het zuiden.’


    Vervolgens vertelde Belsambar dat de Morindims en Karands demonenvereerders waren geworden. Maar dat leverde geen echt gevaar op voor de rest van de mensheid, zei hij, want de demonen wijdden zich bijna uitsluitend aan het opeten van de tovenaars die hen hadden opgevoed.


    Beldin rapporteerde dat de Arents zo mogelijk nog dommer waren geworden en dat ze allemaal in een min of meer voortdurende staat van oorlog leefden.


    Belmakor was op weg naar Melcene door het gebied van de Nyissers gekomen en wist te vertellen dat de slangemensen nog steeds angstwekkend primitief waren. Niemand heeft de Nyissers er ooit van beschuldigd dat ze energiek waren, maar je zou toch denken dat ze langzamerhand ten minste waren begonnen met het bouwen van huizen. De Melcenen bouwden natuurlijk wel huizen – waarschijnlijk meer dan ze echt nodig hadden – maar het hield ze tenminste van de straat. Op de terugweg was hij door Kell gekomen en hij vertelde ons dat de Dals erg bezig waren met geheimzinnige studies: astrologie, het oproepen van doden en dergelijke. De Dals besteden zoveel tijd aan het voorspellen van de toekomst dat ze de neiging hebben het heden uit het oog te verliezen. Ik heb een gruwelijke hekel aan mystici! Het enige gunstige was dat ze zo warrig waren dat ze geen bedreiging voor anderen vormden.


    Met de Alorns was het natuurlijk totaal anders gesteld. Het zijn lawaaiige, krijgszuchtige mensen die om het minste of geringste gaan vechten. Beltira en Belkira hadden een bezoek gebracht aan hun mede-Alorns. Gelukkig voor de wereldvrede besteedden de Alorns, net als de Arents, hun tijd hoofdzakelijk aan het vechten met elkaar in plaats van met andere volken, maar de tweeling raadde dringend aan om een oogje in het zeil te houden. Dat is precies wat ik de afgelopen vijfduizend jaar heb gedaan. Waarschijnlijk heb ik daardoor, meer dan door wat ook, grijze haren gekregen. Alorns kunnen per ongeluk in ergere moeilijkheden raken dan andere mensen met opzet… de Arents natuurlijk altijd uitgezonderd. Arents zijn gewoon tijdbommen.


    Onze meester dacht zorgvuldig na over onze berichten en concludeerde dat er in de wereld buiten de vallei in het algemeen vrede heerste en dat alleen van de Angaraks te verwachten was dat ze moeilijkheden zouden veroorzaken. Hij zei dat hij met zijn broeder Torak over dat probleem zou praten. Hij zou hem erop wijzen dat in het geval van een algemene oorlog de goden zelf er onvermijdelijk in betrokken zouden raken, wat een ramp zou zijn. ‘Ik denk dat ik hem wel tot rede kan brengen,’ zei Aldur. Rede? Torak? Soms liet mijn meester zich door zijn optimisme meeslepen.


    Als ik me goed herinner, had hij afwezig over die vreemde grijze steen van hem zitten wrijven, terwijl wij verslag uitbrachten. Hij had dat ding al zo lang dat hij volgens mij niet eens meer besefte dat hij het in zijn hand had. Ik geloof dat hij in al de jaren sinds zijn gesprek met UL over de steen die nooit één keer had neergelegd, zodat hij op de een of andere manier bijna deel was geworden van hemzelf.


    Natuurlijk was het Belzedar die dat opmerkte. Ik vraag me af hoe alles gelopen zou zijn als dat niet was gebeurd. ‘Wat is dat voor vreemd juweel, Meester?’ vroeg hij. Het was beter geweest als hij stom was geworden voordat hij die fatale vraag kon stellen.


    ‘Deze Bol?’ vroeg Aldur en hij hield hem omhoog, zodat we hem allemaal konden zien. ‘Daar ligt het lot van de wereld in besloten.’ Toen viel me voor het eerst op dat diep in de steen iets blauws flauw leek te flakkeren. Hij was, zoals ik geloof ik al eerder heb gezegd, gaan glanzen doordat onze meester er duizend of meer jaren overheen had gestreken. Het was nu eerder een juweel dan een gewone steen, zoals Belzedar zo oplettend had opgemerkt.


    ‘Hoe kan zo’n klein voorwerp zo belangrijk zijn, Meester?’ vroeg Belzedar. Dat was ook een vraag die hij beter nooit had kunnen stellen. Als hij het onderwerp gewoon met rust had gelaten, was alles anders gelopen en zat hij niet in de situatie waarin hij nu zit. Ondanks al onze training kunnen sommige vragen beter onbeantwoord blijven.


    Jammer genoeg was onze meester gewend vragen te beantwoorden en dus kwamen er dingen aan het licht die beter begraven hadden kunnen blijven. Als dat wel was gebeurd, liep ik nu misschien niet rond met een lading schuldgevoel die mijn krachten echt te boven gaat. Ik zou liever een berg dragen dan te dragen wat ik Belzedar heb aangedaan. Garion begrijpt dat misschien, maar ik ben er vrij zeker van dat hij de enige is in mijn woeste familie. Spijt? Ja, natuurlijk heb ik spijt. Er liggen spijtgevoelens achter me opgestapeld die minstens van hier tot de maan reiken. Maar we gaan nu eenmaal niet dood van spijt. We hebben misschien wat stuiptrekkingen, maar we gaan niet dood.


    En onze meester glimlachte tegen mijn broeder Belzedar en de Bol begon meer te glanzen. Ik meende dat ik er vage beelden in zag flakkeren. ‘Hier ligt het verleden in,’ zei onze meester, ‘en het heden en de toekomst ook. Dat is maar een klein deel van de verdienste van de Bol. De mens – of de aarde zelf – kan ermee geheeld of vernietigd worden. Wat de mens of god ook wil, al gaat het zelfs de kracht van de Wil en het Woord te boven, dat kan met deze Bol gebeuren.’


    ‘Dat is wonderbaarlijk, Meester,’ zei Belzedar lichtelijk verbaasd, ‘maar ik begrijp het nog steeds niet. Het is een mooi juweel, dat zeker, maar in wezen is het niet meer dan een steen.’


    ‘De Bol heeft me de toekomst onthuld, mijn zoon,’ antwoordde onze meester bedroefd. ‘Hij zal de oorzaak zijn van veel strijd, groot lijden en onmetelijke verwoesting. Zijn macht reikt zo ver dat hij van hieruit de levens van nog ongeboren mensen kan uitblazen met het gemak waarmee je een kaars dooft.’


    ‘Dan is hij een groot kwaad, Meester,’ zei ik, en Belsambar en Belmakor waren het met me eens.


    ‘Vernietig hem, Meester,’ smeekte Belsambar, ‘voor hij zijn kwaad over de wereld kan uitstorten.’


    ‘Dat kan niet,’ antwoordde onze meester.


    ‘Gezegend zij de wijsheid van Aldur,’ zei Belzedar met vreemd schitterende ogen. ‘Als wij hem helpen, kan onze meester dit wonderbaarlijke juweel ten goede aanwenden. Het zou barbaars zijn zo’n kleinood te vernietigen.’ Nu ik op de gebeurtenissen terugkijk, vind ik dat ik Belzedar zijn goddeloze belangstelling in de Bol eigenlijk niet kwalijk kan nemen. Zij maakte deel uit van iets wat gewoon moest gebeuren. Ik zou het hem niet kwalijk moeten nemen… maar ik doe het wel.


    ‘Ik zeg jullie, mijn zonen,’ ging onze meester door, ‘dat ik de Bol nooit zou vernietigen, ook al was dat mogelijk. Jullie hebben net allemaal de wereld in haar kindertijd en de mens in zijn kinderschoenen geobserveerd. Alle levende dingen moeten groeien, anders gaan ze dood. Door dit juweel zal de wereld veranderen en zal de mens de staat bereiken waarvoor hij is geschapen. De Bol is van zichzelf niet slecht. Slechtheid is iets wat in de harten en geesten van de mensen schuilt… en ook in die van de goden.’ En toen zweeg onze meester en zuchtte, en wij gingen weg en lieten hem alleen met zijn droefgeestige contact met de Bol.


    In de daaropvolgende eeuwen zagen we onze meester zelden. Alleen gelaten in zijn toren bleef hij de Bol bestuderen en ik denk dat hij veel leerde. Zijn afwezigheid deed ons allemaal verdriet en we hadden weinig plezier in ons werk.


    Het was geloof ik twintig eeuwen nadat ik mijn meester was gaan dienen dat er een vreemdeling de vallei in kwam. Hij was mooier dan enig wezen dat ik ooit had gezien en hij liep alsof zijn voeten de aarde niet wilden raken.


    Zoals gebruikelijk gingen we hem begroeten.


    ‘Ik wil mijn broeder Aldur, jullie meester, graag spreken,’ zei hij, en we wisten dat we in de tegenwoordigheid van een god waren.


    Omdat ik de oudste was, kwam ik naar voren. ‘Ik zal tegen mijn meester zeggen dat u er bent,’ zei ik beleefd. Ik wist niet zeker welke god hij was, maar iets in deze overmatig mooie vreemdeling beviel me niet helemaal.


    ‘Dat hoeft niet, Belgarath,’ zei hij op een toon die me nog meer irriteerde dan zijn gedrag. ‘Mijn broeder weet dat ik er ben. Breng me naar zijn toren.’


    Zonder te antwoorden draaide ik me om en ging hem voor.


    Toen we bij de toren waren, keek de vreemdeling me recht in het gezicht. ‘Een adviesje, Belgarath,’ zei hij, ‘als dank voor je goede zorgen. Pas op dat je het niet hoog in de bol krijgt. Het is niet aan jou om een oordeel over me te vellen. Voor je eigen bestwil hoop ik dat je aan deze raad denkt wanneer we elkaar weer ontmoeten, en je beleefder gedraagt.’ Zijn ogen leken me te doorboren en van zijn stem werd ik helemaal koud.


    Maar ik was nog altijd wie ik was, en zelfs de tweeduizend of meer jaar die ik in de vallei had doorgebracht, hadden de wilde, opstandige knaap in me niet helemaal in slaap gesust. Daarom antwoordde ik een beetje bits: ‘Dank u voor de goede raad. Is er nog iets van uw dienst?’ Het was mijn taak niet hem te vertellen waar de deur zat en hoe die open moest. Ik wachtte hoopvol op een teken van verwarring.


    ‘Je bent brutaal, Belgarath,’ merkte hij op. ‘Misschien zal ik me op een dag de tijd gunnen om je beleefd gedrag en gepaste eerbied bij te brengen.’


    ‘Ik wil altijd graag iets leren,’ reageerde ik. Zoals jullie zien, boterde het vrijwel vanaf het eerste ogenblik niet tussen Torak en mij. Je merkt dat ik inmiddels had bedacht wie hij was.


    Hij draaide zich om, maakte een gebaar en de stenen deur van de toren ging open. Toen liep hij naar binnen.


    We hebben nooit precies geweten wat er tussen onze meester en zijn broeder is voorgevallen. Ze praatten uren met elkaar en toen barstte er een zomeronweer boven ons hoofd los en waren we gedwongen te schuilen, zodat we Torak niet zagen weggaan.


    Toen de bui was overgedreven, riep onze meester ons bij zich en we gingen in zijn toren naar boven. Hij zat aan de tafel waar hij zo lang de Bol had bestudeerd. Er lag een heel bedroefde uitdrukking op zijn gezicht en mijn hart kromp ineen. Op zijn wang zat een rode plek die ik niet kon verklaren.


    Maar Belzedar zag bijna meteen wat ik niet had opgemerkt. ‘Meester!’ zei hij op paniekerige toon. ‘Waar is het juweel? Waar is de Bol van macht?’ Ik zou zielsgraag willen dat ik meer aandacht had besteed aan de toon van zijn stem. Misschien had ik dan veel dingen kunnen voorkomen.


    ‘Torak, mijn broeder, heeft hem meegenomen,’ antwoordde onze meester met tranen in zijn stem.


    ‘Vlug!’ riep Belzedar uit. ‘We moeten hem achterna om de Bol terug te eisen voordat hij ons ontsnapt! Wij zijn met velen en hij is maar alleen!’


    ‘Hij is een god, mijn zoon,’ zei Aldur. ‘Aantallen hebben geen betekenis voor hem.’


    ‘Maar, Meester,’ zei Belzedar wanhopig, ‘we moeten de Bol terugkrijgen! Hij moet aan ons teruggegeven worden!’ En nog steeds besefte ik niet wat er in Belzedars hoofd omging. Mijn hersens moeten hebben geslapen.


    ‘Hoe heeft uw broeder u de Bol afhandig gemaakt, Meester?’ vroeg Beltira.


    ‘Torak wilde het juweel met alle geweld hebben,’ zei Aldur, ‘en hij smeekte me het hem te geven. Toen ik dat niet deed, sloeg hij me, pakte de Bol en ging ervandoor.’


    Dat was de druppel die de emmer deed overlopen! Het juweel was weliswaar wonderbaarlijk, maar toch niet meer dan een steen. Maar het feit dat Torak mijn meester had geslagen, maakte me ziedend. Ik wierp mijn cape af, richtte mijn wil op een punt in de ruimte voor me en smeedde met een enkel woord een zwaard. Ik greep het beet en sprong naar het raam.


    ‘Nee!’ zei mijn meester en het woord hield me tegen alsof ik op een muur was gestuit.


    ‘Opengaan!’ beval ik terwijl ik op die onzichtbare muur in hakte met het zwaard dat ik net had gemaakt.


    ‘Nee!’ zei mijn meester weer, en de muur wilde me niet doorlaten.


    ‘Hij heeft u geslagen, Meester!’ tierde ik. ‘Daar zal ik hem om doden, al is hij ook tien keer een god!’


    ‘Nee. Torak zou je net zo makkelijk verpletteren als jij een ergerlijk insekt dooddrukt. Ik hou veel van je, mijn oudste zoon, en ik wil je niet op die manier verliezen.’


    ‘We moeten hem de oorlog verklaren, Meester,’ zei Belmakor. Dat geeft jullie enig idee hoe ernstig we de zaak opvatten. Het woord “oorlog” was wel het laatste wat ik van de superbeschaafde Belmakor had verwacht. ‘De klap en de diefstal moeten niet ongestraft blijven. We zullen wapens smeden en Belgarath zal ons aanvoeren. We zullen deze dief die zich een god noemt, de oorlog verklaren.’


    ‘Mijn zoon,’ zei Aldur op zacht bedroefde toon, ‘voor je leven ten einde is, zal er genoeg oorlog zijn om je te verzadigen. Ik zou de Bol met alle plezier aan Torak hebben gegeven als de Bol zelf me niet had verteld dat hij de god op een dag zou vernietigen. Ik zou hem gered hebben als ik had gekund, maar hij begeerde het juweel zo hevig dat hij niet wilde luisteren.’ Hij zuchtte en ging toen rechtop zitten. ‘Er komt inderdaad oorlog, Belmakor. Dat is nu onvermijdelijk. Mijn broeder heeft de Bol in bezit en daar kan hij groot onheil mee aanrichten. We moeten de Bol weer in handen krijgen of hem veranderen voordat Torak hem kan temmen en aan zijn wil onderwerpen.’


    ‘Veranderen?’ zei Belzedar vol afgrijzen. ‘Meester, u wilt dat kostbare ding toch niet verzwakken?’ Hij scheen aan niets anders te kunnen denken, en nog steeds begreep ik het niet.


    ‘Hij kan niet verzwakt worden, Belzedar,’ antwoordde Aldur, ‘hij zal zijn kracht tot het einde der dagen behouden. Het doel van onze oorlog moet zijn om Torak tot een overhaaste stap te dwingen, zodat hij probeert de steen te gebruiken op een manier waarop die niet gebruikt wil worden.’


    Belzedar staarde hem aan. Hij had kennelijk gedacht dat de Bol een passief voorwerp was. Hij had er niet op gerekend dat hij eigen ideeën had.


    ‘De wereld is onbestendig, Belzedar,’ legde onze meester uit, ‘maar goed en kwaad zijn onveranderlijk en altijd gelijk. De Bol is een element van het goede, en niet alleen een snuisterijtje of een stuk speelgoed. Hij heeft verstand, niet zulk verstand als jij, maar toch verstand. En hij heeft een wil. Hoed je daarvoor, want het is de wil van een steen. Hij is, zoals ik zei, een element van het goede. Als hij wordt gebruikt om kwaad te doen, vernietigt hij degene die dat doet, of het nu een mens of een god is.’ Aldur zag blijkbaar wat ik niet zag, en dit was zijn manier om Belzedar te waarschuwen. Maar ik geloof niet dat het werkte.


    Onze meester zuchtte en stond toen op. ‘We moeten ons haasten,’ zei hij. ‘Ga, discipelen van mij. Ga naar mijn andere broeders en zeg hun dat ik hun vraag hierheen te komen. Ik ben de oudste en ze zullen uit eerbied, zo niet uit liefde, komen. De oorlog die we willen voeren, zal niet alleen onze oorlog zijn. Ik vrees dat de hele mensheid erin betrokken raakt. Ga daarom en roep mijn broeders op, zodat we kunnen overleggen wat gedaan moet worden.’

  


  
    Hoofdstuk Vijf


    ‘Kan ik je even spreken, Belgarath?’ vroeg Belmakor toen we onder aan de toren van onze meester waren.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Ik geloof echt dat we de meester niet alleen moeten laten,’ stelde hij met een ernstig gezicht voor.


    ‘Denk je dat Torak misschien terugkomt en hem weer slaat?’


    ‘Dat betwijfel ik en ik denk trouwens dat de meester best voor zichzelf kan opkomen als dat gebeurt.’


    ‘De vorige keer kon hij dat niet,’ reageerde ik grimmig.


    ‘Dat kwam waarschijnlijk doordat Torak hem bij verrassing overviel. Normaal gesproken verwacht je van een broeder niet dat hij je aanvalt.’


    ‘Vanwaar dan al die ongerustheid?’


    ‘Heb je het verdriet van de meester niet gevoeld? En ik heb het niet alleen over het verlies van de Bol. Torak heeft hem verraden en hem geslagen, en nu komt er oorlog. Ik vind dat een paar van ons hier moeten blijven om de meester te troosten en voor hem te zorgen.’


    ‘Wil jij hier blijven?’


    ‘Ik niet, ouwe jongen. Ik ben hier minstens zo razend over als jij. Op dit ogenblik ben ik zo razend dat ik stenen tot zand zou kunnen vermalen tussen mijn kiezen.’


    Ik dacht even na. We waren met z’n zevenen en we moesten maar vijf goden oproepen, dus konden we ons best twee achterblijvers permitteren. ‘Wat vind je van de tweeling?’ stelde ik voor. ‘Ze kunnen toch geen van beiden functioneren als we ze scheiden en het ligt niet in hun aard om eventuele moeilijkheden onderweg met harde hand op te lossen.’


    ‘Uitstekend idee, ouwe jongen,’ zei hij goedkeurend. ‘Het betekent natuurlijk wel dat er iemand anders naar het noorden moet om met Belar te praten.’


    ‘Laat mij dat maar doen,’ bood ik aan. ‘Ik denk dat ik het met de Alorns wel red.’


    ‘Dan ga ik naar Nedra. Die heb ik al eens ontmoet en ik weet hoe ik zijn aandacht moet trekken. Desnoods koop ik hem om.’


    ‘Omkopen? Hij is een god, Belmakor.’


    ‘Ik merk al dat je hem nooit hebt ontmoet. De Tolnedranen komen op een eerlijke manier aan hun eigenaardigheden.’


    ‘Neem Belzedar mee,’ stelde ik voor. ‘Hij is geobsedeerd door de Bol, dus moeten we hem eigenlijk niet los rond laten lopen. Misschien gaat hij dan wel op eigen houtje achter Torak aan. Als jullie in het gebied van de Tolnedranen zijn, stuur hem dan naar de Arents om met Chaldan te praten. Als hij tegensputtert, zeg dan dat het een opdracht van mij is. Ik ben de oudste, dus misschien maakt dat enige indruk op hem. Laat hem niet naar het zuiden gaan. Ik wil niet dat hij vermoord wordt. Onze meester heeft al verdriet genoeg.’


    Hij knikte ernstig. ‘Ik zal de anderen ook meenemen. Dan splitsen we ons als we bij de Tolnedranen zijn. Belsambar kan met Mara gaan praten, en Beldin moet Issa kunnen vinden.’


    ‘Dat is waarschijnlijk het beste. Waarschuw Beldin en Belsambar voor Belzedar. Laten we met z’n allen een oogje op hem houden. Hij is soms een beetje impulsief.’


    ‘Zullen we de Dals of de Melcenen erbij betrekken?’


    Ik tuurde omhoog in de lucht. De zomerbui was overgedreven en er hingen alleen nog een paar bolle witte wolken. ‘De meester heeft ze niet genoemd,’ antwoordde ik een beetje weifelend. ‘Maar misschien kun je ze beter waarschuwen. Ze voelen er waarschijnlijk niet voor om mee te doen met een godsdienstoorlog – gezien het feit dat ze geen god hebben – maar je moet ze misschien voorstellen om uit de buurt te blijven.’


    Belmakor haalde zijn schouders op. ‘Wat je het beste vindt. Praat jij met de tweeling?’


    ‘Als jij dat eens deed? Ik moet een heel eind weg en de Alorns zijn over het hele noorden verspreid. Het kan best een tijd duren voordat ik Belar vind.’


    ‘Goede jacht,’ zei hij met een flauw glimlachje.


    ‘Heel leuk, Belmakor,’ reageerde ik droog.


    ‘We doen ons best, ouwe jongen. Ik ga met de tweeling praten.’ En hij slenterde weg in de richting van hun toren.


    Belmakor raakte niet gauw van zijn stuk… uiterlijk niet tenminste.


    Omdat snelheid belangrijk was, besloot ik in de gedaante van een arend te veranderen en naar het noorden te vliegen, maar dat bleek een vergissing. Ik heb geloof ik al gezegd dat ik niet erg goed vlieg. Ik heb het nooit helemaal onder de knie kunnen krijgen. Om te beginnen voel ik me niet zo lekker in veren, en verder vind ik – vleugels of niet – de aanblik van al die lege lucht onder me bepaald niet prettig. Dus sla ik veel vaker met mijn vleugels dan nodig is en dat kan na een poosje uiterst vermoeiend worden.


    Maar wat het grootste probleem was: hoe langer ik in de gedaante van een arend bleef, hoe meer de aard van de vogel verweven raakte met die van mij. Ik begon afgeleid te raken door kleine bewegingen op de grond en kreeg heftige impulsen om naar beneden te duiken en dingen te doden.


    Dit was blijkbaar geen succes, dus streek ik neer op de grond en nam mijn eigen gedaante weer aan. Ik bleef even zitten om op adem te komen, mijn armen te ontspannen en over andere mogelijkheden na te denken. De arend is ondanks al zijn pracht eigenlijk een domme vogel en ik wilde niet constant van het zoeken naar Belar worden afgeleid door muizen of konijnen op de grond onder me.


    Ik overwoog de mogelijkheid van een paard. Een paard kan over korte afstand heel hard lopen, maar het wordt gauw moe en is niet veel slimmer dan een arend. De gedaante van een paard had geen zin, concludeerde ik en ik nam andere mogelijkheden onder de loep. Een antilope kan dagenlang hardlopen zonder moe te worden, maar het is een dwaas schepsel en te veel dieren op deze uitgestrekte vlakte beschouwden hem als een bron van voedsel. Ik had echt geen tijd om elk roofdier dat ik tegenkwam over te halen om ergens anders naar eten op zoek te gaan. Ik moest een gedaante hebben met snelheid en uithoudingsvermogen en met zo’n geduchte reputatie dat andere dieren op afstand zouden blijven.


    Na een tijdje bedacht ik dat de wolf alle eigenschappen in zich verenigde die ik zocht. Van alle schepsels van prairie en bos is de wolf het intelligentst, het vlugst en het onvermoeibaarst. Niet alleen dat: geen dier dat goed snik is, dwarsboomt een wolf als het niet strikt nodig is.


    Het duurde even voor alles in orde was. Beldin had me geleerd hoe ik de gedaante van een vogel moest aannemen, maar nu het op vacht en poten aankwam, moest ik het zelf uitzoeken.


    Ik geef toe dat ik het de eerste paar keren verknalde. Hebben jullie ooit een wolf met veren en een snavel gezien? Wees maar blij. Ten slotte lukte het me om alle gedachten aan vogels van me af te zetten en toen kwam ik veel dichter in de buurt van mijn ideaalbeeld van een wolf.


    Het is een vreemd proces, zo’n gedaanteverandering. Eerst vul je je geest met het beeld van het schepsel dat je wilt worden. Vervolgens richt je je wil naar binnen en laat je jezelf als het ware versmelten met dat beeld. Was Beldin maar in de buurt. Die zou het veel beter kunnen uitleggen dan ik. Het belangrijke is om gewoon te blijven proberen, en snel terug te veranderen als het verkeerd uitpakt. Als je het hart bent vergeten, zit je in de puree.


    Toen ik veranderd was, controleerde ik mezelf vrij nauwkeurig om er zeker van te zijn dat ik niets had weggelaten. Het was vast een bespottelijk gezicht zoals ik met mijn klauwen mijn kop, oren en snuit betastte, maar ik moest zeker weten dat andere wolven me niet zouden uitlachen als ze me zagen.


    Toen ging ik op weg over de prairie. Ik besefte al gauw dat ik de goede keus had gedaan. Zodra ik gewend was aan het idee dat ik op handen en voeten moest lopen, vond ik de gedaante van een wolf heel bevredigend en merkte ik dat de geest van de wolf bijna net zo werkte als die van mij. Na ongeveer een uur constateerde ik tot mijn vreugde dat ik minstens zo snel vooruitkwam als toen ik door de lucht fladderde als arend. Ik ontdekte al vlug dat het heel handig is om een staart te hebben. Die houdt je in evenwicht en fungeert bijna als roer wanneer je snelle bochten maakt. Niet alleen dat: als je een mooie, volle staart hebt, kun je die ’s nachts om je heen wikkelen om warm te blijven. Jullie moeten het echt eens proberen.


    Ik rende ongeveer een week in noordelijke richting, maar ik was nog geen Alorns tegengekomen. Toen kwam ik op een gouden namiddag aan het eind van de zomer een jonge wolvin tegen die in een speelse bui was. Als ik me goed herinner, had ze een elegante achterhand en een knap snuitje.


    ‘Waar gaat dat zo snel heen, vriend?’ vroeg ze wolfachtig bedeesd. Zelfs in mijn haast merkte ik tot mijn verbijstering dat ik haar duidelijk verstond. Ik minderde vaart en stond toen stil.


    ‘Wat een prachtige staart heb je,’ complimenteerde ze me, en vlug van de gelegenheid gebruik makend: ‘En wat een schitterend gebit.’


    ‘Dank je,’ reageerde ik bescheiden. ‘Je hebt zelf ook een heel mooie staart en je vacht is iets buitengewoons.’ Ik keek haar openlijk bewonderend aan.


    ‘Vind je dat echt?’ zei ze, zich in mijn bewondering koesterend. Toen beet ze me speels in de flank en sprong een paar meter weg: een uitnodiging om haar achterna te zitten.


    ‘Ik zou graag even blijven, zodat we elkaar beter kunnen leren kennen,’ zei ik, ‘maar ik moet een uiterst belangrijke opdracht vervullen.’


    ‘Een opdracht?’ spotte ze, terwijl ze haar tong geamuseerd liet hangen. ‘Wie heeft er nu ooit gehoord van een wolf met een andere opdracht dan zijn eigen begeerten?’


    ‘Ik ben geen echte wolf,’ zei ik ter verklaring.


    ‘O nee? Wat merkwaardig. Je ziet eruit als een wolf en je praat als een wolf en je ruikt bepaald als een wolf, maar je zegt dat je geen wolf bent. Wat ben je dan?’


    ‘Ik ben een mens.’ Ik zei het nogal afkeurend. Wolven hebben een hekel aan bepaalde dingen, heb ik ontdekt.


    Met een verbaasde uitdrukking op haar snuit ging ze zitten. Ze moest voor waar aannemen wat ik zei, want wolven kunnen niet liegen. ‘Je hebt een staart,’ merkte ze op, ‘en ik heb nog nooit een mens met een staart gezien. Je hebt een mooie vacht. Je hebt vier voeten. Je hebt lange, scherpe tanden, puntige oren en een zwarte neus, en toch zeg je dat je een mens bent.’


    ‘Het is heel ingewikkeld.’


    ‘Dat moet wel,’ beaamde ze. ‘Ik denk dat ik een eindje met je meeloop, want jij moet beslist je opdracht vervullen. Misschien kunnen we er onderweg over praten en kun je me dat ingewikkelde geval uitleggen.’


    ‘Zoals je wilt.’ Ik vond haar nogal leuk en was tegen die tijd blij met elk gezelschap. Het is soms eenzaam om een wolf te zijn. ‘Maar ik moet je er wel op voorbereiden dat ik heel snel loop,’ waarschuwde ik haar.


    Ze snoof. ‘Alle wolven lopen snel.’


    En zo renden we zij aan zij weg over de onmetelijke prairie, op zoek naar de god Belar.


    ‘Ben je van plan dag en nacht door te lopen?’ vroeg ze toen we een paar kilometer hadden afgelegd.


    ‘Ik rust uit als ik moe ben.’


    ‘Daar ben ik blij om.’ Toen lachte ze op wolvenmanier, beet even in mijn schouder en holde weg.


    Ik begon na te denken over de morele kant van mijn situatie. In mijn huidige gedaante vond ik mijn gezellin heel aantrekkelijk, maar ik wist bijna zeker dat ik dat niet meer zou vinden zodra ik mijn eigen gedaante weer had aangenomen. Verder is het ongetwijfeld fantastisch om vader te zijn, maar ik vermoedde dat een nest wolvenjongen een blok aan mijn been zou blijken wanneer ik weer bij mijn meester was. Bovendien zouden de jongen geen pure wolven zijn, en ik wilde beslist geen monsterras voortbrengen. Maar wat het zwaarst woog: wolven zijn verknocht voor het leven, en als ik mijn maatje verliet – wat uiteindelijk zou moeten – zou ze alleen achterblijven met een nest vaderloze jongen en veracht en bespot worden door de andere leden van haar troep. Fatsoen is heel belangrijk voor wolven. Daarom besloot ik tijdens onze zoektocht naar Belar haar toenaderingspogingen te weerstaan.


    Ik heb zoveel tijd en ruimte besteed aan dit incident omdat het duidelijk maakt hoe verraderlijk de persoonlijkheid van de gedaante die we aannemen ons denken gaat beheersen. Voordat we goed en wel onderweg waren, was ik net zoveel een wolf als mijn vriendinnetje, of nog meer. Als jullie ooit besluiten deze kunst te gaan beoefenen, wees dan voorzichtig. Als je te lang in een bepaalde gedaante blijft, lok je de reële mogelijkheid uit dat je niet meer in je eigen vorm terugwilt wanneer het ogenblik daar is. Ik geef heel eerlijk toe dat ik tegen de tijd dat de jonge wolvin en ik het rijk van de beregod bereikten, in alle ernst was gaan nadenken over de genoegens van het hol en de jacht, die lekkere knuffels van jongen, en het trouwe, standvastige gezelschap van een maatje.


    Ten slotte troffen we een troep jagers bij de rand van het uitgestrekte oerwoud waar Belar, de beregod, met zijn volk woonde. Tot verbazing van mijn gezellin nam ik mijn eigen gedaante aan en liep naar ze toe. ‘Ik heb een bericht voor Belar,’ zei ik.


    ‘Hoe weten we of dat waar is?’ vroeg een potige kerel agressief. Hoe komt het toch dat Alorns altijd op ruzie uit zijn?


    ‘Omdat ik dat zeg,’ zei ik kortaf. ‘Het is een belangrijk bericht. Verknoei dus geen tijd met spiervertoon en breng me meteen naar Belar.’


    Toen zag een van de Alorns mijn gezellin en hij wierp zijn speer naar haar. Ik had geen tijd om mijn actie natuurlijk te laten lijken of te verdoezelen. Ik liet de speer midden in de lucht hangen.


    Ze stonden met open mond naar de speer te kijken, die trillend in de lucht hing alsof hij in een boomstam stak. Toen spande ik, omdat ik geïrriteerd was, mijn geest even en brak de speer in tweeën. ‘Toverij!’ riep een van de jagers uit.


    ‘Wat een verbazingwekkende opmerkingsgave, ouwe jongen,’ zei ik sarcastisch, zoals Belmakor op z’n best. ‘Breng me nu onmiddellijk bij Belar, tenzij jullie de rest van je leven willen vegeteren. En tussen twee haakjes: de wolf hoort bij mij. Wie nog één keer probeert haar kwaad te doen, mag verder z’n hele leven zijn darmen in een emmer rondsjouwen.’ Als je de aandacht van een Alorn wilt hebben, moet je de zaken soms beeldend voorstellen. Ik wenkte de wolvin en ze kwam naast me staan, terwijl ze de jagers haar hoektanden liet zien. Ze had prachtige hoektanden: lang, gebogen en zo scherp als degens. Toen ze ze liet zien, waren de Alorns onmiddellijk een en al aandacht. ‘Goed gedaan,’ gromde ik haar bewonderend toe. Ze zwaaide met haar staart, haar lip nog steeds dreigend opgetrokken in de richting van die domme barbaren.


    ‘Zullen we met Belar gaan praten, heren?’ stelde ik heel beschaafd voor, bedenkend dat je Alorns soms om de oren moet slaan.


    Een paar kilometer verder het bos in troffen we de god Belar in een primitieve nederzetting. Hij leek heel jong, nauwelijks ouder dan een jongen, maar ik wist dat hij bijna zo oud was als mijn meester. Ik heb zo mijn vermoedens over Belar. Hij was omringd door een groep Alornse meisjes met weelderige boezems en blonde vlechten, die allemaal dol op hem leken te zijn. Nou ja, hij was tenslotte een god, maar de bewondering van die dames kwam niet helemaal religieus op me over.


    Laat nou maar zitten, Polgara, goed?


    De Alorns in die primitieve nederzetting in het bos waren ruw, ongedisciplineerd en bijna allemaal dronken. Zonder enig gevoel voor stijl of waardigheid maakten ze luidruchtige grappen met hun meester.


    ‘Welkom, Belgarath,’ begroette Belar me, hoewel we elkaar nog nooit hadden ontmoet en ik die agressieve jagers niet had verteld hoe ik heette. ‘Hoe gaat het met mijn geliefde oudste broeder?’


    ‘Niet goed, Heer,’ antwoordde ik vrij vormelijk. Ondanks het feit dat hij met zijn ene hand een kroes en met zijn andere een blondine omklemde, was hij nog altijd een god, dus leek het me het best om me beleefd te gedragen. ‘Uw broeder Torak is bij mijn meester op bezoek geweest. Hij heeft hem geslagen en hij heeft een bepaald juweel waar hij zijn zinnen op had gezet meegenomen.’


    ‘Wat?’ brulde de jonge god, terwijl hij overeind sprong en zowel kroes als blondine liet vallen. ‘Heeft Torak de Bol?’


    ‘Ik vrees met groten vreze van wel, Heer. Mijn meester laat u vragen of u met de meeste spoed naar hem toe wilt komen.’


    ‘Dat doe ik, Belgarath,’ verzekerde Belar me, terwijl hij zijn kroes en de verwijtend kijkende blondine oppakte. ‘Ik zal meteen maatregelen nemen. Heeft Torak de Bol al gebruikt?’


    ‘We denken van niet, Heer,’ antwoordde ik. ‘Mijn meester zegt dat we snel iets moeten doen voordat uw broeder Torak ten volle begrijpt welke macht het gestolen juweel heeft.’


    ‘Inderdaad,’ beaamde Belar. Hij keek even naar de jonge wolvin die aan mijn voeten zat. ‘Gegroet, kleine zuster,’ zei hij in vlekkeloze wolvetaal. ‘Hoe maak je het?’ Belar had zijn fouten, dat wel, maar op zijn manieren was nooit iets aan te merken.


    ‘Uiterst merkwaardig,’ reageerde ze ietwat verbijsterd. ‘Het lijkt erop dat ik bij heel belangrijke wezens ben beland.’


    ‘Je metgezel en ik moeten ons haasten,’ zei hij. ‘Anders zou ik je uitgebreid ontvangen. Mag ik je iets te eten aanbieden?’ Begrijp je wat ik bedoel met de hoffelijkheid van Belar?


    Ze wierp een blik op de os die aan een spit boven een open vuur ronddraaide. ‘Dat ruikt interessant,’ zei ze.


    ‘Natuurlijk.’ Hij pakte een heel lang mes en sneed een royale portie voor haar af. Die gaf hij aan haar, waarna hij zijn vingers snel terugtrok om niet met die blinkende hoektanden in aanraking te komen.


    ‘Dank u wel,’ zei ze, en in een oogwenk had ze een brok van het vlees gereten en naar binnen gewerkt. ‘Deze persoon…’ – ze schudde haar kop naar mij – had zo’n haast om hier te komen dat we nauwelijks tijd hadden om onderweg een paar konijntjes te vangen.’ Ze slokte de rest van het vlees keurig op in twee grote happen. ‘Heel lekker,’ merkte ze op, ‘hoewel ik me afvraag waarom het verbrand moest worden.’


    ‘Dat is gebruik, kleine zuster,’ legde Belar uit.


    ‘O, nou ja, als het gebruik is…’ Ze likte zorgvuldig haar snorharen schoon.


    ‘Ik kom zo terug, Belgarath,’ zei Belar en hij liep weg om met zijn Alorns te praten.


    ‘Dat is een aardig iemand,’ zei mijn reisgenoot nadrukkelijk tegen me.


    ‘Hij is een god,’ zei ik.


    ‘Dat zegt me niets,’ zei ze onverschillig. ‘Goden zijn een zaak van de mensen. Wolven hebben weinig belangstelling voor zulke dingen.’ Toen keek ze me kritisch aan. ‘Ik zou het prettiger vinden als je je ogen bij je hield,’ voegde ze eraan toe.


    ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


    ‘Volgens mij wel. De vrouwen zijn van de aardige persoon. Het is niet netjes om ze zo openlijk te bewonderen.’ Het was vrij duidelijk dat ze, ongeacht mijn bedenkingen, zelf een paar besluiten had genomen. Het leek me het best om daar meteen een stokje voor te steken.


    ‘Misschien wil je terug naar de plek waar we elkaar hebben ontmoet, zodat je je weer bij je groep kunt aansluiten?’ opperde ik voorzichtig.


    ‘Ik ga nog een tijdje met je mee.’ Ze verwierp mijn suggestie. ‘Ik ben altijd nieuwsgierig geweest en ik merk dat je uiterst merkwaardige dingen weet.’ Ze gaapte, rekte zich en krulde zich op aan mijn voeten, waarbij ze zich, zo merkte ik, zorgvuldig tussen mij en de Alornse meisjes plaatste.


    De terugkeer naar de vallei waar mijn meester wachtte, kostte veel minder tijd dan mijn reis naar het land van de beregod. Gewoonlijk maken goden zich niet druk over tijd, maar wanneer haast geboden is, kunnen ze afstand verslinden op manieren waar ik nog nooit op gekomen was. We vertrokken met een slentergangetje – zo leek het tenminste – en Belar vroeg me van alles over mijn meester en ons leven in de vallei, terwijl de jonge wolvin rustig tussen ons in trippelde. Na een paar uur werd ik zo ongeduldig dat ik brutaal ter zake kwam. ‘Heer,’ zei ik, ‘vergeef me, maar met dit gangetje doen we er een jaar over om bij de toren van mijn meester te komen.’


    ‘Lang niet, Belgarath,’ wierp hij vriendelijk tegen. ‘Ik geloof dat hij vlak achter die volgende heuveltop ligt.’


    Ik staarde hem aan, niet gelovend dat een god zo dom kon zijn, maar toen we op de heuvel stonden, lag de vallei voor ons uitgespreid, met de toren van mijn meester in het midden.


    ‘Uiterst merkwaardig,’ mompelde de wolf, terwijl ze op haar achterste neerplofte en met haar heldergele ogen naar de vallei staarde. Ik was het helemaal met haar eens.


    Mijn broeders waren al terug en wachtten aan de voet van de toren van onze meester toen wij eraan kwamen. De andere goden waren al bij mijn meester en Belar liep snel de toren in om zich bij hen te voegen.


    Toen mijn broeders mij en mijn reisgenoot zagen, schrokken ze. Belzedar maakte bezwaar: ‘Belgarath, is het wel verstandig om zo’n dier hier te brengen? Wolven zijn niet bepaald te vertrouwen, weet je.’


    De wolvin reageerde door hem met ontblote hoektanden aan te kijken. Hoe ter wereld kon ze hebben verstaan wat hij zei?


    ‘Hoe heet ze?’ vroeg de zachtmoedige Beltira me.


    ‘Wolven hebben geen namen nodig, broeder,’ antwoordde ik. ‘Ze weten ook zonder zulke aanhangsels wie ze zijn. Namen zijn een menselijke gril, denk ik.’


    Belzedar schudde zijn hoofd en ging een eindje van de wolf af staan.


    ‘Is ze helemaal tam?’ vroeg Belsambar. Hij had een passie voor het temmen van dieren. Ik geloof dat hij de helft van de konijnen en herten in de vallei bij hun voornaam kende, en de vogels streken altijd op hem neer alsof hij een boom was.


    ‘Ze is helemaal niet tam, Belsambar,’ zei ik. ‘We zijn elkaar toevallig tegengekomen toen ik naar het noorden ging en ze heeft besloten mee te gaan.’


    ‘Uiterst merkwaardig,’ zei de wolf tegen me. ‘Hebben ze altijd zoveel te vragen?’


    ‘Hoe wist je dat ze vragen stelden?’


    ‘Jij ook al? Je bent al net zo erg als zij.’ Dat was een ontzettend irritante gewoonte van haar. Als ze een vraag onbelangrijk vond, gaf ze er gewoon geen antwoord op.


    ‘Het ligt in de aard van mensen om vragen te stellen,’ zei ik een tikje verdedigend.


    ‘Vreemde wezens,’ snoof ze kopschuddend. Ze kon ook een meester in dubbelzinnigheid zijn.


    ‘Wat een wonder,’ zei Belkira opgetogen. ‘Je hebt geleerd om met de dieren te praten. Wijd me alsjeblieft ook in die kunst in, beste broeder.’


    ‘Ik zou het niet precies een kunst willen noemen, Belkira. Op weg naar het noorden heb ik de gedaante van een wolf aangenomen. Bij de gedaante hoorde de wolvetaal en die is gebleven toen ik me weer terugveranderde. Zo knap is het niet.’


    ‘Daar zou je best eens ongelijk in kunnen hebben, ouwe jongen,’ zei Belmakor met een nadenkende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Vreemde talen leren is een heel langdradig proces, weet je. Ik ben nu al een paar jaar van plan om Ulgs te leren, maar ik ben er nog niet aan toegekomen. Als ik een paar dagen de gestalte van een Ulgo aanneem, kan ik misschien maanden studie besparen.’


    ‘Je bent lui, Belmakor,’ zei Beldin botweg. ‘Bovendien zou het niet werken.’


    ‘En waarom niet?’


    ‘Omdat een Ulgo nog altijd een mens is. De wolf van Belgarath vormt woorden niet op onze manier omdat ze niet zo denkt als wij.’


    ‘Volgens mij doet een Ulgo dat ook niet,’ wierp Belmakor tegen. ‘Ik denk dat het wel zou werken.’


    ‘Nee, hoor.’


    Die discussie bleef zo’n honderd jaar af en toe de kop opsteken. Ze kwamen geen van beiden op het idee om het gewoon te proberen. Hoewel, nu ik erover denk, waarschijnlijk toch wel. Geen van tweeën was zo dom dat hij er niet aan gedacht zou hebben. Maar ze vonden discussiëren zo leuk dat ze de pret niet wilden bederven door het probleem eens en voor altijd op te lossen.


    De wolf krulde zich op en ging slapen, terwijl wij allemaal wachtten op de beslissing die onze meester en zijn broeders over de eigenzinnige Torak zouden nemen. Toen de andere goden de toren uit kwamen, stonden hun gezichten somber, en ze vertrokken zonder iets tegen ons te zeggen.


    Toen ontbood Aldur ons en we gingen naar boven. ‘Er komt oorlog,’ zei onze meester bedroefd. ‘We moeten Torak geen gelegenheid geven om de Bol helemaal in zijn macht te krijgen. Ze hebben een verschillend doel en moeten niet verenigd worden, want dan wordt de structuur van de schepping uiteengereten. Mijn broeders zijn vertrokken om hun volken te verzamelen. Mara en Issa maken door het gebied van de Dals een omtrekkende beweging naar het oosten, zodat ze Torak vanuit het zuiden van Korim kunnen aanvallen. Nedra en Chaldan sluiten hem vanuit het westen in en Belar gaat vanuit het noorden op hem af. Wij vernietigen zijn Angaraks tot hij de Bol teruggeeft. Het verscheurt mijn hart, maar het moet. Ik geef jullie allemaal een taak om te vervullen terwijl ik weg ben.’


    ‘Weg, Meester?’ vroeg Belzedar.


    ‘Ik moet naar Prolgu om met UL te overleggen. Hij kent, zij het niet volmaakt, de lotsbestemmingen die ons allen drijven. Hij zal ons begeleiden, zodat we in onze oorlog met onze broeder bepaalde grenzen niet overschrijden.’


    De wolf was helemaal onopgemerkt naar hem toe gelopen en had haar kop in zijn schoot gelegd. Terwijl hij tegen ons sprak aaide hij haar afwezig – dat dacht ik toen tenminste – met een vreemd liefdevolle hand. Ik wist dat het niet waarschijnlijk was, maar ik kreeg sterk de indruk dat ze elkaar op de een of andere manier al kenden.

  


  
    Hoofdstuk Zes


    Onze meester bleef een hele tijd in Prolgu, maar we hadden meer dan genoeg te doen, en de volken van de andere goden hadden het vast net zo druk. Voor het grootste deel van de mensheid was oorlog een onbekend begrip, de Alorns en Arents misschien uitgezonderd, en zelfs die strijdlustige figuren waren niet goed in het soort organisatie dat vereist is om een leger op te bouwen. Over het geheel genomen had er vrede geheerst op de wereld, en bij de gevechten die zo nu en dan uitbraken, waren meestal maar een paar mannen betrokken die op elkaar inhakten met bijeengeraapte wapens die echt niet erg geavanceerd waren. Er vielen natuurlijk doden, maar ik denk graag dat dat meestal ongelukjes waren.


    Deze keer zou het kennelijk anders worden. Hele rassen zouden elkaar te lijf gaan, en daar waren we helemaal niet op voorbereid. In de vroege stadia van onze planning verlieten we ons grotendeels op Belsambars kennis over de Angaraks. De eigendunk die Torak zijn volk had bijgebracht, maakte dat ze gereserveerd en stiekem waren, en vreemdelingen of leden van andere rassen waren in hun steden niet welkom. Om dat te benadrukken, hadden de Angaraks van oudsher wallen om hun steden gebouwd. Niet dat ze nu zozeer oorlog verwachtten – hoewel Torak zelf dat waarschijnlijk wel deed – maar ze schenen behoefte te hebben aan een zichtbaar teken dat ze anders waren dan de rest van de mensheid en daarboven stonden.


    Beldin zat fronsend naar de vloer te kijken toen Belsambar de muur had beschreven die de stad omsloot waar hij meer dan duizend jaar geleden geboren was. ‘Misschien zijn ze er inmiddels mee opgehouden,’ gromde hij.


    ‘Niet toen ik er vijf eeuwen geleden een kijkje ging nemen,’ zei Belzedar. ‘De muren om hun steden zijn er alleen maar hoger en dikker op geworden.’


    Beltira haalde zijn schouders op. ‘Wat de ene man kan bouwen, kan de andere verwoesten.’


    ‘Niet wanneer het speren en rotsblokken en kokende olie regent,’ wierp Beldin tegen. ‘Ik denk dat we erop kunnen rekenen dat de Angaraks zich achter die muren terugtrekken als we ze aanvallen. Ze planten zich voort als konijnen, maar ze zijn nog steeds in de minderheid, dus zullen ze ons niet op open terrein willen treffen. Ze trekken zich terug in hun steden, doen de poorten dicht, en laten ons aanvallen. Voor ons een prima manier om grote verliezen te lijden. We moeten een manier verzinnen om die muren neer te halen zonder dat we er de helft van de mensheid tegenaan hoeven te gooien.’


    ‘We zouden het zelf kunnen doen,’ opperde Belkira. ‘Als ik me goed herinner, heb je zelf twee vierkante kilometer rotsen verplaatst toen je Belgarath hielp om zijn toren te bouwen.’


    ‘Dat waren losse stenen, broeder,’ zei Beldin zuur, ‘en ik kon de volgende dag praktisch niet meer op mijn benen staan. Belsambar zegt dat de Angaraks hun muren met mortel vastmetselen. We zouden ze steen voor steen uit elkaar moeten halen.’


    ‘En ze zouden ze even snel weer opbouwen als wij ze afbraken,’ voegde Belmakor eraan toe. Hij keek nadenkend naar de zoldering van Belsambars toren, waar we bij elkaar waren gekomen. Toen nam hij zijn toevlucht tot logica, wat vanzelf sprak, omdat hij nu eenmaal Belmakor was. ‘Om te beginnen: Beldin heeft gelijk. We kunnen hun steden niet gewoon maar overspoelen. Dat zou onaanvaardbare verliezen opleveren.’ Hij keek rond. ‘Zijn we het daarover eens?’


    We knikten allemaal.


    ‘Geweldig,’ zei hij droog. ‘Ten tweede: als we proberen hun muren neer te halen met de Wil en het Woord, putten we onszelf uit zonder echt veel te bereiken.’


    ‘Wat moeten we dan?’ vroeg Belzedar nijdig. Ik had van de anderen opgevangen dat Belzedar en Belmakor uitgebreid hadden geruzied toen ze in het gebied van de Tolnedranen waren aangekomen. Belzedar was er als tweede discipel van uitgegaan dat hij de leiding had. Belmakor had dat op mijn gezag betwist en Beldin had hem gesteund. Belzedar was waarschijnlijk diep beledigd en leek nu een manier te zoeken om Belmakor zijn vernederend optreden betaald te zetten.


    ‘Jullie realiseren je toch dat we Torak niet rechtstreeks kunnen aanvallen?’ ging hij door. ‘De enige manier waarop we hem zo in de tang kunnen nemen dat hij gedwongen is de Bol terug te geven is om zijn mensen te treffen, en dat kunnen we niet als ze zich achter die muren verstoppen.’


    ‘Dan lijkt het erop dat de situatie vraagt om iets mechanisch, vind je niet, ouwe jongen?’ reageerde Belmakor op uitermate beleefde, nonchalante toon.


    ‘Mechanisch?’ Belzedar begreep er niets van.


    ‘Iets wat niet bloedt, ouwe jongen. Iets wat buiten bereik van de Angarakse speren kan worden afgevuurd om die muren te verwoesten.’


    ‘Zoiets bestaat niet,’ zei Belzedar spottend.


    ‘Nog niet, ouwe jongen, nog niet, maar ik heb zo’n idee dat Beldin en ik daar iets op kunnen verzinnen.’


    Ik wil hier graag iets rechtzetten over de uitvinding van belegeringswerktuigen. Alle soorten mensen hebben geprobeerd met de eer te gaan strijken. De Alorns eisen die op; de Arents eisen haar op en de Malloreanen zeker ook; maar ere wie ere toekomt. Het waren mijn broeders Belmakor en Beldin die de eerste apparaten bouwden.


    Daar wil ik niet mee zeggen dat al hun apparaten werkten zoals bedoeld was. De eerste katapult die ze probeerden af te schieten, vloog in stukken uit elkaar, en hun verplaatsbare stormram was een absolute ramp, omdat ze geen methode konden verzinnen om hem te besturen. Hij raakte vaak uit de beoogde koers en beukte dan zinloos op onschuldige bomen in… Maar ik dwaal af.


    Op dit punt in de discussie stelde onze mystieke broeder Belsambar iets zo gruwelijks voor dat we allemaal verbijsterd waren. ‘Belmakor,’ zei hij op die verlegen toon van hem, ‘denk je dat je echt iets kunt ontwerpen wat dingen over grote afstand kan wegschieten?’


    ‘Natuurlijk, ouwe jongen,’ antwoordde Belmakor zelfverzekerd.


    ‘Waarom zouden we dan dingen tegen de muren schieten? De muren hebben ons niets gedaan. We zijn in oorlog met Torak. Ik ben een Angarak en ik weet beter dan jullie allemaal hoe de geest van Torak werkt. Hij moedigt zijn Grolims aan om mensenoffers te brengen omdat dat een teken is dat ze meer van hem houden dan van hun medemensen. Hoe meer het slachtoffer op het altaar lijdt, hoe meer hij het beschouwt als een uiting van liefde voor hem. Het is de speciale, tot het individu teruggebrachte pijn van het slachtoffer die hem bevredigt. We kunnen hem het meest treffen als we de pijn algemeen maken.’


    ‘Wat heb je precies in gedachten, broeder?’ vroeg Belmakor niet-begrijpend.


    ‘Vuur,’ zei Belsambar met verschrikkelijke eenvoud. ‘Teer brandt, en nafta ook. Waarom zouden we tijd en de levens van onze soldaten verspillen met het aanvallen van muren? Gebruik je prachtige werktuigen om vloeibaar vuur over de muren in de steden te schieten. De Angaraks zullen, gevangen binnen hun eigen muren, levend verbranden en wij hoeven de steden niet eens binnen te gaan.’


    ‘Belsambar!’ riep Beltira geschrokken uit. ‘Dat is gruwelijk!’


    ‘Ja,’ gaf Belsambar toe, ‘maar zoals ik al zei, ik weet hoe de geest van Torak werkt. Hij is bang voor vuur. De goden kunnen in de toekomst kijken, en Torak ziet vuur in zijn toekomst. Er is niets waar we hem meer schade mee kunnen toebrengen. En dat is toch ons doel?’


    Zoals later bleek, had Belsambar helemaal gelijk, hoewel onverklaarbaar is hoe hij het wist. Torak was inderdaad bang voor vuur… en met reden.


    Het voorstel van Belsambar was buitengewoon praktisch, maar we probeerden allemaal het te vermijden. Belmakor en Beldin barstten uit in een vlaag van creativiteit, en de tweeling niet minder. Die nam proeven met het weer. Ze toverden vliegende stormen en tornado’s uit helderblauwe luchten, in de hoop dat ze daarmee de Angarakse steden en plaatsen omver konden blazen. Ik concentreerde me op allerlei zinsbegoochelingen. Ik zou de straten van de ommuurde steden in Angarak vullen met onvoorstelbare verschrikkingen. Ik zou de Angaraks van achter hun muren naar buiten drijven voordat hun mystieke rasgenoot ze levend kon verbranden.


    Belzedar werkte minstens zo hard als wij allemaal. Hij leek geobsedeerd door de Bol en zijn gezwoeg op methoden om die terug te krijgen, had iets wanhopig paniekerigs. Intussen zat Belsambar geduldig af te wachten. Hij leek te weten dat we op zijn afgrijselijke oplossing zouden terugvallen wanneer het gevecht eenmaal begon.


    Naast al ons gezwoeg reisden we vaak naar de gebieden van onze bondgenoten om te zien hoe ver die gevorderd waren. Vroeger hingen de verschillende culturen een beetje als los zand aan elkaar en werden geen van de vijf oorspronkelijke volken door één persoon geregeerd. Door de oorlog met Torak veranderde dat allemaal. Een militaire organisatie heeft noodzakelijkerwijs een piramidevorm, en na de oorlog woei de gedachte dat één leider het bevel over een heel ras voerde, over naar de verschillende samenlevingen. In zekere zin is het aan Torak te danken – of te wijten – dat er nu koningen zijn.


    Ik denk dat ik uiteindelijk verantwoordelijk was voor het koningshuis van de Alorns. Met algemene instemming waren mijn broeders en ik de contacten tussen de verschillende rassen blijven onderhouden en we namen ieder min of meer automatisch de verantwoordelijkheid op ons voor het volk waarvan we de god persoonlijk hadden uitgenodigd voor die vergadering in de vallei, nadat Torak de Bol had gestolen. Ik denk dat mijn hele leven is gevormd door het feit dat ik het ongeluk had met de Alorns opgezadeld te worden.


    Onze oorlogsvoorbereidingen kostten een aantal jaren. In de verschillende geschiedschrijvingen over die periode wordt dat vaak verdoezeld. Er waren natuurlijk schermutselingen aan de grens met de Angaraks, maar geen echt belangrijke gevechten. Ten slotte besloten de goden dat hun mensen klaar waren… als je in die dagen van iemand kon zeggen dat hij echt klaar was voor een oorlog. De oorlog tegen de Angaraks was anders dan welke oorlog in de menselijke geschiedenis ook, omdat met onze troepeninzet een algehele verhuizing van de verschillende rassen was gemoeid. In die dagen waren de goden zo nauw betrokken bij hun volk, dat ze eenvoudig niet op de gedachte kwamen om de vrouwen, kinderen en oude mensen achter te laten toen de mannen de oorlog in gingen.


    Mara en Issa trokken met hun Maragen en Nyissers in zuidoostelijke richting het gebied van de Dals in, terwijl de Tolnedranen en Arents naar het westen uitzwermden. De Alorns kwamen echter niet in beweging. Dat was misschien de enige keer dat ik mijn meester echt geïrriteerd zag. Met een kortaangebondenheid die ik niet van hem gewend was, instrueerde hij me om in het noorden te gaan kijken wat er aan de hand was.


    Dus ging ik weer naar het noorden, in gezelschap, zoals ik tegen die tijd gewend was. Ik geloof niet dat we het ooit besproken hadden, maar de jonge wolvin week niet meer van mijn zijde. Omdat zij erbij was, koos ik voor de reis weer de gedaante van een wolf. Dat zal ze wel leuk hebben gevonden. Ze was nooit helemaal tevreden over mijn werkelijke gestalte en leek zich veel prettiger met me te voelen wanneer ik vier poten en een staart had.


    Bijna voordat we in het gebied van de beregod waren, kwamen we erachter waar de schoen wrong. Ze waren al aan het vechten… met elkaar! Dat is toch niet te geloven?


    De Alornse maatschappij was in die tijd uit clans opgebouwd en nu maakten ze er ruzie over welk clanhoofd opperbevelhebber van het leger zou worden. De andere goden hadden soortgelijke problemen gehad en de machtsstrijd tussen de verschillende groeperingen gewoon de kop ingedrukt en een aanvoerder aangewezen. Maar dat wilde Belar niet. ‘Je hebt vast wel begrip voor mijn situatie, Belgarath,’ zei hij toen ik hem eindelijk te pakken kreeg. Hij zei het een beetje verdedigend, vond ik.


    Ik haalde heel diep adem en onderdrukte mijn neiging om tegen hem te schreeuwen. ‘Nee, Heer,’ zei ik zo bedaard als ik kon. ‘Eigenlijk niet.’


    ‘Als ik een clanhoofd boven de anderen verkies, kan dat toch worden uitgelegd als vriendjespolitiek? Ze moeten het gewoon zelf uitzoeken.’


    ‘De andere volken zijn al onderweg, Heer,’ bracht ik hem zo geduldig mogelijk in herinnering.


    ‘Wij komen ook, Belgarath,’ verzekerde hij me, ‘al wordt het wat later.’


    Tegen die tijd kende ik de Alorns goed genoeg om me te realiseren dat ‘wat later’ waarschijnlijk enkele eeuwen zou worden.


    De wolvin plofte op haar achterwerk naast me neer en liet haar tong uit haar bek hangen. Ik moet bekennen dat mijn humeur niet erg verbeterde door haar gelach.


    ‘Mag ik u een voorstel doen, Heer?’ vroeg ik de beregod beleefd.


    ‘Natuurlijk, Belgarath,’ antwoordde hij. ‘Om je de waarheid te zeggen heb ik mijn hersens afgepijnigd om een oplossing voor dit probleem te vinden. Ik zou het ellendig vinden om mijn broeders teleur te stellen en ik wil de oorlog echt niet helemaal missen.’


    ‘U kunt niet gemist worden, Heer,’ verzekerde ik hem. ‘Nu uw probleem. Waarom roept u niet gewoon alle clanhoofden bij elkaar en laat ze loten wie aanvoerder van de Alorns wordt?’


    ‘Het gewoon aan het pure toeval overlaten, bedoel je?’


    ‘Het is wel een oplossing, Heer, en als u en ik beloven om niet te knoeien, hebben uw clanhoofden toch niets te klagen? Ze hebben allemaal evenveel kans op de functie en als u ze beveelt om zich aan de uitkomst van de loting te houden, is het toch wel afgelopen met al deze…’ Ik slikte het woord “dwaasheid” in.


    ‘Mijn volk houdt inderdaad van gokken,’ gaf hij toe. ‘Wist je dat we dobbelstenen hebben uitgevonden?’


    ‘Nee,’ zei ik zonder een spier te vertrekken. ‘Dat wist ik niet.’ Voor zover ik wist, beweerden alle andere volken precies hetzelfde. ‘Als we uw clanhoofden eens ontboden, Heer? Dan kunt u de wedstrijd en de regels uitleggen en kunnen we aan de slag. We willen Torak toch niet laten wachten? Hij zal u verschrikkelijk missen als u er niet bent wanneer het gevecht begint.’


    Hij grinnikte. Zoals ik al heb gezegd: Belar heeft zijn fouten, maar hij was wel een charmante jonge god. ‘O, tussen twee haakjes, Heer,’ voegde ik er zo nonchalant mogelijk aan toe, ‘als u het goedvindt, trek ik met uw volk naar het zuiden.’ Iemand moest toch een oogje op de Alorns houden.


    ‘Zeker, Belgarath,’ antwoordde hij. ‘Ik vind het fijn als je meegaat.’


    En zo trokken de clanhoofden lootjes, en ik heb echt niet geknoeid met de uitkomst, wat Polgara ook mag denken. Wat mij betreft was het ene clanhoofd niet veel anders dan het andere, en het kon me werkelijk niet schelen wie er won, als er maar een winnaar uit de bus kwam. Het toeval wilde dat Chaggat de loting won, de uiteindelijke overgrootvader van Cherek Bereschouders en de grootste koning die de Alorns ooit hebben gehad. Vreemd hoe de dingen kunnen lopen. Sindsdien heb ik ontdekt dat Belar en ik weliswaar niet hadden geknoeid, maar iemand anders wel. De praatgrage vriend die Garion in zijn hoofd meedraagt, bemoeide zich ermee. Hij is degene die Chereks voorvader heeft uitgekozen als eerste koning van de Alorns. Maar ik loop op de zaken vooruit… of hadden jullie dat al gemerkt?


    Toen de kwestie van het aanvoerderschap eenmaal was geregeld, kwamen de Alorns in verbazend korte tijd in beweging… Hoewel het ook weer niet zo verbazingwekkend is, als je er even over nadenkt. De Alorns uit dat tijdperk waren halve nomaden, zodat ze altijd klaarstonden om te vertrekken, hoofdzakelijk vanwege hun ingewortelde afkeer van ordelijkheid, denk ik. Het was altijd een rotzooi in de kampen van de Alorns en ze vonden het veel aantrekkelijker om te verhuizen dan om op te ruimen.


    Hoe dan ook, we marcheerden zuidwaarts en kwamen door de nu verlaten gebieden van de Arents en de Tolnedranen. Het was ongeveer midden in de zomer toen we het voormalige gebied van de Nyissers bereikten. Tegen die tijd begonnen we enigszins voorzichtig te worden. We kwamen vrij dicht in de buurt van de noordgrens van de Angaraks en het duurde niet lang of we stuitten op kleine, zwervende groepen kinderen van Torak.


    Alorns hebben hun fouten – een heleboel – maar ze zijn wel goed in vechten. Daar bij de Angarakse grens zag ik voor het eerst een Alorn woest tekeergaan. Als ik me goed herinner, was het een reus van een kerel met een felrode baard. Ik ben nog steeds van plan eens uit te zoeken of hij een verre voorvader van Barak, graaf van Trellheim, was. Hij leek erg op Barak, dus zijn ze waarschijnlijk familie. Hoe dan ook, hij rende voor zijn makkers uit en viel in zijn eentje een groep van een stuk of twaalf Angaraks aan. Het leek me een verloren zaak en ik begon al rond te kijken naar een geschikte plek om hem te begraven. Maar het bleek dat de Angaraks begraven moesten worden toen hij met ze klaar was. Brullend van het lachen en letterlijk met het schuim om de mond hakte hij de hele groep in de pan. Hij vloog zelfs achter de twee of drie aan die probeerden weg te komen en slachtte ze af. De kinderen van de beregod stonden er natuurlijk bij te juichen.


    Die Alorns zijn me een stel!


    Maar mijn gezellin was bepaald onthutst door dat schuimbekken. Het kostte me de nodige moeite om haar ervan te overtuigen dat de woesteling met de rode baard niet hondsdol was. Wolven proberen hondsdolle wezens natuurlijk te ontlopen en mijn kleine vriendin stond op het punt haar poten van ons af te trekken.


    Hoe dichter we bij de Hoogten van Korim kwamen – in die tijd het centrum van de Angarakse macht en bevolking – hoe vaker we kinderen van de Drakengod ontmoetten. Op weg naar het zuiden zagen we kans een behoorlijk aantal ommuurde Angarakse steden met de grond gelijk te maken en uit de rapporten die binnendruppelden, bleek dat de andere rassen die betrokken waren bij onze aanval op Torak ook steden en dorpen verwoestten op hun weg naar Korim.


    De apparaten die Belmakor en Beldin hadden ontworpen, werkten uitstekend. Wanneer we bij een van die ommuurde steden kwamen, beschoten we ze meestal een paar dagen van een afstand met keien, terwijl mijn broeders en ik tornado’s lieten woeden en de straten vulden met denkbeeldige monsters. Wanneer dan de muren in puin lagen en de inwoners gek waren van angst, vielen we aan en doodden alle mensen. Ik deed mijn best Chaggat ervan te overtuigen dat het eigenlijk onbeschaafd was om al die Angaraks af te slachten en dat hij moest overwegen ze gevangen te nemen. Hij keek me aan met die wezenloze, niet-begrijpende blik waarmee alle Alorns zijn geboren en zei: ‘Waarom? Wat zou ik ermee moeten?’


    Ongelukkigerwijs vielen de woestelingen met wie we optrokken helemaal voor Belsambars idee om mensen levend te verbranden. Tot hun verdediging moet ik toegeven dat zij degenen waren die moesten vechten, en iemand die in brand staat, heeft moeite zich op zijn werk te concentreren. Het gebeurde heel vaak dat Chaggats Alorns een muur in puin beukten en een stad binnenstormden waar alle inwoners al verbrand waren. Ze leken dan altijd teleurgesteld.


    Tot Toraks verdediging moet ik aanvoeren dat hij op het laatst een tegenaanval op touw zette. Zijn Angaraks kwamen als een plaag de bergen van Korim uit zwermen en vielen ons aan vier kanten aan. Ik houd niet van oorlog; dat heb ik nooit gedaan. Het is de domste manier die je kunt bedenken om problemen op te lossen. Maar in dit geval hadden we niet veel keus.


    De uitslag stond uiteindelijk bij voorbaat vast. We waren met vijf of meer keer zoveel manschappen als de Angaraks en we hebben ze uitgeroeid. Zoek de bijzonderheden over die slachting maar ergens anders op. Ik heb er geen zin in om alles wat ik die twee afschuwelijke weken heb gezien, te herhalen. Ten slotte dreven we ze terug in de bergen van Korim en begonnen onze onstuitbare opmars naar Toraks laatste vesting: de tempelstad op de hoogste top. Onze meester deed meermalen een beroep op zijn broeder om de Bol terug te geven. Hij wees hem erop dat zijn Angaraks bijna waren uitgeroeid en dat hij zonder zijn kinderen niets was. Maar de Drakengod wilde niet luisteren.


    Het terrein op de oostflanken van het Korimgebergte was praktisch onbegaanbaar, zodat de Maragen en de Nyissers gedwongen waren vanuit het zuiden op te trekken. Als dat niet zo was geweest, was er een veel grotere ramp gevolgd.


    Het vooruitzicht al zijn kinderen te verliezen maakte dat de Drakengod ten slotte zijn greep op de werkelijkheid verloor. Gesteld voor de keus om de Bol terug te geven of al zijn vereerders te verliezen, werd Torak, om het maar bot te zeggen, gek. De waanzin van een mens is al erg genoeg, maar de waanzin van een god? Verschrikkelijk!


    Door wanhoop gedreven zette de broeder van mijn meester die laatste stap, die alleen door zijn waanzin kon zijn ingegeven. Hij wist wat er zou gebeuren. Dat moet gewoon. Toch hief hij, geconfronteerd met de vernietiging van heel Angarak, de Bol op. Zijn macht over de Bol van mijn meester was op z’n best wankel, en toch hief hij hem op.


    En daarmee verscheurde hij de wereld.


    Daarvoor noch daarna heb ik ooit zo’n geluid gehoord. Het was het geluid van scheurend steen. Tot op de dag van vandaag schrik ik soms zwetend en trillend wakker uit een gezonde slaap, terwijl de herinnering aan dat gruwelijke geluid na vijf eeuwen nog in me nagalmt.


    De Melcenen, die bedreven geologen zijn, hebben beschreven wat er in werkelijkheid met de wereld gebeurde toen Torak haar uiteenreet. Hun theorieën worden door mijn eigen onderzoekingen bevestigd. Het hart van de wereld is nog steeds vloeibaar, en het oercontinent, waarvan we allemaal dachten dat het zo vast verankerd lag, dreef in feite als een soort vlot op die kokende, ondergrondse zee van vloeibaar steen.


    Torak verbrak met de Bol de kabels die het vlot bij elkaar hielden. In een wanhopige poging zijn Angaraks te redden, spleet hij de korst van die onmetelijke landmassa, zodat de rest van de mensheid zijn kinderen niet helemaal kon uitroeien. De scheur die hij veroorzaakte, was kilometers breed, en de vloeibare rots helemaal in de diepte begon omhoog te spuiten door die vreselijke kloof. Dat zou op zichzelf al rampzalig genoeg zijn geweest… Maar toen stroomde de zee in die pas ontstane scheur. En je moet geen koud water morsen op kokende steen, neem dat maar van me aan!


    De hele zaak ontplofte namelijk!


    Ik durf er niet eens naar te raden hoeveel mensen er stierven toen dat gebeurde… Minstens de halve mensheid, en waarschijnlijk meer. Als de oostflanken van het Korimgebergte wat begaanbaarder waren geweest, zouden de Maragen en Nyissers naar alle waarschijnlijkheid zijn verdronken of uiteindelijk in Mallorea zijn beland. Hoe dan ook, de wereld zoals we die gekend hadden, kwam op dat ogenblik tot een eind.


    Maar Torak betaalde een heel hoge prijs voor wat hij had gedaan. De Bol was helemaal niet gelukkig met de manier waarop hij was gebruikt. Belsambar had gelijk gehad: Torak had vuur gezien in zijn toekomst, en dat kreeg hij van de Bol. Hij had de Bol met zijn linkerhand opgeheven en toen hij de wereld had verscheurd, was zijn linkerhand weg. De Bol had die tot as verbrand. Vervolgens kookte hij, als om zijn ontevredenheid te benadrukken, Toraks linkeroog eruit en liet hij meteen ook maar de linkerhelft van zijn gezicht smelten, ik was vijftien kilometer van hem vandaan toen het gebeurde, en ik hoorde zijn gekrijs zo duidelijk alsof hij naast me stond.


    Het echt verschrikkelijke van het hele verhaal is dat goden, anders dan mensen, niet genezen. Wij verwachten de nodige sneetjes, blauwe plekken en schaafwonden in het leven, maar zij niet. Het genezingsproces is bij ons ingebouwd. Van goden wordt aangenomen dat ze dat niet nodig hebben.


    Toen Torak de wereld had verscheurd, had hij er wel degelijk behoefte aan. Het is heel goed mogelijk dat hij die eerste verzengende aanraking van het vuur voelde vanaf het moment dat hij de wereld verscheurde tot die vreselijke nacht, zo’n vijfduizend jaar later, waarin hij het, zwaarbeproefd, uitschreeuwde tegen zijn moeder.


    De aarde krijste en kreunde toen de hoogvlakte door de macht van de Bol en de wil van Torak werd gespleten. Met het gebulder van tienduizend donderslagen kolkte de zee binnen en trok uiteenspattend en kokend een breed, schuimend scherm op tussen ons en de kinderen van de Drakengod. Het gescheurde land zonk weg onder onze voeten en de spottende zee achtervolgde ons, de hoogvlakte en de dorpen en steden die daar lagen verzwelgend. Mijn geboortedorp Gara ging voor altijd verloren en de lieflijke, glinsterende rivier waar ik zo van hield, verdronk in de eindeloos aanrollende golven.


    Groot gejammer steeg op onder de mensenmenigten, want het land van de meesten was verzwolgen door de zee die Torak had binnengelaten.


    ‘Wat merkwaardig,’ merkte de jonge wolvin aan mijn zijde op.


    ‘Dat is wel een stopwoord van je,’ zei ik scherp, overweldigd door mijn verdriet. De nonchalante opmerking waarmee ze de ramp afdeed die zich zojuist voor onze ogen had voltrokken, leek een beetje misplaatst en meer dan een beetje hardvochtig.


    ‘Vind jij het dan niet merkwaardig?’ vroeg ze heel rustig. Met wolven valt niet te praten.


    ‘Ja,’ zei ik, ‘maar je moet het niet te vaak zeggen, want dan denkt iedereen dat je niet goed snik bent.’ Ik geef toe dat dat onaardig van me was, maar ik was beledigd door haar kalme onverschilligheid tegenover de dood van meer dan de helft van mijn soortgenoten. In de loop der jaren ben ik gaan beseffen dat mijn hulpeloze ergernis over haar eigenzinnigheid een van de hoekstenen van onze relatie was.


    Ze snoof. Dat is een uiterst irritante gewoonte van haar. ‘Ik zeg wat ik wil,’ zei ze op dat superieure toontje van vrouwen waar ik wild om kan worden. ‘Als het je niet bevalt, luister je maar niet, en als je wilt denken dat ik niet goed snik ben, is dat jouw zaak… en jouw vergissing.’


    En nu stonden we voor het blok. De brede zee lag tussen ons en de Angaraks, en Torak stond op de ene kust en wij op de andere.


    ‘Wat nu, Meester?’ wilde ik van Aldur weten.


    ‘We kunnen niets doen,’ antwoordde hij. ‘Het is afgelopen. De oorlog is voorbij.’


    ‘Dat nooit!’ riep Belar uit. ‘Mijn mensen zijn Alorns. Ik zal ze met de zee vertrouwd maken. Als we de verrader Torak niet over land kunnen aanvallen, bouwen mijn Alorns een grote vloot en dan vallen we hem over zee aan. De oorlog is nog niet voorbij, broeder. Torak heeft je geslagen en hij heeft gestolen wat van jou was, en nu heeft hij dit prachtige land verdronken in de ijskoude zee. Onze huizen, velden en bossen zijn verdwenen. Dit zal ik je zeggen, geliefde broeder, zowaar ik hier sta: er zal doorlopend oorlog zijn tussen de Alorns en de Angaraks tot de verrader Torak voor zijn zonden is gestraft… ja, tot het einde der dagen als het moet!’ Die Belar kon zo welsprekend zijn als hij zich even druk maakte.


    Hij hield van zijn bierkroes en zijn aanhankelijke Alornse meisjes, maar nu hij een speech kon afsteken, had hij dat allemaal even naar het tweede plan verschoven.


    ‘Torak is al gestraft, Belar,’ zei mijn meester tegen zijn enthousiaste jonge broeder. ‘Hij brandt nu… en hij zal eeuwig branden. Hij heeft de Bol opgeheven tegen de aarde en dat heeft de Bol hem vergolden. Bovendien is de Bol nu ontwaakt. Wij hadden hem in vrede en liefde ontvangen. Nu is hij in haat en oorlog opgeheven. Torak heeft hem verraden en zijn zachtmoedige ziel in steen veranderd. Nu is zijn hart ijskoud en steenhard en hij wil beslist niet meer op die manier gebruikt worden. Torak heeft de Bol, maar hij zal er weinig plezier aan beleven. Hij mag hem niet meer aanraken, er zelfs niet meer naar kijken, want dan wordt hij erdoor vernietigd.’


    Jullie hebben zeker wel gemerkt dat mijn meester minstens zo welbespraakt was als Belar.


    ‘Toch zal ik oorlog tegen hem voeren tot je de Bol terughebt,’ antwoordde Belar. ‘Met inzet van heel Aloria.’


    ‘Zoals je wilt, broeder,’ zei Aldur. ‘Maar nu moeten we een barrière oprichten tegen de oprukkende zee, zodat die niet het droge land verzwelgt dat we overhebben. Laten we daarom onze wilskracht verenigen en deze nieuwe zee grenzen opleggen.’


    Tot die dag had ik nog niet ten volle beseft hoezeer de goden van ons verschilden. Terwijl ik toekeek, gaven Aldur en Belar elkaar een hand en keken uit over de brede vlakte en de naderende zee.


    ‘Blijf,’ zei Belar tegen de zee, een hand opstekend. Zijn stem klonk niet luid, maar de zee hoorde hem en kwam niet verder. Boos en woelig stuwde ze op achter de barrière van dat ene woord, en een felle wind sloeg ons in het gezicht.


    ‘Verrijs,’ zei Aldur net zo zacht tegen de aarde. Mijn geest kon de onmetelijkheid van dat bevel nauwelijks bevatten. De aarde, zo kort geleden verwond door Torak, kreunde en golfde en zwol. En toen verrees zij voor mijn ogen. Steeds hoger rees ze, terwijl de rotsen eronder kraakten en uiteenspatten. Uit de vlakte verrezen bergen die er eerst niet waren. Ze schudden het losse zand af zoals een hond water afschudt, en vormden een eeuwige barrière tegen de zee die Torak had binnengelaten.


    Hebben jullie ooit een kilometer van het centrum van zoiets gestaan? Doe het niet, als je het kunt vermijden. We werden allemaal op de grond gesmeten door de zwaarste aardbeving die ik ooit heb meegemaakt. Ik lag me daar vast te klampen, terwijl mijn tanden echt ratelden door de trillingen. De pas opengebroken aarde kreunde en leek zelfs te brullen. En zij was de enige niet. Mijn gezellin hurkte naast me neer, hief haar kop omhoog en brulde ook. Ik sloeg mijn armen om haar heen en drukte haar vast tegen me aan, wat waarschijnlijk – gezien haar angst – niet zo’n goed idee was. Vreemd genoeg probeerde ze me niet te bijten… Ze gromde zelfs niet tegen me. In plaats daarvan likte ze mijn gezicht, alsof ze probeerde me te troosten. Is dat niet vreemd?


    Toen de aardbeving voorbij was, kwamen we allemaal enigszins tot bedaren en staarden eerst naar die nieuwe bergketen en toen naar het oosten, waar Toraks nieuwe zee zich humeurig terugtrok.


    ‘Merkwaardig,’ zei de wolf zo kalm alsof er niets gebeurd was.


    ‘Inderdaad,’ moest ik beamen.


    En toen kwamen de andere goden en hun volken eraan en ze waren vol bewondering voor wat Belar en mijn meester hadden gedaan om de zee tegen te houden.


    ‘De tijd van scheiden is aangebroken,’ zei mijn meester verdrietig tegen ze. ‘Het land dat eens zo mooi was en waar onze kinderen hun jeugd hebben doorgebracht, bestaat niet meer. Wat overblijft aan deze kust, is kaal en ruw, en het kan jullie volken niet meer in leven houden. Dit raad ik jullie aan, broeders: reis ieder met je eigen volk naar het westen. Achter de bergen waar Prolgu ligt, zullen jullie een andere mooie vlakte vinden… niet zo breed misschien en niet zo prachtig als het land dat Torak vandaag heeft verdronken, maar de mensheid kan er in leven blijven.’


    ‘En jij dan, broeder?’ vroeg Mara.


    ‘Ik zal met mijn discipelen naar de vallei terugkeren,’ antwoordde Aldur. ‘Vandaag is in de wereld kwaad losgelaten, en zijn macht is groot. De Bol heeft zich aan mij geopenbaard en het kwaad is door zijn macht losgelaten. Daarom is het mijn taak om voorbereidingen te treffen voor de dag dat goed en kwaad elkaar ontmoeten in dat laatste gevecht waarin over het lot van de wereld wordt beslist.’


    ‘Zo zij het,’ zei Mara. ‘Gegroet en vaarwel, broeder.’ En hij draaide zich om en vertrok met Issa en Chaldan en Nedra en al hun volken naar het westen.


    Maar Belar talmde. ‘Ik ben nog gebonden door mijn eed en mijn gelofte,’ verklaarde hij. ‘Ik ga niet met de anderen naar het westen, maar zal mijn Alorns naar de onbevolkte gebieden van het noordwesten voeren. Daar zullen we proberen een manier te vinden om Torak en zijn kinderen weer aan te vallen. Je kijgt je Bol in elk geval terug, broeder. Ik zal niet rusten voor dat is gebeurd.’ En toen draaide hij zich om en zette koers naar het noorden, gevolgd door zijn grote krijgers.


    Mijn meester keek ze met een intens bedroefd gezicht na en keerde zich toen naar het westen. Mijn broeders en ik volgden hem en treurend om het verlorene begonnen we aan de terugreis naar de vallei.

  


  
    
      Deel Twee

      De Afvallige
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    Hoofdstuk Zeven


    Mijn broeders en ik waren geschokt door de afloop van onze oorlog tegen de Angaraks. We hadden Toraks wanhopige reactie op onze campagne bepaald niet verwacht en ik geloof dat we ons allemaal persoonlijk schuldig voelden aan de dood van de halve mensheid. We waren somber gestemd toen we de vallei bereikten. We hadden natuurlijk ons gewone werk, maar maakten er een gewoonte van om ’s avonds bij elkaar te komen in de toren van onze meester, waar we troost en geruststelling zochten in zijn aanwezigheid en in de vertrouwde omgeving van de toren.


    Ieder van ons had zijn eigen stoel en meestal zaten we om een lange tafel de gebeurtenissen van de dag te bespreken, om daarna op meer algemene onderwerpen over te gaan. Ik denk niet dat we met die discussies wereldproblemen oplosten, maar daar waren ze ook eigenlijk niet voor bedoeld. In die onrustige tijd wilden we bij elkaar zijn en we hadden behoefte aan de rust die altijd heerste in de vertrouwde ruimte boven in de toren. Alleen het licht was daar al anders dan het licht in onze torens. Misschien kwam dat doordat onze meester zich niet om brandhout bekommerde. Het vuur in zijn haard brandde omdat hij dat wilde en het bleef branden, of hij er iets op gooide of niet. Onze grote, gemakkelijke stoelen waren gemaakt van donker, glanzend hout, en de kamer was netjes en overzichtelijk. We hadden er geen idee van waar Aldur zijn spullen opborg. Ze kwamen naar hem toe als hij ze opriep en lagen niet stoffig in het rond.


    Onze avondbijeenkomsten gingen ongeveer zes maanden door. Ze hielpen ons weer op verhaal te komen en de nachtmerries te verdrijven die ons in onze slaap achtervolgden.


    Vroeg of laat moest een van ons de vraag stellen en uiteindelijk bleek dat Beltira te zijn. ‘Hoe is het allemaal begonnen, Meester?’ vroeg hij peinzend. ‘Dit gaat veel verder terug dan de recente gebeurtenissen, hè?’


    Jullie merken dat Durnik niet de eerste was die nieuwsgierig was naar oorzaken.


    Aldur keek de zachtmoedige Alornse schaapherder ernstig aan. ‘Dat doet het inderdaad, Beltira… veel verder terug dan je je kunt voorstellen. Eens, toen het universum pas bestond en lang voordat mijn broeders en ik er waren, gebeurde er iets wat niet had moeten gebeuren, en daardoor werd het doel van alle dingen gesplitst.’


    ‘Een ongeluk dus, Meester?’ veronderstelde Beldin.


    ‘Een zeer toepasselijke term, mijn zoon,’ complimenteerde Aldur hem. ‘Net als alle andere dingen worden sterren geboren; ze bestaan een bepaalde tijd en dan sterven ze. Het “ongeluk” waarover we het hebben, gebeurde toen een ster doodging op een plaats en op een tijdstip die geen deel uitmaakten van het oorspronkelijk ontwerp van de schepping. De dood van een ster is een kolossale gebeurtenis en de dood van deze ster in het bijzonder werd dat zoveel te meer vanwege de nabijheid van andere sterren. Jullie hebben allemaal de hemel bestudeerd en weten dus dat het universum is opgebouwd uit groepen sterren. De groep waar het om gaat, bestond uit zoveel zonnen dat ze niet te tellen waren en de grillige zon die in hun midden doodging, stak andere in brand, die op hun beurt weer andere in brand staken. Het vuur verspreidde zich tot de hele groep ontplofte.’


    ‘Is dat ergens hier in de buurt gebeurd, Meester?’ vroeg Belsambar.


    ‘Nee, mijn zoon. Deze overweldigende gebeurtenis vond plaats aan de andere kant van het universum… zo ver weg in feite dat het licht van die ramp deze wereld nog niet heeft bereikt.’


    ‘Hoe kan dat, Meester?’ vroeg Belsambar verward.


    ‘We zien dingen niet onmiddellijk, broeder,’ legde Beldin uit. ‘Er verloopt tijd tussen het ogenblik dat iets gebeurt en het moment waarop wij het zien. In de nachthemel zien we een heleboel dingen die er in wezen niet meer zijn. Als we een keer allebei tijd hebben, zal ik het uitleggen.’


    ‘Hoe kan zo’n verre gebeurtenis hier invloed hebben, Meester?’ vroeg Belzedar verbijsterd.


    Aldur zuchtte. ‘Het universum is met een bepaald Doel ontstaan, Belzedar,’ antwoordde hij, en zijn stem klonk merkwaardig verwonderd. ‘Door het ongeluk is dat Doel gespleten en wat eerst één was, werd twee. Uit die splitsing is bewustzijn voortgekomen en de twee Doelstellingen hebben elkaar bestreden sinds de gebeurtenis heeft plaatsgevonden. Na verloop van tijd hebben de twee besloten dat deze wereld – die nog niet eens bestond – hun laatste slagveld zou worden. Daarom zijn mijn broeders en ik ontstaan en daarom hebben we deze wereld gemaakt. Hier moet de breuk in het Doel van het universum worden hersteld. Een reeks gebeurtenissen – sommige groot en andere heel klein – heeft het voorspel gevormd tot de laatste gebeurtenis, en die gebeurtenis zal een Keus zijn.’


    ‘Wie moet die keus maken?’ vroeg Beldin.


    ‘Dat mogen we niet weten,’ antwoordde Aldur.


    ‘Leuk hoor!’ barstte Beldin met bijtend sarcasme uit. ‘Dus het is allemaal een spel! En wanneer gaat het dan wel gebeuren?’


    ‘Binnenkort, mijn zoon. Heel binnenkort.’


    ‘Kunt u er iets meer over zeggen, Meester? Ik weet hoe lang u hier al rondloopt, en u en ik hebben misschien heel verschillende ideeën over het woord “binnenkort”.’


    ‘De Keus moet worden gemaakt wanneer het licht van die exploderende sterrengroep deze wereld bereikt.’


    ‘En dat kan elk ogenblik gebeuren zeker? Het kan vannacht even na twaalven wel uit de lucht schieten.’


    ‘Hou je ongeduld in bedwang, Beldin,’ zei Aldur. ‘We zullen door tekens worden gewaarschuwd dat het ogenblik van de Keus nadert. De verscheuring van de wereld was zo’n teken. En er zullen er nog meer komen.’


    ‘Zoals?’ drong Beldin aan. Als hij eenmaal een idee in zijn hoofd had, liet hij het niet meer los.


    ‘Voordat het licht komt, zal er een periode – een ogenblik – van totale duisternis zijn.’


    ‘Daar zal ik op letten,’ zei Beldin zuur.


    ‘Als ik het goed begrijp, zijn er twee mogelijke Lotsbestemmingen,’ merkte Belmakor op. ‘Torak is daar één van, hè?’


    ‘Mijn broeder maakt deel uit van één daarvan, ja. Elke Lotsbestemming is samengesteld uit ontelbare onderdelen, en elk heeft een bewustzijn dat het bewustzijn van elk van die delen te boven gaat.’


    ‘Welk deel was er het eerst, Meester?’ vroeg Belkira.


    ‘Dat weten we niet. Dat mogen we niet weten.’


    ‘Nog meer spelletjes,’ zei Beldin op een toon van diepe afkeer. ‘Ik haat spelletjes.’


    ‘Maar dit moeten we spelen, zachtmoedige Beldin. De regels bevallen ons misschien niet, maar we moeten ons eraan houden, want ze zijn vastgesteld door de strijdende Doelstellingen.’


    ‘Waarom? Het is hun gevecht. Waarom moeten ze ons erin betrekken? Waarom spreken ze niet gewoon tijd en plaats af, ontmoeten elkaar en vechten het eens en voor altijd uit?’


    ‘Dat mogen ze niet, mijn zoon, want als ze elkaar ooit rechtstreeks aanvallen, wordt het hele universum door hun gevecht vernietigd.’


    ‘Dat willen we denk ik niet,’ zei Belkira kalm. De tweeling komt tenslotte uit Aloria en Alorns scheppen een kinderlijk genoegen in onderkoelde uitdrukkingen.


    ‘U bent de andere Lotsbestemming, is het niet, Meester?’ vroeg Belsambar. ‘Torak is de ene en u bent de andere.’


    ‘Ik maak er deel van uit, mijn zoon,’ gaf Aldur toe. ‘We maken er allemaal deel van uit. Daarom is ons werk zo belangrijk. Maar te zijner tijd zal er iemand komen die nog belangrijker is. Hij is degene die Torak zal ontmoeten en die de weg zal effenen voor de Keus.’


    En dat was de eerste keer dat ik over Belgarion hoorde. Maar Aldur wist dat hij in aantocht was en hij had zich geduldig op zijn komst voorbereid sinds zijn broeders en hij de wereld hadden gebouwd. Je zou het heel simpel zo kunnen zeggen: de goden hadden de wereld geschapen, zodat Belgarion iets had om op te staan terwijl hij alles in orde maakte. Een hele verantwoordelijkheid voor iemand als Garion, maar hij kon het wel aan, denk ik. Alles kwam inderdaad op z’n pootjes terecht… min of meer.


    De verklaring die onze meester voor ons werk gaf, legde op ons ook een zware verantwoordelijkheid, en die ging ons niet in de koude kleren zitten. Maar zelfs te midden van ons gezwoeg merkten we allemaal dat de wereld enorm was veranderd door wat Torak ermee had gedaan. De aanwezigheid van een oceaan in het voormalige centrum van het continent had grote invloed op het klimaat, en dat veranderde nog meer door de bergketen die onze meester en Belar hadden opgericht om die oceaan binnen de perken te houden. Zo werden de zomers droger en warmer, en de winters langer en kouder. Dat is een van de redenen waarom ik meestal heel boos word wanneer iemand spelletjes met het weer uithaalt. Ik heb gezien wat er gebeurt als iets of iemand knoeit met normale weerpatronen. Als ik me goed herinner, hebben Garion en ik daar eens een lang gesprek over gevoerd… dat wil zeggen: ik praatte en hij luisterde. Ik hoop tenminste dat hij dat deed. Garion heeft enorme macht en soms laat hij die los voordat hij alle voor- en nadelen van een bepaalde actie grondig heeft overwogen.


    Door de verandering van het klimaat veranderde geleidelijk ook de wereld om ons heen. Zo werd het uitgestrekte oerwoud aan de noordelijke rand van de vallei minder dicht en kwam er weiland voor in de plaats. Dat vinden de Algaren vast prettig, maar zelf vond ik bomen mooier.


    Het klimaat van het verre noorden veranderde ook drastisch. Maar Belar volhardde in zijn plan om de Angaraks op de een of andere manier weer aan te pakken, en zijn Alorns moesten verschrikkelijk strenge winters doorstaan.


    Maar in de vallei hadden we wel meer aan ons hoofd dan het weer. Door het verscheuren van de wereld werd er van alles in gang gezet en wij zevenen hadden handenvol werk om ervoor te zorgen dat dingen die moesten gebeuren ook echt gebeurden. We namen aan dat de Angaraks met hetzelfde bezig waren. De twee strijdende Doelstellingen waren ongetwijfeld positie aan het innemen.


    Ongeveer twintig jaar na de verscheuring van de wereld ontbood onze meester ons allemaal in zijn toren. Hij stelde voor dat een van ons naar het tegenwoordige Mallorea zou gaan om te zien wat Torak en zijn volk uitvoerden.


    ‘Ik ga wel,’ bood Beldin aan. ‘Ik kan het best vliegen van jullie allemaal en ik kan me tussen de Angaraks bewegen zonder aandacht te trekken.’


    ‘Dat laatste begrijp ik niet helemaal, ouwe jongen,’ zei Belmakor. ‘Je ziet er nogal opvallend uit, weet je.’


    ‘Dat is het juist. Als mensen naar me kijken, zien ze alleen de bochel op mijn rug en het feit dat mijn armen langer zijn dan mijn benen. Ze nemen niet de moeite om naar mijn gezicht te kijken en uit te vissen waar ik vandaan kom. Misvorming brengt een zekere anonimiteit met zich mee.’


    ‘Zal ik met je meegaan?’ bood Belsambar aan. ‘Ik ben tenslotte Angarak en ik ken hun gebruiken.’


    ‘Nee, dank je, broeder. Je bent nogal gebeten op Grolims. We zouden niet lang anoniem blijven als je iedere priester van Torak binnenstebuiten ging keren. Ik ga daar gewoon een kijkje nemen en ik heb liever dat Torak niet weet dat ik er ben.’


    ‘Ik zou me nergens mee bemoeien, Beldin.’


    ‘Laten we het risico maar niet nemen. Ik hou te veel van je om je leven op het spel te zetten.’


    ‘Je moet echt niet alleen gaan, Beldin,’ zei Belzedar met een merkwaardig strakke blik. ‘Het lijkt me beter dat ik meega.’


    ‘Ik ben geen kind, Belzedar. Ik kan voor mezelf zorgen.’


    ‘Vast wel, maar we kunnen een groter gebied bestrijken als we met z’n tweeën zijn. Het andere continent is behoorlijk groot en de Angaraks hebben zich inmiddels waarschijnlijk verspreid. De meester wil informatie en die kunnen we vlugger krijgen als we met z’n tweeën zijn.’


    Achteraf bezien waren Belzedars argumenten niet erg sterk. Nergens op de wereld waren de zaken zo streng geregeld als in de Angarakse maatschappij. Torak zou het niet goedvinden dat zijn mensen zich verspreidden; hij zou ze onder de duim houden. Belzedar had zijn eigen redenen om naar Mallorea te willen en ik had me moeten realiseren dat hulp aan Beldin daar niet bij hoorde.


    Het tweetal ruziede er een poosje over, maar ten slotte gaf Beldin toe. ‘Mij kan het niet schelen,’ zei hij. ‘Ga maar mee als je zo graag wilt.’


    En dus namen ze de volgende ochtend de gedaante van een havik aan en vlogen weg naar het oosten.


    Niet lang daarna gingen we uit elkaar. Ik moest een paar vrij uitgebreide opdrachten voor mijn meester uitvoeren in Arendia en Tolnedra.


    De jonge wolvin ging natuurlijk met me mee. Het was niet in mijn hoofd opgekomen om haar achter te laten, en mijn mening telde trouwens nauwelijks. Toen we elkaar hadden leren kennen, had ze gezegd: ‘Ik trek een poosje met je op.’ Blijkbaar waren we nog niet aan het eind van dat “poosje” gekomen. Maar ik vond het niet erg. Ze was goed gezelschap.


    De kortste weg naar Noord-Arendia liep door Ulgoland, dus gingen de wolvin en ik daar de bergen in en toen verder in noordwestelijke richting. Elke avond zorgde ik voor behoorlijk onderdak. Helemaal in het begin had vuur haar nerveus gemaakt, maar nu vond ze het fijn om ’s avonds een vuurtje te hebben.


    Na een paar dagen realiseerde ik me dat we vrij dicht langs Prolgu zouden komen. Ik mocht de Gorim van dat moment niet zo; deze opvolger leek te vinden dat Ulgo’s beter waren dan de rest van het mensdom. Schoorvoetend kwam ik tot de conclusie dat het van slechte manieren zou getuigen om Prolgu te passeren zonder mijn opwachting te maken, dus boog ik enigszins naar het noorden af om bij de stad te komen.


    De route die ik koos, liep omhoog door een dicht beboste kloof met een bruisende bergbeek in het midden. Het was ongeveer halverwege de ochtend en het zonlicht had net de vochtige bodem van de kloof bereikt. Ik was waarschijnlijk een beetje aan het dromen. Als ik in de bergen ben, komt er een soort vredigheid en kalmte over me.


    Op een gegeven moment legde de wolvin haar oren in de nek en gromde waarschuwend.


    ‘Wat is er?’ vroeg ik in mensentaal zonder erbij te denken.


    ‘Paarden,’ antwoordde ze in wolvetaal. ‘Maar misschien zijn het geen echte paarden. Ze ruiken naar bloed en rauw vlees.’


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei ik, weer in wolvetaal vervallend. ‘Die heb ik al eens ontmoet. Het zijn Hrulgins. Dat zijn vleeseters. Wat je ruikt, is bloed en vlees van een hert.’


    ‘Volgens mij heb je ongelijk. Het ruikt niet naar hert. Het ruikt naar bloed en vlees van een mens.’


    ‘Dan kan niet.’ Ik snoof spottend. ‘De Hrulgins zijn geen menseneters. Ze leven hier in de bergen vreedzaam met de Ulgo’s.’


    ‘Ik heb een heel goede neus,’ zei ze scherp. ‘Ik haal de geuren van mensen en herten echt niet door elkaar. Deze vleesetende paarden hebben mensen gedood en opgegeten, en ze zijn weer op jacht.’


    ‘Op jacht? Op jacht naar wat?’


    ‘Ik denk dat ze op jou jagen.’


    Ik liet een tastende gedachte uitgaan. De Hrulgins hebben echt een heel andere geest dan paarden. Paarden eten gras en zijn eigenlijk alleen agressief in het paringsseizoen. De Hrulgins lijken wel erg op paarden – als je de klauwen en slagtanden even niet meerekent – maar ze eten geen gras. Toen ik in de bergen van Ulgoland reisde, had ik verschillende keren de geesten van Hrulgins aangeraakt. Ik wist dat het tamelijk woeste jagers waren, maar vroeger werden ze altijd in toom gehouden door de vrede van UL. De geesten die ik deze keer aanraakte, leken zich van die beperkingen niets aan te trekken.


    De wolf had gelijk. De Hrulgins jaagden op mij.


    Er was al eens jacht op me gemaakt. Een jonge leeuw heeft me eens twee dagen beslopen voor ik hem eindelijk kon verjagen. Een jagend dier heeft geen echt boosaardige gedachten; het zoekt gewoon iets te eten. Maar wat ik deze keer tegenkwam, was wrede haat en wat vanuit mijn gezichtspunt nog erger was: absolute waanzin. Deze Hrulgins waren veel meer geïnteresseerd in het doden zelf dan in eten. Ik zat in de puree.


    ‘Ik stel voor dat je iets aan je uiterlijk doet,’ adviseerde de wolvin. Ze plofte neer op haar achterwerk en liet haar lange, roze tong opzij uit haar bek hangen. Voor het geval jullie dat nog nooit hebben gemerkt: zo lachen hondachtigen.


    ‘Wat is er zo leuk?’ wilde ik weten.


    ‘Ik vind mensen wel grappig. De jager concentreert zich helemaal op het ding waarop hij jaagt. Als dat een konijn is, laat hij zich niet afleiden door een eekhoorn. Deze vleesetende paarden jagen op een mens… op jou. Verander van gedaante, dan letten ze niet meer op je.’


    Ik schaamde me echt. Waarom had ík daar niet aan gedacht? Al zijn we nog zo door de wol geverfd, we reageren instinctief met pure paniek zodra we ons realiseren dat iets ons wil doden en opeten.


    Ik vormde een beeld in mijn geest en nam de gedaante van een wolf aan. ‘Dat is heel wat beter,’ zei mijn maatje goedkeurend. ‘Je bent een mooie wolf. Je andere vorm vind ik niet zo geweldig. Zullen we gaan?’


    We klommen vanaf de rivierbedding omhoog en bleven aan de rand van het bos staan om naar de Hrulgins te kijken. Ze waren in de war door het plotselinge verdwijnen van mijn geur en leken er ook woedend over te zijn. De hengst van de kudde steigerde, brullend van razernij, en sloeg met zijn klauwen de bast van een onschuldige boom, terwijl schuimvlokken van zijn lange, gebogen slagtanden spatten. Een paar merries volgden langzaam mijn geur naar beneden en weer terug en probeerden de plek op te sporen waar ik was afgeslagen en weggeglipt.


    ‘Ik stel voor dat we verder gaan,’ zei de wolvin. ‘De vleesetende paarden zullen denken dat wij het man-ding waarop ze jaagden hebben gedood en opgegeten. Dan worden ze boos op ons. Misschien besluiten ze dan wel op wolven te gaan jagen in plaats van op het man-ding.’


    We bleven net tussen de bomen, zodat we de verblufte Hrulgins bij de oever van de bergbeek in de gaten konden houden voor het geval ze besloten op wolven te gaan jagen. Na ongeveer een halfuur waren we zo ver voor ze uit dat ze weinig kans meer hadden ons in te halen.


    Ik was totaal verbluft door de verandering bij de Hrulgins. Vroeger heerste er absolute vrede in het gebied van UL. Waardoor waren de Hrulgins gek geworden?


    Zoals later bleek, waren de Hrulgins niet de enige monsters die hun verstand hadden verloren.


    Dat ik automatisch het woord ‘monster’ gebruik, betekent niet dat ik bevooroordeeld ben. Het is gewoon de vertaling van een Ulgs woord. De Ulgo’s noemen de Dryaden zelfs monsters. Ce’Nedra was een beetje beledigd door die benaming, als ik me goed herinner.


    Hoe dan ook, ik besloot in de gedaante van een wolf te blijven toen we eenmaal aan de Hrulgins waren ontsnapt. Er was iets heel vreemds gaande in Ulgoland. Mijn maatje en ik arriveerden bij die eigenaardig gevormde berg waar Prolgu op ligt, en gingen naar boven.


    Ongeveer halverwege de top kwamen we een meute Algroths tegen en die waren al net zo gek als de Hrulgins. Ik ben trouwens toch al niet zo weg van Algroths. Ik weet niet wat de goden in gedachten hadden toen ze ze schiepen. Een mengeling van aap, geit en reptiel is mij een beetje te exotisch. De Algroths jaagden ook op mensen om ze te doden en op te eten. Ik moest echt eens een hartig woordje spreken met de Gorim, of ik hem nu mocht of niet.


    Het enige probleem was dat Prolgu volkomen uitgestorven was. Er waren enige tekenen van een haastig vertrek, maar de stad was een tijdje geleden verlaten, zodat er geen zweem van een geur was op te pikken waaruit mijn maatje en ik konden afleiden waar de Ulgo’s heen waren. We zagen wel een paar met mos begroeide menselijke beenderen, en dat leek me niet zo’n goed teken. Was het mogelijk dat de Ulgo’s allemaal waren vermoord? Was UL van gedachten veranderd en had hij ze verlaten?


    Ik had eigenlijk geen tijd om het uit te zoeken. De avond was over de verlaten stad gevallen en mijn kameraad en ik waren nog in de lege gebouwen aan het rondsnuffelen, toen de stilte plotseling werd verbroken door gebrul, gebrul dat uit de lucht kwam. Ik liep naar de deuropening van het gebouw dat we aan het doorzoeken waren en keek omhoog.


    Er was niet veel licht, maar genoeg om die reusachtige vorm tegen de avondlucht afgetekend te zien.


    Het was de draak, en haar grote vleugels zwiepten door de lucht, terwijl ze met elke brul wolken roetig vuur uitbraakte.


    Merk op dat ik over haar praat in het enkelvoud en in de vrouwelijke vorm. Dat is geen teken dat ik goed uit mijn ogen kijk, want er bestond maar één draak op de hele wereld en dat was een vrouwtje. De twee mannetjes die de goden hadden geschapen, hadden elkaar tijdens het eerste paringsseizoen afgemaakt. Ik had haar altijd een beetje zielig gevonden, maar deze keer niet. Ze wilde, net als de Hrulgins en de Algroths, dingen doden, maar ze was te dom om selectief te werk te gaan. Ze zou alles wat bewoog verbranden.


    Bovendien had Torak een extraatje aan de draken toegevoegd toen zijn broeders en hij ze schiepen. Ze waren volledig immuun voor alles wat ik tegen ze had kunnen beginnen met de Wil en het Woord.


    ‘Ik zou het wel fijn vinden als je daar iets aan deed,’ zei de wolf.


    ‘Daar ben ik over aan het denken,’ antwoordde ik.


    ‘Denk een beetje sneller. De vogel komt terug.’


    Haar vertrouwen in mij was roerend, maar ik schoot er niet veel mee op. In gedachten ging ik vlug de eigenschappen van de draak na. Ze was onkwetsbaar, ze was dom, en ze was eenzaam. Toen ik aan de laatste twee eigenschappen dacht, klikte er iets in mijn geest. Ik sprong naar de rand van de stad, concentreerde mijn wil op een bosje dat een paar kilometer ten zuiden van de berg stond en stak het in brand. De draak krijste en vloog op mijn vuur af, intussen haar eigen vlammen uitbrakend.


    ‘Ik vraag me af waar dat goed voor was.’


    ‘Vuur hoort bij het paringsritueel van haar soort.’


    ‘Wat merkwaardig. De meeste vogels paren in de lente.’


    ‘Ze is niet wat je een vogel noemt. Ik vind dat we onmiddellijk uit deze bergen weg moeten. Er gebeuren hier vreemde dingen die ik niet begrijp en we hebben zaken af te handelen in de laagvlakte.’


    Ze zuchtte. ‘Je bent altijd met zaken bezig, hè?’


    ‘Zo zijn mens-dingen nu eenmaal,’ zei ik.


    ‘Maar je bent nu geen mens-ding.’


    Daar kon ik niets tegen inbrengen, maar we gingen toch weg en waren twee dagen later in Arendia.


    De taken die mijn meester me had opgedragen, hadden met bepaalde Arents en een paar Tolnedranen te maken. Destijds begreep ik niet waarom mijn meester zo geïnteresseerd was in bruiloften. Nu begrijp ik dat natuurlijk wel. Er moesten bepaalde mensen geboren worden en ik rende daar als een gek in het rond om de basis te leggen.


    Ik was bang geweest dat de aanwezigheid van mijn makker problemen zou geven, maar het bleek juist een voordeel. Je valt namelijk echt op als je met een volgroeide wolvin aan je zij een Arents dorp of een Tolnedrische stad binnenloopt, en haar aanwezigheid maakte ook dat de mensen beter naar me luisterden.


    In die dagen was het echt niet zo moeilijk om huwelijken te regelen. De Arents – en de Tolnedranen in wat mindere mate – hadden patriarchale ideeën en in belangrijke zaken moesten kinderen hun vader gehoorzamen. Daarom hoefde ik het gelukkige paar er zelden van te overtuigen dat het moest trouwen. Ik praatte met hun vaders. In die dagen genoot ik een zekere bekendheid. De oorlog lag nog vers in ieders geheugen en mijn broeders en ik hadden nu eenmaal vrij belangrijke rollen in dat conflict gespeeld. Bovendien was ik er al gauw achter dat de priesters in Arendia en Tolnedra me goed konden helpen. Toen ik het allemaal een paar keer had meegemaakt, ging ik volgens een vast patroon te werk. Wanneer de wolf en ik in een stad kwamen, gingen we meteen naar de tempel van Chaldan of Nedra. Dan zei ik wie ik was en vroeg de plaatselijke priesters me aan de vaders in kwestie voor te stellen.


    Het verliep natuurlijk niet altijd zo gladjes. Eens in de zoveel tijd stuitte ik op koppige mannen die het om de een of andere reden niet eens waren met mijn partnerkeus voor hun kinderen. Maar in het ergste geval kon ik altijd even demonstreren hoe ik dingen aanpakte die me ergerden. Dat was meestal genoeg om ze tot mijn denkbeelden te bekeren.


    ‘Ik vraag me af waar dit allemaal voor nodig is,’ zei mijn maatje toen we een Arents dorp uit liepen. Na veel gedoe had ik een bijzonder lastige man ervan overtuigd dat het geluk van zijn dochter – en zijn eigen gezondheid – afhing van haar huwelijk met de jongeman die we voor haar hadden uitgezocht.


    ‘Ze zullen kinderen krijgen,’ probeerde ik uit te leggen.


    ‘Wat verbazingwekkend,’ reageerde ze droog. Een wolf kan de eenvoudigste verklaring laten druipen van ironie. ‘Is dat niet meestal de bedoeling van paren?’


    ‘Ons doel is om bepaalde kinderen te produceren.’


    ‘Waarom? Alle jongen lijken toch op elkaar? Het karakter wordt ontwikkeld door de opvoeding, niet door afstamming.’ We hebben daar eeuwenlang zo nu en dan over geruzied en ik verdenk haar er sterk van dat ze dat voornamelijk deed omdat ze wist dat het me irriteerde. Technisch gezien was ik de aanvoerder van ons vreemde groepje, maar ze zorgde er wel voor dat ik het niet hoog in mijn bol kreeg.


    Arendia was in die dagen een treurig land. Al voor de oorlog met de Angaraks was het droevige instituut van lijfeigenschap erg in zwang onder de Arents, en ze hadden het meegenomen toen ze naar het westen verhuisden. Ik heb nooit begrepen waarom iemand zich als lijfeigene onderwerpt, maar het zal wel met de aard van de Arents te maken hebben. Ze vliegen elkaar om het minste of geringste aan en een eenvoudige boer heeft nu eenmaal iemand nodig om hem tegen strijdlustige buren te beschermen.


    Het gebied dat de Arents in het centrale deel van het continent hadden bewoond, was open geweest en de akkers werden al heel lang bewerkt. Hun nieuwe tehuis was een warrig bos, dus moesten ze de bomen rooien voordat ze iets konden planten. Dat werk werd door de lijfeigenen gedaan. De wolvin en ik raakten al snel vertrouwd met het beeld van naakte mensen die bomen kapten. ‘Ik vraag me af waarom ze hun vacht uitdoen bij dat werk,’ zei ze eens tegen me. In wolvetaal bestaat er geen woord voor “kleding”, dus moest ze improviseren.


    ‘Dat doen ze omdat ze maar één ding hebben om hun lijf mee te bedekken. Als ze bomen hakken, trekken ze het uit, want ze willen niet dat het kapotgaat onder het werk.’ Ik besloot maar niet in te gaan op de armoede van de lijfeigenen of op de kosten van een nieuw zeildoeks jak. De discussie was al ingewikkeld genoeg. Hoe moet je uitleggen dat iemand een schepsel in eigendom kan hebben dat helemaal geen bezittingen nodig heeft?


    ‘Ik vind het zo raar van de mens-dingen: dat bedekken en blootmaken van hun lijven,’ verklaarde ze. ‘Waarom doen ze dat?’


    ‘Om warm te blijven als het koud is.’


    ‘Maar ze doen het ook als het niet koud is. Waarom?’


    ‘Uit preutsheid, denk ik.’


    ‘Wat is preutsheid?’


    Ik zuchtte. Hier schoot ik niet veel mee op. ‘Het is gewoon een gebruik onder mens-dingen,’ zei ik.


    ‘O. Als het een gebruik is, is het goed.’ Wolven hebben een geweldige eerbied voor gebruiken. Toen bedacht ze onmiddellijk iets anders. Ze dacht altijd aan iets anders. ‘Als het gebruik is onder mens-dingen om hun lijven zo nu en dan te bedekken, stelt het niet veel voor als gebruik, hè?’


    Ik gaf het op. ‘Nee,’ zei ik. ‘Waarschijnlijk niet.’


    Ze ging midden op het bospad zitten en liet haar tong in wolfachtige lach uit haar bek hangen.


    ‘Wat nou weer?’ wilde ik weten.


    ‘Ik moet alleen een beetje lachen om de tegenstrijdigheden in je mens-gedachten,’ was het antwoord. ‘Als je je ware gedaante zou aannemen, zouden je gedachten soepeler lopen.’ Ze was er nog steeds van overtuigd dat ik in werkelijkheid een wolf was en dat mijn vaak voorkomende gedaanteverandering gewoon een persoonlijk karakter trekje was.


    In de bossen van Arendia stuitten we vaak op de bijna alomtegenwoordige groepjes bandieten. Niet alle lijfeigenen aanvaardden hun situatie volgzaam. Ik houd er niet van als mensen pijlen op me richten, dus na de eerste paar keren veranderde ik in een wolf zodra we uit het zicht waren van het dorp dat we net hadden verlaten. Zelfs de domste weggelopen lijfeigene zoekt geen ruzie met een stel volwassen wolven. Dat is een van de dingen waar ik altijd moeite mee heb gehad. Mensen bemoeien zich constant met me als ik iets moet regelen. Waarom laten ze me niet gewoon met rust?


    Na een paar jaar gingen we naar Tolnedra, waar ik doorging met mijn activiteiten als huwelijksmakelaar. Uiteindelijk kwamen we in Tol Nedrane terecht.


    Probeer maar niet het op een kaart te vinden. Voor het begin van de tweede eeuw is de naam veranderd in Tol Honeth.


    Ik weet dat jullie bijna allemaal in Tol Honeth zijn geweest, maar in zijn originele staat zou je het niet herkennen. Door de oorlog met de Angaraks hadden de Tolnedranen geleerd dat verdedigbare posities veel waard zijn en het eiland midden in de Nedrane – ‘de rivier van Nedra’ – leek hun een ideale plek voor een stad. Dat kan tegenwoordig best zo zijn, maar toen ze zich daar vestigden, kleefden er een hoop nadelen aan. Ze werken er nu al vijfduizend jaar aan en ik vermoed dat ze eindelijk de meeste plooitjes hebben gladgestreken.


    Maar toen de wolf en ik daar voor het eerst kwamen, was het eiland een vochtig, moerassig gebied dat in de lente vaak onderliep. Ze hebben een vrij brede muur van houtblokken rond het eiland gebouwd en de huizen daarbinnen waren ook uit houtblokken opgetrokken, en ze hadden strodaken… Dan vraag je volgens mij om brand. De straten waren smal, bochtig en modderig, en om heel eerlijk te zijn, stonk het overal als een beerput. Vooral mijn kameraad vond dat een aanfluiting, want wolven hebben een buitengewoon scherpe reuk.


    Ik ging voornamelijk naar Tolnedra om leiding te geven bij het ontstaan van het Honethitische huis. Ik heb de Honeths eigenlijk nooit gemogen. Ze hebben het ontzettend met zichzelf getroffen en mensen die op me neerkijken, vind ik nooit zo leuk. Door mijn antipathie was ik misschien een beetje kortaangebonden tegen de vader van de bruidegom in spe, toen ik tegen hem zei dat zijn zoon moest trouwen met de dochter van een handwerksman die in het aanleggen van haarden was gespecialiseerd. De familie Honeth moest gewoon een erfelijke aanleg hebben voor het werken met steen. Anders zou het Tolnedrische rijk nooit ontstaan, en we zouden het rijk in een later stadium nodig hebben. Ik verveel jullie met deze details om te laten zien om wat voor elementaire regelingen het in die dagen eigenlijk ging. We zetten dingen in beweging die pas over duizenden jaren vruchten zouden afwerpen.


    Toen ik de vader van de bruidegom zo had overdonderd dat hij het voorgestelde huwelijk van zijn zoon accepteerde, verlieten de wolf en ik Tol Nedrane. Met een veerboot, want ze hadden nog geen bruggen gebouwd. Als ik me goed herinner, zette de veerman ons schandalig af, maar hij was tenslotte een Tolnedraan, dus was het te verwachten.


    Eindelijk had ik de verschillende opdrachten die mijn meester me had gegeven, afgewerkt en dus gingen de wolf en ik oostwaarts naar de Tolnedrische bergen. Het was tijd om naar de vallei terug te keren, maar ik wilde niet door Ulgoland. Ik wilde er niet eens in de buurt komen voor ik wist wat daar was gebeurd. Toen we eenmaal in de bergen waren, bleven we daar een poosje. Mijn maatje vermaakte zich met het opjagen van herten en konijnen, maar ik bracht mijn tijd door met het zoeken naar de grot waarover onze meester ons bij verschillende gelegenheden had verteld. Ik wist dat hij hier ergens in de bergen was, dus maakte ik wat tijd vrij om op onderzoek uit te gaan. Ik was niets speciaals van plan als ik de grot vond, maar ik wilde zien waar de goden hadden gewoond toen ze de wereld aan het scheppen waren.


    Eerlijk gezegd was dat niet de enige keer dat ik naar die grot zocht. Elke keer dat ik daar door de bergen kwam, nam ik een weekje om rond te neuzen. Het oorspronkelijke tehuis van de goden was tenslotte de moeite waard om te zien.


    Zoals bekend, heb ik het nooit gevonden. Dat deed Garion, vele, vele jaren later. Er zou daar iets belangrijks gebeuren en ik was er niet bij betrokken.


    Toen de wolvin en ik terugkwamen in de vallei, was Beldin terug uit Mallorea, maar Belzedar was niet meegekomen. Mijn lelijke kleine broeder was ongeveer een eeuw in Mallorea geweest en ik had hem gemist. We hadden een speciale band en het klinkt misschien een beetje vreemd, maar ik genoot van zijn gezelschap.


    Ik deed onze meester verslag van mijn successen en vertelde hem toen over onze avonturen in Ulgoland. Hij leek net zo voor een raadsel te staan als ik.


    ‘Zouden de Ulgo’s iets gedaan hebben waardoor hun god beledigd is, Meester?’ vroeg ik. ‘Iets wat zo ernstig was dat hij heeft besloten zijn handen van ze af te trekken en de monsters weer los te laten?’


    ‘Nee, mijn zoon,’ antwoordde Aldur, zijn zilverige hoofd schuddend. ‘Dat zou hij nooit willen en nooit kunnen.’


    ‘Hij is al eens van gedachten veranderd, Meester,’ bracht ik hem in herinnering. ‘Als ik me goed herinner, wilde hij niets met de mensheid te maken hebben toen de oorspronkelijke Gorim naar Prolgu ging. Gorim heeft hem jaren moeten porren voordat hij eindelijk toegaf. Het is waarschijnlijk niet aardig van me om te zeggen, maar de huidige Gorim is niet erg sympathiek. Mij beledigt hij al met een enkele blik. De hemel weet hoe beledigend hij kan zijn als hij gaat praten.’


    Aldur glimlachte flauwtjes. ‘Het is inderdaad niet aardig van je, Belgarath,’ zei hij. Toen barstte hij in lachen uit. ‘Maar ik moet bekennen dat ik het helemaal met je eens ben. Overigens denk ik niet dat je gelijk hebt, Belgarath. UL is heel geduldig. Zelfs degene die op het ogenblik Gorim is, zou hem niet zo kunnen beledigen. Ik zal deze zorgelijke kwestie onderzoeken en je laten weten wat ik ontdek.’


    ‘Dank u wel, Meester,’ zei ik en ik ging weg. Vervolgens ging ik even bij Beldin langs om hem uit te nodigen voor een paar drankjes en een praatje. Op weg naar huis leende ik wijselijk een vat bier bij de tweeling.


    Beldin kwam de trap naar mijn torenkamer op stommelen en dronk zijn eerste pul achter elkaar leeg. Toen boerde hij en hield zonder iets te zeggen de kroes op om die weer te laten vullen.


    Ik schepte nog een biertje uit het vat en we gingen tegenover elkaar aan tafel zitten. ‘En?’ vroeg ik.


    ‘Wat, en?’ Dat was Beldin ten voeten uit.


    ‘Wat gebeurt er in Mallorea?’


    ‘Wat wil je precies weten? Mallorea is een groot land.’ De wolvin was naar hem toe gegaan en had haar kop in zijn schoot gelegd. Om de een of andere reden was ze altijd op Beldin gesteld geweest. Hij krabde haar afwezig achter de oren.


    ‘Wat is Torak aan het doen?’ vroeg ik een beetje scherp.


    ‘Aan het branden.’ Die lelijke, scheve grijns van hem verscheen op zijn gezicht. ‘Ik denk dat de broeder van onze meester een hele tijd zal branden.’


    ‘Is dat nog steeds aan de gang?’ Ik was een beetje verbaasd. ‘Ik had gedacht dat dat vuur nu wel uit was.’


    ‘Daar heb ik niets van gemerkt. Je ziet geen vlammen meer, maar onze ouwe vuurkop brandt nog steeds. De Bol was niet tevreden over hem en die is tenslotte een steen. Stenen staan niet bekend om hun vergevensgezindheid. Torak brengt een groot deel van zijn tijd door met schreeuwen.’


    ‘Wat vreselijk!’ zei ik heel onoprecht.


    Beldin grijnsde weer naar me. ‘Hoe dan ook,’ ging hij door, ‘toen hij de wereld had verscheurd, liet hij zijn Angaraks de Bol in een ijzeren kistje stoppen, zodat hij er niet naar hoefde te kijken. Alleen al de aanblik maakt het vuur heter, denk ik. De oceaan die hij had geschapen, verjoeg de Angaraks net zo snel als ons, dus zijn ze naar het oosten gevlucht, terwijl de golven tegen hun hielen sloegen. Al hun heilige plaatsen zijn verzwolgen toen het water binnenliep en ze moesten kieuwen laten groeien of een hoog plekje zoeken.’


    ‘Ik merk dat ik hun ongemak heel dapper draag,’ zei ik braaf.


    ‘Belgarath, je bent te lang bij de Alorns geweest. Je begint zelfs al net zo te praten.’


    Ik haalde mijn schouders op. ‘Alorns zijn zo slecht nog niet… als je eenmaal aan ze gewend bent.’


    ‘Liever niet. Ik krijg de zenuwen van ze.’


    ‘Wat gebeurde er toen?’


    ‘Door de explosie die we zagen toen het water neerstroomde op de lava die uit de scheur in de aardkost opborrelde, is de geografie in het oosten behoorlijk veranderd. Er ligt een indrukwekkend nieuw moeras tussen de plek waar vroeger Korim en Kell waren.’


    ‘Bestaat Kell nog?’


    ‘Kell is er altijd geweest, Belgarath, en het zal er waarschijnlijk altijd zijn. In Kell lag al een stad toen wij nog maar net kwamen kijken. Dat nieuwe moeras is er nog niet lang, maar de Angaraks hebben kans gezien erdoorheen te ploeteren. Torak zelf had het druk met schreeuwen, dus moesten zijn legerbevelhebbers de leiding wel nemen. Ze waren er al gauw achter dat al die modder niet bepaald geschikt was voor menselijke bewoning.’


    ‘Het verbaast me dat ze zich daar iets van aantrokken. Angaraks zijn dol op alles wat lelijk is.’


    ‘Hoe dan ook, ik heb begrepen dat er een uitgebreide discussie ontstond tussen de generaals en de Grolims. De Grolims hoopten dat de zee zich zou terugtrekken, zodat ze allemaal naar Korim terugkonden. Daar waren de altaren tenslotte. De generaals waren praktischer ingesteld. Ze wisten dat het water niet zou zakken. Ze verspilden geen tijd meer aan geruzie en verordonneerden het leger om naar het noordwesten af te marcheren en de rest van de Angaraks mee te nemen. Ze marcheerden af en lieten de Grolims achter: die stonden op het strand verlangend naar Korim te staren.’ Hij boerde weer en hield zijn lege kroes op.


    ‘Je weet het te vinden,’ zei ik knorrig.


    ‘Je bent me een gastheer wel, Belgarath.’ Hij stond op, stommelde naar het vat en schepte zijn kroes vol, waarbij hij overal bier op mijn vloer morste. Toen stommelde hij terug. ‘De Grolims waren niet zo gelukkig met de beslissing van de generaals. Ze wilde terug, maar als ze alleen teruggingen, hadden ze niemand anders om te slachten dan elkaar, en zo gelovig waren ze nu ook weer niet. Ze gingen achter de horde aan en begonnen te zeuren dat ze moesten omkeren. Dat irriteerde de generaals, en er gebeurden een paar onverkwikkelijke ongelukken. Dat zal wel het begin zijn geweest van het uiteenvallen van de Angarakse maatschappij.’


    ‘Het wat?’ zei ik verbijsterd.


    ‘Ik praat duidelijk, Belgarath. Zijn je oren niet meer zo goed? Ik heb gehoord dat oude mensen daar last van krijgen.’


    ‘Wat bedoel je met “het uiteenvallen van de Angarakse maatschappij”?’


    ‘Er is geen eenheid meer. Zolang Torak functioneerde, gebeurde alles zoals de Grolimse priesterstand dat wilde. Tijdens de oorlog mochten de generaals even aan de macht ruiken, en die beviel hun wel. Nu Torak is uitgeschakeld, hebben de Grolims eigenlijk helemaal geen bevoegdheid; de meeste Angaraks denken net zo over ze als Belsambar. Hoe dan ook, de generaals voerden de Angaraks door de bergen naar boven en daalden af naar een vlakte die min of meer bewoonbaar was. Op een plek die ze Mal Zeth noemen, richtten ze een groot militair kamp in met wachten eromheen om de Grolims buiten te houden. Die gaven het uiteindelijk op en gingen met hun volgelingen naar het noorden, waar ze een ander kampement opzetten. Dat heet Mal Yaska. Dus nu heb je in Mallorea twee soorten Angaraks. De soldaten in Mal Zeth zijn net zoals alle andere soldaten; godsdienst staat bij hen niet hoog aangeschreven. De dwepers in Mal Yaska besteden zoveel tijd aan het bidden tot Torak dat ze er nog niet aan toe zijn gekomen om huizen te bouwen.’


    ‘Ik had nooit gedacht dat er zoiets zou gebeuren,’ zei ik, ‘niet met Angaraks. Die hebben altijd alleen maar aan godsdienst kunnen denken.’ Toen schoot me iets te binnen. ‘Hoe reageerde Belsambar toen je hem dit vertelde?’


    Beldin haalde zijn schouders op. ‘Hij geloofde me niet. Hij kan niet aanvaarden dat de Angarakse maatschappij is ingestort. Onze broeder heeft het op het ogenblik moeilijk, Belgarath. Ik geloof dat hij onder een duistere rassenschuld gebukt gaat. Hij is uiteindelijk Angarak en Torak heeft wel meer dan de helft van de mensheid verdronken. Misschien moet je maar eens met hem praten… hem ervan overtuigen dat het echt niet zijn schuld is.’


    ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ beloofde ik. ‘En zo is dus op dit moment de toestand in Mallorea?’


    Beldin lachte. ‘O, nee. Het wordt nog mooier. Ongeveer twintig jaar geleden is Torak opgehouden zichzelf zielig te vinden en kwam hij bij zijn positieven. Vroeger zou hij Mal Zeth gewoon in een modderpoel hebben getrapt en het daarbij gelaten hebben, maar tegenwoordig heeft hij andere dingen aan zijn hoofd. Hij heeft de Bol gestolen, maar hij kan er niets mee doen. Dat maakt hem helemaal gek van frustratie. Hij heeft in Mal Zeth en Mal Yaska zijn fanatiekste vereerders bij elkaar gezocht en is daarmee naar de verre noordoostelijke kust gegaan… in de buurt van het gebied van de Karands. Toen ze daar waren, liet hij zijn volgelingen een toren voor hem bouwen, van ijzer.’


    ‘IJzer?’ zei ik ongelovig. ‘Een ijzeren toren houdt het nog geen tien jaar uit. Die begint al te roesten voor hij goed en wel staat.’


    ‘Hij zal wel hebben verordonneerd dat dat niet zou gebeuren. Torak is om de een of andere reden dol op ijzer. Misschien is hij op het idee gekomen omdat hij de Bol in een ijzeren kistje bewaart. Volgens mij heeft hij het vreemde idee dat hij, als hij maar genoeg ijzer om de Bol opstapelt, die zo kan verzwakken dat hij hem kan beheersen.’


    ‘Dat is pure onzin!’


    ‘Daar moet je mij niet op aankijken. Het is Toraks idee. De mensen die hij heeft meegenomen, hebben daar een stad gebouwd en Torak heeft die met wolken bedekt… De somberste plek die je ooit hebt gezien. De Angaraks noemen de stad Cthol Mishrak: de stad van de eindeloze nacht. Torak is lang niet zo mooi als hij vroeger was – de helft van zijn gezicht is weg – dus misschien probeert hij zich te verstoppen. Dat doen lelijke mensen soms. Ik ben lelijk geboren, dus ik ben eraan gewend. Dat is het zo’n beetje, Belgarath. De Angaraks hebben nu drie steden: Cthol Mishrak, Mal Yaska en Mal Zeth, en ze ontwikkelen zich in drie verschillende richtingen. Torak is zo druk bezig met het temmen van de Bol dat hij helemaal niet in de gaten houdt wat er in Mal Zeth en Mal Yaska gebeurt. De Angarakse maatschappij valt uiteen, en dat had niet beter kunnen treffen. O, nog één ding. Torak was kennelijk zeer van ons onder de indruk. Hij heeft besloten ook discipelen aan te nemen.’


    ‘Zo? Hoeveel?’


    ‘Tot nog toe drie. Misschien komen er later nog meer bij. Torak zal van de oorlog wel geleerd hebben dat het best handig is om discipelen te hebben. Voor de oorlog was hij niet geïnteresseerd in het delen van macht, maar dat schijnt veranderd te zijn. Wist jij dat een gewone priester machteloos is zodra hij buiten de grenzen van zijn land komt?’


    ‘Ik kan je niet helemaal volgen.’


    ‘De goden zien er geen been in om de zaak zo nu en dan een beetje op te lichten. Ze hebben hun priesters een zekere beperkte macht gegeven. Daar kunnen ze de gelovigen mee in het gareel houden. Een gewone Grolim – of een priester van Nedra of Chaldan, en zeker van Salmissra – kan in beperkte mate de dingen doen die wij doen. Maar zodra ze het gebied van de vereerders van hun god verlaten, gaat die vaardigheid verloren. Een discipel daarentegen draagt die vaardigheid overal met zich mee. Daarom konden wij iets uitrichten in Korim. Torak heeft daar de waarde van ingezien en is begonnen discipelen aan te trekken.’


    ‘Heb je enig idee wie het zijn?’


    ‘Twee van hen waren vroeger Grolims: Urvon en Ctuchik. Over de derde kon ik niets aan de weet komen.’


    ‘Waar is Belzedar al die tijd geweest?’


    ‘Ik heb geen flauw idee. Toen we erheen waren gevlogen en onze eigen gedaante weer hadden aangenomen, kwam hij met een paar slappe smoesjes dat hij het hele continent wilde bekijken, en vervolgens is hij naar het oosten vertrokken. Sindsdien heb ik hem niet meer gezien. Ik heb geen idee wat hij heeft uitgevoerd. Maar één ding kan ik je wel vertellen.’


    ‘Zo? Wat dan?’


    ‘Het was heel duidelijk dat hij iets in zijn schild voerde. Hij wist niet hoe snel hij bij me weg moest komen.’


    ‘Zo reageren sommige mensen nu eenmaal op je, broeder.’


    ‘Heel geestig, Belgarath. Heel geestig. Hoeveel bier is er nog?’


    ‘Alleen wat er in het vat zit. Je hebt hem behoorlijk geraakt.’


    ‘Ik had dorst. Heb je ooit Angaraks bier geproefd?’


    ‘Niet dat ik weet.’


    ‘Probeer het zoveel mogelijk te vermijden. Nou ja, als we hier niets meer hebben, kunnen we altijd even bij de tweeling langsgaan.’ En hij boerde, kwam overeind en wankelde weer naar het biervat.

  


  
    Hoofdstuk Acht


    Hij kwam uit het westen en eerst dachten we dat hij blind was omdat er een reep stof over zijn ogen zat. Aan zijn kleren zag ik dat het een Ulgo was. Ik had in Prolgu van die leren jakken met capuchon gezien. Ik was een beetje verbaasd hem te zien, want voor zover ik wist, waren de Ulgo’s uitgeroeid. Ik ging naar buiten om hem in zijn eigen taal te begroeten. ‘Yad ho, groja UL,’ zei ik. ‘Vad mar ishum.’


    Zijn gezicht vertrok. ‘Dat is niet nodig,’ zei hij in gewone taal. ‘De Gorim heeft me uw taal geleerd.’


    ‘Gelukkig maar,’ zei ik een beetje bedroefd. ‘Ik spreek niet zo goed Ulgs.’


    ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei hij met een flauwe glimlach. ‘U bent zeker Belgarath.’


    ‘Heb je last van je ogen?’ vroeg ik.


    ‘Het licht doet pijn.’


    Ik keek omhoog naar de bewolkte lucht. ‘Zo helder is het vandaag anders niet.’


    ‘Voor u misschien niet,’ zei hij. ‘Voor mij is het verblindend. Kunt u me bij uw meester brengen? Ik heb een bericht voor hem van heilige Gorim.’


    ‘Natuurlijk,’ stemde ik snel toe. Misschien zouden we nu aan de weet komen wat er gaande was in Ulgoland. ‘Hierheen,’ zei ik, naar de toren van de meester wijzend. Dat deed ik automatisch. Met die doek voor zijn ogen kon hij het gebaar waarschijnlijk niet zien. Maar misschien ook wel; hij scheen geen moeite te hebben me te volgen.


    Belsambar was bij onze meester. Onze mystieke broeder was sinds de verscheuring van de wereld steeds neerslachtiger geworden. Ik had van tijd tot tijd zonder veel succes geprobeerd hem op te vrolijken en uiteindelijk aan onze meester voorgesteld eens een poging te wagen.


    Aldur begroette de Ulgo hoffelijk. ‘Yad ho, groja UL.’ Hij sprak de taal veel beter dan ik.


    ‘Yad ho, groja UL,’ antwoordde de Ulgo. ‘Ik heb nieuws van Gorim van heilige UL.’


    ‘Ik smacht naar de woorden van uw Gorim,’ antwoordde Aldur. Ulgo’s zijn nogal stijf en vormelijk en Aldur kende alle juiste antwoorden. ‘Hoe gaat het met de dienaren van mijn vader?’


    ‘Niet goed, goddelijke Aldur. Er is ons een ramp overkomen. De verwonding van de aarde heeft de monsters gek gemaakt waarmee we in vrede leefden sinds de eerste Gorim ons naar Prolgu heeft gevoerd.’


    ‘Dus dat was het!’ riep ik uit.


    Hij keek me enigszins verbaasd aan.


    ‘Toen ik een paar jaar geleden door het heilige Ulgoland kwam, hebben de Hrulgins en Algroths op me gejaagd. Prolgu was verlaten en de vrouw-draak zweefde erboven. Wat is er gebeurd, vriend?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben er zelf niet bij geweest,’ antwoordde hij. ‘Het was voor mijn tijd, maar onze oudsten hebben me verteld dat de bergen om ons heen zijn gaan wankelen toen de aarde werd verwond. Eerst dachten ze dat het een gewone aardbeving was, maar heilige UL heeft de oude Gorim verteld wat er in Korim was gebeurd. Niet lang daarna vielen de monsters de mensen in Ulgoland aan. De oude Gorim werd geveld door een Eldrak, een angstaanjagend wezen.’


    Aldur zuchtte. ‘Ja,’ beaamde hij. ‘Mijn broeders en ik hebben er verkeerd aan gedaan om de Eldrakyn te scheppen. Ik rouw om de dood van uw Gorim.’ Dat moest hij uit beleefdheid wel zeggen, maar ik geloof niet dat mijn meester meer op de vorige Gorim was gesteld dan ik.


    ‘Ik heb hem niet gekend, goddelijk Wezen,’ gaf de Ulgo met een licht schouderophalen toe. ‘Onze oudsten hebben me verteld dat de aarde nog steeds trilde toen de monsters ons aanvielen. Zelfs de Dryaden werden wild. Het volk van Ulgoland trok zich terug in Prolgu; ze dachten dat de monsters de heilige plaats zouden vrezen, maar dat was niet zo. Ze achtervolgden de mensen daar ook. Toen heeft UL ons de grotten onthuld.’


    ‘De grotten,’ zei Aldur peinzend. ‘Natuurlijk. Ik heb me altijd afgevraagd wat het nut was van die grotten onder Prolgu. Nu begrijp ik het. Verder vroeg ik me af waarom ik de geest van mijn vader niet kon bereiken toen Belgarath me had verteld over zijn vreemde avonturen in de bergen van Ulgoland. Als hij in de grotten is met uw volk, heb ik mijn gedachte verkeerd gericht. Ik heb grote bewondering voor zijn wijsheid. Zijn de dienaren van UL veilig in die grotten?’


    ‘Volkomen, goddelijk Wezen. Heilige UL heeft een betovering over de grotten gelegd en de monsters durfden ons daar niet te volgen. We hebben in die holen gewoond sinds de aarde is verwond.’


    ‘De vloek van uw broeder heeft verstrekkende gevolgen, Meester,’ zei Belsambar somber. ‘Zelfs het godvruchtige Ulgse volk is erdoor geraakt.’


    Aldurs gezicht werd hard. ‘Je hebt gelijk, mijn zoon,’ beaamde hij. ‘Mijn broeder Torak heeft veel op zijn geweten.’


    ‘En zijn volk ook, Meester,’ voegde Belsambar eraan toe. ‘Heel Angarak deelt zijn schuld.’


    Ik wou dat ik beter naar Belsambar had geluisterd en meer aandacht had besteed aan die verloren blik in zijn ogen. Maar je deed zijn buien meestal met een schouderophalen af: hij was een mysticus in hart en nieren, en die gedragen zich altijd een beetje vreemd.


    ‘Mijn Gorim heeft me bevolen u te vertellen wat er in heilig Ulgoland is gebeurd,’ vervolgde onze bezoeker. ‘Hij laat u vragen of u dit nieuws aan uw broeders wilt doorgeven. Heilig Ulgoland is niet meer veilig voor de mensheid. De monsters razen door de bergen en bossen; ze doden en verslinden iedereen die ze zien. Het Ulgse volk waagt zich niet meer buiten de grotten, waar het veilig is.’


    ‘Daarom doet het licht pijn aan je ogen, is het niet?’ vroeg ik. ‘Je bent in bijna totale duisternis geboren en opgegroeid.’


    ‘Zo is het, oude Belgarath,’ antwoordde hij. Het was de eerste keer dat iemand me zo aansprak. Ik vond het een tikje beledigend. Zo oud was ik nu toch ook weer niet?


    ‘Hiermee heb ik de taak die mijn Gorim me heeft opgelegd, volbracht,’ zei de Ulgo tegen mijn meester. ‘Nu vraag ik u toestemming om naar de grotten van mijn volk terug te keren, want het licht van deze bovenwereld is een kwelling voor me. Mijn ogen steken als twee messen tot in mijn hersens.’ Hij was een dichterlijke boef, dat moet ik hem nageven.


    ‘Blijf nog even,’ zei Aldur. ‘Het is bijna avond en dan kunt u uw reis beginnen in wat voor ons het donker is, maar voor u alleen een zachter licht.’


    ‘Ik laat me door u leiden, goddelijk Wezen,’ zei de Ulgo instemmend.


    We gaven hem te eten, wat wil zeggen dat de tweeling hem te eten gaf. Beltira en Belkira hebben een obsederende aandrang om mensen en dieren te voederen.


    Hoe dan ook, toen de zon onder was vertrok onze Ulgo, en hij was al een halfuur weg toen ik me realiseerde dat hij niet eens had gezegd hoe hij heette.


    Belsambar en ik wensten de meester welterusten en ik liep door de vallende duisternis met mijn Angarakse broeder naar zijn toren. ‘Het gaat almaar door, Belgarath,’ zei hij verdrietig.


    ‘Wat?’


    ‘Het bederf van de wereld. Het zal nooit meer zo worden als vroeger.’


    ‘Dat is het nooit geweest, Belsambar. De wereld verandert elke dag. Elke avond gaat er iemand dood en elke morgen wordt er iemand geboren. Zo is het altijd geweest.’


    ‘Dat zijn natuurlijke veranderingen, Belgarath. Wat er nu gebeurt is slecht, niet natuurlijk.’


    ‘Ik vind dat je overdrijft, broeder. We hebben vaker slechte perioden doorgemaakt. Het begin van de winter is eigenlijk helemaal niet zo prettig, maar uiteindelijk wordt het weer lente.’


    ‘Deze keer niet, denk ik. Deze winter zal alleen maar erger worden naarmate de jaren voorbijgaan.’ Een mysticus maakt altijd overal een metafoor van. Beeldspraak is soms nuttig, maar je kunt het ook overdrijven.


    ‘De winter gaat altijd voorbij, Belsambar,’ zei ik. ‘Als we dat niet zeker wisten, zou het eigenlijk niet veel zin hebben om door te leven.’


    ‘Heeft dat wel zin, Belgarath?’


    ‘Jazeker. Alleen al uit nieuwsgierigheid. Wil jij niet weten wat er morgen gebeurt?’


    ‘Waarom? Het is alleen maar erger.’ Hij zuchtte. ‘Dit is al een hele tijd aan de gang, Belgarath. Het universum is verscheurd toen die ster ontplofte, en nu heeft Torak de wereld verscheurd. De monsters van Ulgoland zijn gek geworden, maar ik denk dat de mensheid ook gek is geworden. Vroeger, een hele tijd geleden, waren wij Angaraks net als andere mensen. Torak heeft ons bedorven toen hij de Grolims macht over ons gaf De Grolims hebben ons trots en wreed gemaakt. Toen werd Torak zelf bedorven door zijn goddeloze begeerte naar de Bol van onze meester.’


    ‘Hij is er wel achter gekomen dat dat een vergissing was.’


    ‘Maar hij is er niet door veranderd. Hij hongert nog steeds naar macht over de Bol, ook al heeft die hem verminkt. Zijn begeerte heeft oorlog over de wereld gebracht en de oorlog heeft ons allemaal bedorven. Je hebt me gezien toen ik in de vallei aankwam. Had je toen gedacht dat ik in staat zou zijn om mensen levend te verbranden?’


    ‘We zaten in moeilijkheden, Belsambar. We waren allemaal naar oplossingen aan het zoeken.’


    ‘Maar ik was degene die vuur op de Angaraks liet regenen. Dat zou jij nooit gedaan hebben, zelfs Beldin niet, maar ik wel. En toen we mijn landgenoten gingen verbranden, werd Torak gek. Hij zou de wereld niet verscheurd hebben en al die mensen niet hebben laten verdrinken als ik hem er niet toe gedreven had.’


    ‘We hebben allemaal dingen gedaan die hij niet leuk vond, Belsambar. Je kunt niet alle lof voor jezelf opeisen.’


    ‘Je begrijpt niet wat ik bedoel, Belgarath. We zijn allemaal bedorven door de gebeurtenissen. De wereld is wreed geworden en wij ook. De wereld is niet mooi meer. Ze is alleen nog een verrot, wormstekig omhulsel van wat ze eens was. De eeuwige nacht is in aantocht en we kunnen niets doen om die tegen te houden.’


    We waren onder aan zijn toren. Ik legde mijn hand op zijn schouder. ‘Ga naar bed, Belsambar,’ zei ik. ‘’s Morgens, als de zon opkomt, ziet alles er vrolijker uit.’


    Hij lachte me even bedroefd toe. ‘Als die opkomt.’ Toen omhelsde hij me. ‘Vaarwel, Belgarath,’ zei hij.


    ‘Bedoel je niet welterusten?’


    ‘Misschien.’ Hij draaide zich om en ging zijn toren in.


    Kort na middernacht werd ik wakker door een donderende klap en een felle lichtflits. Ik sprong uit bed en rende naar het raam. Ik kon mijn ogen niet geloven: de toren van Belsambar was een ruïne. Er stond alleen nog een stomp en daar spoot een brede kolom kokend vuur uit omhoog. Het lawaai en dat vuur waren al erg genoeg, maar ik voelde ook een grote leegte, alsof er iets uit mijn ziel zelf was gerukt. Ik wist wat het was. Ik voelde Belsambars aanwezigheid niet meer.


    Ik kan echt niet zeggen hoe lang ik stokstijf voor dat raam stond te staren naar het gruwelijke dat net was gebeurd.


    ‘Belgarath! Kom naar beneden!’ Het was Beldin. Ik zag hem duidelijk: hij stond onder aan mijn toren.


    ‘Wat is er gebeurd?’ riep ik omlaag.


    ‘Ik heb toch gezegd dat je een oogje op Belsambar moest houden! Hij heeft zichzelf uit het leven weggevaagd! Hij is weg, Belgarath! Belsambar is weg!’


    Mijn wereld stortte in. Belsambar was een beetje vreemd geweest, maar hij was evengoed mijn broeder. Gewone mensen die een gewoon leven leiden, hebben er geen idee van hoe intens je in de loop van duizenden jaren bij iemand anders betrokken kunt raken. Op een eigenaardige manier was ik verminkt door Belsambars zelfvernietiging. Ik denk dat ik liever een arm of een been had verloren dan mijn mystieke Angarakse broeder, en ik weet dat mijn andere broeders hetzelfde voelden. Beldin huilde dagenlang en de tweeling was ontroostbaar.


    Het gevoel van leegte dat over me was gekomen toen Belsambar een eind aan zijn leven maakte, weerkaatste over de hele wereld. Zelfs Belzedar en Belmakor, die in Mallorea waren toen het gebeurde, voelden het en ze kwamen ongeveer een week daarna aanvliegen, hoewel ik me afvraag wat ze daarmee dachten te bereiken. Belsambar was weg en we konden hem op geen enkele manier terughalen.


    We troostten onze meester zoveel mogelijk, maar we konden eigenlijk niets doen om zijn lijden en bedroefdheid te verzachten.


    Je zou het niet van hem verwachten, maar Beldin had wel degelijk een zeker gevoel voor tact. Hij wachtte tot Belzedar de toren van de meester uit was voordat hij hem de mantel begon uit te vegen over zijn gedrag in Mallorea. Belmakor en ik waren er toevallig bij en we waren ontzettend onder de indruk van de welsprekendheid van onze misvormde broeder. ‘Onverantwoordelijk’ was misschien het vriendelijkste woord dat hij bezigde. Vandaar ging het alleen maar bergafwaarts.


    Belzedar liet de scheldpartij in stilte over zich heen komen, wat eigenlijk niets voor hem was. Hij leek om de een of andere reden nog meer kapot van Belsambars dood dan wij. Daar wil ik niet mee zeggen dat wij geen verdriet hadden, maar Belzedars verdriet leek als het ware onmatig. Met een nederigheid die helemaal niet bij hem paste, bood hij Beldin zijn excuses aan. Niet dat het hielp. Beldin was net goed op dreef en dacht er niet over op te houden omdat Belzedar zijn fouten toegaf. Uiteindelijk verviel hij in herhalingen en toen kwam Belmakor soepel tussenbeide met: ‘Wat heb je in godsnaam uitgevoerd in Mallorea, ouwe jongen?’ Dit tegen Belzedar.


    Belzedar haalde zijn schouders op. ‘Wat denk je? Ik heb geprobeerd de Bol van onze meester terug te krijgen.’


    ‘Is dat niet een beetje gevaarlijk, beste kerel? Torak is nog steeds een god, weet je, en als hij je te pakken krijgt, eet hij je lever voor zijn ontbijt.’


    ‘Ik denk dat ik een manier weet om hem te slim af te zijn,’ antwoordde Belzedar.


    ‘Doe niet zo idioot,’ beet Beldin hem toe. ‘De meester heeft al genoeg verdriet zonder dat jij er een schepje bovenop doet door je te laten vermoorden vanwege een halfgaar plan.’


    ‘Het is helemaal gaar, Beldin,’ antwoordde Belzedar koel. ‘Ik heb heel veel tijd besteed aan het uitwerken van alle details. Het plan werkt beslist en het is de enige manier om de Bol ooit terug te krijgen.’


    ‘Laat maar eens horen.’


    ‘Nee, dat lijkt me beter van niet. Ik heb geen hulp nodig en al helemaal geen inmenging.’ Met die woorden draaide hij zich om en liep naar zijn toren, achtervolgd door Beldins gevloek.


    ‘Ik vraag me af wat hij in zijn schild voert,’ zei Belmakor peinzend.


    ‘Niets goeds,’ reageerde Beldin zuur. ‘Belzedar is toch al niet altijd even redelijk en sinds hij de Bol van de meester voor het eerst heeft gezien, is hij er volkomen door geobsedeerd. Soms zou je bijna gaan denken dat Torak iets van hém heeft gestolen.’


    ‘Dat heb je dus ook gemerkt,’ zei Belmakor met een flauw glimlachje.


    ‘Gemerkt? Hoe kan iemand het niet merken? Wat heb jij uitgevoerd in Mallorea?’


    ‘Ik wilde zien wat er met mijn volk was gebeurd.’


    ‘Nou? Wat is er gebeurd?’


    ‘Torak heeft ze geen dienst bewezen toen hij de wereld verscheurde.’


    ‘Volgens mij was dat ook niet zijn bedoeling. Wat is er gebeurd?’


    ‘Dat weet ik niet helemaal zeker. Melcene was een eilandenkoninkrijk bij de oostkust, en toen Torak de geografie van de wereld veranderde, heeft hij kans gezien ongeveer de helft van die eilanden tot zinken te brengen. Dat was nogal lastig voor de bewoners. Nu zitten ze allemaal boven op elkaar op het weinige grondgebied dat ze overhebben. Ze hebben een commissie ingesteld om de kwestie te onderzoeken.’


    ‘Wat hebben ze?’


    ‘Dat is het eerste waar een Melceen in een crisissituatie aan denkt, ouwe jongen. Het geeft ons het gevoel dat er iets gebeurt… en we kunnen altijd de schuld op de commissie gooien als het niet goed uitpakt.’


    ‘Zoiets bespottelijks heb ik nog nooit van mijn leven gehoord.’


    ‘Dat is het natuurlijk ook. Wij Melcenen zijn bespottelijke mensen. Dat is een deel van onze charme.’


    ‘Wat heeft de commissie verzonnen?’ vroeg ik.


    ‘Ze hebben het probleem van alle kanten bekeken – om precies te zijn ongeveer tien jaar lang – en vervolgens hun rapport naar de regering gestuurd.’


    ‘En wat waren hun conclusies?’ vroeg ik.


    ‘Het was een rapport van vijfhonderd bladzijden, Belgarath. Ik zou de hele nacht nodig hebben om het te herhalen.’


    ‘Vertel het in het kort.’


    ‘Nou, waar het op neerkwam was dat het Melceense Rijk meer land nodig heeft.’


    ‘Hebben ze daar tien jaar over gedaan?’ vroeg Beldin ongelovig.


    ‘Melcenen zijn heel grondig, ouwe jongen. Ze stelden voor het rijk uit te breiden naar het vasteland.’


    ‘Is dat niet al bewoond?’ vroeg ik.


    ‘Ja, dat wel, maar alle bewoners van de oostkust stammen van de Dals af – tot je verder naar het noorden in het gebied van de Karands komt – dus bestaat er een zekere familieband. De keizer heeft afgevaardigden naar onze neven in Rengel en Celanta gestuurd om mogelijke oplossingen van ons probleem te onderzoeken.’


    ‘Wanneer is de oorlog begonnen?’ vroeg Beldin op de man af.


    ‘O, er is geen oorlog geweest, ouwe jongen. Daar zijn wij Melcenen veel te beschaafd voor. De afgevaardigden van de keizer hebben de kleine koninkrijkjes gewoon gewezen op de voordelen die het heeft om deel te worden van het Melceense Rijk… en op de nadelen van weigering.’


    ‘Bedreigingen, bedoel je?’ opperde Beldin.


    ‘Ik zou het niet echt bedreigingen willen noemen, beste jongen. De afgevaardigden zijn natuurlijk heel beleefd opgetreden, maar ze hebben wel weten over te brengen dat de keizer verschrikkelijk teleurgesteld zou zijn als hij niet kreeg wat hij wilde. De koninkjes hadden vrijwel meteen door waar het om ging. Hoe dan ook, toen de Melcenen voet aan de grond hadden in Rengel en Celanta, annexeerden ze Darshiva en Peldane. Maar met Gandahar hebben ze een beetje moeite. De mensen in het oerwoud van Gandahar hebben de olifant getemd, en krijgers op olifanten kun je niet zo makkelijk de baas. Maar ze vinden er vast wel iets op.’


    ‘Denk je dat ze uitbreiding gaan zoeken in het gebied van de Dals?’ vroeg ik.


    Belmakor schudde zijn hoofd. ‘Dat zou helemaal niet verstandig zijn, Belgarath.’


    ‘Waarom niet? Ik heb nooit gehoord dat de Dals bijzonder oorlogszuchtig zijn.’


    ‘Dat zijn ze ook niet, maar niemand is zo gek om de Dals tegen zich in te nemen. Ze bestuderen geheimzinnige zaken en ze hebben allerlei dingen ontdekt waarmee ze iedereen die zo stom is op hun terrein te komen, het leven zuur kunnen maken. Heb je ooit van Urvon gehoord?’


    ‘Dat is toch een discipel van Torak?’


    ‘Ja. Hij heeft min of meer de leiding over de Grolims in Mal Yaska, en Ctuchik regelt alles in Cthol Mishrak. Hoe dan ook, een paar jaar geleden wilde Urvon een overzicht van de plaatselijke bevolking van Mallorea, dus stuurde hij zijn Grolims erop uit voor onderzoek. Degenen die hij naar Kell heeft gestuurd, zijn niet teruggekomen. Ze dwalen nog steeds rond in de schaduw van die reusachtige berg daar… blind en gek. Nou kun je natuurlijk niet altijd zien of een Grolim gek is; ze zijn van zichzelf al niet zo rationeel.’


    Beldin het zijn bekende nijdige, blaffende lach horen. ‘Daar zeg je een waar woord, broeder.’


    ‘Wat voeren de Dals in Kell eigenlijk uit?’ vroeg ik nieuwsgierig.


    ‘Van alles: toverij, geestenbezwering, voorspellen, astrologie.’


    ‘Je wilt me toch niet vertellen dat ze nog steeds met die aftandse onzin bezig zijn?’


    ‘Ik ben er niet helemaal zeker van dat het onzin is, ouwe jongen. Astrologie wordt door de zieners bedreven en die staan in Kell min of meer boven aan de maatschappelijke ladder. Kell bestaat al eeuwig en er is eigenlijk geen echte regering. Iedereen doet gewoon wat de zieners zeggen.’


    ‘Heb je er ooit een ontmoet?’ vroeg Beldin.


    ‘Eén: een jonge vrouw met een verband over haar ogen.’


    ‘Hoe kon ze de sterren lezen als ze blind was?’


    ‘Ik zei niet dat ze blind was, ouwe jongen. Blijkbaar haalt ze het verband alleen van haar ogen als ze het boek der hemelen wil lezen. Het was een vreemd meisje, maar de Dals luisterden allemaal naar haar… Niet dat ik veel snapte van wat ze zei.’


    ‘Zo gaat het meestal bij mensen die beweren dat ze de toekomst kunnen lezen,’ merkte Beldin op. ‘In raadsels spreken is een uitstekende manier om niet als bedrieger aan de kaak gesteld te worden.’


    ‘Ik denk niet dat het bedriegers zijn, Beldin,’ wierp Belmakor tegen. ‘Ik heb van de Dals gehoord dat er nog nooit een ziener ongelijk heeft gekregen met zijn voorspellingen. De zieners denken in termen van tijdperken. Het tweede tijdperk is begonnen toen Torak de wereld heeft verscheurd.’


    ‘Dat was inderdaad een gedenkwaardige gebeurtenis,’ zei ik. ‘De Alorns zijn op die dag met hun jaartelling begonnen. Ik geloof dat we op het ogenblik in het jaar 138 zitten… of zoiets.’


    ‘Wat een onzin!’ snoof Beldin.


    ‘Dan hebben ze iets om over na te denken; anders maken ze toch maar ruzie met de buren.’


    De wolvin kwam over het weiland aanrennen. ‘Ik vraag me af wanneer je naar huis komt,’ voegde ze me scherp toe.


    ‘Ze is bijna net zo erg als een echtgenote, hè?’ merkte Beldin op.


    Ze keek hem met ontblote hoektanden aan. Ik wist nooit helemaal zeker in hoeverre ze ons verstond.


    ‘Ga je terug naar Mallorea?’ vroeg ik aan Belmakor.


    ‘Ik denk het niet, ouwe jongen. Ik denk dat ik een kijkje ga nemen bij de Maragen. Die vind ik nogal aardig.’


    ‘Nou, ik ga wel terug naar Mallorea,’ zei Beldin. ‘Ik wil nog steeds uitzoeken wie de derde discipel van Torak is, en ik wil een oogje op Belzedar houden. Als hij me niet ontsnapt tenminste. Ik kan me niet omdraaien of hij is ervandoor.’ Hij keek mij aan. ‘Wat ga jij doen?’


    ‘Om te beginnen ga ik naar huis… voordat mijn vriendin hier haar hoektanden in mijn been zet en me erheen sleept.’


    ‘Ik bedoelde meer in het algemeen, Belgarath.’


    ‘Dat weet ik niet precies. Ik denk dat ik een poosje hier blijf, tot de meester iets anders voor me te doen heeft.’


    ‘Nou,’ zei de wolvin tegen me, ‘ga je mee naar huis of niet?’


    ‘Ja, lieve.’ Ik sloeg zuchtend mijn ogen ten hemel.


    Het was eenzaam in de vallei toen Belsambar ons had verlaten. Beldin en Belzedar waren naar Mallorea vertrokken en Belmakor zat in Maragor, waar hij vast aardig deed tegen de Maraagse vrouwen. Er was een soort stilzwijgende overeenkomst dat de tweeling altijd bij Aldur in de buurt bleef. Die gewoonte was ontstaan nadat Torak de Bol van onze meester had gestolen. Ik daarentegen reisde de daaropvolgende paar eeuwen heel wat af. Er moesten nog steeds huwelijken geregeld worden… en zo nu en dan een moord.


    Zijn jullie nu geschokt? Dat zou niet zo moeten zijn. Ik heb nooit beweerd dat ik een heilige was en er liepen nu eenmaal mensen op de wereld rond die er beter niet konden zijn. Ik zei niet tegen de meester wat ik aan het doen was… maar hij vroeg er ook niet naar. Ik ga mijn tijd – of die van jullie – niet verspillen aan slappe excuses. Ik werd gedreven door Noodzaak, dus deed ik wat nodig was.


    De jaren gingen voorbij. Ik zou mijn drieduizendste verjaardag ongemerkt voorbij hebben laten gaan als mijn kameraad er niet de aandacht op had gevestigd. Om de een of andere reden dacht ze altijd aan mijn verjaardag en dat was heel raar. Wolven rekenen in seizoenen, niet in jaren, maar ze is niet eenmaal de dag vergeten die voor mij geen echte betekenis meer had.


    Ik stommelde die ochtend met tamelijk waterige ogen mijn bed uit. De tweeling en ik hadden de avond tevoren iets gevierd. Ze zat me te bekijken met die gekke tong van haar uit haar bek. Uitgelachen worden is geen goede manier om de dag te beginnen. ‘Je stinkt,’ merkte ze op.


    ‘Laat dat alsjeblieft,’ zei ik. ‘Ik voel me vanochtend niet goed.’


    ‘Merkwaardig. Gisteravond voelde je je prima.’


    ‘Dat was toen. Dit is nu.’


    ‘Ik zou wel eens willen weten waarom je jezelf zoiets aandoet. Je weet dat je je de volgende ochtend niet lekker zult voelen.’


    ‘Het is een gebruik.’ Ik was er in de loop der jaren achter gekomen dat je bij haar de dingen het best kon afdoen met “gebruik”


    ‘O. Juist. Nou, als het een gebruik is, zal het wel in orde zijn. Je bent vandaag ouder geworden, weet je.’


    ‘Ik voel me vandaag jaren ouder.’


    ‘Je bent op deze dag geworpen, heel lang geleden.’


    ‘Ben ik weer jarig? Alweer? Waar blijft de tijd?’


    ‘Achter ons… of voor ons. Dat hangt ervan af welke kant je uitkijkt.’ Niet te geloven dat een wolf zo’n ingewikkelde gedachte heeft!


    ‘Je bent nu een hele tijd bij me.’


    ‘Wat is tijd voor een wolf? De ene dag lijkt erg op de andere, niet?’


    ‘Als ik me goed herinner, hebben we elkaar leren kennen op de prairie in het noorden, voordat de wereld verscheurd was.’


    ‘Toen ongeveer, ja.’


    Ik maakte vlug een paar berekeningen in mijn hoofd. ‘Sindsdien ben ik ongeveer duizend keer jarig geweest.’


    ‘Nou, en?’


    ‘Leven wolven altijd zo lang?’


    ‘Jij bent een wolf- soms – en jij hebt zo lang geleefd.’


    ‘Dat is iets anders. Je bent een heel ongewone wolvin.’


    ‘Dank je. Ik dacht al dat je dat niet had gemerkt.’


    ‘Dit is echt verbazingwekkend. Ik kan niet geloven dat een wolf zo’n lang leven heeft.’


    ‘Wolven leven zo lang als ze willen.’ Ze snoof. ‘Ik zou blijer met je zijn als je iets aan die stank deed,’ voegde ze eraan toe.


    Zo zie je maar weer, Polgara: jij was niet de eerste die die opmerking maakte.


    Een paar jaar later veranderde ik van gedaante om een reden die ik allang vergeten ben. Ik weet niet eens meer welke vorm ik aannam, maar ik herinner me wel dat het vroeg in de zomer was. Het gouden zonlicht stroomde binnen door het open raam van mijn toren en baadde de hele warboel van halfvergeten experimenten en de hopen boeken en rollen die tegen de muren opgestapeld lagen in het doorschijnende licht van dat jaargetijde. Ik dacht dat de wolvin lag te slapen toen ik me veranderde, maar ik had waarschijnlijk beter moeten weten. Niets van wat ik deed ontging haar ooit.


    Ze ging zitten en die gouden ogen van haar gloeiden in het zonlicht. ‘Zo doe je het dus,’ zei ze. ‘Daar is helemaal niets aan.’


    En prompt veranderde ze zichzelf in een sneeuwwitte uil.

  


  
    Hoofdstuk Negen


    Vanaf dat ogenblik had ik zelden rust. Ik wist nooit wat ik zou zien wanneer ik me omdraaide: wolf of uil, beer of vlinder. Ze scheen het enig te vinden om me aan het schrikken te maken, maar naarmate de tijd verstreek nam ze steeds vaker de gedaante van een uil aan.


    ‘Wat heb je toch met uilen?’ mopperde ik op een dag.


    ‘Ik vind uilen leuk,’ verklaarde ze alsof het de eenvoudigste zaak ter wereld was. ‘In mijn eerste winter, toen ik nog jong en dwaas was, jaagde ik eens op een konijn. Ik dartelde rond in de sneeuw als een jonge hond en toen streek er plotseling een grote, witte uil neer die me het konijn bij wijze van spreken uit mijn bek rukte. Ze nam het mee naar een boom vlakbij en at het op. De restjes liet ze voor mij vallen. Het leek me toen fantastisch om een uil te zijn.’


    ‘Onzin,’ snoof ik.


    ‘Misschien,’ reageerde ze kalmpjes, terwijl ze haar staartharen gladstreek, maar ik vind het leuk. Het kan best zijn dat ik op een dag een andere gedaante nog leuker vind.’


    Degenen van jullie die mijn dochter kennen, begrijpen nu wel hoe ze aan haar verbondenheid met die speciale gedaante komt. Polgara noch mijn vrouw wil me vertellen hoe ze contact met elkaar hielden in die verschrikkelijke jaren waarin ik dacht dat ik Poledra voor altijd kwijt was. Maar er was kennelijk contact en Poledra’s genegenheid voor uilen was blijkbaar besmettelijk. Maar ik loop op mezelf vooruit.


    De volgende paar eeuwen ging het leven in de vallei rustig zijn gangetje. De meeste dingen die op een later tijdstip nodig zouden zijn, hadden we in gang gezet en nu wachtten we gewoon af.


    Tol Nedrane was tot de grond toe afgebrand – zoals ik wel had verwacht – en mijn gesar van de aartsvader van het Honeth-geslacht wierp eindelijk vruchten af. Een van zijn nakomelingen, toen een onbelangrijke ambtenaar, had die verbondenheid met metselwerk die ik zo zorgvuldig in zijn geslacht had gefokt. Nadat hij de verkoolde resten van de stad in ogenschouw had genomen, overtuigde hij de andere bestuurders ervan dat steen lang niet zo snel brandt als houtblokken en stro. Maar het is wel zwaarder dan hout, dus moesten ze de moerassige delen van het eiland in de Nedrane opvullen voordat ze stenen gebouwen konden gaan oprichten. Ondanks de heftige bezwaren van de veerlieden bouwden ze twee bruggen: de ene naar de zuidoever van de Nedrane en de andere naar de noordoever.


    Nadat ze de moerassen met puin hadden opgevuld, gingen ze aan de slag. Om je de waarheid te zeggen kon het ons niet schelen of de burgers van Tol Honeth in stenen huizen woonden of in hutjes van papier. Het ging ons om de werkploegen. Die vormden de basis voor de legioenen, en die hadden we later nodig. Bouwstenen zijn voor één man te zwaar om te dragen, tenzij hij de voordelen heeft die mijn broeders en ik hebben. De standaardwerkploeg van tien man werd uiteindelijk het eskadron. Wanneer ze grotere stenen moesten verplaatsen, combineerden ze tien werkploegen van tien man: de compagnie. En wanneer ze die reusachtige funderingsblokken moesten installeren, brachten ze honderd werkploegen van tien man bij elkaar: het legioen. Ze moesten leren samenwerken om de klus te klaren, en ze leerden bevelen van hun opzichters op te volgen. Jullie begrijpen wel wat ik bedoel. Mijn Honeth werd algemeen opzichter van de hele operatie. Ik ben nog steeds een beetje trots op hem, ook al was hij een Honeth.


    Tolnedra was in die tijd lang niet zo beschaafd als nu… als je Ce’Nedra beschaafd kunt noemen. Er zijn in elke samenleving mensen die liever stelen wat ze willen hebben dan dat ze ervoor werken, en Tolnedra was geen uitzondering. Op het platteland zwierven benden rovende bandieten rond. Wanneer zo’n bende probeerde over de zuidbrug te komen om Tol Nedrane te plunderen, gaf mijn metselaar zijn werkploegen het bevel hun gereedschap neer te gooien en de wapens op te nemen. De rest laat zich raden. Mijn beschermeling realiseerde zich onmiddellijk wat hij in handen had, en het verlangen naar een rijk was geboren.


    Toen de Honethitische metselaar zijn macht over het omringende platteland had uitgebreid tot een straal van ongeveer honderd kilometer, veranderde hij de naam van zijn geboortestad in Tol Honeth en noemde zichzelf Ran Honeth I, keizer van Tolnedra. Een lichtelijk overdreven titel voor een man wiens ‘rijk’ maar zo’n duizend vierkante kilometer besloeg, dat geef ik toe, maar het was een begin. Ik voelde me nogal voldaan over het resultaat.


    Ik had echter geen tijd om mezelf op de borst te slaan, want in die periode braken de Arentse burgeroorlogen uit. Ik had een heleboel werk in Arendia gestoken en ik wilde niet dat de families die ik had gesticht, tijdens de feestelijkheden de vernieling in zouden gaan. De drie grote steden in Arendia -Vo Mimbre, Vo Wacune en Vo Astur – waren in een vrij vroeg stadium ontstaan en elke stad, inclusief het omliggende gebied, werd door een hertog geregeerd. Ik weet niet of de Arents op het idee van één koning zouden zijn gekomen als het voorbeeld van de eerste Honethitische dynastie in het zuiden er niet was geweest. Maar het zou nog een hele tijd duren voor de hertog van Vo Astur van het interne conflict een officiële oorlog maakte door zichzelf tot koning van Arendia uit te roepen.


    Niet dat de officieuze burgeroorlog niet al problemen genoeg gaf. Ik had in alle drie de hertogdommen families gesticht en mijn grootste zorg was dat ze elkaar niet op het slagveld zouden treffen. Als de voorvader van Mandorallen bijvoorbeeld die van Lelldorin had gedood, had ik nooit vrede tussen de twee families kunnen stichten.


    Om de verwarring in Arendia nog groter te maken, gingen kuddes Hrulgins en meutes Algroths zo nu en dan op rooftocht in Oost-Arendia om iets of iemand te eten te zoeken. De Ulgo’s zaten in hun grotten, dus was het lievelingsvoer van die monsters in hun woongebied schaars.


    Ik heb het eens persoonlijk meegemaakt toen ik de baron van Vo Mandor, de voorvader van Mandorallen, zogenaamd naar een slagveld leidde. Ik wilde niet dat hij daar aankwam, dus nam ik een omweg. We waren in de buurt van de Ulgse grens toen de Algroths aanvielen.


    Mandorin, de baron, was een Mimbraat in hart en nieren. Zijn vazallen en hij waren van top tot teen in harnassen gestoken, zodat ze beschermd waren tegen de venijnige klauwen van de Algroths.


    Mandorin alarmeerde schreeuwend zijn vazallen, klapte zijn vizier neer, bracht zijn lans in positie en viel aan.


    Sommige karaktertrekken werken heel sterk door.


    De Algroths zijn moedig als meute, niet apart, dus toen Mandorin en zijn troep Algroths begonnen af te maken, verminderde de moed van de meute zienderogen. Ten slotte renden ze het bos weer in.


    Mandorin sloeg met een brede grijns zijn vizier op. ‘Een lollige ontmoeting, oude Belgarath,’ zei hij vrolijk. ‘Maar hun gebrek aan durf heeft het wel een beetje verknald.’


    Die Arents zijn me een stelletje!


    ‘Je kunt dit incident maar beter melden, Mandorin,’ zei ik. ‘Laat iedereen in Arendia weten dat de monsters uit Ulgoland dit bos onveilig maken.’


    ‘Ik zal heel Mimbre waarschuwen,’ beloofde hij. ‘Met de veiligheid van de Wacitiërs en Asturiërs heb ik niets te maken.’


    ‘Het zijn je landgenoten, Mandorin. Daarom alleen al ben je verplicht ze te waarschuwen.’


    ‘Het zijn mijn vijanden,’ zei hij koppig.


    ‘Het zijn evengoed mensen. Fatsoenshalve moeten ze gewaarschuwd worden, en je bent toch een fatsoenlijk man?’


    Dat zette hem aan het denken. Hij keek even zorgelijk, maar uiteindelijk gaf hij toe. ‘Zoals u wilt, Oud Wezen,’ beloofde hij. ‘Maar het zal niet echt nodig zijn.’


    ‘Zo?’


    ‘Zodra we met de Asturiërs hebben afgerekend, zal ik persoonlijk, met een stel kameraden, op expeditie gaan in de bergen van Ulgoland. Volgens mij is het niet zo’n grote klus om die lastige schepsels uit te roeien.’


    Mandorallen zelf zou het niet anders hebben gezegd. Ongeveer vijftienhonderd jaar na de verscheuring van de wereld kwam Beldin terug uit Mallorea om ons te vertellen hoe het met Torak en zijn Angaraks was. Belmakor onderbrak zijn vertier in Maragor om erbij te zijn, maar Belzedar schitterde door afwezigheid. We kwamen bij elkaar in de toren van de meester en gingen op onze gebruikelijke plaatsen zitten. We vonden het allemaal vervelend dat de stoel van Belzedar leeg bleef, denk ik.


    ‘Er heeft een tijd absolute chaos geheerst in Mallorea,’ meldde Beldin. ‘De Grolims van Mal Yaska kozen hun mensenoffers bijna uitsluitend uit het officierenkorps van het leger, en de generaals arresteerden en executeerden iedere Grolim die ze te pakken konden krijgen, waarbij ze hen van allerlei verzonnen misdaden betichtten. Ten slotte kreeg Torak het in de gaten en hij maakte er een eind aan.’


    ‘Jammer,’ mompelde Belmakor, ‘Wat heeft hij gedaan?’


    ‘Hij heeft de militaire opperbevelhebbers en de Grolimleiders in Cthol Mishrak ontboden en ze een ultimatum gesteld. Als ze geen punt achter hun geheime oorlogje zetten, konden ze allemaal naar Cthol Mishrak verhuizen, zodat hij een oogje op ze kon houden, zei hij. Dat had onmiddellijk resultaat. In Mal Zeth en Mal Yaska waren ze tenminste gedeeltelijk hun eigen baas, en die twee steden hebben helemaal geen slecht klimaat. Cthol Mishrak lijkt daarentegen wel een voorstad van de hel. Het ligt aan de zuidkant van een poolmoeras en zo ver in het noorden dat het in de winter maar ongeveer twee uur licht is… voor zover je het licht kunt noemen. Torak heeft een eeuwige wolkenbank over de stad gelegd, dus wordt het nooit echt dag. “Cthol Mishrak” betekent “Stad van Eindeloze Nacht”, en dat is een vrij nauwkeurige beschrijving. Op de grond komt nooit zon, dus groeit daar alleen maar schimmel.’


    Beltira huiverde. ‘Waarom doet hij zoiets?’ vroeg hij verbaasd.


    Beldin haalde zijn schouders op. ‘Wie weet waarom Torak dingen doet? Hij is gek. Misschien probeert hij zijn gezicht te verbergen. Maar volgens mij hebben de generaals en de Grolims uiteindelijk ingebonden omdat de discipel Ctuchik de leiding heeft in Cthol Mishrak. Ik heb Urvon ontmoet, en die kan het bloed van een slang laten bevriezen, alleen door naar het dier te kijken. Ctuchik schijnt nog erger te zijn.’


    ‘Ben je er al achter wie de derde discipel is?’ vroeg ik.


    Beldin schudde zijn hoofd. ‘Niemand wil over hem praten. Ik heb de indruk dat het geen Angarak is.’


    ‘Dat is niets voor mijn broeder,’ zei Aldur peinzend. ‘Torak heeft de diepste minachting voor andere volken.’


    ‘Ik kan me vergissen, Meester,’ gaf Beldin toe, ‘maar de Angaraks zelf schijnen te geloven dat hij een vreemdeling is. Hoe dan ook, door Toraks dreigement kwam de vredelievende kant van Urvons karakter boven, en Urvon maakt de dienst uit in Mal Yaska. Hij begon bijna meteen vredesvoorstellen aan de generaals te doen.’


    ‘Heeft Urvon echt zoveel macht?’ vroeg Belkira.


    ‘Tot op zekere hoogte wel. Torak concentreert zich op de Bol en laat de bestuurlijke details over aan zijn discipelen. In Cthol Mishrak is Ctuchik helemaal de baas en Urvon zit op een troon in Mal Yaska. Hij aanbidt het om aanbeden te worden. Het enige andere machtscentrum in Angarak Mallorea is Mal Zeth. Het is logisch om te denken dat de derde discipel van Torak daar zit. Waarschijnlijk werkt hij achter de schermen. Hoe dan ook, toen Urvon en de generaals vrede hadden gesloten, zei Torak dat ze zich verder moesten gedragen en stuurde ze naar huis. De bijzonderheden hebben ze later geregeld. De Grolims hebben het helemaal voor het zeggen in Mal Yaska, en de generaals in Mal Zeth. Alle andere steden en districten worden gezamenlijk bestuurd. Geen van de partijen vindt het erg leuk, maar ze hebben niet veel keus.’


    ‘Is dat de situatie zoals die nu is?’ vroeg Belkira.


    ‘Er zijn nog een paar ontwikkelingen. Toen de generaals eenmaal van de Grolims waren verlost, konden ze hun aandacht op de Karands richten.’


    ‘Lelijke woestelingen,’ merkte Belmakor op. ‘Toen ik er voor het eerst een zag, kon ik niet geloven dat het een mens was.’


    ‘Ze zijn nu enigszins vermenselijkt,’ zei Beldin. ‘Toen de Angaraks het Dalgebergte uit kwamen, kregen ze vrijwel meteen moeilijkheden met de Karands. De Karands hebben een soort losse federatie van zeven koninkrijken in het noordoostelijke kwadrant van het continent. Door de nieuwe oceaan van Torak is het klimaat daar drastisch veranderd. Ze zaten in Karanda midden in de ijstijd: veel sneeuw, gletsjers en zo, maar dat smolt bijna van de ene dag op de andere door alle stoom die uit de aardspleet kwam kolken. Vroeger was er een riviertje dat de Magan heette en uit de Karandese Bergen naar het zuidoosten kronkelde tot het in Gandahar in de oceaan uitkwam. Toen de gletsjers allemaal tegelijk smolten, was die rivier niet zo vriendelijk meer. Over driekwart van het continent sleep ze een reusachtige kloof uit. Daardoor moesten de Karands het hogerop zoeken. Jammer genoeg lag de hoogvlakte die ze vonden toevallig in het gebied waar de Angaraks aanspraak op maakten.’


    ‘Ik kan dat niet zo jammer noemen,’ zei Belmakor. ‘Als de Angaraks worden beziggehouden door de Karands, komen ze ons niet lastig vallen.’


    ‘Het ongelukkige deel van het verhaal kwam later,’ zei Beldin. ‘Zolang de generaals met de Grolims bakkeleiden, hadden ze geen tijd om met de Karands af te rekenen. Maar toen Torak dat probleem geregeld had, verplaatsten de generaals hun leger naar de grenzen van het Karandese koninkrijk Pallia en vielen vervolgens binnen. De Karands konden niet tegen ze op en binnen een maand was Pallia onder de voet gelopen. De Grolims begonnen hun offermessen te slijpen, maar de generaals wilden Pallia intact houden… om schatting te betalen natuurlijk. Ze stelden voor dat de Karands in Pallia zich zouden bekeren tot de verering van Torak. Daar werden de Grolims woest om. Wat hen betreft waren andere mensenrassen alleen geschikt als slaven of offers. Om een lang verhaal kort te maken: Torak dacht erover na en koos ten slotte partij voor de generaals. Door die oplossing krijgt hij om te beginnen meer vereerders, en het levert hem een veel groter leger op voor het geval Belar ooit een manier bedenkt om zijn Alorns op het Malloreaanse continent te krijgen. Om de een of andere reden schijnt Torak nerveus te worden van Alorns.’


    ‘Zal ik je eens wat zeggen?’ zei Belmakor. ‘Dat effect hebben ze op mij ook. Misschien komt het door hun neiging om bij de minste uitdaging helemaal uit hun bol te gaan.’


    ‘Torak ging nog een stap verder,’ vervolgde Beldin. ‘Met alleen Pallia was hij niet tevreden. Hij gaf de Grolims opdracht heel Karanda te gaan bekeren. “Ik moet ze allemaal hebben, ” zei hij tegen de Grolims. “In het grenzeloze Mallorea moeten ze tot de laatste man voor me buigen, en als iemand van jullie deze zware verantwoordelijkheid schuwt, zullen jullie mijn ongenoegen pijnlijk voelen.” De Grolims hadden genoeg gehoord en ze gingen de heidenen bekeren.’


    ‘Dat is zorgwekkend,’ zei Aldur. ‘Zolang mijn broeder alleen zijn Angaraks had, waren wij minstens even sterk. Maar door zijn besluit om andere rassen op te nemen verandert onze situatie.’


    ‘Zoveel succes heeft hij niet, Meester,’ zei Beldin. ‘Het is hem gelukt de Karands te bekeren, maar dat komt vooral doordat zijn leger sterker is dan die schreeuwende woestelingen. Maar toen de generaals bij de grenzen van het Melceense Rijk kwamen, stuitten ze op krijgers op olifanten. Ik heb gehoord dat het een bloedbad is geworden. De generaals trokken zich terug en vielen Dalasia aan.’ Hij keek Belmakor aan. ‘Ik dacht dat je zei dat de Dals daar steden hadden.’


    ‘De laatste keer dat ik er was, hadden ze die tenminste wel.’


    ‘Nou, nu zijn er helemaal geen steden, behalve Kell natuurlijk. Toen de Angaraks binnentrokken, waren er alleen boerendorpen met hutten van modder en tenen.’


    ‘Waar zouden ze dat voor hebben gedaan?’ vroeg Belmakor verbijsterd. ‘Ze hadden prachtige steden. Vergeleken daarmee ziet Tol Honeth eruit als een achterbuurt.’


    ‘Daar hadden ze hun redenen voor,’ verzekerde Aldur hem. ‘De vernietiging van hun steden was waarschijnlijk een truc om te zorgen dat de Angaraks zich niet realiseerden hoe ontwikkeld ze in werkelijkheid zijn.’


    ‘Zo ontwikkeld leken ze me niet,’ zei Beldin. ‘Ze ploegen hun akkers nog met stokken en ze hebben ongeveer evenveel hersens als schapen.’


    ‘Ook een truc, mijn zoon.’


    ‘De Angaraks hadden er helemaal geen moeite mee om ze te bekeren, Meester. Bij de gedachte dat ze na al die eeuwen een god zouden hebben – zelfs een god als Torak – stroomden ze bij duizenden toe. Was dat ook voor-de-gekhouderij?’


    Aldur knikte. ‘De Dals willen tot elke prijs vermijden dat onontwikkelde mensen erachter komen wat ze in werkelijkheid doen.’


    ‘Hebben de generaals nog wel eens geprobeerd om het Melceense Rijk binnen te komen?’ vroeg Belmakor.


    ‘Na die eerste keer niet, nee,’ antwoordde Beldin. ‘Als je eenmaal een paar bataljons door olifanten hebt zien vertrappen, ga je wel even nadenken. Er wordt een beetje gehandeld tussen de Angaraks en Melcenen, maar verder gaan de contacten niet.’


    ‘Je zei dat je Urvon hebt ontmoet,’ zei Belkira. ‘Was dat in Cthol Mishrak of in Mal Yaska?’


    ‘In Mal Yaska. Ik blijf bij Cthol Mishrak uit de buurt vanwege de Chandims.’


    ‘Wie zijn dat?’ vroeg ik.


    ‘Vroeger waren het Grolims. Nu zijn het honden, zo groot als paarden. Sommige mensen noemen ze “Honden van Torak”. Ze patrouilleren in het gebied rond Cthol Mishrak om indringers op te pikken. Ze zouden me waarschijnlijk vrij snel gesnapt hebben. Toen ik even buiten Mal Yaska was, zag ik toevallig een Grolim uit het oosten aankomen. Ik sneed hem de keel door, stal zijn gewaad en glipte de stad in. Ik was in de tempel aan het rondsnuffelen toen ik door Urvon werd verrast. Hij wist meteen dat ik geen Grolim was; hij herkende mijn onuitsprekelijke talent ogenblikkelijk, weet je.’ Om een onverklaarbare reden was hij in een dialect vervallen dat vaak wordt gesproken door Wacitische slaven in Noord-Arendia. Misschien deed hij het omdat hij wist dat het me zou irriteren: Beldin laat nooit een gelegenheid voorbijgaan om me te pesten.


    Laat maar zitten. Het duurt veel te lang om dat uit te leggen.


    ‘Ik schrok een beetje van zijn uiterlijk,’ ging mijn dwergbroeder door. ‘Hij ziet er vlekkerig uit. Angaraks hebben een olijfkleurige huid – ongeveer zoals de Tolnedranen – maar Urvon heeft overal grote plekken spierwitte huid. Hij ziet eruit als een gevlekt paard. Hij ging een beetje tegen me tekeer en dreigde de bewakers te roepen, maar ik kon zijn angst bijna ruiken. Wij hebben een veel uitgebreidere training dan de discipelen van Torak en Urvon wist dat ik sterker was dan hij… in overdrachtelijke zin dan. Ik mocht hem niet zo, dus overweldigde ik hem met mijn charme… en door hem op te pakken en een paar keer tegen de muur te slaan. Terwijl hij op adem probeerde te komen, zei ik tegen hem dat ik zijn ingewanden zou uitrukken met een withete haak als hij een geluid maakte of zich zelfs maar bewoog. Om dat te benadrukken liet ik hem vervolgens de haak zien.’


    ‘Waar had je die vandaan?’ vroeg Beltira.


    ‘Hier.’ Beldin stak zijn knokige hand uit, knipte met zijn vingers, en hield opeens een gloeiende haak in zijn knuist. ‘Vind je het niet fantastisch?’ Hij wapperde met zijn vingers en de haak verdween. ‘Urvon geloofde me blijkbaar… hoewel dat een beetje moeilijk vast te stellen was, want hij viel ter plekke flauw. Ik dacht er nog even over om hem met mijn haak aan de zolderbalken te hangen, maar kwam tot de conclusie dat ik daar was om te observeren, niet om tempels te ontheiligen. Dus liet ik hem op de grond liggen en liep de stad weer uit, waar de lucht schoner is. Er hangt een eigenaardige stank om Grolimtempels heen.’ Hij zweeg even en krabde zich stevig onder zijn oksel. ‘Ik denk dat ik maar beter een tijdje uit Mallorea weg kan blijven. Urvon heeft op elke boom een signalement van me laten spijkeren. Ik voel me gevleid door de hoge beloning die hij uitlooft, maar ik denk dat ik de zaak een beetje laat bekoelen voor ik terugga.’


    ‘Heel verstandig,’ mompelde Belmakor, en toen klapte hij dubbel van de lach.


    Een paar weken daarna veranderde mijn leven ingrijpend. Ik zat over mijn werktafel gebogen toen mijn maatje binnenvloog door het raam – ze had me eindelijk overgehaald het voor haar open te laten – zedig op haar lievelingsstoel neerstreek en glimmerend haar eigen wolvinnegedaante weer aannam. ‘Ik denk dat ik een poosje wegga,’ kondigde ze aan.


    ‘Zo?’ zei ik voorzichtig.


    Ze keek me aan zonder met haar gouden ogen te knipperen. ‘Het lijkt me leuk om de wereld weer eens te zien.’


    ‘Juist.’


    ‘De wereld is volgens mij erg veranderd.’


    ‘Dat zou kunnen.’


    ‘Misschien kom ik ooit terug.’


    ‘Dat hoop ik.’


    ‘Vaarwel dan,’ zei ze, terwijl ze wazig werd en weer in de gedaante van een uil veranderde. Met één slag van haar brede vleugels was ze verdwenen.


    Haar jarenlange aanwezigheid was soms een bezoeking voor me geweest, maar ik merkte dat ik haar ontzettend miste. Het gebeurde vaak dat ik me omdraaide om haar iets te laten zien voordat ik me realiseerde dat ze er niet meer was. Ik voelde me altijd vreemd leeg en bedroefd als dat gebeurde. Ze had zo lang deel uitgemaakt van mijn leven dat het leek of ze er altijd was geweest.


    Ongeveer twaalf jaar later ontbood mijn meester me en droeg me op om naar het verre noorden te gaan om te kijken hoe de Morindims het maakten. Hij was altijd bezorgd geweest over hun gewoonte om demonen op te roepen en wilde beslist niet dat ze daar te handig in werden.


    De Morindims waren – en zijn het waarschijnlijk nog steeds – veel primitiever dan hun neven, de Karands. Allebei vereren ze demonen, maar de Karands hebben zich in zoverre ontwikkeld dat ze tenminste een soort normaal leven kunnen leiden. De Morindims kunnen of willen dat niet. De clans en stammen van Karanda verdoezelen hun onenigheden in het algemeen belang, voornamelijk omdat de aanvoerders meer macht hebben dan de tovenaars. Bij de Morindims is het net andersom en iedere magiër is een hooghartige egotripper die het bestaan van andere magiërs als een persoonlijke belediging beschouwt. De Morindims leven in nomadische, primitieve stammen en de tovenaars houden ze onder controle met rituelen en mystieke visioenen. Om het botweg te zeggen: een Morindim leeft in min of meer voortdurende doodsangst.


    Ik reisde door Aloria naar de noordelijke bergketen in het tegenwoordige Gar og Nadrak. Lang geleden had Belsambar ons na zijn verkenning van het gebied verslag gedaan over de gebruiken van deze wilden, dus wist ik min of meer hoe ik er als een Morindim uit moest zien. Omdat ik zoveel mogelijk wilde ontdekken over hun vermogen om demonen op te roepen, leek me het het handigst om leerling te worden van een van de tovenaars.


    Ik pauzeerde bij de rand van hun uitgestrekte, moerassige vlakte om me te vermommen: ik maakte mijn huid donker en versierde die met namaaktatoeages. Toen ik me in bontvellen had gehuld en had opgedirkt met veren, ging ik op zoek naar een tovenaar.


    Als onderdeel van mijn vermomming had ik zorgvuldig queeste-tekens aangebracht – een hoofdband van wit bont en roodgeverfde speer waar veren aan bungelden – omdat de Morindims meestal vinden dat het ongeluk brengt om een zoeker lastig te vallen. Maar bij een paar gelegenheden moest ik terugvallen op mijn eigen vorm van toverij om te zorgen dat nieuwsgierigen – of krijgslustigen – me met rust lieten.


    Toen ik ongeveer een week in die onvruchtbare uitgestrektheid had rondgezworven, liep ik tegen een geschikte leermeester aan. Een zoeker is meestal een tovenaar in spe. Een stevige kerel met een hoofdtooi met een schedel erop sprak me aan terwijl ik een van de ontelbare stromen overstak die door die poolvlakte kronkelen. ‘Je draagt de tekens van een zoeker,’ zei hij op uitdagende toon, terwijl we allebei tot onze heupen midden in een ijzige rivier stonden.


    ‘Ja,’ antwoordde ik berustend. ‘Ik heb er niet om gevraagd. Het is gewoon over me gekomen.’ Nederigheid en bescheidenheid sieren jonge mensen, lijkt me.


    ‘Vertel me over je visioen.’


    Ik nam de breedgeschouderde, harige en ietwat kwalijk geurende magiër snel op. Er was eigenlijk niet zoveel te zien. ‘Het was een droom,’ zei ik. ‘Ik zag de koning van de hel op de kolen van heiligheid hurken en hij sprak tegen me en droeg me op Morindland in de lengte en in de breedte te doorkruisen en te zoeken wat altijd verborgen is geweest. Dat is mijn queeste.’ Het was natuurlijk pure onzin, maar ik geloof dat het woord “heiligheid” – dat ik ter plekke uit mijn duim zoog – er bij hem inging als koek.


    Ik heb altijd een aardige babbel gehad.


    ‘Als je die queeste van je overleeft, zal ik je aannemen als mijn leerling… en als mijn slaaf.’


    Ik had betere aanbiedingen gehad, maar besloot niet te pingelen. Ik was hier om te leren, niet om slechte manieren te corrigeren.


    ‘Je lijkt niet erg enthousiast,’ merkte hij op.


    ‘Ik ben niet zo intelligent, Meester,’ bekende ik, ‘en ik heb weinig ervaring met toverij. Ik had liever gehad dat deze last iemand anders ten deel was gevallen.’


    ‘Maar jij moet hem dragen,’ brulde hij. ‘Aanschouw het geschenk dat ik je kan geven.’ Met een brandende wijsvinger maakte hij snel een sissende tekening op het water, blijkbaar zonder te merken dat die door de snelle stroom werd weggevoerd voordat hij ermee klaar was.


    Hij riep een demonenheer op, een van de discipelen van de hellekoning. Nu ik erop terugkijk, geloof ik dat het Mordja was. Vele jaren later kwam ik Mordja tegen en hij kwam me inderdaad enigszins bekend voor. ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg Mordja met die griezelige stem van hem.


    ‘Ik heb je opgeroepen om me te gehoorzamen,’ verklaarde mijn toekomstige leermeester, zonder aandacht te schenken aan het feit dat zijn beschermend ontwerp inmiddels een kilometer stroomafwaarts was gedreven.


    Mordja – als het Mordja was – lachte. ‘Aanschouw het wateroppervlak, dwaas,’ zei hij. ‘Je bent niet meer beschermd. En daarom…’ Hij stak een reusachtige geschubde hand uit, pakte mijn toekomstige leermeester en beet zijn hoofd af. ‘Een beetje karig,’ merkte hij op, terwijl hij met die vreselijke tanden de schedel en hersenen vermaalde. Hij gooide het nog stuiptrekkende karkas nonchalant weg en richtte zijn onheilspellende ogen op mij.


    Ik ging er maar snel vandoor.


    Uiteindelijk vond ik een minder demonstratieve tovenaar die me als leerling wilde aannemen. Hij was heel oud, wat een voordeel was, want de leerling van een tovenaar moet slaaf worden van zijn meester voor diens leven. Hij woonde alleen in een tent van ossehuiden, die op een kiezelstrook aan een van die rivieren stond. Zijn tent was omgeven door een hoop keukenafval, want hij gooide zijn vuilnis door de voordeur van zijn tent, in plaats van die te begraven. Langs de kiezelstrook stond een bosje onvolgroeide struiken waar ’s zomers wolken muggen omheen dansten.


    Hij mompelde veel en er was vaak geen touw aan vast te knopen, maar ik begreep dat zijn clan was uitgeroeid in een van die oorlogen die voortdurend onder de Morindims uitbreken.


    Mijn minachting voor zogenaamde magie – afgezet tegen wat wíj doen – stamt uit die periode van mijn leven. Aan magie komen een heleboel zinloze poespas, goedkope kermistrucs en op de grond getekende symbolen te pas. Natuurlijk is niets van dat alles echt nodig, maar de Morindim gelooft van wel, en daarmee is de kous af.


    Mijn kwalijk riekende meester begon met duivelskinderen: gemene, ongeveer kniehoge wezentjes. Toen ik die onder de knie had, ging ik over op duivels, en vervolgens op boze geesten. Na ongeveer zes jaar vond hij eindelijk dat ik ver genoeg was om mijn krachten op een volgroeide demon te beproeven. Op nogal huiveringwekkend nonchalante toon deelde hij me mee dat ik mijn eerste poging waarschijnlijk niet zou overleven. Na wat er met mijn eerste meester was gebeurd, wist ik wel ongeveer wat hij bedoelde.


    Ik werkte me door al die bespottelijke rituelen heen en riep een demon op. Het was geen erg grote demon, maar dat hoefde van mij ook niet. Het hele geheim van het oproepen van demonen schuilt erin dat je ze moet beperken tot een vorm die jij hebt verzonnen, in plaats van ze in hun natuurlijke vorm te laten verschijnen. Zolang je ze opgesloten houdt in het beeld dat je van ze hebt, moeten ze je gehoorzamen. Als ze kans zien te ontsnappen en terug te keren tot hun werkelijke vorm, zit je in de puree. Ik raad jullie ten sterkste aan het niet te proberen.


    Hoe dan ook, het lukte me mijn middelgrote demon onder controle te houden, zodat hij zich niet tegen me kon keren. Ik liet hem een paar eenvoudige kunstjes uitvoeren: water in bloed veranderen, een rots in brand steken, een paar vierkante kilometer gras laten verdorren; jullie weten wel wat ik bedoel. En omdat ik vreselijk moe werd van het jagen op voedsel stuurde ik hem erop uit om een paar muskaat-ossen op de kop te tikken. Hij rende brullend en grommend weg en kwam een halfuur later terug met genoeg vlees om mijn meester en mij een maand in leven te houden. Toen stuurde ik hem terug naar de hel.


    Maar ik bedankte hem wel, en daar raakte hij geloof ik behoorlijk van in de war.


    De oude tovenaar was erg onder de indruk, maar niet lang daarna werd hij ziek. Ik verpleegde hem zo goed als ik kon en toen hij dood was, gaf ik hem een fatsoenlijke begrafenis. Ik besloot toen dat ik genoeg wist over de Morindims, dus legde ik mijn vermomming af en ging naar huis.


    Op weg naar de vallei zag ik bij een riviertje tussen een groepje reusachtige bomen een vrij groot buitenhuisje met een keurig rieten dak staan. Het was aan de noordelijke rand van de vallei en in de loop der jaren was ik er vele malen langs gekomen. Ik kan zweren dat het huis er nooit was geweest. Bovendien wist ik zeker dat er honderden kilometers in de omtrek geen mens woonde, behalve in onze torens in de vallei zelf. Ik vroeg me af wie op zo’n eenzame plek een buitenhuisje had gebouwd, dus liep ik naar de deur om te zien wie die stoutmoedige pioniers waren.


    Er was maar één bewoner: een vrouw die jong leek, en misschien toch ook weer niet zo jong. Ze had lichtbruin haar en merkwaardig goudkleurige ogen. Vreemd genoeg droeg ze geen schoenen, en ik zag dat ze mooie voeten had.


    Ze stond in de deuropening toen ik eraan kwam, bijna alsof ze me had verwacht. Ik stelde me voor en zei dat we buren waren, wat niet veel indruk op haar leek te maken. Ik haalde mijn schouders op en bedacht dat ze waarschijnlijk een van die mensen was die liever alleen zijn. Ik stond op het punt afscheid van haar te nemen toen ze me uitnodigde voor het avondeten. Zo vreemd: toen ik bij het huis kwam, had ik eigenlijk helemaal geen honger, maar zodra ze over eten begon, was ik plotseling uitgehongerd.


    Binnen was haar huisje netjes en gezellig, met al die dingetjes waaraan je meteen merkt dat er een vrouw woont; heel wat anders dan de rommelige optrekjes die mannen erop na houden. Het was veel groter dan het woord ‘buitenhuisje’ doet vermoeden en hoewel het me helemaal niet aanging, vroeg ik me af waarom ze zoveel ruimte nodig had.


    Ze had gordijnen voor de ramen – natuurlijk – en aardewerken kannen met wilde bloemen op de vensterbanken en midden op haar glanzende eiken tafel. In de haard brandde een vrolijk vuurtje en daarboven hing een grote pan te borrelen en te pruttelen. Er kwamen verrukkelijke geuren uit die pan en van de vers gebakken broden bij de haard.


    ‘Misschien wil je je voor het eten wassen,’ opperde ze een tikje kieskeurig.


    Om je de waarheid te zeggen was die gedachte niet bij me opgekomen.


    Uit mijn aarzeling maakte ze op dat ik toestemde. Ze pakte een emmer water, verwarmd bij het vuur, een waslapje, iets wat voor een handdoek doorging en een stuk bruine zeep. ‘Daar,’ zei ze, op de deur wijzend.


    Ik ging weer naar buiten, zette de emmer op een verhoginkje naast de deur en waste mijn handen en gezicht. Bij nader inzien trok ik mijn jak uit en gaf mijn bovenlijf ook een wasbeurt. Ik droogde me met de handdoek, trok mijn jak weer aan en ging naar binnen.


    Ze snoof even. ‘Dat is heel wat beter,’ zei ze goedkeurend. Toen gebaarde ze naar de tafel. ‘Ga zitten,’ zei ze. ‘Ik zal eten brengen.’ Ze pakte een aardewerken bord uit een kast, op haar blote voeten geluidloos over de goed geboende vloer lopend. Toen hurkte ze bij de haard, schepte het bord vol en bracht me een maaltijd zoals ik in jaren niet had gezien.


    Ik vond haar ontspannen vertrouwelijkheid wel een beetje raar, maar het hielp me over de verlegenheid heen die we geloof ik allemaal voelen bij een eerste kennismaking.


    Toen ik had gegeten – onbehoorlijk veel waarschijnlijk – praatten we en ik merkte dat deze vreemde, bruinharige vrouw ongewoon verstandig was. Daar bedoel ik mee dat ze het in het algemeen met mijn opvattingen eens was.


    Hebben jullie dat wel eens gemerkt? We vinden andere mensen eigenlijk alleen intelligent als ze net zo denken als wij. Er bestaan vast mensen die het over bijna alles hevig met me oneens zijn, en ik ben ruimdenkend genoeg om toe te geven dat ze misschien niet totaal gek zijn, maar ik heb veel liever te maken met mensen die het met me eens zijn.


    Misschien willen jullie daar eens over nadenken.


    Ik genoot van haar gezelschap en zat opeens excuses te bedenken om niet weg te hoeven. Ze was een opvallend mooie vrouw en er hing een geur om haar heen die mijn zinnen in beroering bracht. Ze vertelde me dat ze Poledra heette en dat vond ik leuk klinken. Ik merkte dat ik bijna alles aan haar leuk vond. ‘Ik vraag me af hoe jij heet,’ zei ze toen ze zich had voorgesteld.


    ‘Ik heet Belgarath,’ antwoordde ik, ‘en ik ben de eerste discipel van de god Aldur.’


    ‘Wat merkwaardig,’ merkte ze op, en toen lachte ze en raakte vertrouwelijk mijn arm aan, alsof we elkaar al jaren kenden.


    Ik bleef een paar dagen in haar huisje hangen en toen vertelde ik haar vol spijt dat ik terug moest naar de vallei om mijn meester verslag te doen van mijn bevindingen in het noorden.


    ‘Ik ga met je mee,’ zei ze. ‘Uit je verhalen maak ik op dat er merkwaardige dingen te zien zijn in je vallei, en ik ben altijd nieuwsgierig geweest.’ Toen deed ze de deur van haar huis dicht en ging met me mee naar de vallei.


    Merkwaardig genoeg stond mijn meester ons op te wachten, en hij begroette Poledra hoffelijk. Ik zal het nooit zeker weten, maar ik kreeg de indruk dat ze een geheimzinnige blik wisselden, alsof ze elkaar kenden en een geheim deelden waar ik niets van wist.


    Goed. Ik ben niet dom. Natuurlijk had ik mijn vermoedens, maar naarmate de tijd verstreek, werden ze steeds minder belangrijk en ik bande ze vastbesloten uit mijn gedachten.


    Poledra kwam gewoon bij me in de toren wonen. We hebben het nooit echt besproken, het gebeurde eenvoudig. Dat zorgde natuurlijk voor een paar opgetrokken wenkbrauwen onder mijn broeders, maar ik ga iedereen te lijf die zo slechtgemanierd is om te suggereren dat er iets onfatsoenlijks in onze samenwoning school. Mijn wilskracht werd op de proef gesteld, dat geef ik toe, maar ik gedroeg me voorbeeldig. Poledra leek dat om de een of andere reden altijd grappig te vinden.


    Die winter dacht ik uitgebreid na over onze situatie en ten slotte kwam ik tot een besluit, een besluit dat Poledra kennelijk allang genomen had. De lente daarop trouwden we. Mijn meester zegende persoonlijk ons huwelijk in, ook al had hij veel aan zijn hoofd.


    Er was vreugde in ons huwelijk, en een soort huiselijke, vertrouwelijke gezelligheid. Ik dacht nooit aan de dingen waarvan ik wijselijk had besloten ze van me af te zetten, dus verduisterden ze de horizon op geen enkele manier. Maar dat is natuurlijk een ander verhaal.


    Haast me niet. We komen er wel aan toe… als de tijd daar is.

  


  
    Hoofdstuk Tien


    Jullie begrijpen natuurlijk dat ik in die periode van mijn leven vrede wilde in de wereld. Een pas getrouwd man heeft wel iets anders te doen dan weg te vliegen om de oorlogszuchtigheid van anderen te bezweren. Jammer genoeg braken, een paar jaar nadat Poledra en ik waren getrouwd, de oorlogen tussen de Alornse clans uit. Zodra het bericht over dat stompzinnige gedoe bij ons binnenkwam, ontbood Aldur de tweeling en mij in zijn toren. ‘Jullie moeten erheen,’ zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde. Onze meester gaf ons zelden een bevel, dus als hij dat wel deed, tornden wij er niet aan. ‘Het is van levensbelang dat het huidige koninklijk huis van Aloria aan de macht blijft. Een nakomeling uit dat geslacht zal sterke invloed hebben op onze belangen.’


    Ik was niet erg weg van het vooruitzicht Poledra achter te laten, maar ik dacht er niet over haar bloot te stellen aan oorlogsgeweld. ‘Wilt u voor mijn vrouw zorgen, Meester?’ vroeg ik. Het was natuurlijk een domme vraag. Allicht zou hij voor haar zorgen, maar ik wilde dat hij begreep dat ik met tegenzin naar Aloria ging, en waarom.


    ‘Bij mij is ze veilig,’ verzekerde hij me.


    Veilig misschien wel, maar niet gelukkig met het feit dat ze werd achtergelaten. Aanvankelijk deed ze er moeilijk over, maar ik maakte haar wijs dat Aldur het zo had bevolen, wat toch niet echt een leugen was. ‘Zo lang zal ik niet weg zijn,’ beloofde ik.


    ‘Zorg daar maar voor,’ antwoordde ze. ‘Je moet begrijpen dat ik hier niet tevreden over ben.’


    Hoe dan ook, de volgende ochtend vroeg vertrokken de tweeling en ik naar het noorden. Toen we bij het huisje kwamen waar ik Poledra had ontmoet, stond de wolvin op ons te wachten. De tweeling was een beetje verbaasd, maar ik eigenlijk niet. ‘Weer zo’n opdracht?’ vroeg ze.


    ‘Ja,’ antwoordde ik kortaf, ‘en ik heb geen gezelschap nodig.’


    ‘Wat je nodig hebt, kan me niet schelen,’ zei ze, net zo kortaf als ik. ‘Ik ga mee, of je het leuk vindt of niet.’


    ‘Zoals je wilt,’ bond ik in. Ik wist allang dat het geen zin had haar bevelen te geven.


    En dus waren we met z’n vieren toen we bij de zuidgrens van Aloria kwamen en naar Belar begonnen te zoeken. Maar ik denk dat hij ons ontweek, want we konden hem nergens vinden. Hij had natuurlijk op elk moment een eind aan de clan-oorlogen kunnen maken, maar Belar had een flinke dosis koppigheid in zich. Hij wilde onder geen beding partij kiezen als zijn Alorns onder elkaar begonnen te ruziën. Onpartijdigheid is waarschijnlijk een goede eigenschap voor een god, maar dit was belachelijk. Ten slotte gaven we het zoeken op en gingen naar de mond van de rivier die naar onze meester is genoemd en die uitkwam op de Golf van Cherek, zoals die is gaan heten. We zagen schepen, maar ze leken me niet bepaald zeewaardig. Een platbodemde aak met een afgeknotte boeg is niet mijn idee van een kapersschip dat over de golven vliegt. De tweeling en ik overlegden en besloten van gedaante te veranderen en erheen te vliegen, in plaats van een van die lekkende tobbes aan te roepen.


    ‘Ik merk dat je nog steeds niet goed hebt leren vliegen,’ merkte de sneeuwwitte uil op die naast me voortzweefde.


    ‘Ik red het wel,’ zei ik, met mijn vleugels in de lucht hakkend.


    ‘Maar niet zo best.’ Ze moest nu eenmaal altijd het laatste woord hebben, dus deed ik geen moeite een antwoord te bedenken, maar probeerde mijn staartveren uit het water te houden.


    Na een vlucht die eindeloos leek, bereikten we de primitieve zeehaven die op de plek lag die nu Val Alorn heet, en we gingen op zoek naar de rechtstreekse afstammeling van koning Chaggat, koning Uvar Kromsnavel. We troffen hem aan op de met boomstronken bezaaide open plek bij zijn blokhut, waar hij hout aan het hakken was. Ran Vordue IV, die toen keizer van Tolnedra was, woonde in een paleis. Uvar Kromsnavel heerste over een rijk dat minstens twaalf keer zo groot was als Tolnedra, maar woonde in een blokhut met een lekkend dak. En ik geloof niet dat het ooit bij hem opkwam om een van zijn slaven op te dragen brandhout voor hem te hakken. Slavernij heeft nooit goed gewerkt in Aloria, want Alorns deugen niet als slaven. Het instituut is nooit officieel afgeschaft. Het raakte gewoon in onbruik. Hoe dan ook, Uvar stond met ontblote borst, zwetend als een otter te hakken dat de stukken eraf vlogen.


    ‘Hallo, Belgarath,’ begroette hij me, terwijl hij zijn bijl op het hakblok liet zakken en het zweet van zijn bebaarde gezicht wiste. Ik hield regelmatig contact met de Alornse koningen en hij herkende me dus meteen.


    ‘Hallo, Kromsnavel,’ antwoordde ik. ‘Wat is hier gaande?’


    ‘Ik ben hout aan het hakken,’ zei hij met een doodernstig gezicht.


    ‘Ja,’ zei ik, ‘dat had ik vrijwel onmiddellijk door, maar daar had ik het niet over. We hebben gehoord dat je in oorlog bent.’


    Uvar had varkensoogjes en hij gluurde naar me langs die reusachtige gebroken neus van hem. ‘O, dat,’ zei hij. ‘Dat stelt niet veel voor. Dat los ik wel op.’


    ‘Uvar,’ zei ik zo geduldig mogelijk, ‘als je van plan bent het op te lossen, wordt het dan niet eens tijd dat je daarmee begint? Die oorlog duurt nu al anderhalf jaar.’


    ‘Ik heb het nogal druk gehad, Belgarath,’ reageerde hij op verdedigende toon. ‘Ik moest mijn dak repareren en het wordt winter, dus moet ik een voorraad brandhout aanleggen.’


    Niet te geloven dat deze man een rechtstreekse voorouder van koning Anheg was!


    Om niet te laten merken dat ik me aan hem ergerde, stelde ik de tweeling aan hem voor.


    ‘Zullen we naar binnen gaan?’ vroeg Uvar. ‘Ik heb een vat behoorlijk bier en ik ben toch een beetje moe van het houthakken.’


    De tweelingbroers verborgen met een identiek gebaar de grijns die op hun gezicht verscheen en we gingen Uvars ‘paleis’ binnen, een rommelige hut met een vloer van aangestampte aarde en het primitiefste meubilair dat je je kunt voorstellen.


    ‘Waardoor is deze oorlog uitgebroken, Uvar?’ vroeg ik de koning van Aloria toen we stoelen hadden bijgetrokken rond zijn wiebelige tafel en zijn bier hadden geproefd.


    ‘Godsdienst, Belgarath,’ was het antwoord. ‘Is dat niet de oorzaak van alle oorlogen?’


    ‘Niet altijd, maar daar kunnen we het een andere keer wel eens over hebben. Hoe kan er nu een godsdienstoorlog uitbreken in Aloria? Jullie zijn allemaal volledig gebonden aan Belar.’


    ‘Sommigen zijn wat meer gebonden dan anderen,’ zei hij met een zuur gezicht. ‘Belar zal wel gelijk hebben dat hij achter de Angaraks aan wil, maar we kunnen er niet komen omdat er een oceaan tussen ligt. Ergens in het oosten zit een priester die een beetje dom is.’ En dat zei Uvar! Ik moet er niet aan denken hoe dom die priester moet zijn geweest!


    ‘Hoe dan ook,’ ging de koning door, ‘die priester heeft een soort leger bij elkaar geraapt en wil de koninkrijken van het zuiden binnenvallen.’


    ‘Waarom?’


    Uvar haalde zijn schouders op. ‘Omdat die daar liggen, neem ik aan. Als ze er niet lagen, zou hij ze niet binnen willen vallen, wel?’


    Ik onderdrukte de neiging hem door elkaar te rammelen. ‘Hebben ze hem op de een of andere manier beledigd?’ vroeg ik.


    ‘Niet dat ik weet. Belar is al een tijdje weg, moet je weten. Hij krijgt soms heimwee naar de oude tijd en dan gaat hij met een stel meisjes, een groep krijgers en een paar vaten bier in het bos kamperen. Hij is nu al een paar jaar weg. Hoe dan ook, die priester vindt dat de zuidelijke koninkrijken zich bij ons moeten aansluiten als we oorlog gaan voeren tegen de Angaraks, en dat het waarschijnlijk handiger zou zijn als we allemaal dezelfde god vereerden. Hij kwam met dat idiote plan bij me en ik heb gezegd dat hij het uit zijn hoofd moest zetten. Maar dat deed hij niet. Hij is bij andere clans gaan preken. Hij heeft kans gezien de helft aan zijn kant te krijgen, maar de andere helft is mij nog trouw Ze zijn daar ergens met elkaar aan het vechten.’ Hij maakte een vaag gebaar naar het oosten. ‘Volgens mij zijn de clans die naar hem zijn overgelopen meer in het plunderen van de zuidelijke koninkrijken geïnteresseerd dan in godsdienst. De echt gelovige mensen hebben de zogeheten Beer-sekte gevormd. Ik geloof dat het iets met Belar te maken heeft… alleen weet Belar er niets van.’ Hij dronk zijn kroes leeg en ging naar de voorraadkast om nog een biertje te halen.


    ‘Hij komt niet in beweging voordat hij klaar is met zijn brandhout,’ zei Belkira zacht.


    Ik knikte somber. ‘Als jullie hem daar eens mee hielpen?’ stelde ik voor.


    ‘Is dat niet oneerlijk?’ vroeg Beltira.


    ‘Misschien wel, maar we moeten hem in beweging krijgen voordat het winter wordt.’


    Ze knikten en gingen naar buiten.


    Toen Uvar en ik weer buiten kwamen, schrok hij een beetje van de omvang van zijn houtstapel. ‘Nou,’ zei hij, ‘dat is voor mekaar, dus dan kan ik maar beter iets aan die oorlog gaan doen.’


    De volgende paar maanden knoeiden de tweeling en ik op een schandalige manier en we hadden de overgelopen clans al gauw opgejaagd. Op de oostvlakten van het huidige Gar og Nadrak werd behoorlijk gevochten. Uvar was dan misschien geen snelle denker, hij had genoeg verstand van strategie om te weten dat het goed was om hooggelegen terrein te veroveren en bezet te houden en om de ware omvang van zijn troepenmacht voor zijn vijanden geheim te houden. Midden in de nacht bezetten we stilletjes een heuvel. Uvars troepen staken overal puntige stokken in de helling, zodat die eruitzag als een egel. Zijn reservetroepen stelden zich verdekt op achter de heuvel.


    De overgelopen clans en de leden van de Beer-sekte hadden op de vlakte gekampeerd. Toen ze de volgende ochtend wakker werden, zagen ze Uvar op de heuvel. Als echte Alorns vielen ze aan.


    De meeste mensen begrijpen niet waar puntige stokken voor dienen. Ze zijn er niet om je tegenstander aan te rijgen; ze zijn er om hem zo lang tegen te houden dat je rustig op hem kunt schieten. De boogschutters van Uvar konden zich die ochtend lekker uitleven. Toen de rebellen ongeveer halverwege de heuvel waren, blies Uvar op zijn koehoorn en zijn reservetroepen zwermden van achter de heuvel in twee grote vleugels uit om de vijandelijke achterhoede te molesteren.


    Het pakte allemaal vrij goed uit. De clans en sekteleden hadden eigenlijk geen keus, dus bleven ze de heuvel bestormen, terwijl ze met hun zwaarden en bijlen op de stokken inhakten. De oprichter van de Beer-sekte, een forse kerel met slechte ogen, hakte zich een weg naar ons toe. Ik denk dat de arme duivel in feite dol was geworden. Toen hij zich door alle stokken heen had gewerkt, stond het schuim hem tenminste op de mond.


    Uvar wachtte hem op. Het maandenlange houthakken had de koning van Aloria kennelijk geen windeieren gelegd. Met een stalen gezicht hief Kromsnavel zijn bijl en spleet met een kolossale klap de rebelse priester van Belar van het hoofd tot de navel doormidden. Het verzet stortte toen min of meer in. De Beer-sekte dook onder en de opstandige clans waren plotseling dol op hun koning en vernieuwden hun geloften van trouw.


    Begrijpen jullie nu waarom ik een hekel heb aan oorlog? Het is altijd hetzelfde. Er gaan een heleboel mensen dood, maar uiteindelijk wordt de hele zaak geschikt aan de conferentietafel. Niemand schijnt op de gedachte te komen om eerst eens om de tafel te gaan zitten.


    De wolvin maakte een huiveringwekkende opmerking. ‘Ik vraag me af wat ze van plan zijn met het vlees,’ zei ze. Daar gingen mijn nekharen van overeind staan, maar ik kwam op een vaag idee om een eind aan alle oorlogen te maken. Als het overwinnende leger de gesneuvelden moest opeten, zou oorlog veel minder aantrekkelijk worden. Ik was wolf genoeg geworden om te weten dat de smaak van vlees wordt beïnvloed door de eetgewoonten van het hapje, en verschaald bier is niet zo’n beste smaakmaker.


    Het was duidelijk dat Uvar de zaak onder controle had, dus gingen de tweeling, de wolvin en ik terug naar de vallei. De wolf verliet ons natuurlijk toen we bij het huisje van Poledra waren en mijn vrouw zat in mijn toren toen ik daar aankwam en zag eruit of ze daar al die tijd was geweest.


    In onze afwezigheid was Belmakor teruggekomen, maar hij had zich in zijn toren opgesloten en weigerde te reageren toen we hem dringend vroegen naar buiten te komen. De meester vertelde dat onze Melceense broeder om de een of andere reden in een diepe depressie was geraakt, en we kenden hem goed genoeg om te weten dat hij pogingen om hem op te vrolijken niet op prijs zou stellen. Ik heb altijd mijn vermoedens gehad over die depressie van Belmakor. Als ik die vermoedens ooit hard kan maken, ga ik terug naar de plek waar Belzedar nu is en breng ik hem ergens heen waar het nog veel minder comfortabel is.


    Dit was een droevige periode, dus zal ik het kort houden. Nadat Belmakor een paar jaar somber gepiekerd had over de schijnbare hopeloosheid van onze eindeloze taken, gaf hij het op en besloot net als Belsambar in het niets te verdwijnen.


    Ik geloof dat ik gek zou zijn geworden als Poledra er niet was geweest. Om me heen bezweken mijn broeders en ik kon niets doen om het te verhinderen.


    Aldur ontbood Belzedar en Beldin natuurlijk naar de vallei. Beldin was in Nyissa geweest om een oogje op de slangemensen te houden en we hadden allemaal aangenomen dat Belzedar nog in Mallorea zat, hoewel hij heel snel terug was. Hij leek een merkwaardigde tegenzin te hebben om met ons mee te rouwen, en die houding heb ik hem altijd kwalijk genomen. Belzedar was in de loop der jaren veranderd. Hij weigerde nog steeds ons bijzonderheden te geven over zijn plan om de Bol terug te krijgen. Niet dat we veel gelegenheid hadden om met hem te praten: het was zonneklaar dat hij ons ontweek. Er lag een eigenaardig gejaagde uitdrukking op zijn gezicht die volgens mij niets te maken had met ons gezamenlijke verdriet. Het leek op de een of andere manier te persoonlijk. Na een week vroeg hij Aldur toestemming om te vertrekken, waarna hij terugging naar Mallorea.


    ‘Ik merk dat je broeder het moeilijk heeft,’ zei Poledra tegen me toen hij weg was. ‘Het lijkt of hij twee wegen tegelijk probeert te volgen. Hij twijfelt en weet niet welke weg de ware is.’


    ‘Belzedar is altijd een beetje vreemd geweest,’ beaamde ik.


    ‘Ik geloof dat je hem niet te veel moet vertrouwen. Hij vertelt je niet alles.’


    ‘Hij vertelt me niets,’ reageerde ik. ‘Sinds Torak de Bol van de meester heeft gestolen, is hij nooit helemaal openhartig tegen ons geweest. Om je de waarheid te zeggen, liefje, heb ik hem nooit zo graag gemogen dat ik wakker Hg over het feit dat hij ons wil ontwijken.’


    ‘Zeg dat nog eens,’ zei ze met een warme glimlach.


    ‘Wat?’


    ‘Liefje. Het is een leuk woord en je zegt het niet zo vaak.’


    ‘Je weet hoe ik over je denk, m’n beste.’


    ‘Ik wil het graag horen.’


    ‘Alles om je gelukkig te maken, liefje.’ Van vrouwen zal ik nooit iets begrijpen.


    Beldin en ik hadden een heel gesprek over de groeiende gereserveerdheid van Belzedar, maar kwamen uiteindelijk tot de conclusie dat we er niet veel aan konden doen.


    Toen bracht Beldin een ander onderwerp ter sprake dat meer haast had. ‘Er broeit iets in Maragor,’ zei hij.


    ‘Zo?’


    ‘Ik hoorde het toen ik terugkwam uit Nyissa, maar ik had geen tijd om er veel aandacht aan te besteden.’


    ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘De een of andere idioot heeft een van hun heilige teksten verkeerd gelezen. Mara moet half in slaap zijn geweest toen hij de tekst dicteerde. Of de schrijver heeft hem verkeerd begrepen. Het gaat om het woord “tot zich nemen”. Ik heb begrepen dat de Maragen het heel letterlijk opvatten. Ze zijn begonnen over hun grenzen aanvallen uit te voeren. Ze nemen Tolnedranen of Nyissers gevangen en nemen die mee naar Mar Amon. Daar houden ze een grote godsdienstige ceremonie waarbij de gevangenen worden gedood. Vervolgens eten de Maragen ze op.’


    ‘Wat doen ze?’


    ‘Je hebt me best verstaan, Belgarath. De Maragen doen aan ritueel kannibalisme.’


    ‘Waarom maakt Mara daar geen eind aan?’


    ‘Hoe moet ik dat weten? Ik ga er weer heen zodra ik van de meester weg mag. Ik vind dat een van ons een duchtig woordje met Mara moet spreken. Als Nedra of Issa hoort wat er gaande is, heb je de poppen aan het dansen.’


    ‘Wat kan er nog meer mislopen?’ riep ik gekweld uit.


    ‘Een heleboel, stel ik me zo voor. Niemand heeft je toch beloofd dat het leven makkelijk zou zijn? Ik zal in Mar Amon gaan kijken wat ik kan doen. Als ik hulp nodig heb, hoor je het wel.’


    ‘Hou me op de hoogte.’


    ‘Als ik iets belangrijks aan de weet kom. Hoe gaat het met Poledra en jou?’


    Ik grijnsde.


    ‘Doe niet zo walgelijk, Belgarath. Je gedraagt je als een schooljongen.’


    ‘Dat weet ik, en ik geniet er intens van.’


    ‘Ik ga bij de tweeling langs. Ze kunnen vast wel een vat goed bier versieren. Ik heb nu tientallen jaren in Nyissa gezeten en daar geloven ze niet in bier. Ze amuseren zich op een andere manier.’


    ‘Zo?’


    ‘Ze worden hartstikke blij van bepaalde bladeren en bessen en wortels. De meeste Nyissers verkeren in een voortdurende staat van wazigheid. Ga je mee naar de tweeling?’


    ‘Dat doe ik maar niet, Beldin. Poledra vindt het niet fijn als ik naar bier ruik.’


    ‘Je bent een pantoffelheld, Belgarath.’


    ‘Dat vind ik helemaal niet erg, broeder.’ Ik grijnsde weer en hij stommelde in zichzelf mopperend weg.


    In de volgende paar honderd jaar brak er in Aloria weer verschillende keren een clanoorlog uit. De Beer-sekte zaaide nog steeds onrust onder de clans in de buitengewesten, maar de koningen van Aloria konden de zaak onder controle houden, meestal door sektevestingen aan te vallen en sekteleden stevig de grond in te stampen. De Alornse benadering van problemen zal wel een zekere directe charme hebben.


    Het was geloof ik ongeveer in het midden van de negentiende eeuw dat ik een dringende oproep van Beldin kreeg. De Nyissers hadden slaven geroofd in Maragor en in antwoord daarop waren de Maragen het gebied van de slangemensen binnengevallen. Ik praatte uitgebreid met Poledra en maakte haar duidelijk dat ik wilde dat ze in de vallei bleef terwijl ik weg was. Bij die gelegenheid bracht ik de weinige autoriteit die ik als meuteaanvoerder had in het geweer en ze leek die te aanvaarden… hoewel je dat met Poledra nooit helemaal zeker weet. Ze mokte natuurlijk. Poledra kon aanbiddelijk zijn als ze mokte. Garion begrijpt dat waarschijnlijk wel, maar van alle anderen kan ik me dat nauwelijks voorstellen.


    Ik drukte een kus op de pruillip van mijn vrouw en vertrok naar Maragor, hoewel ik niet helemaal begreep wat Beldin daar van me verwachtte. Een poging om de Maragen in toom te houden stond gelijk aan een oefening in zinloos optreden. De Maraagse mannen waren allemaal sportievelingen die hun hersens in hun biceps droegen. De vrouwen van Maragor moedigden dat aan, vrees ik. Die willen uithoudingsvermogen, geen intelligentie.


    Goed, Polgara, wind je niet op. Ik vond de Maragen aardig. Ze hadden hun eigenaardigheden, maar ze wisten wel van het leven te genieten.


    De Maraagse invasie in Nyissa werd een onvervalste ramp. De Nyissers glipten gewoon de jungle in, net als de slangen die ze zo bewonderden, maar ze lieten een paar verrassingen achter om de indringers te amuseren. Farmacologie is in Nyissa een vorm van kunst, en niet alle bessen en bladeren die in hun jungle groeien, zijn goed voor de mensen. Een groot aantal lijkt het tegenovergestelde effect te hebben, hoewel het moeilijk met zekerheid te zeggen is. Het kan heel goed zijn dat de duizenden Maragen die verstijfden, krampen kregen en doodgingen na het eten van ogenschijnlijk onschuldig voedsel, in vervoering waren geraakt door de verschillende giffen die hun het leven kostten.


    De Maragen trokken grimmig op en pauzeerden zo nu en dan om een paar krijgsgevangenen te roosteren en op te eten. Ze bereikten Sthiss Tor, de hoofdstad van Nyissa, maar koningin Salmissra en alle inwoners waren al in de jungle verdwenen, met achterlating van pakhuizen die tot de nok toe gevuld waren met etenswaren. De onnozele Maragen richtten een feestmaal aan en dat bleek een vergissing.


    Waarom heb ik toch altijd mensen om me heen die door ervaring niets wijzer worden? Als ik een paar mensen aan een zogenaamde storing in de spijsvertering zie doodgaan, krijg ik wel twijfels over mijn voedselbron. De Nyissers speelden het zelfs klaar om hun vee zo subtiel te vergiftigen dat de koeien er dik en volkomen gezond uitzagen, maar als een Maraag een stuk vlees van een van die koeien at, liep hij meteen blauw aan en legde schuimbekkend het loodje! Het is toch niet te geloven? Ruim de helft van de mannelijke Maraagse bevolking is bij die mislukte invasie gestorven.


    De zaak begon uit de hand te lopen. Mara zou natuurlijk niet gewoon blijven toekijken hoe de Nyissers zijn kinderen uitroeiden, maar al gauw besluiten tussenbeide te komen. En als hij dat eenmaal deed, zou de slaperige Issa verplicht zijn wakker te worden en tegenmaatregelen te nemen. Issa was een vreemde god. Na de verscheuring van de wereld had hij het bestuur over de slangemensen gewoon aan zijn hogepriesteres Salmissra overgedragen en was hij in winterslaap gegaan. Hij had er waarschijnlijk niet aan gedacht iets te doen om haar leven te verlengen, dus was ze op een gegeven moment gestorven. De slangemensen namen niet de moeite hem wakker te maken toen ze dood was. Ze zochten gewoon een opvolgster uit.


    Beldin en ik gingen op zoek naar de koningin Salmissra van dat moment, zodat we onze bemiddeling konden aanbieden bij het terugtrekken van de Maragen. We vonden haar ten slotte in een huis diep in de jungle, dat praktisch gelijk was aan haar paleis in Sthiss Tor. Waarschijnlijk heeft ze overal in Nyissa zulke huizen.


    We meldden ons bij haar eunuchen en die brachten ons naar de troonzaal, waar ze zich lui in een spiegel lag te bewonderen. Salmissra was, net als alle andere Salmissra’s, helemaal weg van zichzelf.


    ‘Ik denk dat u in de problemen zit, Majesteit,’ zei ik botweg toen Beldin en ik voor haar geleid waren. ‘Wilt u dat mijn broeder en ik proberen een eind aan deze oorlog te maken?’


    De slangevrouw leek niet overmatig geïnteresseerd. ‘Maak u niet druk, oude Belgarath,’ zei ze gapend. Alle Salmissra’s zijn praktisch gelijk geweest aan de eerste. Ze worden gekozen omdat ze op haar lijken en vanaf hun vroegste jeugd getraind om dezelfde kille, onverschillige natuur te krijgen. In feite is dat makkelijk in de omgang. Salmissra – welke ook van de honderd of zo die de naam hebben gedragen – is altijd dezelfde persoon en je hoeft je dus niet aan te passen.


    Maar Beldin wist haar aandacht te trekken. ‘Goed,’ zei hij op even onverschillige toon, ‘we zitten in het droge seizoen. Belgarath en ik zullen uw stinkende jungle in brand steken. We maken Nyissa met de grond gelijk. Dan móeten de Maragen wel naar huis.’


    Dat was de enige keer dat ik een van de Salmissra’s een andere emotie dan pure dierlijke begeerte ten toon heb zien spreiden. Haar bleke ogen werden groot en haar kalkwitte huid werd zo mogelijk nog witter. ‘Dat doet u niet!’ riep ze uit.


    Beldin haalde zijn schouders op. ‘Waarom niet? Dan komt er een eind aan deze oorlog, en als we de hele verzameling verdovende middelen kwijt zijn, leert uw volk misschien iets nuttigs te doen. Speel geen spelletje met me, Slangevrouw, want dan zult u merken dat ik keihard ben. Laat de Maragen naar huis gaan, anders brand ik Nyissa van de bergen tot de zee af. Dan is er geen bes of blaadje meer over, zelfs niet degene die ú nodig hebt. Dan wordt u vrijwel onmiddellijk oud, Salmissra, en al die mooie jongens waar u zo van houdt, zullen bijna even snel hun belangstelling voor u verliezen.’


    Ze keek hem woedend aan en toen begonnen haar kleurloze ogen te gloeien. ‘Ik vind je interessant, lelijkerd,’ zei ze. ‘Ik heb het nog nooit met een aap gedaan.’


    ‘Vergeet het maar,’ snauwde hij. ‘Ik hou van dikke, warmbloedige vrouwen. U bent me te koud, Salmissra.’ Dat was mijn broeder ten voeten uit. Altijd rechtdoorzee. ‘Zijn we het eens?’ drong hij aan. ‘Als u de Maragen naar huis laat gaan, zal ik uw stinkende moeras niet afbranden.’


    ‘Er zal nog eens een tijd komen dat u hier spijt van krijgt, Discipel van Aldur.’


    ‘Ach, lekkertje,’ antwoordde hij in dat walgelijke Wacitische dialect. ‘Ik heb in mijn lange, lange leven van veel dingen spijt gehad, maar één ding kan ik je wel vertellen, schat. Paren met een slang is daar niet bij.’ Toen werd zijn gezicht hard. ‘Ik vraag het u voor de laatste keer, Salmissra. Laat u de Maragen gaan, of zal ik fakkels aansteken?’


    En daar was de oorlog zo’n beetje mee afgelopen.


    ‘Een aardig succesje, ouwe jongen,’ complimenteerde ik mijn broeder toen we Salmissra’s schuilplaats in de jungle verlieten. ‘Ik dacht dat haar ogen uit haar hoofd zouden rollen, toen je aanbood haar jungle af te branden.’


    ‘Daar werd ze inderdaad wakker van.’ Hij zuchtte. ‘Het zou misschien heel interessant zijn geweest,’ zei hij een tikkeltje weemoedig.


    ‘Wat?’


    ‘Laat maar zitten.’


    We begeleidden de voortstrompelende Maraagse colonne terug naar hun eigen grenzen, duizenden doden achterlatend in die stinkende moerassen, en toen gingen Beldin en ik terug naar de vallei.


    Toen we daar aankwamen, stuurde onze meester me terug naar Aloria. De koningin van de Alorns is in verwachting,’ vertelde hij. ‘Degene op wie we hebben gewacht, wordt binnenkort geboren. Ik wil graag dat je aanwezig bent bij de geboorte, en op verschillende andere momenten in zijn leven.’


    ‘Weten we zeker dat hij het is, Meester?’ vroeg ik.


    Hij knikte. ‘Alle tekenen wijzen erop. Je herkent hem zodra je hem ziet. Ga dus naar Val Alorn. Stel zijn identiteit vast en kom dan terug.’


    En zo kwam het dat ik aanwezig was bij de geboorte van Cherek Bereschouders. Toen een van de vroedvrouwen het roodaangelopen, krijsende jong de slaapkamer van de koningin uit bracht, wist ik meteen dat mijn meester gelijk had gehad. Vraag me niet hoe, ik wist het gewoon. Cherek en ik waren sinds het begin van de tijd met elkaar verbonden en ik herkende hem zodra ik hem zag. Ik feliciteerde zijn vader en ging toen terug naar de vallei om mijn meester verslag uit te brengen en, zo hoopte ik, eens een tijdje bij mijn vrouw te zijn.


    Tijdens Chereks jeugd ging ik verschillende keren terug naar Aloria en we leerden elkaar goed kennen. Op zijn tiende was hij zo groot als een volwassen man en hij groeide nog steeds. Toen hij op zijn negentiende de troon van Aloria besteeg, was hij meer dan twee meter. We gaven hem even gelegenheid om aan zijn kroon te wennen en toen ging ik terug naar Val Alorn om een huwelijk voor hem te regelen. Ik herinner me niet hoe het meisje heette, maar ze voldeed aan haar verplichtingen. Cherek was ongeveer drieëntwintig toen zijn eerste zoon, Dras, werd geboren en ongeveer vijfentwintig toen Algar verscheen. Riva, de derde zoon, werd geboren toen de koning van Aloria zevenentwintig was. Mijn meester was tevreden. Alles verliep volgens plan.


    De drie zonen van Cherek groeiden net zo snel als hij. Alorns zijn toch al groot van stuk, maar in het geval van Dras, Algar en Riva was die aanleg tot het uiterste doorgedreven. Als je een kamer binnenkwam waar Cherek en zijn zonen waren, had je het gevoel dat je een bos in liep. Het woord ‘reus’ wordt soms nogal nonchalant gebruikt, maar voor dit viertal was het op zijn plaats.


    Ik heb al verschillende keren laten doorschemeren dat mijn meester op z’n minst enige kennis van de toekomst had, maar die kennis deelde hij slechts zelden met ons. Ik wist dat Cherek en zijn zonen en ik iets zouden moeten doen, maar wat dat precies was, wilde mijn meester niet vertellen. Waarschijnlijk was hij bang dat ik er, als ik er te veel van wist, op de een of andere manier mee zou knoeien, zodat het allemaal verkeerd zou uitpakken.


    De zomer waarin Riva achttien werd, was ik naar Aloria gegaan. Het was in die tijd een vrij belangrijke verjaardag in het leven van een jonge Alorn, omdat op die dag een beschrijving van hem aan zijn naam werd toegevoegd. Vier jaar daarvoor was Riva’s oudste broer Dras Stierenek geworden, en twee jaar later had Algar de naam Algar Vlugvoet gekregen. Riva, die kolossale handen had, werd IJzergreep. Ik geloof oprecht dat hij rotsen tot poeder zou kunnen knijpen in die handen van hem.


    Toen ik terugkwam in de vallei, had Poledra een kleine verrassing voor me. ‘Ik vraag me af of het nou een tijdje afgelopen is met die opdrachten van jou,’ zei ze toen ik weer in onze toren was.


    ‘Ik hoop het,’ zei ik. We spraken niet helemaal precies wolvetaal met elkaar als we alleen waren, maar het kwam dicht in de buurt. ‘Maar dat hangt van de meester af.’


    ‘Ik zal met de meester praten,’ zei ze. ‘Het is gewenst dat je een poosje hier blijft.’


    ‘Zo?’


    ‘Het is gebruik, en gebruiken moeten in acht worden genomen.’


    ‘Over welk gebruik heb je het?’


    ‘Het gebruik dat de vader aanwezig is bij de geboorten van zijn jongen.’


    Ik staarde haar aan. ‘Waarom heb je dat niet verteld?’ wilde ik weten.


    ‘Dat heb ik net gedaan. Wat wil je voor het avondeten?’

  


  
    Hoofdstuk Elf


    Poledra negeerde haar zwangerschap meestal. ‘Het is een natuurlijk proces,’ zei ze schouderophalend. ‘Er is niets merkwaardigs aan.’ Terwijl haar middel uitzette en haar bewegingen steeds moeizamer werden, bleef ze de dingen doen die ze als haar taak beschouwde. Wat ik ook zei of deed, ze wilde haar vaste programma niet veranderen.


    In de loop der eeuwen had ze een paar belangrijke veranderingen aangebracht in mijn toren. Zoals jullie misschien weten, ben ik niet de ordelijkste persoon op de wereld, maar daar heb ik nooit zo’n last van gehad. Een beetje rommel geeft een huis een bewoond aanzien, vinden jullie niet? Dat veranderde allemaal toen Poledra en ik waren getrouwd. Er waren geen binnenmuren in mijn toren, voornamelijk omdat ik het fijn vind om door al mijn ramen uit te kunnen kijken als ik aan het werk ben. Ik had de woonruimte enigszins lukraak ingedeeld: hier koken en eten, daar studeren en daar slapen. Dat werkte heel behoorlijk zolang ik alleen was. Ik hoefde maar te kijken in welk deel van de toren ik me bevond, en ik wist wat me te doen stond.


    Poledra vond het niet prettig zo. Ik denk dat ze meer duidelijkheid wilde. Ze begon meubilair aan te slepen: tafels, banken en felgekleurde kussens. Om de een of andere reden was ze dol op felle kleuren. Met de kleden die ze overal op de stenen vloer had neergelegd, had ik wat moeite: ik struikelde er voortdurend over. Maar al met al maakten die aardigheidjes van haar de vrij kale torenkamer gezelliger, en gezelligheid schijnt voor vrouwen van praktisch elke soort belangrijk te zijn. Het zou me niets verbazen als zelfs vrouwelijke slangen een paar versieringen in hun holen aanbrengen. Ik reageerde toegeeflijk op die eigenaardigheden, maar van één ding werd ik helemaal gek. Ze was altijd dingen aan het opbergen, en meestal kon ik ze dan niet meer vinden. Als ik met iets bezig ben, zie ik het graag open en bloot voor me, maar zodra ik iets neerlegde, pakte ze het en legde het op een plank. Het was denk ik een vergissing geweest om die planken aan te brengen, maar ze had erop gestaan, en in het begin van ons huwelijk was ik meer dan bereid geweest om aan al haar grillen tegemoet te komen.


    Tegen gordijnen had ik me wel heel lang verzet. Wat hebben vrouwen toch met gordijnen? Die zitten alleen maar in de weg. In de winter houden ze nauwelijks warmte binnen, terwijl ze die ’s zomers niet buiten houden, en ze zitten in de weg wanneer je naar buiten wilt kijken. Maar om de een of andere reden vinden vrouwen dat een kamer niet compleet is zonder gordijnen.


    Misschien maakte ze de periode van ochtendmisselijkheid door die de meeste zwangere vrouwen treft, maar ze zei er niets over. Poledra is altijd bij het krieken van de dag op, maar ik heb de neiging laat op te staan als ik niets belangrijks te doen heb. Dat is geen teken van luiheid, hoe mijn dochter er ook over mag denken. Ik houd gewoon van praten, en praten doe je ’s avonds. Meestal ga ik laat naar bed en sta ik laat op. Ik slaap niet langer dan Poledra, we doen het gewoon op andere tijden. Hoe dan ook, of Poledra nu aan ochtendmisselijkheid leed of niet, ze maakte er geen punt van. Wel ontwikkelde ze die trek in bizarre dingen. De eerste paar keren dat ze om ongewoon voedsel vroeg, keerde ik de vallei binnenstebuiten om het te vinden. Maar toen ik me eenmaal realiseerde dat ze er toch maar een paar hapjes van nam, begon ik te knoeien. Ik dacht er niet over om vleugels te laten groeien en naar de dichtstbijzijnde oceaan te vliegen omdat ze plotseling zin had in oesters. Een namaak-oester smaakte bijna hetzelfde als een echte, dus deed ze net of ze mijn truc niet doorhad.


    Toen ze ongeveer vijf maanden zwanger was, kwam het onderwerp ‘wiegen’ op de proppen. Ik was een tikkeltje beledigd dat ze de tweeling vroeg om ze te maken, in plaats van het aan mij over te laten. Ik protesteerde, maar ze zei botweg: ‘Jij bent niet goed met gereedschap.’ Ze legde haar hand op mijn lievelingsstoel en schudde die heen en weer. Ik geef toe dat hij een beetje wiebelde, maar in de duizend jaar dat ik erin had gezeten, was hij niet onder me bezweken. Dat is toch stevig genoeg?


    De tweeling ging er helemaal tegenaan met die wiegen.


    Op de keper beschouwd is een wieg gewoon een klein bed met schommelhouten eronder. Maar de wiegen die de tweeling bouwde, hadden schommelhouten met uitgebreide krullen en ingewikkeld uitgesneden hoofdeinden.


    ‘Waarom twee?’ vroeg ik mijn vrouw toen Beltira en Belkira hun handwerk trots bij de toren hadden afgeleverd.


    ‘Het kan geen kwaad om op alles voorbereid te zijn,’ antwoordde ze. ‘Het is niet ongewoon dat er een paar jongen tegelijk worden geboren.’ Ze legde een hand op haar gezwollen buik. ‘Binnenkort kan ik de hartslagen tellen. Dan weet ik of we aan twee wiegen genoeg hebben.’


    Ik bedacht wat dat inhield en ging niet verder op de zaak in. Over bepaalde dingen wilde ik niet denken, laat staan erover praten.


    Poledra mag haar zwangerschap dan niet opmerkelijk hebben gevonden, ik vond dat wel. Ik was zo trots als een pauw en waarschijnlijk onverdraaglijk in de omgang. Mijn meester reageerde met liefdevol geamuseerde toegeeflijkheid op mijn opschepperij en de tweelingbroers waren bijna net zo opgetogen als ik. Schaapherders worden helemaal dromerig in de lammertijd, dus zal hun reactie wel natuurlijk zijn geweest. Maar Beldin kon mijn gezelschap al gauw niet meer velen en hij vertrok naar Tolnedra om de wacht te houden over de tweede Honethitische dynastie. De Tolnedranen waren handelsbetrekkingen aan het aanknopen met de Arents en de Nyissers, en de Honeths zijn altijd inhalig geweest. We wilden beslist niet dat ze aan het annexeren sloegen. Eén oorlog tussen de goden was meer dan genoeg geweest.


    De winter kwam dat jaar vroeg en leek veel strenger dan anders. In het verre noorden ontploften bomen in de kou, en de sneeuw hoopte zich tot ongelooflijke hoogten op. Toen kwamen er op een bitter koude dag, waarop de hemel sneeuwkorrels spuugde die zo hard waren als kiezels, vier tot aan hun oren in bont gewikkelde Alorns de vallei in. Ik herkende ze op grote afstand vanwege hun postuur.


    ‘Hallo, oude Belgarath,’ begroette Cherek Bereschouders me toen ik buiten kwam om hem en zijn zonen te verwelkomen. Ik heb er toch zo de pest aan als mensen me zo noemen.


    ‘Je bent een eind van huis, Cherek,’ merkte ik op. ‘Zijn er problemen?’


    ‘Integendeel, Geëerd Wezen,’ bromde Dras Stierenek. Dras was nog groter dan zijn vader en zijn stem kwam uit zijn tenen. ‘Mijn broers hebben een manier ontdekt om in Mallorea te komen.’


    Ik keek snel naar IJzergreep en Vlugvoet. Riva was bijna zo lang als Dras, maar slanker. Hij had een pikzwarte baard en doordringende blauwe ogen. Algar, de zwijgzame broer, was gladgeschoren en had de lange ledematen van een windhond. ‘We waren aan het jagen,’ legde Riva uit. ‘In het verre noorden zitten witte beren, en moeder is in de lente jarig. Algar en ik wilden haar een witte bontcape cadeau geven. Die vindt ze vast mooi.’ Riva had een merkwaardige, jongensachtige onschuld over zich. Niet dat hij dom was of zo. Hij wilde gewoon de mensen plezieren en hij was altijd enthousiast. Soms leek hij bijna te bruisen.


    Algar zei natuurlijk niets. Dat deed hij bijna nooit. Ik ben nog nooit zo’n gesloten man tegengekomen.


    ‘Ik heb over die witte beren gehoord,’ zei ik. ‘Is het niet een beetje gevaarlijk om op ze te jagen?’


    Riva haalde zijn schouders op. ‘We waren met z’n tweeën,’ zei hij; alsof dat zou uitmaken voor een beer van vier meter die bijna een ton weegt. ‘Hoe dan ook, in deze tijd van het jaar is het ijs in het noordelijke deel van de Zee van het Oosten heel dik. We hadden de beer gewond en hij probeerde weg te komen. We gingen hem achterna en toen vonden we de brug.’


    ‘Welke brug?’


    ‘De brug naar Mallorea.’ Hij zei het zo nonchalant als maar kon, alsof de ontdekking van iets waar de Alorns al tweeduizend jaar naar hadden gezocht eigenlijk niet zoveel voorstelde.


    ‘Kun je me misschien wat bijzonderheden over die brug geven?’ opperde ik.


    ‘Dat wilde ik net doen. In het gebied van de Morindims is een plek die naar het oosten uitsteekt en in het gebied van de Karands in Mallorea ligt een plek die naar het westen uitsteekt. De twee punten worden verbonden door een reeks rotsachtige eilandjes. De beer was ons op de een of andere manier ontglipt. Het was die dag een beetje mistig en een witte beer is in de mist heel moeilijk te vinden. Algar en ik waren nieuwsgierig, dus staken we langs die reeks eilandjes het ijs over. Midden op de middag stak er wind op die de mist wegblies. En toen zagen we Mallorea. Maar we besloten niet op onderzoek uit te gaan. Torak hoeft niet te weten dat we de brug hebben ontdekt, wel? We keerden om en gingen terug. We kwamen een groep Morindims tegen en die vertelden ons dat ze die brug al eeuwen gebruikten om naar de Karands te gaan. Een Morindim geeft je zijn hele hebben en houwen voor een snoer glazen kralen en dat schijnen de Karandese kooplieden te weten. De Morindims ruilen ivoren walrustanden en kostbare zeeotterhuiden en de huiden van die gevaarlijke witte beren voor een streng kralen die je op elke willekeurige kermis voor een cent kunt kopen.’ Zijn ogen vernauwden zich. ‘Ik vind het walgelijk als mensen elkaar bedriegen, jij niet?’ Riva hield er duidelijke meningen op na.


    Bereschouders glimlachte me verdrietig toe. ‘Als we de moeite hadden genomen een tijdje met de Morindims op te trekken, waren we hier jaren geleden al achter geweest. Tweeduizend jaar lang hebben we het noorden binnenstebuiten gekeerd om een manier te vinden om in Mallorea te komen, zodat we de oorlog met de Angaraks konden voortzetten, en al die tijd wisten de Morindims het. We moeten echt leren meer aandacht aan onze buren te besteden.’


    Voor zover ik me kan herinneren, verliep het gesprek op die manier. Degenen onder jullie die Geschiedenis van Aloria hebben gelezen, zullen beseffen dat de priester van Belar die over die vroege periode heeft geschreven, zich grote vrijheden heeft veroorloofd met zijn materiaal. Zo zie je maar weer dat je er nooit van uit kunt gaan dat een priester zich helemaal aan de feiten houdt.


    Ik keek Cherek Bereschouders streng aan. Ik begreep waar het heen ging. ‘Dit is allemaal heel interessant, Cherek, maar waarom kom je ermee bij mij?’


    ‘We dachten dat je het graag zou willen weten, Belgarath,’ zei hij met een gemaakt onschuldige blik. Cherek was een zeer geslepen man, maar hij kon soms verschrikkelijk doorzichtig zijn.


    ‘Hou me niet voor de gek, Cherek,’ zei ik. ‘Wat heb je precies in gedachten?’


    ‘Het is eigenlijk helemaal niet zo ingewikkeld, Belgarath. De jongens en ik dachten dat we misschien eens naar Mallorea konden gaan om de Bol van je meester terug te stelen van Torak Eenoog.’ Hij zei het alsof hij een wandelingetje in het park voorstelde. ‘Toen bedachten we dat je misschien mee zou willen, en daarom besloten we naar je toe te gaan en je uit te nodigen.’


    ‘Geen sprake van,’ zei ik vinnig. ‘Mijn vrouw is in verwachting en ik denk er niet over om haar hier alleen te laten.’


    ‘Gefeliciteerd,’ mompelde Algar. Dat was het enige wat hij de hele middag zei.


    ‘Dank je,’ reageerde ik. Toen richtte ik me weer tot zijn vader. ‘Goed, Cherek. We weten dat die brug van jou daar ligt. Volgend jaar is hij er ook nog. Misschien wil ik dan wel eens met jullie over die expeditie praten, maar nu niet.’


    ‘Dat kan een probleem zijn, Belgarath,’ zei hij ernstig. ‘Toen mijn zoons me vertelden wat ze hadden ontdekt, ben ik naar de priesters van Belar gegaan om ze de voortekenen te laten onderzoeken. Dit is het jaar om te gaan. Het ijs zal daar in geen jaren meer zo dik zijn. Vervolgens hebben ze mijn eigen voortekenen onderzocht en volgens hen kan dit het fortuinlijkste jaar van mijn leven zijn.’


    ‘Geloof je nou echt in al die bijgelovige onzin?’ wilde ik weten. ‘Ben je zo snel te beïnvloeden dat je gelooft dat iemand de toekomst kan voorspellen door met een hoop schapedarmen te spelen?’


    Hij keek een beetje beledigd. ‘Dit was belangrijk, Belgarath. Voor zoiets zou ik nooit op schapedarmen vertrouwen.’


    ‘Blij het te horen.’


    ‘We hebben een paard gebruikt. Paardedarmen liegen nooit.’


    ‘Alorns zijn me een stelletje!’


    ‘Ik wens je al het geluk van de wereld, Cherek,’ zei ik, ‘maar ik ga niet met je mee.’


    Er verscheen een gepijnigde uitdrukking op zijn grote bebaarde gezicht. ‘Dan zitten we met een probleempje, Belgarath. De voortekenen geven duidelijk aan dat onze expeditie mislukt als jij niet meegaat.’


    ‘Van mij mag je drakedarmen gebruiken, Cherek, maar ik blijf hier. Neem de tweeling mee… of ik kan Beldin laten komen.’


    ‘Dat is niet hetzelfde, Belgarath. Jij moet het zijn en niemand anders. Zelfs de sterren zeggen dat.’


    ‘Ook al astrologie? Jullie Alorns halen er wel van alles bij! Strooien de priesters van Belar sterren over de darmen?’


    ‘Belgarath!’ zei hij geschokt. ‘Dat is heiligschennis!’


    ‘Zeg eens,’ vroeg ik sarcastisch, ‘hebben jullie priesters al een kristallen bol geprobeerd? Of theebladeren?’


    ‘Zo is het wel genoeg, Belgarath. Het was een van de weinige keren dat ik die stem ooit heb gehoord. Garion heeft hem gehoord sinds hij klein was, maar de stem had zelden reden om mij toe te spreken. Onnodig te zeggen dat ik een beetje schrok. Ik keek zelfs om me heen om te zien waar het geluid vandaan kwam, maar er was niemand. De stem zat in mijn hoofd.


    ‘Ben je klaar om te luisteren?’ wilde hij weten.


    ‘Wie bent u?’


    ‘Je weet best wie ik ben. Hou op met tegensputteren. Je moet naar Mallorea en je moet er nu heen. Het gaat om een van de dingen die moeten gebeuren. Je kunt beter met Aldur gaan praten.’ En toen was het gevoel van die andere aanwezigheid in mijn geest verdwenen.


    Ik was behoorlijk van m’n stuk door deze openbaring. Ik wilde het eigenlijk niet toegeven, maar ik wist wel degelijk wie er tegen me gesproken had. ‘Wacht hier,’ zei ik kortaf tegen de koning van Aloria en zijn zoons. ‘Ik moet met Aldur gaan praten.’


    ‘Ik zie dat je zorgen hebt, mijn zoon,’ zei onze meester toen ik de toren binnenkwam.


    ‘Bereschouders en zijn uit de kluiten gewassen zoons zijn er,’ meldde ik. ‘Ze hebben een manier gevonden om Mallorea binnen te komen en ze willen dat ik meega. Het komt me op het ogenblik heel slecht uit, Meester. Poledra bevalt over een paar maanden en dan moet ik echt hier zijn. Cherek dringt ontzettend aan, maar ik heb gezegd dat ze het zonder mij moeten doen.’


    ‘En?’ Mijn meester wist dat er meer achter zat.


    ‘Ik heb een openbaring gehad. Er is mij duidelijk te verstaan gegeven dat ik mee moet.’


    ‘Dat is heel zeldzaam, mijn zoon. Het Doel spreekt niet vaak rechtstreeks tegen ons.’


    ‘Ik was al bang dat u er zo over zou denken,’ gaf ik somber toe. ‘Kan dit niet worden uitgesteld?’


    ‘Nee, mijn zoon. Het Tijdstip is onderdeel van de Gebeurtenis. Als het gemist wordt, komt het niet terug, en als we deze gelegenheid voorbij laten gaan, kan het best zijn dat we falen. Dit vergt een grote opoffering van je, mijn zoon, groter dan je ooit kunt weten, maar je moet gehoorzamen. We worden gedwongen door Noodzaak en Noodzaak duldt geen tegenspraak.’


    ‘Er moet echt iemand bij Poledra zijn,’ protesteerde ik.


    ‘Misschien wil een van je broeders je plaats innemen. Jouw opdracht is in elk geval duidelijk. Als de stem van Noodzaak je heeft gezegd dat je moet gaan, dan is daar niets aan te veranderen.’


    ‘Ik vind het niet prettig, Meester,’ klaagde ik.


    ‘Dat wordt niet van je verlangd, mijn zoon. Er wordt van je verlangd dat je gaat, niet dat je het prettig vindt om te gaan.’


    Aan hem had ik ook al niet veel. Binnensmonds mopperend ging ik weer naar buiten en gooide mijn gedachte in de richting van Tolnedra. ‘Ik heb je nodig!’ brulde ik tegen Beldin.


    ‘Schreeuw niet zo!’ riep hij terug. ‘Nou mors ik een kroes prima bier.’


    ‘Laat die buik van je maar zitten en kom hierheen.’


    ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Ik moet weg, en er moet iemand voor Poledra zorgen.’


    ‘Ik ben geen vroedvrouw, Belgarath. Laat de tweeling het maar doen. Die zijn experts op dat gebied.’


    ‘Met schapen, domoor! Niet met mensen! Kom ogenblikkelijk hierheen!’


    ‘Waar ga je heen?’


    ‘Naar Mallorea. De zonen van Cherek hebben een manier ontdekt om er te komen zonder dat je veren hoeft te laten groeien. We gaan naar Cthol Mishrak om de Bol terug te halen.’


    ‘Je bent gek! Als Torak je betrapt, roostert hij je langzaam boven een vuur.’


    ‘Ik ben niet van plan me te laten betrappen. Kom je nou terug of niet?’


    ‘Oké. Windje niet op; ik kom al.’


    ‘Tegen de tijd dat je hier bent, ben ik al weg. Zorg ervoor dat Poledra me niet volgt, wat ze ook zegt of probeert uit te halen. Hou haar in die toren. Leg haar aan de ketting als het moet, maar hou haar thuis.’


    ‘Ik zal ervoor zorgen. Doe de groeten aan Torak.’


    ‘Heel leuk, Beldin. En ga nu.’


    Zoals jullie misschien hebben gemerkt, was ik op dat moment niet bepaald in een goed humeur. Ik liep terug naar de koning van Aloria en zijn zonen, die met hun voeten in de sneeuw stonden te stampen. ‘Goed,’ zei ik, ‘we doen het volgende. We gaan naar mijn toren en jullie zeggen niets tegen mijn vrouw over dat waanzinnige plan van jullie. Ze moet denken dat jullie gewoon op doorreis zijn en langs zijn gekomen voor een beleefdheidsbezoekje. Ik wil niet dat ze weet wat we in ons schild voeren voordat we een heel eind weg zijn.’


    ‘Ik maak hieruit op dat je van gedachten bent veranderd,’ zei Cherek minzaam.


    ‘Hou je gedeisd, Bereschouders,’ reageerde ik. ‘De beslissing is me uit handen genomen en daar ben ik niet erg gelukkig mee.’


    Ik weet niet precies hoeveel Poledra in werkelijkheid wist, en tot op de dag van vandaag wil ze dat niet zeggen. Ze begroette de Alorns beleefd en zei dat het eten al op stond. Dat duidde erop dat ze in elk geval íets wist. Cherek en zijn zonen en ik hadden onze kleine bijeenkomst uit het zicht van de toren gehouden. Ik heb me vaak afgevraagd hoe ver de ‘talenten’ van mijn vrouw precies gaan. Het feit dat ze al driehonderd jaar leefde – dat ik dat wist, wilde ik wel toegeven – duidde erop dat ze niet wat je noemt een doorsnee-iemand was. Als ze inderdaad zogeheten talent had, maakte ze daar nooit gebruik van als ik in de buurt was. Dat was denk ik een onderdeel van onze stilzwijgende overeenkomst. Ik onthield me van bepaalde vragen en zij verraste me niet met ongewone dingen. Alle huwelijken kennen hun geheimpjes, denk ik. Als getrouwde mensen alles over elkaar wisten, zou het leven waarschijnlijk verschrikkelijk saai zijn.


    Ik heb geloof ik al laten doorschemeren dat Bereschouders waarschijnlijk een van de slechtste leugenaars ter wereld was. Toen hij genoeg varkensgebraad had gegeten om een regiment mee te verzadigen, leunde hij breeduit achterover in zijn stoel. ‘We moeten voor zaken naar Maragor,’ zei hij tegen mijn vrouw, ‘en we kwamen langs om te zien of uw man ons de weg wil wijzen.’ Maragor? Wat hadden Alorns in Maragor te zoeken?


    ‘O, ja,’ reageerde Poledra vaag.


    Nu zat ik met Chereks leugen opgescheept, dus moest ik er maar het beste van maken. ‘Het is niet erg ver, m’n beste,’ zei ik tegen mijn vrouw. ‘Het kost vast niet meer dan een week om ze door de bergen naar Mar Amon te brengen.’


    ‘Tenzij het weer gaat sneeuwen,’ voegde ze eraan toe. ‘Het moet wel heel belangrijk zijn als je bereid bent in de winter door die bergen te trekken.’


    ‘O, maar dat is het ook, Vrouwe Poledra,’ verzekerde Dras Stierenek haar. ‘Heel, heel belangrijk. Het heeft met handel te maken.’


    Handel? Ik weet dat het onmogelijk klinkt, maar Dras kon zelfs nog minder goed liegen dan zijn vader. De Maragen hebben geen zeekust. Hoe zouden Alorns in Maragor kunnen komen om handel met ze te drijven? Om nog maar te zwijgen over het feit dat Maragen geen enkele belangstelling voor handel hadden… Bovendien waren het kannibalen! Wat een sufferd was die oudste zoon van Cherek! Ik huiverde. Deze idioot was kroonprins van Aloria!


    ‘We hebben geruchten gehoord dat de rivieren in Maragor boordevol goud zitten,’ voegde Riva eraan toe. Riva had tenminste een beetje verstand. Poledra kende de Alorns goed genoeg om te weten dat het woord “goud” hun harten in vuur en vlam zette.


    ‘Ik zal proberen voor je te bemiddelen, Bereschouders,’ zei ik, terwijl ik een lang gezicht trok, ‘maar ik denk niet dat je veel geluk hebt bij de Maragen. Ze zijn zo weinig in goud geïnteresseerd dat ze het nog te veel moeite vinden om het op te rapen. En volgens mij heb je hun niets te bieden dat het voor hen de moeite waard maakt.’


    ‘Ik denk dat je reis langer dan een week gaat duren,’ zei Poledra tegen me. ‘Zorg dat je warme kleren meeneemt.’


    ‘Natuurlijk,’ verzekerde ik haar.


    ‘Misschien kan ik beter met je meegaan.’


    ‘Geen sprake van, niet nu je binnenkort moet bevallen.’


    ‘Daar maak je je veel te ongerust over.’


    ‘Nee. Jij blijft hier. Ik heb Beldin opgeroepen. Hij komt terug om je gezelschap te houden.’


    ‘Dan zal hij zich toch eerst eens goed moeten wassen.’


    ‘Dat zal ik tegen hem zeggen.’


    ‘Wanneer vertrek je?’


    Ik wierp Cherek een gemaakt vragende blik toe. ‘Morgenochtend?’ vroeg ik.


    Hij haalde een beetje overdreven zijn schouders op. ‘Goed idee,’ zei hij instemmend. ‘Het weer in die bergen zal er niet beter op worden. Als we toch door sneeuw moeten waden, kunnen we daar maar beter zo snel mogelijk mee beginnen.’


    ‘Blijf onder de bomen,’ raadde Poledra aan. ‘In dichte bossen ligt de sneeuw niet zo dik.’ Als ze wist wat er aan de hand was, nam ze het heel rustig op.


    ‘Laten we zorgen dat we wat slaap krijgen,’ zei ik, abrupt overeind komend. Ik had genoeg van alle leugens die ik moest zien op te vangen.


    Poledra was die nacht heel stil. Maar ze klemde zich heftig aan me vast en tegen de ochtend zei ze: ‘Wees heel voorzichtig. De jongen en ik wachten je op wanneer je terugkomt.’ Toen zei ze iets wat ze bijna nooit zei, waarschijnlijk omdat ze dat niet nodig vond: ‘Ik hou van je.’ Toen kuste ze me, draaide zich op haar andere zij en viel meteen in slaap.


    De Alorns en ik reisden de volgende ochtend vroeg af, opzichtig vertrekkend in zuidelijke richting, naar Maragor. Maar toen we ongeveer zeven kilometer ten zuiden van mijn toren waren, keerden we langs een omweg, goed uit het zicht blijvend, terug en begonnen de reis naar het noordoosten.

  


  
    Hoofdstuk Twaalf


    Dit alles gebeurde drieduizend jaar geleden, lang voordat de Algaren en Melcenen waren gaan experimenteren met het fokken van huisdieren. Wat in die dagen dus voor paarden doorging, waren nauwelijks meer dan pony’s, en dat zou niet goed gewerkt hebben voor een groepje Alorns die meer dan twee meter lang waren. Dus liepen we. Dat wil zeggen: zij liepen en ik rende. Toen ik een paar dagen had geprobeerd ze bij te houden, liet ik halt houden. ‘Dit gaat zo niet,’ zei ik. ‘Ik ga iets doen en daar moeten jullie niet van schrikken.’


    ‘Wat heb je in gedachten, Belgarath?’ bromde Dras enigszins nerveus. Ik was toen nogal bekend in Aloria en de Alorns hadden overdreven ideeën over wat ik allemaal kon.


    ‘Als ik moet rennen om jullie bij te houden, ga ik dat op vier poten doen.’


    ‘Die heb je niet,’ wierp hij tegen.


    ‘Dat ga ik nu in orde maken. Als ik dat heb gedaan, kan ik niet met jullie praten, tenminste niet in een taal die jullie verstaan, dus als jullie vragen hebben, wil ik die nu graag horen.’


    ‘Onze vriend hier is de machtigste tovenaar op de wereld,’ zei Cherek op gewichtige toon tegen zijn zoons. ‘Er is echt niets wat hij niet kan.’ Dat geloofde hij volgens mij echt.


    ‘Geen vragen?’ zei ik, de kring rondkijkend. ‘Goed, dan mogen jullie nu eens proberen mij bij te houden.’ In gedachten vormde ik het beeld en ik glipte in de vertrouwde gedaante van de wolf. Ik had het zo vaak gedaan dat het bijna automatisch ging.


    ‘Bij Belar!’ vloekte Dras, achteruitspringend.


    Toen rende ik honderd meter naar het noordoosten, stond stil, draaide me om en ging op mijn achterste zitten om op ze te wachten. Zelfs Alorns konden begrijpen wat dat betekende.


    De priester van Belar die de eerste delen van de Geschiedenis van Aloria heeft geschreven, nam het kennelijk niet zo nauw met de waarheid toen hij onze reis beschreef. Ofwel hij was toen dronken, ofwel hij haalde de feiten door elkaar. Maar misschien dacht hij ook wel dat de ware gebeurtenissen te prozaïsch waren voor een talentvol schrijver als hij. Hij beweert dat Dras, Algar en Riva vijfduizend kilometer naar het noorden op ons wachtten, wat gewoon niet waar was. Vervolgens verkondigt hij dat mijn haren en baard door de vorst in die strenge winter wit waren geworden, wat ook een leugen was. Mijn haren en baard waren lang voor die tijd al wit geworden, voornamelijk ten gevolge van mijn omgang met de kinderen van de beregod.


    Ik was nog altijd niet zo gelukkig met deze onderneming en ik gooide de schuld helemaal op mijn reisgenoten. Dag in, dag uit liet ik die vier zo hard lopen dat ze bijna uitgeput raakten. Elke avond nam ik mijn eigen gestalte weer aan en als ze dan hijgend het kampement in kwamen strompelen, had ik meestal al een vuur aangemaakt en het eten opgezet. ‘We hebben haast,’ zei ik dan een beetje boosaardig. ‘We moeten nog een heel eind naar die brug van jullie, en we willen daar toch wel aankomen voordat het ijs begint te smelten.’


    Over de besneeuwde vlakten van het tegenwoordige Algaria gingen we verder in noordoostelijke richting tot we op de steile rotswand in het oosten stuitten. Ik was niet van plan dat meer dan duizend meter hoge klif te beklimmen, dus boog ik een beetje af en voerde mijn puffende reisgenoten noordwaarts naar de moerassen van het tegenwoordige Oost-Drasnia. Toen staken we de bergen door naar die uitgestrekte leegte waar de Morindims wonen.


    Met mijn kwaadaardige pogingen om Cherek en zijn zoons elke dag te laten rennen tot ze erbij neervielen, bereikte ik twee dingen: we waren in minder dan een maand in Morindland, en mijn Alornse vrienden waren in topconditie toen we daar aankwamen. Proberen jullie maar eens de hele dag zo hard mogelijk te lopen, en kijk hoe het je bekomt. Aangenomen dat je de eerste dag niet dood neervalt, ben je binnen een maand in uitstekende conditie. Voor zover mijn vrienden nog enig vet overhadden tegen de tijd dat we in Morindland waren, zat het onder hun vingernagels. En dat bleek heel nuttig te zijn.


    Toen we uit de noordelijke bergketen afdaalden die de zuidgrens van Morindland vormt, nam ik mijn eigen gestalte aan en liet halt houden. Het was hartje winter en op de uitgestrekte poolvlakte waar de Morindims woonden, lag een dek van sneeuw en duisternis. De lange, noordelijke nacht was begonnen, maar gelukkig hadden we Morindland zo vroeg in de maand van de maan bereikt dat een halvemaan laag boven de zuidelijke horizon hing. Zodoende was er genoeg licht om te kunnen reizen; prettig was het niet, maar het ging. ‘Ik weet niet of het wel nodig is om daarheen te gaan,’ zei ik tegen mijn in bont gehulde vrienden, met een gebaar naar de bevroren vlakte. ‘Het heeft niet veel zin om lange gesprekken te voeren met elke groep Morindims die we tegenkomen, wel?’


    ‘Niet echt,’ beaamde Cherek, terwijl hij een gezicht trok. ‘Zoveel geef ik niet om de Morindims. Ze praten wekenlang over hun dromen, en daar hebben we eigenlijk geen tijd voor.’


    ‘Toen Algar en ik van de brug terugkwamen, zijn we in deze heuvels gebleven,’ zei Riva. ‘De Morindims houden niet van heuvels, dus zijn we er niet veel tegengekomen.’


    ‘Dat is waarschijnlijk het beste,’ beaamde ik. ‘Zo nu en dan een groepje kan ik wel aan als het moet, maar het zou gewoon zonde van de tijd zijn. Weten jullie hoe je vervloekingstekens moet maken? En droomtekens?’


    IJzergreep knikte ernstig. ‘Een combinatie van die twee zou ze zo’n beetje op afstand houden, is het niet?’


    ‘Dat begrijp ik niet,’ gromde Dras met een vragende uitdrukking op zijn gezicht.


    ‘Dat zou je wel doen als je eens meeging naar de herbergen in Val Alorn,’ opperde Algar.


    ‘Ik ben de oudste,’ reageerde Stierenek een beetje verdedigend. ‘Ik heb mijn verantwoordelijkheden.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Riva spottend. ‘Laat eens kijken of ik het kan uitleggen. De Morindims leven in een andere wereld, en dan heb ik het niet alleen over de sneeuw. Dromen zijn belangrijker voor ze dan de werkelijke wereld, en vervloekingen hebben grote betekenis. Belgarath heeft net voorgesteld om een droomteken te dragen, zodat de Morindims weten dat we een bevel opvolgen dat ons in een droom is gegeven. We dragen ook een vervloekingsteken, waardoor ze weten dat iedereen die ons voor de voeten loopt, met onze demon te maken krijgt.’


    ‘Er bestaan helemaal geen demonen,’ schimpte Dras.


    ‘Wees daar maar niet te zeker van, Dras,’ waarschuwde ik hem.


    ‘Heb je er ooit een gezien?’


    ‘Ik heb ze opgeroepen, Dras. Aldur heeft me hierheen gestuurd om zoveel mogelijk over deze mensen te leren. Ik ben bij een van hun magiërs in de leer geweest en ik heb alle kunstjes geleerd. Riva heeft het aardig goed uitgelegd. Als we droomtekens en vervloekingstekens dragen, zullen de Morindims ons mijden.


    ‘Pesttekens?’ opperde Algar. Hij gebruikte nooit meer woorden dan strikt noodzakelijk, ik heb nooit helemaal begrepen waarom hij ze spaarde.


    Ik dacht er even over na. ‘Nee,’ besliste ik. ‘Soms vinden de Morindims dat je met pest het best kunt afrekenen door de besmette mensen van een afstand met een heleboel pijlen te beschieten.’


    ‘Onprettig,’ mompelde Algar.


    ‘Zo ver in het zuiden komen we trouwens toch niet veel Morindims tegen,’ zei ik, ‘en de tekens houden ze wel op afstand.’


    Daar bleek ik ongelijk in te hebben. Riva en ik maakten de tekens en we vertrokken naar het oosten, waarbij we hoog in de heuvels bleven. We hadden nog geen twee dagen gereisd – nachten in feite, omdat de maan er dan was – toen we plotseling omringd waren door Morindims. De tekens hielden hen op afstand, maar op een gegeven moment zou er natuurlijk een tovenaar opdagen om de uitdaging aan te nemen.


    Tijdens onze reis door die heuvels sliep ik niet veel. De noordelijke bergketen is bezaaid met grotten, waar ik de Alorns telkens in verstopte, waarna ik zelf buiten ging rondneuzen. Mijn poten vroren bijna af. Heer, wat was het daar boven koud!


    Het duurde niet lang, of ik kwam tegentekens tegen. Voor elke vervloeking bestaat een tegenvervloeking en door die tegentekens was maar al te duidelijk dat er van alle kanten tovenaars op ons afkwamen. Dat verbaasde me een beetje, want Morindische tovenaars zijn allemaal waanzinnig jaloers op elkaar en ze werken bijna nooit samen. Aangezien de magiërs de levens van hun verschillende clans in alle opzichten beheersen, was zo’n bijeenkomst praktisch onmogelijk.


    De maan trok zich natuurlijk niets van ons aan en vervolgde haar onvermijdelijke loop: ze werd elke nacht voller, tot ze haar maandelijkse vervulling bereikte. Cherek en zijn zonen begrepen niet waarom de maan bleef opkomen terwijl de zon zich niet meer liet zien. Ik probeerde het uit te leggen, maar toen ik aan het gedeelte over de werkelijke baan van de maan en de ogenschijnlijke baan van de zon toe was, lieten ze het afweten. Ten slotte zei ik alleen: ‘Ze volgen verschillende routes,’ en liet het daar verder bij. Ze hoefden eigenlijk alleen te weten dat de maan ’s winters twee weken per maand aan de poolhemel zou staan. De rest werkte alleen maar verwarrend. Om de waarheid te zeggen had ik het wel zo prettig gevonden als het zusje van de zon onder de horizon was gezakt voordat haar zwangerschap zichtbaar werd. Als ze eenmaal vol was, leek het daar wel klaarlichte dag. Een volle maan boven een sneeuwlandschap geeft echt een heleboel licht, en dat kwam bijzonder slecht uit. Ik denk dat de Morindims daarop hadden gewacht.


    Zoals gewoonlijk had ik vlak voordat de maan onderging Cherek en de jongens in een grot verstopt. Vervolgens ging ik op onderzoek uit. Niet meer dan anderhalve kilometer ten oosten van de grot zag ik Morindims… duizenden.


    Ik plofte neer en begon te vloeken, wat helemaal niet meevalt voor een wolf. Door de ongewone bijeenkomst van alle clans van Morindland waren we volkomen afgesneden. We zaten diep in de puree.


    Toen ik klaar was met vloeken, draaide ik me om, holde naar de grot waar de Alorns lagen te slapen, en nam mijn eigen gedaante weer aan. ‘Wakker worden,’ zei ik.


    ‘Wat is er?’ vroeg Cherek, zijn bontcape van zich af gooiend.


    ‘Alle Morindims snijden ons de pas af, niet meer dan anderhalve kilometer hiervandaan.’


    ‘Dat doen ze niet,’ protesteerde Riva. ‘De clans verzamelen zich nooit op één plaats.’


    ‘Kennelijk zijn de regels veranderd.’


    ‘Wat moeten we doen?’ wilde Dras weten.


    ‘Kunnen we om ze heen glippen?’ vroeg Cherek.


    ‘Dat lijkt me niet,’ zei ik. ‘Ze beslaan kilometers.’


    ‘Wat moeten we doen?’ zei Dras weer. Als hij opgewonden was, had hij de neiging in herhalingen te vervallen.


    ‘Ik probeer iéts te verzinnen.’ Ik begon pijlsnel na te denken. Eén ding was zeker: iemand was met de Morindims aan het knoeien. Riva had gelijk: de clans werkten nooit samen. Iemand had een manier verzonnen om daar verandering in te brengen, en het was vast geen Morindim. Ik pijnigde mijn hersens, maar kon niets bedenken om ons hieruit te redden. Elke clan had een magiër en iedere magiër had een huisdemon. Wanneer de maan weer opkwam, zat ik waarschijnlijk tot over mijn oren tussen schepsels die normaal gesproken in de hel woonden. Ik had echt hulp nodig.


    Ik heb geen idee waar de gedachte vandaan kwam…


    Dat moet ik corrigeren. Nu ik erover nadenk, weet ik wel waar die vandaan kwam.


    ‘Bent u daar?’ vroeg ik zonder te spreken.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Ik zit hier met een probleem.’


    ‘Ja, waarschijnlijk wel.’


    ‘Wat moet ik doen?’


    ‘Dat mag ik je niet vertellen.’


    ‘Daar leek u in de vallei geen moeite mee te hebben.’


    ‘Dat was iets anders. Denk na, Belgarath. Je kent de Morindims en je weet hoe moeilijk hun demonen onder controle te houden zijn. Een magiër moet zich heel goed concentreren om te voorkomen dat zijn demon zich tegen hem keert. Wat komt er nu bij je op?’


    ‘Dat ik iets moet doen om ze uit hun concentratie te halen?’


    ‘Is dat een vraag? Zo ja, dan mag ik niet antwoorden.’


    ‘Goed, het is geen vraag. Wat denkt u van het idee? In principe? Als het een slecht idee is, mag u dat volgens de regels dan zeggen?’


    ‘In principe? Dat mag wel, denk ik.’


    ‘Het is een beetje een omslachtige methode, maar zo komen we er waarschijnlijk wel uit.’


    Ik stelde een hele reeks mogelijke oplossingen voor en die geluidloze stem in mijn hoofd verwierp ze een voor een. Toen kreeg ik steeds wildere ideeën. Tot mijn afgrijzen leek die lichaamloze stem te vinden dat mijn meest waanzinnige en gevaarlijke idee mogelijkheden had. In zulke situaties moet je altijd proberen je creativiteit in toom te houden.


    ‘Ben je niet wijs?’ riep Riva uit, toen ik de Alorns vertelde wat ik in gedachten had.


    ‘Laten we hopen van wel,’ zei ik. ‘Er is geen andere oplossing, vrees ik. Ik moet het op deze manier doen… tenzij we omkeren en naar huis gaan, en dat mag denk ik niet.’


    ‘Wanneer ga je het doen?’ vroeg Cherek.


    ‘Zodra de maan weer opkomt. Ik wil het tijdstip bepalen, ik wil niet dat een van die getatoeëerde magiërs dat voor me doet.’


    ‘Waarom zou je wachten?’ wilde Dras weten. ‘Waarom doe je het nu niet?’


    ‘Omdat ik licht moet hebben om de symbolen in de sneeuw te tekenen. Ik wil beslist niets vergeten. Probeer een beetje te slapen. Het kan best een hele tijd duren voor we de kans weer krijgen.’ Toen ging ik naar buiten om de wacht te houden.


    Het was een zenuwslopende nacht… dag in feite: tijdens de poolwinter worden je dagen en nachten omgedraaid. Toen ik het plan had voorgesteld aan de stem van Noodzaak die blijkbaar een poosje haar intrek in mijn hoofd had genomen, had ik me aan een strohalm vastgeklampt, want ik wist niet zeker of ik het zou redden. Piekeren is geen goede manier om de tijd door te komen.


    Toen ik dacht dat de maan bijna gereed was om op te komen, ging ik de grot weer in om mijn vrienden wakker te maken. ‘Jullie moeten niet te dicht bij me gaan staan,’ adviseerde ik. ‘Het heeft geen zin dat we allemaal het loodje leggen.’


    ‘Ik dacht dat je wist wat je deed!’ protesteerde Dras. Ondanks zijn omvang was hij een opgewonden standje en zijn gewoonlijk diepe stem klonk een beetje pieperig.


    ‘In theorie wel,’ zei ik, ‘maar ik heb het nog nooit gedaan, dus kan er iets mislopen. Ik kan pas iets doen als de tovenaars hun demonen oproepen, dus kan het er even om spannen. Blijf gewoon in de startblokken staan. Kom op.’


    We liepen de grot uit en ik keek naar het oosten. Aan de bleke glans langs de horizon zag ik dat de maan bijna opkwam, dus gingen we die kant op, gestaag op de wachtende Morindims af. We kwamen net een heuveltje op toen ze wakker werden. Het is griezelig om Morindims in de winter te zien opstaan. Het lijkt precies op een plotseling tot leven gekomen kerkhof, want ze graven zich meestal in de sneeuw in voordat ze gaan slapen. De sneeuw is natuurlijk koud, maar de buitenlucht is veel kouder. De rillingen lopen je over de rug als je ze uit de sneeuw ziet oprijzen als mensen uit hun graf.


    De tovenaars hadden waarschijnlijk niet meer slaap gehad dan ik. Zij moesten ook hun voorbereidingen treffen. Ze hadden allemaal de symbolen in de sneeuw gestampt en stonden nu binnen die beschermende patronen. Ze waren de toverformules al aan het mompelen toen we de heuvel over kwamen. En laat ik je vertellen dat die Morindische magiërs heel goed oppassen dat ze niet te duidelijk spreken wanneer ze demonen oproepen. Die toverformules zijn om zo te zeggen bedrijfsgeheim en de tovenaars bewaken ze zorgvuldig.


    Ik concludeerde dat de heuveltop waarschijnlijk geen gekke plaats was voor mijn optreden, dus stampte ik mijn ontwerp in de sneeuw en ging erin staan.


    Op dat moment zagen verschillende stamleden in het dal ons en er werd uitgebreid gewezen en geroepen. Toen begonnen de magiërs me uit te dagen. Dat is gebruik onder primitieve volken. Ze besteden meer tijd aan opschepperij en bedreigingen dan aan echt vechten. Ik verspilde er geen adem aan.


    Toen begonnen er demonen te verschijnen. Ze waren verschillend van grootte, al naar gelang de bedrevenheid van de tovenaars die ze opriepen. Sommige waren niet groter dan dwergen en andere zo groot als een huis. Ze waren natuurlijk allemaal afzichtelijk, maar dat was te verwachten. Het enige wat ze gemeen hadden, was dat ze dampten in de kou. Ze komen uit een veel warmer klimaat, begrijp je.


    Ik wachtte. Toen ik dacht dat de meeste demonen wel present waren, begon ik mijn Wil samen te ballen. Dat was verrassend gemakkelijk, omdat ik van plan was om een zinsbegoocheling te scheppen en niet om echt iets te doen in fysieke zin. Maar ik sprak het Woord nog niet uit. Ik wilde ze pas op het allerlaatste moment verrassen.


    Je hebt er geen idee van hoe moeilijk het is om je Wil zo samengebald te houden. Mijn haren gingen recht overeind staan en ik had het gevoel dat ik op het punt stond te ontploffen.


    Toen blies iemand in die menigte onder ons op een hoorn. Dat moest als een signaal zijn bedoeld. Alle magiërs begonnen bevelen te blaffen en de huilende demonen kwamen op ons af: de dwergen renden over de sneeuw en de grote sjokten de heuvel op als brandende vuilnis-aken, terwijl de sneeuwhopen onder hun opmars smolten.


    ‘Aanschouw!’ riep ik met donderende stem – ik knoeide met het volume, moet ik toegeven – en ik gebaarde dramatisch naar het zuiden. Ik wilde niet dat de maan of het noorderlicht het schokeffect van wat ik ging doen, zou verminderen.


    Toen sprak ik, met de houding van een charlatan op een kermis en met een stem die waarschijnlijk in Kell te horen was, het woord dat mijn Wil losmaakte.


    ‘Verrijs!’ brulde ik… En de zon kwam op.


    Ach, kom nou toch. Jullie weten wel beter. Niemand kan de zon ringeloren. Wees toch niet zo lichtgelovig.


    Maar het leek wel op de zon. Het was een prachtige zinsbegoocheling, al zeg ik het zelf.


    De Morindims waren verbijsterd, en dat is nog zwak uitgedrukt. Ze waren totaal van hun stuk door mijn knappe bedrog. Wil je wel geloven dat een behoorlijk aantal mensen echt flauwviel?


    De demonen weifelden en de meeste begonnen, zinderend als hittegolven die van warme rotsen opstijgen, hun echte vormen aan te nemen. De trillende demonen maakten rechtsomkeert en gingen terug om de magiërs op te eten die hen geknecht hadden. Dat veroorzaakte algemene paniek in het dal. Ik denk dat sommige van die Morindims een jaar later nog renden.


    Maar er waren acht of tien tovenaars die hun slaven nog stevig in hun greep hadden, en die vurige demonen bleven door de sneeuw op me af ploegen. Ik geef toe dat ik hevig had gehoopt dat mijn namaakzon totale paniek zou veroorzaken. Ik voelde er niets voor om de volgende stap te nemen.


    ‘Ik hoop dat u gelijk hebt’, mompelde ik tegen de ongenode gast in mijn schedel.


    ‘Laat dat nou maar aan mij over.’


    Wat heb ik er toch een gruwelijke hekel aan als mensen dat tegen me zeggen.


    Ik nam niet de moeite om te mompelen. Niemand zou zo gek zijn om te proberen na te doen wat ík ging doen. Ik sprak de toverformule heel nauwkeurig uit. Dit was niet het ogenblik voor blunders. Ik concentreerde me hevig, en mijn zinsbegoocheling flakkerde en verdween, zodat ik alleen de maan nog had om bij te werken.


    Er trilde nog iets in de lucht, akelig dichtbij, en die trilling straalde een roetachtig rode gloed uit. Toen stolde zij en kreeg vorm. Ik had besloten geen fratsen uit te halen. De meeste Morindische magiërs worden heel creatief wanneer ze de vorm ontwerpen waarin ze hun demon willen vangen. Maar voor mij geen tentakels of schubben of andere onzin. Ik besloot de menselijke vorm te kiezen en daar voegde ik alleen maar horens aan toe. Op die horens deed ik verschrikkelijk mijn best, want daar hing mijn leven van af.


    Het spande er wel even om. Ik had me niet gerealiseerd hoe groot het ding zou zijn. Maar het was inderdaad een demonheer, en in de hiërarchie van de hel is grootte blijkbaar een aanduiding van rang.


    Het wezen stribbelde natuurlijk tegen en ijspegels vormden zich in mijn baard toen het zweet dat van mijn gezicht droop, bevroor in de bittere kou. ‘Hou daarmee op!’ commandeerde ik het ding geïrriteerd. ‘Doe gewoon wat ik zeg, en dan kun je weer terug naar je warme plekje.’


    Niet te geloven dat ik zoiets zei!


    Maar vreemd genoeg heeft het mijn leven misschien gered. De demonenmeester dampte in de kou. Proberen jullie maar eens om vanuit de hel midden in een poolwinter te springen; dat bevalt jullie vast niet. Mijn demonenmeester begon snel blauw te worden en zijn slagtanden klapperden.


    ‘Ga naar beneden en jaag die andere demonen die de heuvel op komen weg,’ commandeerde ik.


    ‘Jij bent Belgarath, is het niet?’ Het was de vreselijkste stem die ik ooit had gehoord. Ik was een beetje verbaasd dat mijn naam zelfs in de hel bekend was. Zoiets kan je naar het hoofd stijgen.


    ‘Ja,’ gaf ik bescheiden toe.


    ‘Zeg maar tegen jouw meester dat mijn meester het niet leuk vindt wat je aan het doen bent.’


    ‘Ik zal het doorgeven. Schiet nou op, zo direct vriezen je horens af.’


    Ik weet niet zeker waar het succes aan te danken was. Misschien was het de kou, of misschien had de koning van de hel de demonenmeester opgedragen mij m’n zin te geven, zodat ik zijn boodschap aan Aldur kon overbrengen. Misschien was het ding onder de indruk van de aanwezigheid van Noodzaak. Of misschien was ik sterk genoeg om dat reusachtige beest onder controle te houden, hoewel dat niet waarschijnlijk lijkt. Hoe dan ook, de demonenmeester verhief zich in zijn volle lengte – en dat was echt heel lang – en brulde iets totaal onbegrijpelijks. De andere demonen verdwenen onmiddellijk en de magiërs die ze hadden opgeroepen, zakten allemaal in elkaar en wentelden zich in de sneeuw, in de greep van allerlei stuiptrekkingen.


    ‘Goed gedaan,’ complimenteerde ik de demonenmeester. ‘Je mag naar huis. Slaap lekker.’ Ik heb al zo vaak geprobeerd het aan Garion uit te leggen: je moet zulke dingen een beetje stijlvol aanpakken. Dat heb ik van Belmakor geleerd.


    Cherek en zijn zonen waren op een afstandje blijven staan en toen ik de demonenmeester naar huis had gestuurd, weken ze achteruit. ‘Hou daarmee op!’ zei ik vinnig. ‘Kom hier.’


    Ze spreidden de grootste tegenzin tentoon en hun ogen rolden angstig in hun hoofd, maar ze kwamen nerveus naar me toe. ‘Ik heb iets te doen,’ zei ik. ‘Blijf naar het oosten gaan. Ik haal jullie wel in.’


    ‘Eh… wat ben je van plan?’ vroeg Cherek vol ontzag.


    ‘Riva had gelijk,’ verklaarde ik. ‘Deze kleine bijeenkomst paste helemaal niet bij de Morindims. Iemand is een spelletje aan het spelen. Ik ga uitzoeken wie het is en ik zal hem zeggen dat hij ermee moet ophouden. Het oosten is die kant op.’ Ik wees naar de pas opgekomen maan.


    ‘Hoe lang denk je dat het duurt?’ vroeg Riva.


    ‘Ik heb geen idee. Lopen jullie nou maar door.’ Ik veranderde weer in mijn wolvegedaante en draafde naar het zuiden. Ik had al een paar dagen een soort prikkelend gevoel en het leek uit die richting te komen.


    Toen ik de gedachten van mijn Alorns en het verwarde geroezemoes van de nog steeds stuiptrekkende Morindische magiërs niet meer hoorde, stond ik stil en zond heel voorzichtig een zoekende gedachte uit.


    Het gevoel dat terugkwam, was me heel vertrouwd. Dat moest ook wel: het was Belzedar.


    Ik trok mijn gedachte meteen weer in. Wat voerde hij uit? Kennelijk had hij ons gevolgd, maar waarom? Ging hij mee om een handje te helpen? Als hij dat van plan was, waarom haalde hij ons dan niet gewoon in om met ons mee te gaan? Vanwaar al dat gesluip door de sneeuw?


    Sinds de dag dat Torak de Bol had gestolen, had ik eigenlijk geen snars van Belzedar begrepen. Hij was steeds gereserveerder en geheimzinniger gaan doen. Ik had gewoon mijn stem naar hem toe kunnen sturen en hem kunnen uitnodigen met ons mee te gaan, maar om de een of andere reden deed ik dat niet. Ik wilde eerst zien wat hij uitvoerde. In het algemeen ben ik niet wantrouwig, maar Belzedar had zich al tweeduizend jaar vreemd gedragen en ik besloot dat ik beter kon uitzoeken hoe dat kwam voordat ik hem liet weten dat ik van zijn aanwezigheid op de hoogte was.


    Ik wist waar hij ongeveer zat en terwijl ik in de bergen van de noordketen omhoogdraafde, zond ik zo nu en dan mijn gedachte uit in korte, zoekende vlaagjes.


    Probeer dat te onthouden. Wanneer je iemand gaat zoeken met je geest, weet hij dat je er bent als je te lang met hem in contact blijft. Het is de kunst om hem maar heel even aan te raken. Geef hem niet de tijd om te beseffen dat iemand hem zoekt. Het vergt een heleboel oefening, maar als je eraan werkt, krijg je het onder de knie.


    Ik begon in de buurt te komen toen ik het vuur zag. Gewoon belachelijk! Hij probeert achter me aan te sluipen en dan steekt hij een lichtbaken aan! Mijn tong hing uit mijn bek. Ik kon mijn lachen niet houden. Vervolgens kroop ik heel langzaam op mijn buik door de sneeuw naar dat vuur.


    Toen zag ik hem bij dat bespottelijke vuur van hem staan. Hij was niet alleen: er stond een Morindim bij hem. De Morindim was een pezige oude man, gehuld in bont en met een schedelstaf die hem tot magiër bestempelde.


    Ik kroop dichterbij, centimeter voor centimeter. Het is niet zo makkelijk als je denkt om in de sneeuw iemand te besluipen. De sneeuw dempt al het geluid dat je eventueel maakt, maar als het koud genoeg is, dampt je hele lijf. Gelukkig was ik een beetje afgekoeld, zodat mijn vacht mijn lichaamswarmte tegenhield. Ik lag op mijn buik onder een besneeuwde struik en luisterde.


    ‘Hij heeft de zon laten opgaan!’ zei de magiër met schrille stem tegen mijn broeder. ‘Toen heeft hij de demonenmeester opgeroepen! Mijn clan wil hier niets meer mee te maken hebben!’


    ‘Ze moeten!’ drong Belzedar aan. ‘Belgarath mag Mallorea onder geen beding bereiken! We moeten hem tegenhouden!’


    Wat was dat allemaal? Ik kroop een paar centimeter dichterbij.


    ‘Ik kan niets doen,’ bleef de magiër volhouden. ‘Mijn clan is overal verspreid. Ik kan ze niet bij elkaar krijgen, ook al zou ik dat willen. Belgarath is te machtig. Ik wil geen confrontatie meer met hem.’


    ‘Bedenk toch eens wat je opgeeft, Etchquaw,’ smeekte Belzedar. ‘Wil je voor de rest van je leven de slaaf van de hellekoning zijn?’


    ‘Morindland is koud en donker, Zedar,’ antwoordde de magiër. ‘Ik ben niet bang voor de vlammen van de hel.’


    ‘Maar je zou een god kunnen hebben! Mijn meester zal je aanvaarden als je alleen dit ene kleine ding voor hem doet!’ Belzedars stem klonk wanhopig.


    De magere Morindim richtte zich met een vastbesloten gezicht op. ‘Dit is mijn laatste woord, Zedar. Ik wil niets meer met Belgarath te maken hebben. Vertel dat maar aan je meester. Zeg maar tegen Torak dat hij iemand anders moet zoeken om met je broeder Belgarath te strijden.’

  


  
    Hoofdstuk Dertien


    Achteraf bezien was het waarschijnlijk maar goed dat ik een wolf was toen ik die ontdekking deed. De persoonlijkheid van de wolf was de afgelopen maand zo verweven geraakt met de mijne, dat ik niet meer helemaal op mijn eigen manier reageerde. Haat is een wolf vreemd; hij kan wel razend zijn, maar niet haten. Als ik mezelf was geweest, had ik waarschijnlijk iets ondoordachts gedaan.


    Nu lag ik daar gewoon in de sneeuw met gespitste oren te luisteren hoe Zedar de Morindische magiër probeerde over te halen. Dat gaf me gelegenheid om tot bezinning te komen. Hoe had ik zo blind kunnen zijn? Sinds Torak de wereld had verscheurd, had Zedar zich honderden keren verraden, maar ik was te onoplettend geweest om het te merken. Ik zou hoogstwaarschijnlijk een heleboel tijd hebben verspild aan zelfverwijten als de wolf die me omhulde die nutteloze bezigheid niet met een schouderophalen had afgedaan. Maar hoe zou ik mijn voormalige broeder aanpakken, nu ik de waarheid kende?


    Het eenvoudigst was natuurlijk om te wachten tot de Morindim weg was en dan het struikgewas uit te schieten en Zedar naar de keel te vliegen. Het was verleidelijk; de goden weten hoe verleidelijk het was. Er zat iets wolfachtig praktisch aan het idee. Het was zo gebeurd, het was gemakkelijk en het zou een duidelijk en aanwezig gevaar eens en voor altijd uit de weg ruimen.


    Jammer genoeg zou het ook duizend vragen onbeantwoord laten, en nieuwsgierigheid is een eigenschap die mensen en wolven gemeen hebben. Ik wist wat Zedar had gedaan. Nu wilde ik weten waarom. Maar één ding wist ik zeker. Ik had zojuist weer een broeder verloren. In gedachten noemde ik hem niet eens meer Belzedar.


    Maar er was een meer praktische reden voor mijn terughoudendheid. De Morindims waren kennelijk op aandringen van Zedar bij elkaar gekomen. Hun tegenzin om zich te verenigen had hij overwonnen door hun een god te bieden. Naar mijn idee was er eigenlijk niet zoveel verschil tussen Torak en de koning van de hel, maar de Morindims zagen dat blijkbaar anders. Die speciale valstrik had Zedar al voor me opgezet. Hoeveel andere lagen er nog? Dat moest ik echt weten. Als een valstrik eenmaal is opgezet, kan die liggen wachten, ook al is de man die hem heeft bedacht allang dood. Ik besloot de toestand nog even aan te zien.


    ‘Je kunt er echt wel over ophouden, Zedar,’ zei de Morindim. ‘Ik ga het niet opnemen tegen een magiër die zo machtig is als je broeder. Als je met hem wilt vechten, doe je het zelf maar. Je meester wil je vast wel helpen.’


    ‘Dat kan hij niet, Etchquaw. Dat is verboden. Ik moet bij deze Gebeurtenis het instrument van Noodzaak zijn.’


    Wat was dat nou?


    ‘Als je het instrument van Noodzaak bent, waarom ben je dan bij ons gekomen?’ Het is wel makkelijk om je schouders op te halen over de Morindims. Van demonenvereerders verwacht je meestal niets wat in de verste verte op intelligentie lijkt, maar deze Etchquaw had verrassend veel inzicht. ‘Volgens mij ben je bang voor die Belgarath,’ ging hij door, ‘en ik denk dat je bang bent voor zíjn Noodzaak. Nou, ik ga de kastanjes niet voor je uit het vuur halen, Zedar. Ik heb met demonen leren leven. Ik heb echt geen god nodig… vooral geen god die zo machteloos is als Torak. Mijn demon doet alles wat ik hem opdraag. Die Torak van jou lijkt me heel beperkt.’


    ‘Beperkt?’ protesteerde Zedar. ‘Hij heeft de wereld verscheurd, idioot die je bent!’


    ‘En wat heeft het hem opgeleverd?’ De stem van de Morindim klonk spottend. ‘Vuur heeft het hem opgeleverd, Zedar. Dat heeft het hem opgeleverd. Als ik alleen maar vuur wil, wacht ik wel tot ik naar de hel ga.’


    Zedars ogen vernauwden zich. ‘Zo lang hoef je niet te wachten, Etchquaw,’ zei hij beslist.


    Ik had hem waarschijnlijk kunnen tegenhouden. Ik voelde hoe zijn Wil zich samenbalde, maar om je de waarheid te zeggen dacht ik niet dat hij het echt zou doen.


    Maar hij deed het wel. Ik was tamelijk dichtbij, dus leek het wel een donderslag toen hij het Woord uitsprak om de Wil los te laten.


    Etchquaw vloog plotseling in brand.


    Het spijt me dat ik oude wonden openrijt, Garion, maar jij was niet de eerste die zoiets deed. Er was echter een verschil. Jij had redenen te over om te doen wat je in het Dryadenwoud deed. Zedar daarentegen stak de Morindim uit pure gemenigheid in brand. Bovendien voelde jij je schuldig en ik weet zeker dat Zedar dat niet deed.


    Dit kwam allemaal een beetje te snel op me af. Daarom kroop ik centimeter voor centimeter het besneeuwde struikgewas weer uit en liet Zedar aan zijn zonden over.


    Het enige wat door mijn gedachten bleef flitsen, was dat Zedar het woord ‘Gebeurtenis’ had gebruikt. Dit was een van die incidenten waarvoor onze meester ons had gewaarschuwd. Ik was er vrij zeker van geweest dat er iets belangrijks stond te gebeuren, maar ik had gedacht dat dat in Cthol Mishrak zou zijn. Kennelijk had ik het bij het verkeerde eind gehad. Misschien zou er in een later stadium nog een Gebeurtenis plaatsvinden, maar eerst moesten we deze meemaken. Ik vond dat het weer tijd werd voor overleg.


    ‘Kunnen we praten?’ vroeg ik de aanwezigheid in mijn hoofd.


    ‘Was er iets?’


    Ik geloof dat dat me het meest ergerde aan mijn ongenode gast: hij dacht dat hij grappig was. Ik maakte er maar geen punt van. Gezien zijn verblijfplaats wist hij het waarschijnlijk al. ‘Dit is een van die kleine confrontaties die we voortdurend meemaken, hè?’


    ‘Kennelijk.’


    ‘Is het een belangrijke?’


    ‘Ze zijn allemaal belangrijk, Belgarath.’


    ‘Zedar zei dat hij deze keer het instrument was van de andere Noodzaak. Ik dacht dat Torak dat was.’


    ‘Dat was hij ook. Maar het verandert van tijd tot tijd.’


    ‘Dan sprak Zedar de waarheid.’


    ‘Als je hem wilt geloven wel, ja.’


    ‘Wilt u daar alstublieft mee ophouden?’ zei ik hardop. Gelukkig kwam het er in wolvetaal uit, dus hoorde waarschijnlijk niemand het.


    ‘Je bent vandaag wel een beetje prikkelbaar.’


    ‘Dat doet er nu niet toe. Als Zedar het instrument van de ander is, wie is dan uw instrument?’


    Er viel een lange stilte en ik voelde dat de geamuseerdheid eraf droop.


    ‘Dat meent u niet?


    ‘Ik heb alle vertrouwen in je.’


    ‘Wat moet ik doen?’


    ‘Dat merk je vanzelf.’


    ‘Vertelt u het niet?’


    ‘Natuurlijk niet. We moeten ons aan de spelregels houden.’


    ‘Ik heb aanwijzingen nodig. Als ik maar zo’n beetje m’n gang ga, maak ik vast fouten.’


    ‘Daar houden we rekening mee. Je zult het prima doen.’


    ‘Ik ga Zedar vermoorden.’ Dat was natuurlijk een loos dreigement. Toen ik eenmaal over mijn eerste woede heen was, waren mijn moordzuchtige neigingen bekoeld. Zedar was meer dan drieduizend jaar mijn broeder geweest; ik ging hem dus niet vermoorden. Ik zou misschien zijn baard in brand steken of zijn ingewanden in elkaar knopen, maar vermoorden zou ik hem niet. Daarvoor hield ik, ondanks alles, nog te veel van hem.


    Daar heb je dat woord weer. Om de een of andere reden duikt het steeds op.


    ‘Probeer serieus te zijn, Belgarath,’ klonk de stem in mijn hoofd. ‘Je bent niet in staat je broeder te doden. Je hoeft hem alleen maar uit te schakelen. Sla niet op hol. We hebben hem in een later stadium weer nodig.’


    ‘U wilt me niet vertellen wat ik moet doen, hè?’


    ‘Dat is deze keer niet toegestaan. Zedar en jij moeten het zelf maar oplossen.’


    En toen was het zotte ding verdwenen.


    Eerst vloekte ik een paar minuten. Toen draafde ik terug naar Zedar, die zich had staan warmen bij de vrolijk brandende Morindim. Onder het lopen bedacht ik een plan. Ik kon meteen met Zedar in de clinch gaan, maar dat had veel nadelen. Nu ik wist hoe de zaken ervoor stonden, kon hij me op geen enkele manier meer verrassen, en zonder het verrassingselement was hij geen partij voor me. Ik kon hem met één hand aan, maar dan bleef de kwestie van de valstrikken in de lucht hangen. Ik kon hem het best een paar dagen volgen, redeneerde ik, om te zien of hij contact met anderen had, Morindims of wie dan ook. Ik kende Zedar goed genoeg om te weten dat hij het vuile werk veel liever door anderen liet opknappen.


    Toen bleef ik staan en plofte neer op mijn achterwerk. Zedar wist donders goed dat mijn favoriete alternatieve gedaante die van de wolf was. Als hij een wolf – of alleen maar wolvesporen in de sneeuw – zag, zou hij meteen weten dat ik in de buurt was. Ik moest iets anders verzinnen.


    Gezien de regels die voor deze ontmoeting golden, vind ik dat mij de eer toekomt voor het idee dat ik kreeg. Mijn bezoeker had gezegd dat hij geen suggesties mocht doen, dus moest ik het helemaal alleen klaren.


    Ik ging in gedachten een paar duizend jaar terug. Zedar was bijna de hele tijd in Mallorea geweest, zodat er in de vallei een heleboel was gebeurd waar hij niet van wist. Hij wist dat de wolvin bij me had gewoond in mijn toren, maar hij wist niet wat ze allemaal kon. Als een wolf hem zou gaan volgen, kon hij wel eens wantrouwig worden, maar een uil? Dat dacht ik niet, tenminste niet als ik hem niet liet merken hoe slecht ik vloog.


    Ik herinnerde me de uil natuurlijk heel goed, dus was het niet zo moeilijk om het beeld in mijn geest te vormen. Pas toen ik mezelf in het beeld had laten overgaan, besefte ik mijn vergissing. Het beeld was vrouwelijk!


    Het maakte natuurlijk eigenlijk geen verschil, maar in het begin was ik danig in de war. Hoe kunnen vrouwen zich concentreren met al die extra inwendige organen en met al de exotische stoffen die in hun bloed ronddrijven?


    Het lijkt me geen goed idee om deze gedachtengang verder uit te diepen.


    Hoog vliegen maakt me onredelijk nerveus, dus is het maar goed dat uilen geen echte reden hebben om hoog de lucht in te gaan. Een uil heeft belangstelling voor dingen op de grond, niet voor wat er tussen de sterren te zien is. Ik zweefde laag over de besneeuwde aarde naar de plek waar ik Zedar had achtergelaten.


    Heb je enig idee hoe goed een uil in het donker kan zien? Ik was helemaal verbaasd over de scherpte van mijn ogen. Mijn veren waren natuurlijk heel zacht en ik merkte dat ik kon vliegen zonder enig geluid te maken. Daar concentreerde ik me op, en wil je wel geloven dat ik beter ging vliegen? Ik schaafde dat paniekerige vleugelgeklap van me een beetje bij en zag nota bene kans een zekere bevalligheid te bereiken.


    Etchquaw was inmiddels verbrand tot een hoopje verkoolde, rokende sintels en Zedar was weg. Maar zijn sporen niet. Ze gingen de heuvel weer op naar de rand van de onvolgroeide coniferen bij de boomgrens en bogen toen af naar het oosten. Dat maakte het nog makkelijker voor me. Het valt niet mee om iemand onopvallend te volgen als je over open terrein vliegt. Maar als uil kon ik geluidloos van boom tot boom zweven tot ik hem had ingehaald. Hij leek pal naar het oosten te lopen, parallel aan de koers die ik voor Cherek en zijn zonen had uitgezet, en ik vermaakte me met gezigzag over zijn route, nu eens voor hem uit, dan opzij en dan weer achter hem. Hij was makkelijk te volgen, want hij had een gedempt, groenig licht getoverd om bij te zien… en om de spoken op afstand te houden. Heb ik jullie ooit verteld dat Zedar bang was in het donker? Dat voegt een extra dimensie toe aan zijn tegenwoordige toestand, vinden jullie niet?


    Hij was tot zijn oren in bont gehuld en mompelde in zichzelf terwijl hij door de sneeuw sjokte. Zedar praat vaak in zichzelf. Dat heeft hij altijd gedaan.


    Ik kon met geen mogelijkheid bedenken wat hij in zijn schild voerde. Als hij dacht dat hij die Alorns met hun lange benen kon bijhouden, had hij het mis. Ik wist zeker dat Cherek en zijn jongens inmiddels minstens vijftien kilometer op hem voor lagen. Hij liep nog steeds een beetje heuvelopwaarts en tegen de tijd dat de maan weer onderging, was hij op de top van de noordelijke bergketen. Daar hield hij stil.


    Ik zweefde naar een boom in de buurt en keek naar hem… Uilachtig.


    Neem me niet kwalijk, dat kon ik niet laten.


    ‘Meester!’ Door zijn gedachte viel ik bijna van mijn tak. Heer, wat kon Zedar onhandig zijn als hij opgewonden raakte.


    ‘Ik hoor je, mijn zoon.’ Ik herkende de stem. Ik was enigszins verbijsterd toen ik merkte dat Torak bijna net zo onhandig was als Zedar. Hij was nota bene een god! Kon hij er niets beters van bakken? Misschien was dat het probleem. Misschien was Torak door zijn goddelijkheid zo van zichzelf overtuigd geraakt dat hij nonchalant was geworden.


    ‘Ik heb gefaald, Meester.’ Zedars geluidloze stem trilde. Torak was niet iemand die mislukkingen van zijn onderdanen aardig opving.


    ‘Gefaald?’ In de stem van de verminkte god klonken allerlei onplezierige consequenties door. ‘Dat accepteer ik niet, Zedar. Je moet slagen.’


    ‘Ons plan zat niet goed in elkaar, Meester. Belgarath is veel machtiger dan we hadden voorzien.’


    ‘Hoe kan dat nu, Zedar? Hij is toch je broeder? Je moest toch weten hoe machtig hij is?’


    ‘Hij maakte op mij een dwaze indruk, Meester. Hij heeft geen snelle geest en zijn waarnemingen zijn niet scherp. Bovendien is hij een drankzuchtige geile bok zonder veel morele maatstaven of ernst.’


    Wanneer je afluistert, hoor je zelden iets goeds over jezelf. Hebben jullie dat wel eens gemerkt?


    ‘Hoe heeft hij je plan kunnen verijdelen, mijn zoon?’ Er lag staalharde beschuldiging in Toraks stem.


    ‘Hij heeft op de een of andere manier – hoe, weet ik niet – de techniek aangeleerd waarmee de Morindische magiërs hun demonslaven oproepen en onder controle houden. Waarlijk, Meester, hij is er veel beter in dan die barbaren.’


    Natuurlijk wist hij niet hoe ik de Morindische toverij had aangeleerd. Hij was in Mallorea toen ik naar Morindland ging om les te nemen.


    ‘Wat heeft hij gedaan, Zedar?’ wilde Torak weten. ‘Ik moet precies weten wat hij in zijn mars heeft voor ik ga overleggen met de Noodzaak die ons leidt.’


    Het duurde even voor ik me ervan bewust werd wat ik zojuist had gehoord. De andere Noodzaak – de tegenpool van degene die haar intrek had genomen in mijn hoofd – stond niet in rechtstreeks contact met Zedar. Torak stond tussen hen in! Hij was zo jaloers dat hij niet duldde dat wie dan ook toegang had tot die geest, of hoe je het wilt noemen. Daar was ik in het voordeel! Als ik een vergissing maakte, zou ik dat horen; bij Zedar was dat niet zo. Plotseling had ik de neiging met mijn vleugels te fladderen en te kraaien als een haan.


    Ik luisterde heel aandachtig toen Zedar mijn confrontatie met de Morindims en hun demonen beschreef. Hij overdreef een beetje. Zedars taal was altijd lichtelijk gezwollen, maar deze keer had hij er een heel goede reden voor. Hij bleef alleen gezond als hij Torak ervan kon overtuigen dat ik praktisch onoverwinnelijk was.


    Er viel een lange stilte toen Zedar klaar was met zijn uitbundige beschrijving van mijn demonheer.


    ‘Ik zal erover nadenken en overleggen met de Noodzaak,’ zei Torak ten slotte. ‘Volg je broeder op de voet, terwijl ik een nieuw plan ontwerp om hem tegen te houden. We hoeven hem niet uit de weg te ruimen. Het Tijdstip ven de Gebeurtenis is even belangrijk als de Gebeurtenis zelf.’


    Wat dat inhield, was duidelijk. Er waren geen andere valstrikken. Ze hadden al hun geld op de Morindims gezet. Ik wilde grijnzen, maar dat gaat een beetje moeilijk met een gebogen snavel. Nu hoefde ik niet meer te wachten; ik wist wat ik weten moest. Ik besloot Zedar ter plaatse uit te schakelen. Ik kon boven hem gaan vliegen, in mijn eigen gedaante veranderen en me op hem laten vallen als een instortend dak.


    ‘Nog niet’ zei de stem. ‘Het is nog geen tijd.’


    ‘Wanneer dan wel?’


    ‘Over een paar minuten. En misschien wil je nog eens over je plan nadenken. Volgens mij kleven er wat bezwaren aan.’


    Na een ogenblik nadenken besefte ik dat de stem gelijk had. Het was niet zo’n goed idee om me boven op Zedar te laten vallen. Dan liep ik evenveel kans zelf buiten westen te raken als hij. Bovendien wilde ik eerst even met hem praten.


    Het gevoel van Toraks ietwat nevelige aanwezigheid was verdwenen. De verminkte god in Cthol Mishrak was nu druk aan het overleggen met die andere aanwezigheid. Zedar liep tussen de coniferen de heuvel af en pakte het spoor weer op.


    Ik vloog door en landde een paar honderd meter voor hem in de sneeuw. Toen veranderde ik weer in mijn eigen gedaante en wachtte hem, lekker nonchalant tegen een boom leunend, op.


    Ik zag dat groenige licht van hem door de bomen op me af hobbelen en maakte van de gelegenheid gebruik om mijn torenhoge woede onder controle te krijgen. Wanneer je met iemand een confrontatie aangaat, moet je je niet door je emoties laten meeslepen.


    Toen kwam hij tussen de bomen te voorschijn, aan de overkant van de open plek waar ik me had opgesteld.


    ‘Waar ben jij zo lang gebleven?’ vroeg ik rustig en heel gewoontjes.


    ‘Belgarath!’ riep hij uit.


    ‘Volgens mij ben je half in slaap, Belzedar. Heb je mijn aanwezigheid niet gevoeld? Ik heb niet geprobeerd die te verbergen.’


    ‘De goden zij dank dat je er bent,’ zei hij quasi enthousiast. Hij kon snel denken, dat moet ik hem nageven. ‘Heb je niet geluisterd? Ik heb geprobeerd contact met je te krijgen.’


    ‘Ik heb als wolf rondgerend. Misschien heb ik daardoor niets gemerkt. Wat doe je hier?’


    ‘Ik probeerde je in te halen. De Alorns en jij lopen onnodig gevaar.’


    ‘O ja?’


    ‘Je hoeft niet naar Mallorea. Ik heb de Bol al terug. Deze belachelijke queeste van je is gewoon tijdverspilling.’


    ‘Niet te geloven. Laat eens zien.’


    ‘Eh… ik vond het niet veilig om hem hier mee naartoe te nemen. Ik wist niet zeker of ik je kon inhalen en ik wilde er niet mee terug naar Mallorea, dus heb ik hem op een veilige plek gelegd.’


    ‘Goed idee. Hoe heb je Torak de Bol kunnen ontfutselen?’ Zolang hij zo creatief was, wilde ik hem de kans geven zijn wilde verhaal nog mooier te maken.


    ‘Ik ben er tweeduizend jaar mee bezig geweest, Belgarath. Al die tijd heb ik Urvon bewerkt. Hij is nog steeds een Grolim, maar hij is bang voor de macht van het juweel van zijn meester. Hij heeft Torak afgeleid en intussen kon ik die ijzeren toren in Cthol Mishrak binnenglippen en de Bol stelen.’


    ‘Waar had Torak hem opgeborgen?’ Die informatie kon later nog goed van pas komen.


    ‘In een kamer naast de kamer waar hij altijd zit. Hij wilde het ijzeren kistje niet vlak bij zich hebben. Dan zou hij de verleiding om het open te maken misschien niet kunnen weerstaan.’


    ‘Nou,’ zei ik met een uitgestreken gezicht, ‘dat is dan allemaal opgelost. Ik ben blij dat ik je ben tegengekomen, broeder. Ik stond eigenlijk niet zo te springen om naar Mallorea te gaan. Ik zal Cherek en zijn zonen oppikken, terwijl jij de Bol gaat halen. Dan kunnen we allemaal terug naar de vallei.’ Ik liet hem er even van genieten dat hij me zo had bedrogen. ‘Is dit niet zo’n beetje wat je verwacht van een drankzuchtige geile bok zonder veel morele maatstaven of ernst?’ voegde ik eraan toe, hem zijn eigen woorden voor de voeten gooiend. Toen zuchtte ik van welgemeende spijt. ‘Waarom, Belzedar?’ vroeg ik. ‘Waarom heb je onze meester verraden?’


    Zijn hoofd schoot omhoog en hij zag er totaal ontredderd uit.


    ‘Je moet een beetje beter opletten, ouwe jongen,’ zei ik. ‘Ik heb de afgelopen tien uur bijna boven op je gezeten. Vond je het nou echt nodig om Etchquaw in brand te steken?’ Ik geef toe dat ik hem aan het sarren was. Hij was nog altijd mijn broeder en ik wilde niet degene zijn die de eerste klap uitdeelde. Ik stootte onverbiddelijk door. ‘Jij bent de derde discipel van Torak, hè Zedar? Je bent naar de tegenpartij overgelopen. Je hebt je ziel verkocht aan dat eenogige monster in Cthol Mishrak. Wat heeft hij je aangeboden, Zedar? Wat is er op deze hele wereld te vinden dat jouw daad de moeite waard heeft gemaakt?’


    Op dat ogenblik barstte hij nota bene in tranen uit. ‘Ik had geen keus, Belgarath,’ snikte hij. ‘Ik dacht dat ik Torak voor de gek kon houden, dat ik net kon doen of ik hem aanvaardde en diende, maar hij heeft zijn hand op mijn ziel gelegd en die uit mijn lijf gerukt. Zijn aanraking, Belgarath! Lieve god, zijn aanraking!’


    Ik zette me schrap. Ik wist wat er zou gebeuren. Zedar reageerde altijd overdreven. Dat was zijn enige grote zwakte.


    Om te beginnen gooide hij vuur in mijn gezicht. Tussen twee onechte snikken door zwaaide zijn arm naar achteren en vloog toen naar voren met een grote klodder gloeiend vuur in de handpalm.


    Ik veegde die met een nonchalant gebaar ter zijde. ‘Zo kom je er niet, broeder,’ zei ik. En met een vuistslag liet ik hem door de sneeuw rollen. Tactisch gezien was dat goed. Hij zou het samenballen van mijn Wil toch gevoeld hebben en het deed me intens genoegen om hem een klap op zijn bek te geven.


    Bloed en tanden uitspugend kwam hij overeind, terwijl hij zijn gedachten probeerde te verzamelen. Maar daar gunde ik hem de tijd niet voor. De volgende paar minuten was hij in de sneeuw aan het dansen om de bliksemschichten waarmee ik hem om de oren sloeg, te ontwijken. Ik wilde hem nog steeds niet doden, dus waarschuwde ik hem telkens even voordat ik de bliksems losliet. Maar het hield hem wel uit zijn evenwicht en het gesis waarmee de schichten de sneeuw raakten, leidde hem af.


    Toen wikkelde hij zich, in een poging zich te verbergen, in een wolk totale duisternis. Ik loste de wolk op en bleef bliksems op hem afschieten. Dat vond hij echt heel vervelend. Zedar is voor een heleboel dingen bang en bliksem hoort daar ook bij. Door mijn donderslagen en het gesis en de stoom raakte hij behoorlijk van streek.


    Hij probeerde het nog eens met vuur, maar ik smoorde al zijn vlammen voor ze goed en wel brandden. Ik had nog wel een beetje langer met hem kunnen spelen, maar hij begreep nu helemaal dat ik de baas was. Het had niet echt zin hem daar met zijn neus op te blijven drukken, dus sprong ik boven op hem en sloeg hem met mijn blote handen letterlijk de grond in. Ik had het op alle mogelijke andere manieren kunnen doen, maar dit verraad leek om een puur lichamelijke afstraffing te vragen. Ik bewerkte hem een tijdje met mijn vuisten en in het begin ging hij er zo goed mogelijk tegenaan. We beukten een paar minuten op elkaar los, maar ik genoot er veel meer van dan hij. Ik zat met een behoorlijke dosis opgekropte woede en vond het echt lekker hem eens flink toe te takelen.


    Ik eindigde met een fikse vuistslag tegen de zijkant van zijn hoofd, waarop zijn ogen wazig werden en hij bewusteloos in de sneeuw zakte.


    ‘Dat heb je ervan,’ mopperde ik tegen hem, terwijl ik overeind kwam en me over zijn bewusteloze lichaam boog. Het was een onnozele opmerking, maar ik moest toch iets zeggen.


    Ik zat echter met een probleempje: wat moest ik nu met hem doen? Ik wilde hem niet doden en van mijn klap zou hij niet lang bewusteloos blijven. Ik wist zeker dat de stem in mijn hoofd volgens de regels van deze ontmoeting geen suggesties zou mogen doen, dus moest ik het zelf oplossen.


    Ik keek nadenkend naar de bewegingloze gestalte aan mijn voeten. In zijn huidige toestand vormde Zedar voor niemand een bedreiging. Ik hoefde hem eigenlijk alleen in die toestand te houden. Ik pakte hem bij zijn schouders en trok hem tussen de bomen. Vervolgens stapelde ik takken over hem heen. Ondanks alles wilde ik niet dat hij zou doodvriezen of zou stikken onder plotselinge sneeuwval. Toen stak ik mijn hand onder de takken, vond zijn gezicht en balde mijn Wil samen. ‘Je moet wel totaal uitgeput zijn, Zedar,’ zei ik. ‘Waarom probeer je niet een beetje bij te slapen?’


    Toen liet ik mijn Wil los. Glimlachend stond ik op. Ik had het vrij nauwkeurig berekend. Zedar zou minstens zes maanden slapen en intussen konden de Alorns en ik naar Cthol Mishrak om onze opdracht te volbrengen, zonder dat we last van hem hadden.


    Ik was best tevreden over mezelf toen ik de gedaante van de wolf weer aannam.


    Toen ging ik Cherek en de jongens zoeken.

  


  
    Hoofdstuk Veertien


    Kennelijk was het verhaal over mijn demonheer als een lopend vuurtje rondgegaan, want we kwamen geen Morindims meer tegen toen we het zuidelijke deel van hun bergketen doorkruisten. De maan was naar het zuiden vertrokken, maar de hemel was helder genoeg door het noorderlicht, en we schoten goed op. Al gauw waren we bij de kust van Toraks zee.


    Gelukkig was het strand bezaaid met reusachtige stapels drijfhout. Anders hadden we waarschijnlijk niet geweten waar het land eindigde en de zee begon. Het strand was bijna zo vlak als de bevroren zee en beide waren tot kniehoogte besneeuwd.


    ‘Vanhier gaan we over het strand naar het noorden,’ zei Riva. ‘Na een poosje buigt het af naar het oosten. In die richting ligt de brug.’


    ‘Laten we bij die brug van jou uit de buurt blijven,’ zei ik.


    ‘Wat?’


    ‘Torak weet dat we eraan komen en inmiddels zal hij wel weten dat Zedar ons niet heeft kunnen tegenhouden. Hij heeft misschien een paar verrassingen voor ons in petto als we die reeks eilanden volgen. Laten we over het ijs gaan.’


    ‘Daar zijn geen herkenningspunten, Belgarath,’ wierp hij tegen, ‘en we kunnen ons niet eens op de zon oriënteren. We verdwalen vast.’


    ‘Nee, Riva. Ik heb een heel goed richtingsgevoel.’


    ‘Ook in het donker?’


    ‘Ja.’ Ik keek om me heen, mijn ogen halfdicht vanwege de ijzig koude wind die uit het noordwesten kwam aanwaaien. ‘Laten we achter die stapel drijfhout schuilen,’ zei ik. ‘Dan kunnen we een vuur maken, iets warms eten en een beetje slapen. De volgende paar dagen zullen niet erg prettig zijn.’


    Midden in de winter een open ijsvlakte oversteken is volgens mij een van de onaangenaamste ervaringen die je kunt hebben. Wanneer je eenmaal een eind uit de kust bent, krijgt de wind volledig vat op je, en de poolwind loeit onophoudelijk. Natuurlijk blaast hij de sneeuw wel van het ijs, zodat je tenminste niet door sneeuwhopen hoeft te waden. Maar daar staan genoeg andere problemen tegenover. Wanneer mensen over het oversteken van ijs praten, hebben ze het meestal over een bevroren meer, dat gewoonlijk zo vlak is als een tafelblad. Een bevroren zee is anders vanwege het tij. Door het voortdurende stijgen en dalen van het water in de herfst en vroege winter blijft het ijs breken tot het dik genoeg is om duurzaam te worden. Dat veroorzaakt richels en diepe scheuren die het oversteken van een stuk zee-ijs bijna zo moeilijk maken als het oversteken van een bergketen. Ik vond het niet zo leuk.


    De zon had het noorden allang verlaten en de maan was weggedwaald, dus kan ik niet precies zeggen hoe lang we erover deden om aan de overkant te komen. Waarschijnlijk niet zo lang als het leek, want ik was weer in wolvegedaante en kon een hele tijd achter elkaar rennen. Bovendien waren de Alorns door dat boosaardige hardlopen van mij zo goed getraind dat ze me bijna konden bijhouden.


    Hoe dan ook, eindelijk bereikten we de kust van Mallorea, net op tijd, bleek het, want we stonden nog niet op het strand of er brak een driedaagse sneeuwstorm los. We schuilden onder een reusachtige berg drijfhout tot de storm ging liggen. Dras bleek daarbij zeer nuttig gezelschap. Hij bewerkte die ordeloze hoop blokken en takken met zijn strijdbijl en holde een heel comfortabel hol voor ons uit in het midden van de stapel. We maakten een vuur aan en ontdooiden geleidelijk.


    Tijdens een van zijn bezoeken aan de vallei had Beldin een ruwe kaart van Mallorea voor me getekend. Ik zat een groot deel van de tijd over die kaart gebogen terwijl de storm ijverig bijna drie meter sneeuw op onze schuilplaats stapelde. ‘Hoe ver ligt die brug van jou van de plaats waar we zijn overgestoken?’ vroeg ik Riva toen de wind ging liggen.


    ‘O, ik weet niet. Vijftig zeemijl of zo.’


    ‘Daar schiet ik echt mee op, Riva,’ zei ik zuur. Ik staarde weer op de kaart. Beldin had natuurlijk niets over de brug geweten en die dus niet ingetekend, en hij had ook geen schaal aangegeven, dus kon ik alleen maar raden. ‘Voor zover ik kan nagaan, zitten we zo ongeveer pal ten westen van Cthol Mishrak,’ zei ik tegen mijn vrienden.


    ‘Ongeveer?’ vroeg Cherek.


    ‘Deze kaart is niet zo goed. Je kunt er heel in het algemeen uit afleiden waar de stad ligt, maar dat is ongeveer alles. Als de wind nog iets meer is gaan liggen, zullen we op verkenning uitgaan. Cthol Mishrak ligt aan een rivier, en ten noorden van de rivier ligt een moeras. Als we landinwaarts een moeras vinden, weten we dat we in de buurt zitten.’


    ‘En als we het niet vinden?’


    ‘Dan moeten we het gaan zoeken… of de rivier.’


    Cherek tuurde op mijn kaart. ‘We kunnen ten noorden van dat moeras zitten, Belgarath,’ wierp hij tegen, ‘of ten zuiden van de rivier, als het daarover gaat. Het kan er wel op uitdraaien dat we hier tot de zomer rondzwerven.’


    ‘Heb je iets beters om handen?’


    ‘Nee, dat niet, maar…’


    ‘Laten we ons geen zorgen maken voordat we weten wat er landinwaarts te zien is. Je voorspellingen zeggen dat dit je geluksjaar is, dus zijn we misschien op de goede plaats aan land gekomen.’


    ‘Maar je gelooft niet in voorspellingen.’


    ‘Nee, maar jij wel. Misschien is er niet meer nodig. Als je maar genoeg denkt dat je geluk hebt, heb je het waarschijnlijk ook.’


    ‘Tja, zo heb ik het nog niet bekeken,’ zei hij, terwijl zijn gezicht plotseling opklaarde. Je kunt een Alorn bijna overal van overtuigen als je maar snel genoeg praat.


    Toen rolden we ons op in onze bontcapes en gingen slapen. Veel anders was er eigenlijk niet te doen, tenzij we wilden kijken hoe Dras met zijn dobbelstenen speelde. Drasniërs zijn dol op gokken, maar ik vond het veel leuker om over mijn vrouw te dromen.


    Ik weet niet hoe lang ik geslapen had toen Riva me wakker schudde. ‘Ik denk dat je dat richtingsgevoel van je beter eens kunt herzien, Belgarath,’ zei hij beschuldigend.


    ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Ik ben net naar buiten geweest om te kijken of de storm was gaan liggen. De zon komt op.’


    Ik schoot overeind. ‘Goed zo,’ zei ik. ‘Maak je vader en je broers wakker. We hebben een tijdje een beetje licht. Laten we van de gelegenheid gebruik maken om het binnenland te verkennen. Zeg dat ze het kamp niet hoeven op te breken. We gaan even kijken en komen dan terug. Ik wil pas op pad als het donker is.’


    Er lagen afgeronde heuveltjes achter het strand waar we de storm hadden uitgezeten. Toen we er waren, sloeg Dras nonchalant met zijn bijl in een besneeuwde zijkant. ‘Zand,’ meldde hij. Dat klonk veelbelovend.


    We klommen boven op de duinen en keken uit over een ruig bos dat iets weg had van een jungle met hier en daar grote open plekken.


    ‘Wat denk je ervan?’ vroeg Cherek me. ‘Het ziet er een beetje moerassig uit. Het is natuurlijk bevroren en er ligt een dik pak sneeuw, maar als het inderdaad een moeras is, zijn die open plekken in de zomer water.


    ‘Laten we gaan kijken,’ zei ik, nerveus turend naar de vervagende “ochtendschemering” aan de zuidelijke horizon. ‘Als we er willen zijn voor het weer donker wordt, moeten we opschieten.’


    We renden de achterkant van het duin af en tussen de misvormde, onvolgroeide bomen door. Toen we bij een van die open plekken waren, schopte ik de sneeuw weg om te zien wat eronder lag. ‘IJs,’ zei ik met een zekere tevredenheid. ‘Hak er een gat in, Dras. Ik moet zien wat het voor water is.’


    ‘Dan wordt mijn bijl bot, Belgarath,’ klaagde hij.


    ‘Die kun je weer slijpen. Vooruit, hakken.’


    Hij mompelde een paar vloeken die er niet om logen, spande zijn enorme schouders en begon in het ijs te hakken.


    ‘Vlugger, Dras,’ spoorde ik hem aan. ‘Ik wil water zien voor het donker is.’


    Hij begon harder en vlugger te hakken, zodat de ijssplinters en -brokken alle kanten op vlogen. Na een paar minuten begon in de bodem van het gat water omhoog te komen.


    Ik onderdrukte de neiging om een triomfantelijk dansje uit te voeren. Het water was bruin. ‘Zo is het genoeg,’ zei ik tegen de reusachtige kerel. Ik knielde, schepte een handvol water en proefde het. ‘Brak,’ kondigde ik aan. ‘Het is moeraswater. Het ziet ernaar uit dat je voorspellingen uitkomen, Cherek. Dit is inderdaad je geluksjaar. Laten we naar het strand teruggaan om te ontbijten.’


    Algar kwam naast me lopen toen we teruggingen. ‘Ik zou zeggen dat het ook jouw geluksjaar is, Belgarath,’ zei hij zacht. ‘Vader zou lichtelijk uit zijn humeur zijn geweest als we dat moeras hadden gemist.’


    ‘Het kan niet meer stuk, Algar,’ reageerde ik vrolijk. ‘Als we weer op het strand zijn, leen ik de dobbelstenen van je broer en ga de hele dag ogen spelen.’


    ‘Ik speel niet met dobbelstenen. Waar heb je het over?’


    ‘Het is een spel dat hazard heet,’ legde ik uit. ‘Voor je eerste worp moet je een getal noemen. Als je het gooit, win je. Dat getal wordt de “ogen” genoemd.’


    ‘En als je het niet gooit, verlies je dan?’


    ‘Het is iets ingewikkelder. Laat Dras het maar uitleggen.’


    ‘Ik kan mijn geld wel aan iets beters besteden, Belgarath, en ik heb verhalen gehoord over de dobbelstenen van mijn broer.’


    ‘Je verdenkt hem toch niet van vals spelen? Je bent nota bene zijn broer.’


    ‘Als het om geld gaat, bedriegt Dras onze eigen moeder.’ Begrijpen jullie nu wat ik bedoel met de Drasniërs?


    Toen we weer in ons hol terug waren, maakte Riva een uitgebreid ontbijt klaar. Eten klaarmaken vindt bijna niemand echt leuk – behalve mijn dochter natuurlijk – dus meestal werd de jongste ermee opgescheept. Vreemd genoeg was Riva geen slechte kok.


    Dat wist je niet, hè Pol?


    ‘Denk je dat je de stad herkent?’ bromde Dras met zijn mond vol spek.


    ‘Dat moet niet al te moeilijk zijn,’ antwoordde ik vriendelijk, ‘want het is de enige stad ten noorden van de rivier.’


    ‘O,’ zei hij, ‘dat wist ik niet.’


    ‘En het is nogal een opvallende stad ook,’ ging ik door. ‘Er hangt voortdurend een wolkenbank boven.’


    Hij fronste. ‘Hoe komt dat?’


    ‘Ik heb van Beldin begrepen dat Torak daar verantwoordelijk voor is.’


    ‘Waarom zou hij zoiets doen?’


    Ik haalde mijn schouders op. ‘Misschien heeft hij een hekel aan de zon.’ Ik wilde mijn uitleg niet te ingewikkeld maken. Dras raakte door kleinigheden al in de war. Door iets groots hadden zijn hersens wel definitief in de knoop kunnen raken.


    Ik bied aan de hele Drasnische natie mijn excuses aan voor die laatste opmerking. Dras was moedig en sterk en door en door betrouwbaar, maar soms was hij in zijn denken een beetje traag. Zijn nakomelingen hebben daar absoluut geen last van. Wie dat niet gelooft, moet maar eens proberen zaken te doen met prins Kheldar.


    ‘Goed,’ zei ik, toen we klaar waren met eten. ‘Torak heeft een heel onbuigzame geest. Als hij eenmaal een idee in zijn hoofd heeft, laat hij dat niet los. Het is vrijwel zeker dat hij van het bestaan van die brug weet, vooral omdat de Karands er gebruik van maken om met de Morindims te handelen, en de Karands zijn nu vereerders van Torak. Maar ze gebruiken de brug waarschijnlijk alleen in de zomer, als er geen ijs is. Ik denk dat Torak zelfs helemaal geen rekening met het ijs houdt.’


    ‘Waar wil je heen?’ vroeg Cherek.


    ‘Ik weet zeker dat Torak ons verwacht, maar hij verwacht dat we uit het noorden komen, uit de richting van de brug. Als hij wachten heeft uitgezet om ons tegen te houden, dan zijn ze daar.’


    Riva lachte vergenoegd. ‘Maar we komen niet uit het noorden, hè? We komen uit het westen.’


    ‘Goed opgemerkt,’ mompelde Algar met een uitgestreken gezicht. Hij hield het heel goed verborgen, maar hij was veel slimmer dan zijn broers… trouwens ook slimmer dan zijn vader. Misschien deed hij daarom geen moeite met ze te praten.


    ‘Ik kan bepaalde dingen doen om de aandacht van de Angaraks op het noorden gericht te houden,’ ging ik door. ‘Nu de sneeuwstorm is gaan liggen, kan ik de sneeuwhopen in de buurt van de brug met voetstappen versieren en de struiken met onze geur parfumeren. Dat moet voldoende zijn om de Chandims op het verkeerde spoor te zetten.’


    ‘Chandims?’ vroeg Dras met die niet-begrijpende blik van hem.


    ‘De honden van Torak. Die zullen proberen ons op het spoor te komen. Ik zal ze zoveel aanwijzingen geven dat ze in het noorden blijven snuffelen. Als we het een beetje voorzichtig aanpakken, moet het lukken om onopgemerkt in Cthol Mishrak te komen.’


    ‘Je wist dit de hele tijd al, is het niet, Belgarath?’ zei Riva.


    ‘Daarom moesten we hier het ijs over, in plaats van naar de brug te gaan.’


    Ik haalde mijn schouders op. ‘Natuurlijk,’ reageerde ik bescheiden. Dat was uiteraard een regelrechte leugen; ik had het allemaal nog maar net bedacht. Maar als je met Alorns te maken hebt, kan een reputatie van onfeilbare slimheid geen kwaad. Misschien moest ik binnenkort intuïtieve beslissingen nemen en dan had ik geen tijd voor discussies.


    Het was weer donker toen we uit ons hol kropen en over de besneeuwde duinen naar het bevroren moeras in het oosten liepen. We merkten al gauw dat niet alle Chandims naar het noorden waren om ons op te wachten. Van tijd tot tijd zagen we sporen zo groot als paardehoeven in de verse sneeuw, en zo nu en dan hoorden we ze ergens in het moeras blaffen.


    Ik zal op deze plaats een bekentenis doen. Hoewel ik erg gereserveerd tegenover de methode sta, knoeide ik voor één keer met het weer, een beetje maar. Ik schiep een kleine, draagbare mistbank waar we ons in konden verbergen, en een heel volgzaam sneeuwwolkje dat als een jonge hond achter ons aan kwam en speels onze sporen met verse sneeuw bedekte. Er is niet veel voor nodig om een wolk gelukkig te maken. Maar ik hield de mist en de wolk stevig onder controle, zodat ze geen grote weerpatronen in de war schopten. Met z’n tweeën zorgden ze ervoor dat de Chandims ons niet zagen, en de pas gevallen sneeuw dempte onze voetstappen. Toen riep ik een bereidwillige familie civetkatten op om ons te volgen. Civetkatten zijn leuke beestjes en familie van de stinkdieren, alleen hebben ze vlekken in plaats van strepen. Ze rekenen op dezelfde manier af met wezens die het ongeluk hebben ze te beledigen, zoals een hond van Torak ontdekte toen hij te dicht in de buurt kwam. Volgens mij was hij de volgende paar weken niet erg populair bij zijn meute.


    We slopen een paar dagen onopgemerkt door dat bevroren moeras; tijdens de weinige uren dat het licht was, hielden we ons schuil in bosjes en in de lange poolnachten trokken we verder.


    Op een morgen begon onze mistbank te glanzen. Ik liet hem oplossen om te zien wat er aan de hand was, maar dat was eigenlijk niet nodig. Ik wist waar dat licht vandaan kwam. De zon was eindelijk boven de horizon uit gekomen. De winter begon op zijn eind te lopen en we moesten opschieten. Toen de mist oploste, zagen we dat we de oostelijke rand van het moeras naderden. Een paar kilometer verderop verrees een reeks lage heuvels en net achter die heuvels hing een inktzwarte wolkenbank. ‘Dat is het,’ zei ik zacht tegen Cherek en zijn jongens.


    ‘Dat is wat?’ vroeg Dras.


    ‘Cthol Mishrak. Ik heb toch verteld van die wolken?’


    ‘O, ja. Dat was ik even vergeten.’


    ‘Laten we dekking zoeken en wachten tot het donker is. We moeten nu heel voorzichtig zijn.’


    We kropen op een lage heuvel het dichte struikgewas in. Ik liet mijn sneeuwwolk nog een paar keer over onze sporen gaan en stuurde hem toen met een woord van dank naar huis. Bij nader inzien liet ik de civetkatten ook maar los.


    ‘Heb je een plan?’ vroeg Riva me.


    ‘Daar ben ik mee bezig,’ antwoordde ik kortaf. In feite had ik helemaal geen plan. Ik had eigenlijk niet gedacht dat we zo ver zouden komen. Het leek me een goed ogenblik om een praatje te maken met mijn vriend op zolder.


    ‘Bent u er nog?’ vroeg ik voorzichtig.


    ‘Nee, ik ben ergens op manestralen aan het jagen. Waar zou ik anders zijn, Belgarath?’


    ‘Stomme vraag waarschijnlijk. Mag u me een beschrijving geven van de stad?’


    ‘Nee, maar die heb je al. Beldin heeft je alles verteld wat je moet weten. Je weet dat Torak in de ijzeren toren zit en dat hij de Bol bij zich heeft.’


    ‘Moet ik me ergens op voorbereiden? Ik bedoel: komt er in Cthol Mishrak weer zo’n schermutseling? Een knokpartij met Torak spreekt me niet erg aan.’


    ‘Nee. Dat is allemaal geregeld bij je ontmoeting met Zedar.’


    ‘Hebben we echt een ronde gewonnen?’


    ‘We winnen ongeveer de helft. Maar word niet te zelfverzekerd. Je kunt door puur toeval ten val komen. Je weet toch wat je moet doen als je daar bent?’


    En plotseling wist ik het inderdaad. Vraag me niet hoe, ik wist het gewoon. ‘Misschien kan ik beter eerst op verkenning uitgaan’ opperde ik.


    ‘Helemaal niet. Verraad je niet door doelloos rond te zwerven. Neem de Alorns mee, doe datgene waarvoor je hierheen bent gekomen en maak dat je wegkomt.’


    ‘Liggen we op schema?’


    ‘Ja… als je het vannacht voor elkaar krijgt. Daarna wordt het moeilijk. Zoek geen contact meer met me voordat je goed en wel de stad uit bent. Ik mag toch niet antwoorden. Succes.’ Toen was hij weer verdwenen.


    Het bleef ongeveer drie uur licht, wat voor mij wel drie jaar leek. Toen de talmende schemering eindelijk vervaagde, was ik behoorlijk nerveus. ‘Laten we gaan,’ zei ik tegen de Alorns. ‘Als we Angaraks tegenkomen, schakel ze dan snel uit en maak niet meer lawaai dan absoluut noodzakelijk.’


    ‘Wat is het plan?’ vroeg Cherek.


    ‘Dat verzin ik onderweg,’ antwoordde ik. Waarom zou ik de enige zijn met gierende zenuwen?


    Hij slikte eens stevig. ‘Zeg maar waar we heen moeten,’ zei hij. Je kunt over de Alorns beweren wat je wilt – en dat doe ik meestal – maar niemand kan ontkennen dat ze moedig zijn.


    We kropen het struikgewas uit en waadden door de sneeuw tot we bij de rand van het moeras waren. Ik maakte me weinig zorgen over sporen, want de Grolims hadden in dit deel van het moeras regelmatig gepatrouilleerd en overal sporen achtergelaten, hier en daar vermengd met hondesporen. Er konden er nog wel een paar bij.


    Ons geluk hield stand. Er was een sneeuwstorm uit het westen gekomen en aan de kant van het moeras had de gierende wind alle sneeuw van de heuvelflanken weggeveegd. We waren binnen een uur op de top van de heuvel en keken voor het eerst uit over de Stad van Eindeloze Nacht.


    Ik zag de ijzeren toren van Torak natuurlijk, maar daar zat ik nu even niet over in. Er was uiteraard niet veel licht, maar genoeg om te onthullen dat Cthol Mishrak ommuurd was. Ik vloekte.


    ‘Wat is er?’ vroeg Dras.


    ‘Zie je die muur?’


    ‘Ja.’


    ‘Dat betekent dat we door een poort moeten, en je lijkt niet erg op een Grolim.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Je maakt je te veel zorgen, Belgarath,’ bromde hij. ‘We vermoorden de poortwachters gewoon en lopen naar binnen alsof de stad van ons is.’


    ‘Ik denk dat we wel iets beters kunnen verzinnen,’ zei Algar rustig. ‘Laten we gaan kijken hoe hoog de muur is.’


    Zoals ik geloof ik al heb gezegd, had de sneeuwstorm alle sneeuw van de westkant van de heuvels geveegd. Nu lag die allemaal aan de oostkant. We staarden naar die metershoge hopen. Dit ging helemaal niet goed.


    ‘Er zit niets anders op, Belgarath,’ zei Cherek ernstig. ‘We zullen over die weg moeten.’ Hij wees naar een smal pad dat van de stadspoort de heuvel op slingerde.


    ‘Cherek,’ reageerde ik gepijnigd, ‘dat pad is zo kronkelig als een slang met een gebroken ruggegraat, en de sneeuw ligt overal zo opgehoopt dat we niet kunnen zien of er iemand aankomt. We zitten er al bovenop voordat we weten dat hij er is.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar we verwachten hem,’ zei hij. ‘En hij verwacht ons niet. Dan zijn we toch helemaal in het voordeel?’


    Het was natuurlijk pure waanzin, maar ik kon met geen mogelijkheid iets beters bedenken, behalve door de sneeuwhopen waden, en daar hadden we geen tijd voor. We hadden een afspraak in Cthol Mishrak en ik wilde niet te laat komen. ‘Laten we het maar proberen,’ gaf ik me gewonnen.


    Op weg naar de stad kwamen we inderdaad een Grolim tegen, maar Algar en Riva stortten zich op hem voordat hij een kik kon geven en maakten hem snel koud met hun dolken. Toen tilden ze hem op, zwaaiden hem een paar keer heen en weer en gooiden hem over de sneeuwwal naar links, terwijl Dras met zijn voet sneeuw over de bloedplas midden op het pad schoof.


    ‘Mijn zoons werken goed samen, hè?’ merkte Cherek met vaderlijke trots op.


    ‘Heel goed,’ beaamde ik. ‘En hoe komen we nu van dit pad af voor we bij de poort zijn?’


    ‘We gaan nog een eindje verder en dan graven we ons opzij door de sneeuw heen. De laatste kan het dak van onze tunnel intrappen. Dan weet niemand dat we hier zijn geweest.’


    ‘Heel slim. Waarom ben ik daar niet op gekomen?’


    ‘Waarschijnlijk omdat je niet aan het leven in sneeuwgebied gewend bent. Toen ik ongeveer vijftien was, werd ik verliefd op een getrouwde vrouw in Val Alorn. Haar man was oud, maar heel jaloers. Voor de winter voorbij was, had ik om zijn hele huis een sneeuwtunnel gegraven.’


    ‘Wat een fascinerend kijkje op je jeugd. Hoe oud was ze?’


    ‘O, vijfendertig of zo. Ze heeft me van alles geleerd.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen.’


    ‘Ik kan je er best iets over vertellen als je dat leuk vindt.’


    ‘Een andere keer misschien. Ik heb nu een beetje te veel aan mijn hoofd.’


    Ik wed dat jullie in de Geschiedenis van Aloria niets over dat gesprek gelezen hebben.


    Algar liep een eindje voor ons uit en gluurde voorzichtig om elke bocht van dat kronkelige pad. Ten slotte kwam hij terug. ‘We zijn nu ver genoeg,’ zei hij kortaf. ‘De poort ligt om de volgende bocht.’


    ‘Hoe hoog is de muur?’ vroeg zijn vader.


    ‘Dat valt wel mee,’ antwoordde Algar. ‘Vier meter ongeveer.’


    ‘Goed zo,’ zei Cherek. ‘Ik ga voorop. Jullie jongens weten wat je moet doen als je achter me aan komt.’


    Ze knikten allemaal, niet beledigd dat ze jongens werden genoemd. Cherek is over de negentig geworden en hij is ze altijd zo blijven noemen.


    Een sneeuwtunnel maken is lang niet zo moeilijk als je denkt, als je tenminste een beetje hulp krijgt. Cherek klauwde zich een licht oplopende weg naar een punt dat zo’n twintig meter links van de poort lag. Dras kroop achter hem aan en kwam om de paar centimeter omhoog om de sneeuw boven hem aan te stampen. Achter hem drukte Riva met zijn schouders tegen de zijkanten om daar de sneeuw vast te drukken. ‘Nu jij,’ zei Algar tegen me. ‘Beweeg op je buik op en neer om de onderkant van de tunnel vlak te maken.’


    ‘We bouwen hier niet voor de eeuwigheid, Algar,’ protesteerde ik.


    ‘We zijn toch wel van plan hier weer te vertrekken, Belgarath?’


    ‘O. Zover had ik nog niet gedacht.’


    Hij was zo beleefd er geen punt van te maken. ‘Ik kom achter je aan,’ zei hij. ‘Ik weet hoe ik de ingang zo dicht moet maken dat niemand hem ziet.’


    Ondanks mijn gevoel dat we ons moesten haasten, wist ik dat we nog minstens vijftien uur hadden voordat de zon zich weer even boven de zuidelijke horizon zou laten zien. We groeven een paar uur als mollen en toen botste ik tegen de voeten van Riva op. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik. ‘Waarom houden we stil?’


    ‘Vader is bij de muur,’ antwoordde hij. ‘Zie je wel dat het meeviel?’


    ‘Waar hebben jullie dit trucje geleerd?’


    ‘We doen het soms als we op jacht zijn en je kunt op deze manier heel goed je vijanden besluipen.’


    ‘Hoe komen we de muur over?’


    ‘Ik ga op de schouder van Dras staan en Algar klimt op vaders schouders. We hijsen ons boven op de muur en trekken jullie dan omhoog. Als we niet zo lang waren, zou het waarschijnlijk niet lukken. We zijn in de laatste clanoorlog op het idee gekomen.’ Hij tuurde voor zich uit. ‘We kunnen verder. Vader is de tunnel uit.’


    We kropen centimeter voor centimeter verder en al gauw waren we bij de muur. Cherek en Dras zetten zich schrap met hun handen tegen de stenen. Algar en Riva klommen op hun rug, grepen de bovenkant van de muur en hesen zich omhoog.


    ‘Eerst Belgarath,’ fluisterde Riva naar beneden. ‘Til hem zo hoog op dat ik zijn hand kan pakken.’


    Dras pakte me om mijn middel en tilde me de lucht in. Zo kwam ik erachter hoe sterk Riva’s handen waren. Ik verwachtte half en half dat het bloed uit mijn vingertoppen zou spuiten toen hij mijn uitgestrekte hand greep.


    En toen waren we in de stad. Beldin had Cthol Mishrak beschreven als een voorstad van de hel en ik zag geen reden om dat tegen te spreken. De huizen stonden allemaal dicht op elkaar en de uitstekende eerste verdiepingen vormden een dak boven de smalle, bochtige stegen. Wel een zinvolle gedachte in een stad die zo ver in het noorden lag, dat moet ik toegeven. De straten werden tenminste niet onder de sneeuw bedolven, maar omdat er helemaal geen ramen in de huizen zaten, leken de stegen op gangen in een kerker. Ze waren flauw verlicht door ver uit elkaar geplaatste fakkels, die flakkerden en wolken zwarte rook uitstootten. Het was deprimerend, maar mijn vrienden en ik hadden natuurlijk geen behoefte aan helder verlichte boulevards. We waren insluipers en dan ben je het meest gebaat bij duisternis.


    Ik weet niet waarom er in de nauwe, rokerige stegen niemand te zien was. Had het te maken met de regeling tussen mijn vriend op zolder en zijn tegenpool, of was het gebruik in de Stad van Eindeloze Nacht wanneer de honden op pad waren? Hoe dan ook, we kwamen geen ziel tegen toen we steeds dieper in het hart van Angarak doordrongen.


    Ten slotte kwamen we uit op het onaantrekkelijke plein midden in de stad en keken door de aanhoudend donkere lucht naar de ijzeren toren die Beldin had beschreven. Hij was nog hoger dan de toren van Aldur, wat vanwege Toraks karakter logisch was. Het was een kolossale, onbeschrijflijk lelijke toren. Van ijzer maak je geen mooie gebouwen. Hij was natuurlijk zwart en zelfs van veraf zag hij er pokdalig uit. Hij had er tenslotte al bijna tweeduizend jaar gestaan. Maar de Alorns en ik keken eigenlijk niet naar dat monument van Toraks ego. We keken naar de twee reusachtige honden die de met klinknagels beslagen deur bewaakten.


    ‘Wat nu?’ fluisterde Algar.


    ‘Niks aan de hand,’ zei Dras zelfverzekerd. ‘Ik loop gewoon het plein over en sla ze de hersens in met mijn bijl.’


    Daar moest ik meteen een stokje voor steken. Het kon best zijn dat de andere Alorns niets verkeerds zagen in zijn bespottelijke plan. ‘Dat werkt niet,’ zei ik vlug. ‘Zodra ze je zien, gaan ze blaffen en dan wordt de hele stad wakker.’


    ‘Nou, hoe komen we er dan wel langs?’ vroeg hij strijdlustig’


    ‘Daar ben ik over aan het denken.’ Ik dacht bliksemsnel na en kreeg een ingeving. Ik wist dat het zou werken, omdat het me al eens was gelukt. ‘Laten we in deze steeg gaan staan,’ zei ik zacht. ‘Ik ga weer veranderen.’


    ‘Als wolf ben je niet zo groot als zij, Belgarath,’ merkte Cherek op.


    ‘Ik ga me niet in een wolf veranderen,’ stelde ik hem gerust. ‘Gaan jullie maar een eindje terug. Ik kan een beetje gevaarlijk zijn tot ik het onder controle heb.’


    Nerveus weken ze achteruit.


    Ik veranderde mezelf niet in een wolf of een uil of een arend of zelfs een draak.


    Ik werd een civetkat.


    De Alorns deden nog een stapje terug.


    Het idee zou waarschijnlijk niet gewerkt hebben als de honden van Torak echte honden waren geweest. Zelfs de domste hond weet hoe hij een civetkat of een stinkdier moet ontwijken. Maar de Chandims waren geen echte honden. Het waren Grolims en ze keken minachtend neer op de wilde dieren om hen heen. Ik zwaaide met mijn gevlekte staart en liep met waarschuwend gesnater over het besneeuwde plein op ze af Toen ik zo dichtbij was dat ze me zagen, begon er een te grommen. ‘Wegwezen,’ zei hij met een afschuwelijke stem. Hij leek echt op de woorden te kauwen.


    Ik negeerde hem en kwam nog dichterbij. Toen ik dacht dat ze binnen bereik waren, draaide ik me om en stak het gevaarlijke eind van mijn aangenomen gedaante naar ze uit.


    Het lijkt me niet nodig om op de bijzonderheden in te gaan. De procedure is enigszins onverkwikkelijk en ik wil de dames die dit eventueel lezen, niet kwetsen.


    Als een echte hond ongenoegen heeft met een stinkdier of een civetkat, zet hij het op een gierend janken om de wereld te laten weten hoe zielig hij zichzelf vindt. Maar die twee bij de deur waren geen echte honden. Ze jammerden wel flink en ze rolden rond, terwijl ze hun neuzen in de sneeuw begroeven en over hun ogen wreven.


    Ik wierp een klinische blik over mijn schouder en gaf ze toen voor de zekerheid nog maar een dosis.


    Het laatste wat ik van ze zag, was dat ze in het wilde weg over het plein renden en om de paar meter stilstonden om weer in de sneeuw te gaan rollen. Ze blaften of jankten niet, maar ze jengelden enorm.


    Ik nam mijn eigen gedaante weer aan, wenkte Cherek en de jongens en legde mijn vingertoppen op die pokdalige ijzeren deur. Ik voelde een slot, maar het was niet zo stevig, dus klikte ik het met één enkele gedachte open en begon de deur heel langzaam centimeter voor centimeter open te duwen. Het ging niet geluidloos. Het klonk erg hard op dat stille plein, maar ik denk niet dat het geluid heel ver droeg.


    Toen Cherek en zijn zonen een paar meter bij me vandaan waren, stonden ze stil. ‘Nou, schiet op,’ fluisterde ik.


    ‘Eh… zo direct, Belgarath,’ fluisterde Cherek terug. ‘Ga jij maar voorop, dan komen wij achter je aan.’ Het leek wel of hij zijn adem probeerde in te houden.


    ‘Doe niet zo idioot,’ viel ik tegen hem uit. ‘Het stinkspul ligt hier, waar de honden waren. Er is niets op mij gespat, tenminste niet op mij zoals ik nu ben.’


    Ze waren nog steeds niet enthousiast.


    Ik mompelde een paar kernachtige vloeken en glipte zijwaarts door de deuropening het totale donker daarachter binnen. Ik rommelde even in de buidel aan mijn riem, viste er een kaarsstompje uit en stak het aan met mijn duim.


    Ja, het was inderdaad een beetje riskant, maar er was me gezegd dat Torak niet in staat zou zijn tussenbeide te komen. Dat wilde ik zeker weten voor we verder gingen.


    De Alorns glipten binnen door de deuropening en keken zenuwachtig de kamer onder in de toren rond. ‘Waar moeten we heen?’ fluisterde Cherek.


    ‘Die trap op, denk ik,’ antwoordde ik, naar de ijzeren wenteltrap wijzend die in het donker verdween. ‘Het heeft niet veel zin een toren te bouwen als je niet van plan bent bovenin te gaan wonen. Maar laat me eerst hier even rondkijken.’


    Ik hield een hand voor mijn kaars en liep langs de binnenmuur van de kamer. Toen ik achter de trap kwam, stuitte ik op een deur die ik nog niet had gezien. Ik legde mijn vingertoppen erop en voelde de trap aan de andere kant. Die ging naar beneden. Dit was een van de dingen die ik moest doen als ik eenmaal in de toren was. Waarom wist ik niet, maar ik moest beslist weten waar die trap was. Ik onthield de ligging meer dan drieduizend jaar. En toen ik met Garion en Silk weer in Cthol Mishrak was, begreep ik eindelijk waarom.


    Maar nu ging ik terug naar de voet van de ijzeren wenteltrap die omhoogvoerde. ‘Laten we naar boven gaan,’ stelde ik voor.


    Cherek knikte, nam mijn kaars over en trok vervolgens zijn zwaard. Hij liep de trap op, met Riva en Algar vlak achter zich aan, terwijl Dras en ik de achterhoede vormden.


    Het was een hele klim. Toraks toren was ontzettend hoog. Dat was helemaal niet nodig, maar je weet hoe Torak was. Nu ik er goed over nadenk, ben ik eigenlijk verbaasd dat zijn toren niet tot de sterren reikte.


    Eindelijk waren we boven en daar zagen we weer zo’n ijzeren deur.


    ‘Wat nu?’ fluisterde Cherek tegen me.


    ‘Maak hem maar open,’ zei ik. ‘Als het goed is, kan Torak niets tegen ons beginnen, maar dat weten we pas zeker als we naar binnen gaan. Probeer het wel zachtjes te doen.’


    Hij haalde diep adem, gaf de kaars aan Algar en legde zijn hand op de klink.


    ‘Langzaam,’ waarschuwde ik.


    Hij knikte en duwde uiterst voorzichtig de klink naar beneden.


    Zoals Beldin al had gedacht, had Torak iets met het ijzer van zijn toren gedaan om te voorkomen dat het roestte. Daarom maakte de deur verrassend weinig lawaai toen Bereschouders hem centimeter voor centimeter opendeed.


    Hij keek even naar binnen. ‘Hij is er,’ fluisterde hij. ‘Volgens mij slaapt hij.’


    ‘Des te beter,’ gromde ik. ‘Laten we opschieten. Het blijft niet eeuwig nacht.’


    We liepen voorzichtig de kamer achter de ijzeren deur in. Ik zag meteen dat een van de vele slechte eigenschappen van Torak was dat hij plagiaat pleegde. Zijn torenkamer leek precies op de torenkamer van mijn meester, behalve dat in Toraks toren alles van ijzer was. De kamer werd flauw verlicht door het vuur dat in de haard brandde.


    De Drakengod lag op zijn ijzeren bed te draaien en te woelen. Hij brandde nog steeds, denk ik. Op zijn verwoeste gezicht droeg hij een stalen masker dat zijn oorspronkelijke trekken vertoonde. Het was een prachtig stuk werk, maar achteraf bezien heeft het iets onheilspellends, omdat een kopie ervan elke Angarakse tempel op de wereld siert. Maar anders dan de rustige kopieën bewoog het masker op Toraks gezicht echt, en de gepolijste trekken waren niet bepaald mooi. Het was duidelijk dat hij leed. Het is waarschijnlijk wreed, maar ik had niet veel medelijden met hem. Het griezelige van het masker was dat de linkeroogspleet open was, en Toraks linkeroog was het enige wat nog zichtbaar brandde.


    Terwijl de verminkte god stuiptrekkend woelde, gevangen in zijn door pijn gekwelde slaap, leek dat brandende oog ons te volgen, ons voortdurend te observeren, hoewel Torak zelf met geen mogelijkheid kon verhinderen wat we gingen doen.


    Dras ging naar het bed en hief bij wijze van proef zijn strijdbijl op. ‘Ik zou de wereld een heleboel ellende kunnen besparen,’ opperde hij.


    ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei ik. ‘Je bijl zou alleen maar op hem afketsen, en misschien zou hij er wakker door worden.’ Ik keek de kamer rond en zag meteen de deur tegenover de deur waardoor we waren binnengekomen. Omdat er maar twee deuren waren, hoefden we niet verder te zoeken. ‘Komaan, heren,’ zei ik tegen de reusachtige Alorns. ‘Het is tijd om te doen waarvoor we zijn gekomen.’ Het was inderdaad tijd. Vraag me niet hoe ik dat wist, maar dit was gewoon het juiste moment. Ik liep Toraks kamer door en deed de deur open, terwijl dat brandende oog elke beweging volgde.


    De kamer achter die deur was niet erg groot, nauwelijks groter dan een kast. Precies in het midden stond een ijzeren tafel, die eigenlijk niet meer was dan een sokkel, en precies in het midden van die sokkel stond een ijzeren kistje dat maar een handbreedte hoog was. Het kistje gloeide alsof het net uit het smidsvuur kwam, maar het was niet de kersrode gloed van verhit ijzer.


    Het was een blauwe gloed.

  


  
    Hoofdstuk Vijftien


    ‘Waarom gloeit het zo?’ vroeg Dras fluisterend.


    ‘Misschien is het blij ons te zien,’ antwoordde ik. Hoe moest ík nu weten waarom het gloeide?


    ‘Is het niet gevaarlijk om dat kistje aan te raken?’ vroeg Algar slim.


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ik. ‘De Bol zelf is gevaarlijk, maar of dat ook voor het kistje geldt, weet ik niet.’


    ‘Een van ons moet het openmaken,’ zei Algar. ‘Misschien heeft Torak het hier neergezet om ons een rad voor ogen te draaien. Wie weet, is het leeg en ligt de Bol ergens anders.’


    Ik wist wie het kistje moest openmaken en de bol eruit halen. Het Doel dat ons naar deze plek had geleid, had die informatie in mijn hoofd geplant voordat we hier waren aangekomen. Maar ik wist ook dat het vrijwillig moest gebeuren. Ik moest ze een zetje geven.


    ‘De Bol kent jou, Belgarath,’ zei Cherek. ‘Doe jij het maar.’


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Dat mag ik niet. Ik heb andere taken te vervullen en degene die de Bol pakt, moet die de rest van zijn leven bewaken. Een van jullie moet het doen.’


    ‘Dan moet jij beslissen wie dat zal zijn,’ zei Cherek.


    ‘Dat mag ik niet.’


    ‘Het is zo simpel als wat, Belgarath,’ zei Dras. ‘We proberen om beurten het kistje open te maken. Wie niet doodgaat, is de juiste man.’


    ‘Nee,’ zei ik kortaf. ‘Jullie hebben allemaal taken te vervullen en daar hoort doodgaan in Cthol Mishrak niet bij.’ Ik gluurde naar het gloeiende kistje. ‘Ik wil dat jullie volkomen eerlijk te werk gaan. De Bol is het machtigste voorwerp op de wereld. Degene van jullie die hem pakt, zal werkelijk alles kunnen doen, maar dat wil de Bol niet. Die heeft zijn eigen plan, en als iemand probeert hem te gebruiken voor iets wat niet in dat plan past, zal hij daar niet gelukkig mee zijn. Daar is Torak inmiddels achter. Kijk diep in jullie eigen hart, heren. Ik heb iemand nodig die niet eerzuchtig is. Ik heb iemand nodig die bereid is zijn hele leven te wijden aan het bewaken van de Bol zonder ooit te proberen hem te gebruiken. Wie van jullie het ook maar enigszins aanlokkelijk vindt om onbegrensde macht in handen te hebben, is niet de juiste figuur.’


    ‘Dan val ik af,’ zei Cherek met een licht schouderophalen. ‘Ik ben koning en van koningen wordt verwacht dat ze eerzuchtig zijn. De eerste de beste keer dat ik dronken zou zijn, zou ik wel móeten proberen er iets mee te doen.’ Hij keek zijn zonen aan. ‘Een van jullie moet het doen, jongens.’


    ‘Mijn eerzucht zou ik waarschijnlijk wel onder controle kunnen houden,’ zei Dras, ‘maar volgens mij is mijn geest niet snel genoeg. Vechten kan ik wel, maar als ik te veel nadenk, krijg ik hoofdpijn.’ Dat was een verdraaid eerlijke bekentenis en Dras steeg aanzienlijk in mijn achting.


    Riva en Algar keken elkaar aan. Toen haalde Riva zijn schouders op en lachte op die jongensachtige manier van hem. ‘Nou ja,’ zei hij, ‘ik heb eigenlijk toch niets beters om handen.’ Hij stak zijn hand uit, deed het kistje open en haalde de Bol eruit.


    ‘Bravo!’ riep de stem in mijn hoofd opgetogen.


    ‘Dat is dan geregeld,’ zei Algar nonchalant. ‘Zullen we maar gaan?’


    Zo is het in werkelijkheid gegaan in de toren van Torak. Al dat geklets over ‘boos opzet’ in de Geschiedenis van Aloria is helemaal uit de duim gezogen door iemand die zich heeft laten meeslepen door zijn eigen creativiteit. Dat mag ik hem eigenlijk niet kwalijk nemen. Het overkomt mij ook voortdurend. Ik vind de echte feiten achter een verhaal altijd een beetje prozaïsch.


    ‘Stop hem ergens in je kleren,’ zei ik tegen Riva. ‘Hij is nu nogal opgewonden en die gloed is vreselijk opvallend.’


    ‘Ga ik dan ook niet gloeien?’ vroeg Riva weifelend. ‘Net zoals het kistje, bedoel ik?’


    ‘Daar kom je alleen maar achter als je het probeert,’ stelde ik voor.


    ‘Doet dat gloeien pijn?’ vroeg hij.


    ‘Dat denk ik niet. Maak je niet ongerust, Riva. De Bol is erg op je gesteld. Hij zal je geen kwaad doen.’


    ‘Belgarath, het is een stuk steen. Hoe kan dat nu op iemand gesteld zijn?’


    ‘Het is geen gewone steen. Stop hem nu maar weg, Riva, dan kunnen we gaan.’


    Hij slikte eens goed en stopte de Bol in zijn tuniek van bont. Toen stak hij een van zijn kolossale knuisten uit en bekeek die aandachtig. ‘Nog geen gloed,’ merkte hij op.


    ‘Zie je nou wel? Je moet leren me te vertrouwen, jongen. We hebben samen nog een lange weg te gaan en als je bij alles wat we doen stomme vragen gaat stellen, wordt het voor ons allebei moeilijk.’


    ‘Stom?’ protesteerde hij. ‘Als je ziet wat er met Torak is gebeurd, vind ik mijn vragen niet zo stom.’


    ‘Ik heb me misschien een beetje ongelukkig uitgedrukt. Laten we gaan.’


    Ik dacht dat mijn hart stilstond toen we langs Torak liepen en hij een kreet slaakte. Het was een jammerklacht waarin totale ontreddering doorklonk; in zijn slaap wist de Drakengod dat we de Bol meenamen. Hij kon ons niet tegenhouden, maar van die kreet schrok ik me wezenloos.


    Ik word niet graag zo aan het schrikken gemaakt en wat ik vervolgens deed, heeft daar misschien mee te maken. ‘Ga maar weer slapen, Torak,’ zei ik. Toen gaf ik hem eer? koekje van eigen deeg. ‘Een wijze raad voor u, broeder van mijn meester, als dank voor de ongewilde hulp die u me vandaag hebt gegeven. Kom niet naar de Bol zoeken. Mijn meester is heel zachtmoedig. Ik ben dat niet. Als u maar in de buurt van de Bol komt, vil ik u levend.’


    Het was natuurlijk pure grootspraak, maar ik moest gewoon iets tegen hem zeggen en mijn kwaadaardige toespraakje heeft misschien enig nut gehad. Toen hij eindelijk wakker werd, was hij buiten zichzelf van woede en verspilde hij veel tijd aan het straffen van de Angaraks die hadden moeten voorkomen dat ik zijn toren zou bereiken. Daardoor hadden de Alorns en ik een aardige voorsprong.


    We slopen de trap af naar de voet van de toren, ingespannen luisterend of we Grolims hoorden, maar er heerste alleen een griezelige stilte. Toen we beneden waren, keek ik het besneeuwde plein op. Het was nog steeds verlaten. Mijn geluk hield stand.


    ‘Laten we gaan!’ zei Dras ongeduldig. Prins Kheldar en ik hadden daar een paar jaar geleden een uitgebreide discussie over. Hij vertelde dat inbrekers altijd last hebben van datzelfde ongeduld en dat wegkomen daardoor bijna gevaarlijker is dan inbreken. Als je iets hebt gestolen, is je natuurlijke reactie om hard weg te lopen; maar als je niet betrapt wilt worden, kun je die neiging beter onderdrukken.


    In de omgeving van Toraks drempel stonk het nog behoorlijk naar mijn ontmoeting met de honden. We haalden alle vijf heel oppervlakkig adem tot we in de beschutting stonden van de donkere steeg waaruit we een poosje geleden op het plein waren gekomen.


    ‘Wat denk je?’ fluisterde Cherek, toen we door die bochtige, rokerige steeg naar de stadsmuur terugliepen. ‘Is het veilig om op dezelfde manier terug te gaan?’


    Daar was ik al over aan het nadenken en ik had nog geen antwoord. We hadden vast sporen nagelaten, hoe voorzichtig we op weg van de kust naar de stad ook waren geweest. Ik kende Torak goed genoeg om vrij zeker te weten dat hij de opsporing niet persoonlijk zou leiden. Dat zou hij aan ondergeschikten overlaten en dat betekende: aan Urvon of Ctuchik. Afgaande op Beldins beschrijving maakte ik me niet al te veel zorgen over Urvon. Maar Ctuchik was een onbekende factor. Ik had geen idee waar Toraks andere discipel toe in staat was en dit was waarschijnlijk niet het geschikte moment om dat uit te zoeken.


    Het was duidelijk dat we niet naar het noorden konden. Torak had al mensen geplaatst bij de landbrug en ik voelde er niets voor om me daardoorheen te vechten, aangenomen dat we dat konden. Het was waarschijnlijk bijna net zo gevaarlijk om naar het westen te gaan. Ik moest ervan uitgaan dat Ctuchik praktisch alles kon wat ik kon, en ík zou de sporen die ik zojuist noemde zeker vinden. Het kwam niet in mijn hoofd op om naar het oosten te gaan. Het had weinig zin om dieper in Mallorea door te dringen als ons toevluchtsoord de andere kant uit lag.


    Dus bleef het zuiden over. ‘Zijn de heren bereid tot een kleine schermutseling?’ vroeg ik Cherek en zijn zonen.


    ‘Wat heb je in gedachten?’ vroeg Cherek.


    ‘Als we eens ruzie zochten met de wachters van de noorderpoort?’


    ‘Ik kan een dozijn redenen bedenken om dat niet te doen,’ zei Riva weifelend.


    ‘Maar ik kan een betere reden bedenken om het wel te doen. We weten niet wanneer Torak wakker wordt en hij zal het verlies van de Bol niet filosofisch opnemen. Zodra hij zijn bed uit is, organiseert hij een klopjacht.’


    ‘Dat lijkt me logisch,’ gaf IJzergreep toe.


    ‘Als het enigszins kan, willen we dat die achtervolgers de verkeerde richting uit gaan. Een stapel dode Grolims bij de noorderpoort wekt waarschijnlijk de indruk dat we die kant uit zijn gegaan, denken jullie niet?’


    ‘Op míj wel, denk ik.’


    ‘Laten we dan voor een paar dode Grolims zorgen.’


    ‘Wacht even,’ wierp Cherek tegen. ‘Als we dezelfde weg terug nemen, willen we geen aandacht op die poort vestigen.’


    ‘Maar we nemen niet dezelfde weg terug.’


    ‘Hoe gaan we dan?’


    ‘Naar het zuiden… Nou ja, naar het zuidwesten waarschijnlijk.’


    ‘Dat begrijp ik niet.’


    ‘Laat het nou maar aan mij over.’


    Hij begon te zweten. Kennelijk had hij net zo’n hekel aan die uitdrukking als ik.


    Bij de noorderpoort stonden zes Grolims in zwarte gewaden, en we rekenden snel met hen af. Er klonken een paar onderdrukte kreten natuurlijk, en wat zielig gekreun, maar omdat er in Cthol Mishrak geen ramen in de huizen zaten, hoorden de mensen binnen niets.


    ‘Goed,’ zei Dras, terwijl hij zijn bebloede bijl schoonveegde aan een gesneuvelde Grolim, ‘wat nu?’


    ‘Laten we teruggaan naar je tunnel.’


    ‘Belgarath,’ wierp hij tegen, ‘we willen juist van de stad weg.’


    ‘We gaan door de poort naar buiten, kruipen je tunnel door en cirkelen om de stad heen tot we bij de rivier aan de zuidkant zijn.’


    ‘Er loopt een pad om de buitenkant van de muur,’ merkte Riva op. ‘Waarom zouden we door de tunnel gaan?’


    ‘Omdat de honden onze lucht dan oppikken. Ze moeten denken dat we naar het noorden zijn gegaan. We hebben tijd nodig om een voorsprong op ze te krijgen.’


    ‘Heel slim,’ mompelde Algar.


    ‘Ik begrijp het niet,’ zei Dras.


    ‘De rivier is waarschijnlijk bevroren, hè?’ vroeg Algar hem.


    ‘Dat denk ik wel.’


    ‘Is die dan niet een soort snelweg, zonder bomen of heuvels om ons af te remmen?’


    Dras dacht er even over na. Toen begon het hem langzaam te dagen. ‘Weet je, Algar,’ zei hij, ‘ik geloof dat je gelijk hebt. Belgarath is inderdaad een bijzonder slimme oude man.’


    ‘Kunnen we hem misschien een andere keer feliciteren?’ zei Riva. ‘Ik ben degene die de buit draagt en hoe eerder ik uit dit oord weg ben, hoe beter.’


    Ik merkte dat ik iets aan Riva’s manier van denken zou moeten doen. ‘Buit’ was echt niet de juiste benaming voor de Bol van mijn meester.


    We liepen snel langs de her en der verspreide lijken van de poortwachters naar buiten en doken de sneeuwbank aan de linkerkant weer in. Het duurde niet lang voor we de tunnel uit waren en bij de stadsmuur stonden. Er liep een aangestampt pad door de sneeuw langs de buitenkant van de muur waar Grolims en Angaraks hadden gepatrouilleerd, en dat volgden we in oostelijke richting tot we bij de hoek waren. Toen sloegen we af naar het zuiden en volgden het spoor door de sneeuwhopen naar de rivier. Alles bij elkaar kostte het ons ongeveer twee uur om bij de oever te komen.


    Op de bevroren rivier lag geen sneeuw, zoals ik al verwacht had. Ze kronkelde als een breed zwart lint door het besneeuwde landschap.


    ‘Daar hebben we geluk mee,’ merkte Dras op. ‘We laten geen sporen na.’


    ‘Dat was zo’n beetje het idee,’ zei ik een tikje zelfgenoegzaam.


    ‘Hoe wist je dat er niet ongeveer een meter sneeuw op het ijs zou liggen?’ vroeg hij.


    ‘Die sneeuwstorm kwam uit het westen. In de rivier zit niets waar de wind de sneeuw achter kon opstapelen, dus heeft die het ijs voor ons schoongeveegd. De sneeuw is waarschijnlijk allemaal tegen de bergen van West-Karanda aan gewaaid.’


    ‘Je denkt ook aan alles, hè Belgarath?’


    ‘Dat probeer ik tenminste. Kom, we gaan het ijs op en lopen naar de kust. Ik begin heimwee te krijgen.’


    De sporen die we maakten toen we de rivieroever af gingen, veegden we vrij zorgvuldig uit. Toen staken we het ijs over naar de overkant om het licht van de fakkels op de stadsmuur te ontwijken en begonnen onze tocht stroomafwaarts.


    Het was niet precies schaatsen wat we deden, maar er werd nogal wat gegleden. Na een uur of drie begonnen de donkere wolken die boven het gebied hingen, langs de zuidelijke horizon op te lichten.


    ‘De zon komt op,’ merkte Algar op. ‘Wordt Torak nu wakker?’


    Dat wist ik niet zeker. ‘Ik zal het controleren,’ antwoordde ik. De passagier die tussen mijn oren meegleed, had gezegd dat ik niet met hem moest praten tot we buiten de stad waren. Nou, dat waren we nu, dus waagde ik het erop. ‘Wilt u wakker worden?’ vroeg ik.


    ‘Beledig me niet.’


    ‘Dat was niet mijn bedoeling. Het ontwaken van een zeker iemand is op het ogenblik nogal belangrijk. Wat we kwamen halen, hebben we. Is deze Gebeurtenis daarmee afgelopen?’


    ‘Min of meer. Ze is pas helemaal afgelopen wanneer je de Zee van het Oosten weer over bent.’


    ‘Kunt u me zeggen wanneer Torak wakker wordt?’


    ‘Nee. Wanneer dat gebeurt, weet je het.’


    ‘Een paar aanwijzingen zouden geen kwaad kunnen.’


    ‘Het spijt me, Belgarath. Ga maar gewoon door. Tot nog toe doe je het prima.’


    ‘Bedankt.’ Ik zei het niet heel elegant.


    ‘Leuk zoals je met die twee honden hebt afgerekend. Daar zou ik nooit op zijn gekomen. Waar had je dat idee vandaan?’


    ‘Toen ik nog klein was, werd ik tweede in een schermutseling met een stinkdier. Zoiets vergeet je niet.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen. Ga zo door en hou je oren open.’ Toen was hij weer weg.


    Misschien een kwartier later merkte ik wat hij met dat laatste bedoelde, hoewel ik het volgens mij ook niet gemist zou hebben als ik had geslapen. In een versie van het Boek van Torak wordt beschreven wat de Drakengod deed toen hij wakker werd, en Algar had heel goed gezien wanneer dat zou zijn. Kennelijk was tussen de stem in mijn hoofd en die in Toraks hoofd ook geregeld hoe lang Torak zou blijven slapen. Zonsopgang is een natuurlijk moment en inderdaad werd die oude eenoog toen eindelijk wakker. We waren inmiddels vijftien kilometer van de stad, maar we hoorden hem toch toen hij het in razernij uitschreeuwde en vervolgens de hele stad verwoestte, waarbij hij zelfs zijn eigen toren met de grond gelijkmaakte. Het was een van de spectaculairste driftaanvallen in de wereldgeschiedenis.


    ‘Zouden we niet eens een tijdje gaan hardlopen?’ stelde Algar voor toen alle sneeuw van de bomen langs de rivier viel door het vreselijke rumoer van de verwoesting van Cthol Mishrak.


    ‘We lopen al hard,’ zei Dras.


    ‘Nog een beetje harder dan?’ Toen kwam ik erachter waarom Algar Vlugvoet werd genoemd. Heer, wat kon die jongen rennen!


    In de Geschiedenis van Aloria wordt verhaald wat daar in Mallorea gebeurde. Het is een heel goed verhaal: dramatisch, opwindend en vol mythische betekenis. Ik heb het zelf meermalen naverteld. Je kunt er alleen tussen de regels door uit opmaken wat er in werkelijkheid is gebeurd, maar het is toch een goed verhaal. Het is tenslotte door een Alorn geschreven en hij heeft de betekenis van de landbrug overschat, hoofdzakelijk omdat een paar Alorns die hebben ontdekt, vermoed ik. In feite heb ik tijdens die reis de landbrug niet eens gezien, voornamelijk omdat er op elk van die rotsachtige eilandjes waarschijnlijk een paar honderd Angaraks op ons stonden te wachten. We waren over de bevroren Zee van het Oosten naar Mallorea gereisd en we gingen op dezelfde manier terug.


    De uitbarsting van Torak – die ik voor een deel op mijn conto schrijf omdat mijn pesterij bij ons vertrek ongetwijfeld had bijgedragen aan zijn razernij – had een volkomen demoraliserende uitwerking op de Grolims, Chandims en gewone Angaraks die in Cthol Mishrak hadden gewoond. Beldin is er sindsdien achter gekomen dat Ctuchik uiteindelijk de orde heeft hersteld… op zijn eigen brute wijze. Maar het kostte hem wel een paar uur en toen liet hij zich toch nog van de wijs brengen door onze list. De Angaraks vonden de zes afgeslachte Grolims bij de noorderpoort en Ctuchik stuurde de honden naar het noorden en westen zonder erbij stil te staan dat er misschien een truc in het spel was.


    De dag duurde daar niet erg lang, maar de Alorns en ik minderden geen vaart toen de nacht viel. We liepen zo snel als we konden stroomafwaarts achter Algar aan.


    Maar toen de zon de volgende dag even verscheen, kwamen de honden terug naar de ruïnes van Cthol Mishrak en meldden Ctuchik dat ze geen spoor van ons hadden gevonden. Toen breidde de discipel van Torak de opsporing uit. En het kon niet missen: een hond met een scherpe neus pikte onze lucht op. Toen begon de klopjacht. Ctuchik perste een paar honderd gewone Grolims in de vorm van honden, waarbij ongeveer de helft het leven liet, en die reusachtige, woedende meute kwam over de rivier achter ons aan rennen.


    ‘Wat moeten we doen, Belgarath?’ hijgde Cherek. ‘De jongens en ik beginnen uitgeput te raken. Ik weet niet hoe lang we het nog volhouden.’


    ‘Ik ga iets proberen,’ zei ik. ‘Laten we hier stilhouden om op adem te komen, dan kan ik intussen de bijzonderheden uitwerken.’ Ik ging het in gedachten nog eens na. Riva had onbegrensde macht in zijn tuniek weggestopt, maar hij mocht die niet gebruiken. Maar als mijn redenering klopte, hoefde dat ook niet. ‘Goed,’ zei ik, ‘we gaan het als volgt aanpakken. Riva, als die honden achter ons in zicht komen, moet je de Bol te voorschijn halen en omhooghouden, zodat ze hem kunnen zien.’


    ‘Ik dacht dat je had gezegd dat ik dat niet mocht.’


    ‘Ik heb niet gezegd dat je hem gaat gebruiken. Ik heb alleen gezegd dat je hem omhoog moet houden. Ik wil dat de Chandims hem kunnen zien en dat de Bol hen kan zien.’


    ‘Wat schieten we daarmee op?’


    In feite wist ik dat niet zeker, maar ik had een sterk voorgevoel over wat er zou gebeuren. ‘Het kost te veel tijd om het uit te leggen. Ben ik al eens in de fout gegaan?’


    ‘Nou… nee, dat geloof ik niet.’


    ‘Dan moet je me maar geloven als ik zeg dat ik weet wat ik doe.’ Intussen bad ik nogal vurig dat ik inderdaad wist wat ik deed.


    Het duurde niet lang of enkele tientallen honden kwamen een bocht in de bevroren rivier om gerend. ‘Goed, Riva,’ zei ik. ‘Dit is het juiste moment. Hou de Bol omhoog. Geef hem geen bevelen, hou hem gewoon omhoog. Knijp er niet in. Ik weet hoe sterk je handen zijn. Als je in je opwinding de Bol verbrijzelt, zitten we in de puree.’


    ‘Ik dacht dat we dat al zaten,’ mompelde Cherek ergens achter me.


    ‘Ik hoor je donders goed,’ reageerde ik over mijn schouder. Riva zuchtte, haalde de Bol te voorschijn en hield hem boven zijn hoofd. ‘Vaarwel, vader,’ zei hij bedroefd.


    De honden die op ons jaagden, kwamen al glijdend tot stilstand op de glibberige rivier toen ze de gloeiende Bol in Riva’s opgestoken hand in de gaten kregen.


    Toen hield de Bol op met gloeien. Hij flakkerde en werd donker.


    Riva kreunde.


    Toen leefde de Bol weer op en deze keer was de glans niet blauw. Het licht dat hij uitstraalde, was zuiver wit en bijna drie keer zo helder als de zon.


    De Chandim gingen op de vlucht, jankend van pijn, struikelend, tegen elkaar aan botsend en met nagels die snerpten over het ijs.


    Ik weet niet of er Grolims bij waren die hun gezicht terugkregen, maar ik weet wel dat ze allemaal stekeblind waren toen ze over de rivier terugrenden.


    ‘Nou,’ zei ik lichtelijk verbijsterd, ‘wat zeggen jullie daarvan? Het werkte. Wat verbazingwekkend!’


    ‘Belgarath!’ Chereks stem klonk gepijnigd. ‘Wil je beweren dat je het niet wist?’


    ‘In theorie klopte het,’ antwoordde ik, ‘maar met theorieën weet je het nooit zeker tot je ze test.’


    ‘Wat is er gebeurd?’ wilde Dras weten.


    Ik haalde mijn schouders op. ‘Het is Riva verboden om de Bol te gebruiken. Daarom laat de Bol zich door hem aanraken. Hij kon dus niets doen, maar de Bol wel… en dat heeft hij gedaan. De Bol is niet op Torak of de Angaraks gesteld. Maar wel op Riva. Die heb ik opzettelijk in gevaar gebracht en daardoor was de Bol gedwongen zelf in actie te komen. Het is best goed gelukt, vinden jullie niet?’


    Ze staarden me vol afgrijzen aan. ‘Help me herinneren dat ik nooit met je dobbel, Belgarath,’ zei Dras met trillende stem. ‘Je neemt te veel risico’s.’


    Opgejaagd door Ctuchik en Torak kwamen nog meer honden over de rivier achter ons aan, en ook een flink aantal Grolims. De Grolims werden gevolgd door mannen te paard met helmen, maliënkolders en alle soorten wapens. Dat was de eerste keer dat ik Murgo’s zag. Toen mocht ik ze al niet en mijn mening is er in de loop der jaren niet beter op geworden. Hun paarden waren een beetje groter dan de miezerige kleine pony’s die je aan de andere kant van de Zee van het Oosten zag, maar de Murgo’s waren toch te groot voor hun rijdieren.


    Goed, Murgo’s, Nadraken en Thulls zullen zo nu en dan ter sprake komen, dus vertel ik even iets over ze. De drie Angarakse stammen die na de verwoesting van Cthol Mishrak naar het westelijk continent verhuisden, waren in feite helemaal geen stammen. Het waren allemaal Angaraks, maar doordat ze bijna tweeduizend jaar in de Stad van Eindeloze Nacht hadden gewoond, waren ze wat veranderd. De verschillen tussen hen waren niet op ras of stam, maar op klasse gebaseerd. In oud-Angaraks betekende Murgo ‘krijger’; Nadraak betekende ‘stedeling’ en Thull ‘boer’ of ‘lijfeigene’. Murgo’s hebben de bouw van soldaten: brede schouders, smalle heupen en in het algemeen atletisch. Nadraken zijn meestal slanker. Thulls hebben de lichaamsbouw van een os. Torak had zich zo geconcentreerd op zijn pogingen om de Bol aan zich te onderwerpen dat hij niet in de gaten had wat er met de inwoners van Cthol Mishrak gebeurde ten gevolge van tweeduizend jaar zogeheten selectieve voortplanting. Hij nam aan dat ze van elkaar verschilden omdat ze tot verschillende stammen behoorden. Dat is een van de redenen waarom de Angarakse maatschappijen die hij naar het westen exporteerde, niet erg goed werkten. Murgo’s vonden werken beneden hun waardigheid; Thulls waren te dom om iets op te zetten wat op een regering leek; en Nadraken hadden alleen elkaar om op te lichten.


    Is het zo duidelijk? Probeer het te onthouden. Ik heb geen zin om het allemaal nog eens te vertellen. Ik verval al vaak genoeg in herhalingen.


    De honden waren voorzichtig geworden door het lot dat hun kameraden had getroffen, dus hielden ze zich op een afstandje terwijl de Murgo’s en Grolims tot de aanval overgingen. Deze keer hoefde ik Riva niet eens te vertellen wat hij moest doen. Hij haalde de Bol te voorschijn en hield hem boven zijn hoofd.


    Weer flakkerde en doofde de Bol en weer straalde hij vurig. Maar deze keer ging hij wat verder. Het was waarschijnlijk voor het eerst in de geschiedenis van Cthol Mishrak dat het volledig verlicht was, en de westflanken van de Karandese Bergen en de Zee van het Oosten tot aan de pool in het noorden en de kust van Morindland in het westen, werden overspoeld door een licht dat minstens zo helder was als het licht dat drieduizend jaar later in Korim over ons kwam.


    De aanvallende Murgo’s en Grolims verbrandden onmiddellijk door dat vreselijke licht. Op dat moment ontdekte ik iets over de Bol. Hij had een zeker aangeboren gevoel van fatsoen. Hij waarschuwde mensen voordat hij zijn kracht op ze losliet. Het verblinden van de honden was een waarschuwing geweest. Maar hij deed het maar één keer. Als mensen de eerste waarschuwing van de Bol in de wind sloegen, kregen ze geen tweede.


    De Alorns en ik waren verbijsterd door deze grootse gebeurtenis. De honden maakten gebruik van ons ogenblik van verwarring: ze liepen over de rivieroevers met een bocht om ons heen om ons vóór te komen en nu konden ze ons dwarszitten. Die ene felle lichtflits had ons tijdelijk ook verblind en toen het licht gedoofd was, struikelden we voort in de duisternis. Half blind, zo nu en dan opgeschrikt door zelfmoordaanvallen van honden, kwamen we nog maar heel langzaam vooruit.


    ‘Hoe ver is het nog naar de kust?’ vroeg Cherek hijgend.


    ‘Ik heb geen idee,’ moest ik bekennen.


    ‘Dit gaat niet goed, Belgarath.’


    ‘Je maakt je te veel zorgen.’ Ik keek met betraande ogen naar zijn jongste zoon. ‘Blijf hem omhooghouden, Riva. Laat hem zien wat er achter ons aan komt.’


    We bleven de rivier volgen en onze tocht werd gemarkeerd door een reeks lichtflitsen en geluiden als donderslagen waarmee de Bol de honden liet ontploffen die vanaf de oevers op ons af vlogen.


    ‘Ze komen achter ons aan, Belgarath!’ riep Dras uit de achterhoede. ‘Torak is erbij!’


    Ik vloekte. Dat had ik niet verwacht. De goden mengen zich meestal niet in dit soort schermutselingen. ‘Is het de bedoeling dat hij dat doet?’ Ik gooide de vraag in de weerkaatsende gewelven van mijn geest.


    ‘Nee, dat is niet de bedoeling!’ Mijn passagier klonk plotseling heel boos. ‘Hij speelt vals!’


    ‘Betekent dat dat de regels zijn opgeschort?’


    ‘Ik denk van wel. Maar wees voorzichtig. We kunnen niet hebben dat deze hele kant van het universum wordt opgeblazen.’


    Daar schrok ik even van. ‘Wilt u dat ik het doe?’


    ‘In geen geval! Als je de Bol oppakt, hecht hij zich aan jou en dan kom je er nooit meer vanaf. Zeg tegen Riva wat hij moet doen. Zorg dat hij Torak niet vernietigt, wat er ook gebeurt. Het is niet de bedoeling dat híj dat doet.’


    ‘Cherek!’ zei ik scherp. ‘Hou met Dras en Algar die mensen tegen terwijl ik met Riva praat.’


    De koning van Aloria knikte grimmig en het drietal verspreidde zich op het ijs, hun wapens in de aanslag. De Murgische krijgers in de voorhoede van de oprukkende Angaraks kregen vlug een lesje in de deugd der voorzichtigheid. Het is bepaald niet verstandig om grote Alorns aan te vallen als ze voor je klaarstaan.


    ‘Luister heel goed, Riva,’ zei ik tegen IJzergreep. ‘Je moet je concentreren op je hand.’


    ‘Wat?’


    ‘Je hoeft het niet te begrijpen. Kijk alleen maar naar de Angaraks en bedenk wat je graag met ze zou doen, maar blijf tegelijkertijd aan je hand denken. De Bol is een wapen, maar je hoeft er niet mee te zwaaien. Denk er gewoon aan en dan zal hij doen wat je wilt.’


    ‘En eerst zei je dat ik dat niet mocht,’ wierp hij tegen.


    ‘De regels zijn veranderd. De tegenpartij speelt vals, dus gaan wij ook een beetje vals spelen. Maar probeer in geen geval Torak te verwonden. Als je dat doet, verwoest je de wereld.’


    ‘Wat moet ik dan doen?’


    ‘Je hebt me best gehoord. Concentreer je in plaats daarvan op de vernietiging van de Angaraks. Torak is slim genoeg om uiteindelijk de bedoeling te begrijpen. Dan speelt hij waarschijnlijk niet vals meer.’


    ‘Ik zal doen wat ik kan.’ Riva klonk onzeker. Maar hij hief de Bol op en ik voelde hoe zijn Wil zich samenbalde terwijl hij zich concentreerde op de aanvallende Angaraks.


    Maar er gebeurde niets.


    ‘Loslaten!’ schreeuwde ik tegen hem.


    ‘Wat?’


    ‘De gedachte is goed, maar je moet die loslaten!’


    ‘Hoe?’


    ‘Zeg iets!’


    ‘Wat moet ik zeggen?’


    ‘Dat kan me niet schelen! Probeer het met “nu” of “brand” of “dood”! Als je maar iets zegt!’


    ‘Ga.’ Hij zei het een beetje voorzichtig.


    Ik beheerste me met de nodige inspanning. ‘Je geeft een bevel, Riva,’ zei ik. ‘Laat het niet als een vraag klinken.’


    ‘Ga!’ bulderde hij.


    Ik zou een ander woord hebben gebruikt, maar zo lukte het ook. De oprukkende Angaraks begonnen te ontploffen. Hele rijen explodeerden de een na de ander: lichtflitsen en hevige ontploffingen volgden elkaar van de ene oever naar de andere op. Chereks jongste zoon schakelde de eerste gelederen uit. Toen begon hij opnieuw en verwoestte methodisch de tweede en derde gelederen.


    ‘Kun je er niet meer dan één tegelijk te pakken nemen?’ vroeg ik.


    ‘Wil jij het doen?’ wilde hij met opeengeklemde kaken weten.


    ‘Nee. Dat mag niet.’


    ‘Wil je dan je mond houden en het mij laten doen?’


    Begrijpen jullie nu waar Garion zijn kortaangebondenheid vandaan heeft? Riva was gewoonlijk de rustigste Alorn die je je kunt voorstellen, maar je moest hem niet irriteren.


    Toen hij de eerste vijf of zes gelederen Angaraks had veranderd in rookwolkjes en dwarrelende as, had de rest het door. Ze sloegen op de vlucht, waarbij ze met een wijde boog om de tierende Torak heen liepen.


    Torak was dan wel aan het tieren, maar ik zag dat hij zijn overblijvende hand voor zijn met staal bedekte gezicht hield. Hij wilde beslist niet zijn andere oog ook nog verliezen. Ten slotte ging zelfs hij brullend op de vlucht.


    ‘Zo is het wel genoeg,’ opperde ik tegen Riva.


    ‘Ik kan ze achternagaan,’ bood hij gretig aan. ‘Ik kan iedere Angarak op het hele continent opsporen. Dan heeft Torak geen enkele vereerder meer.’


    ‘Laat maar,’ zei ik. ‘Je hebt gedaan wat de bedoeling was. Stop de Bol weg.’


    Cherek, Dras en Algar kwamen terug. ‘Leuk knokpartijtje,’ merkte de koning van Aloria op. ‘Die Bol is toch wel handig om bij je te hebben, niet?’


    Die Alorns zijn me een stel!


    Volgens mij heb ik dat al eens gezegd. Daar moeten jullie maar aan wennen. Ik heb nu al zo lang mijn ogen ten hemel geheven en verzucht: ‘Die Alorns zijn me een stel!’ dat ik niet eens meer weet dat ik het doe.


    We kwamen bij de monding van de rivier en begonnen het ijs over te sjokken. De honden bleven nu op afstand, maar ze volgden ons nog wel.


    ‘Krijgen we daar nog last mee?’ vroeg ik mijn vriend.


    ‘Niet lang. Ze moeten terug wanneer we ongeveer halverwege zijn.’


    ‘Waarom?’


    ‘Het zijn Grolims, Belgarath. Aan jouw kant van de Zee van het Oosten hebben ze helemaal geen macht.’


    ‘Die had Zedar wel.’


    ‘Omdat hij een discipel is. Voor discipelen gelden andere regels. Ctuchik en Urvon zouden wel mee kunnen gaan, maar gewone Grolims niet.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Dat heeft Beldin je toch uitgelegd?’


    ‘O ja, nu weet ik het weer. Grolims hebben geen macht op plaatsen waar geen Angaraks zijn.’


    ‘Verbazingwekkend. Je wist het toch nog.’


    ‘Wat nu?’


    ‘Til één voet op en zet die voor de andere neer. Je mag zelf weten welke voet. Maar probeer ze niet tegelijkertijd op te tillen.’


    ‘Heel leuk.’


    De volgende paar dagen bleven we voortsjokken over dat vreselijke, brokkelige zee-ijs, terwijl de honden nooit ver uit de buurt waren.


    Er was daar natuurlijk geen grenslijn, maar ik wist dat we halverwege waren omdat de honden plotseling hun achtervolging staakten. Ze stelden zich op langs een ijsrichel en jankten van frustratie.


    ‘We hebben nog steeds geluk,’ zei ik tegen de Alorns. ‘Hoezo?’ vroeg Cherek.


    ‘De honden kunnen niet verder. Nu kunnen we ongehinderd naar huis.’


    Dat bleek een voorbarige opmerking, want plotseling stond er een hond vlak voor ons. Hij was twee keer zo groot als de honden die achter ons zaten te janken. Hij leek een rossige gloed uit te stralen.


    ‘Laat maar,’ zei ik tegen Riva, toen die zijn hand in zijn tuniek stak. ‘Die hond is een zinsbegoocheling. Hij is er niet echt.’


    ‘Je bent nog niet van ons af, Belgarath,’ gromde het monsterlijke wezen tegen me, en hij leek bijna op de woorden te kauwen met zijn lange hoektanden.


    ‘Jij bent zeker Urvon,’ zei ik rustig, ‘of misschien Ctuchik.’


    ‘Dat mag je zelf bedenken. We komen elkaar weer tegen, oude man, reken daar maar op. Deze keer heb je gewonnen. De volgende keer zal het je niet zo goed vergaan.’


    En toen verdween het wezen.

  


  
    Hoofdstuk Zestien


    Een paar dagen later waren we bij de kust van Morindland. De zon klom elke dag iets hoger en bleef wat langer schijnen, en de bittere kou leek af te nemen. De lente deed haar intrede in het noorden.


    We besloten deze keer niet de poolvlakten van Morindland over te steken, maar naar het zuiden te gaan. We waren nu niet in gevaar en wilden allemaal de warmte opzoeken. We volgden de kust tot het tegenwoordige Gar og Nadrak, dat in die tijd Oost-Aloria heette. Cherek was daar koning, maar afgezien van de herten woonden er niet veel onderdanen in dat deel van zijn koninkrijk. De Alorns waren daar trouwens allemaal lid van de Beer-sekte, en die vermeden we liever. Sinds de stichting van de sekte hadden de leden de Bol in handen willen krijgen en we hadden geen van allen zin in nog meer schermutselingen.


    Toen we eenmaal de noordelijke bergketen voorbij waren, gingen we weer naar het westen, dat uitgestrekte bos door en de bergen over, tot we bij de moerassen van Drasnia waren. Vervolgens bogen we af naar het zuidwesten, passeerden het Meer van Atun en bereikten op een mooie lenteochtend de oevers van de Aldur.


    Daar stond iemand op ons te wachten.


    ‘Zo, jongen,’ zei de grappige oude man op zijn krakkemikkige kar tegen me, ‘ik zie dat je nog steeds naar het westen trekt.’


    ‘Dat is langzamerhand een soort gewoonte geworden,’ antwoordde ik zo nonchalant als ik kon.


    ‘Ik begrijp dat jullie elkaar kennen,’ merkte Cherek op.


    ‘We zijn elkaar een paar keer tegengekomen,’ antwoordde ik. Ik vermoedde dat mijn meester zo zijn redenen had om anoniem te blijven, dus verraadde ik hem niet.


    ‘Hebben jullie al ontbeten?’ vroeg de oude man.


    ‘Als je het zo wilt noemen,’ antwoordde Dras. ‘Ik vind dat een paar stukken gedroogd vlees nauwelijks voor ontbijt kunnen doorgaan.’


    ‘Ik heb een kilometer stroomafwaarts mijn tent opgeslagen,’ zei de oude man, ‘en daar heeft de hele nacht een os liggen braden. Als jullie zin hebben, kun je meeëten. Hebben jullie ook dorst? Er ligt bij mijn tent een vaatje goed bier te koelen in de rivier.’


    Dat gaf natuurlijk de doorslag. De Alorns liepen als een nest opgewonden jonge honden achter de kar aan, toen de oude man en ik ze voorgingen naar het ontbijt. ‘Laten we eerst je vrienden te eten geven,’ zei de oude man zacht. ‘En dan moeten we praten.’


    ‘Zoals u wilt,’ antwoordde ik.


    Cherek en zijn zonen vielen als een troep uitgehongerde wolven op de os aan en doken het biervat in als een school vissen. Na een uurtje eten en drinken werden ze alle vier erg slaperig en besloten een dutje te doen. De oude man en ik slenterden naar de oever en bleven over het water staan uitkijken. In de Tolnedrische bergen was de lentedooi begonnen en modderig bruin water stroomde tot aan de boorden van de rivier.


    ‘Is er een speciale reden voor de vermomming?’ vroeg ik op de man af.


    ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde mijn meester. ‘Ik gebruik die altijd als ik de vallei uit ga. De mensen nemen meestal geen notitie van me als ik in de kar voortsjok. Mijn broeders en ik hebben vergaderd in de grot.’


    ‘Zo?’


    ‘We moeten weg, Belgarath.’


    ‘Weg?’


    ‘We hebben geen keus. Als we blijven, komen we vroeg of laat rechtstreeks met Torak in aanvaring en dat zou het einde van de wereld betekenen. En daarvoor is de wereld te belangrijk voor ons. Het Kind van het Licht zal haar nodig hebben.’


    ‘Wie is het Kind van het Licht?’


    ‘Dat wisselt. Jij was het, toen Zedar en jij in Morindland slaags raakten. De Noodwendigheden kunnen elkaar niet rechtstreeks ontmoeten, daarom moeten ze gebruik maken van vertegenwoordigers. Ik dacht dat ik je dat al eens had uitgelegd.’


    Ik knikte somber. Ik was niet gelukkig met deze wending.


    ‘Maar er komt een laatste Kind van het Licht,’ ging hij door, ‘en een laatste Kind van de Duisternis. Het is jouw taak om de komst van het Kind voor te bereiden. Hou een oogje op Riva. Het Kind is een nakomeling van hem.’


    ‘Zie ik u nooit meer?’


    Hij glimlachte flauwtjes. ‘Natuurlijk wel. Ik heb te veel tijd in je opvoeding gestoken om je los te laten. Let heel goed op je dromen, Belgarath. Ik kan niet rechtstreeks terugkomen, tenminste niet heel vaak, en daarom zal ik met je praten terwijl je slaapt.’


    ‘Dat is tenminste iets. Gaat u ons zo begeleiden, door middel van onze dromen?’


    ‘Je zult geleid worden door de Noodzaak. Het tweede tijdperk waar de Dals over praten, is nu voorbij. Dit is het derde tijdperk, het tijdperk van de profetie. De twee Noodwendigheden zullen bepaalde mensen inspireren om de toekomst te voorspellen.’


    Ik zag onmiddellijk de zwakke plek. ‘Is dat niet een beetje gevaarlijk?’ vroeg ik. ‘Dat is geen informatie die we in handen van willekeurige mensen willen laten vallen.’


    ‘Daar is al voor gezorgd, mijn zoon. De rest van de mensheid zal niet begrijpen wat de voorspellingen betekenen. Ze zijn zo ondoorgrondelijk dat de meeste mensen zullen denken dat het gewoon geraaskal van een stel gekken is. Zeg tegen je Alorns dat ze naar hen moeten uitkijken en opschrijven wat ze zeggen, als dat enigszins mogelijk is. Er zitten berichten in verborgen.’


    ‘Het is wel een omslachtige manier om zaken te doen, Meester.’


    ‘Dat weet ik, maar zo zijn de regels nu eenmaal.’


    ‘Ik ben er niet zo zeker van dat de regels nog steeds gelden, Meester. Toen we in Cthol Mishrak waren, begon de tegenpartij vals te spelen.’


    ‘Dat lag aan Torak. Zijn Noodzaak heeft daarvoor excuses aangeboden. Torak wordt ervoor gestraft.’


    ‘Goed zo. Wat wordt er nu van mij verwacht? Ik moet echt terug naar Poledra, weet u.’


    Hij zuchtte. ‘Dat moet nog even wachten, vrees ik. Het spijt me, Belgarath – meer dan je kunt begrijpen – maar je bent nog niet klaar. Je moet Aloria nog splitsen.’


    ‘Wat moet ik?’


    Hij legde het uitgebreid uit.


    Het is mijn verhaal en ik vertel het zoals ik wil. Als het jullie niet bevalt, vertel het dan zelf maar.


    Toen hij me instructies had gegeven, gaf de oude man zijn paard te eten en reed toen op zijn kar naar het zuiden. Ik bleef achter, met de snurkende Alorns als enig gezelschap. Ik maakte ze maar niet wakker en ze sliepen aan één stuk door tot de volgende ochtend.


    ‘Waar is je vriend?’ vroeg Cherek, toen ze eindelijk wakker werden.


    ‘Die had iets te doen,’ antwoordde ik.


    ‘Nou, dan is het allemaal gebeurd, hè?’ zei Dras. ‘Ik zal blij zijn als ik weer in Val Alorn ben.’


    ‘Je gaat niet naar Val Alorn, Dras,’ zei ik.


    ‘Wat?’


    ‘Je gaat weer naar die moerassen waar we net doorheen zijn gekomen.’


    ‘Waarom zou ik dat doen?’


    ‘Omdat ik zeg dat het moet.’ Ik was wel een beetje kortaf, maar ik was die ochtend uit m’n humeur. Ik keek Bereschouders aan. ‘Het spijt me, Cherek,’ zei ik, ‘maar ik moet je koninkrijk splitsen. De Angaraks laten het er niet bij zitten en daar moeten we ons op voorbereiden. Riva bewaakt de Bol, dus moeten jullie Riva bewaken. Ik ga jullie verspreid opstellen, zodat de mensen van Torak Riva niet kunnen besluipen om de Bol terug te stelen.’


    ‘Hoe lang gaat dat duren?’ vroeg Cherek. ‘Wanneer kan ik mijn koninkrijk weer samenvoegen?’


    ‘Nooit meer, vrees ik. Aloria zal blijvend gesplitst worden.’


    ‘Belgarath!’ Hij zei het klaaglijk, bijna als een kind dat protesteert tegen het weghalen van zijn lievelingsspeelgoed.


    ‘Ik kan er niets aan doen, Cherek. Jij bent met het idee gekomen om de Bol te stelen. Nu moet je met de gevolgen leren leven. Dras moet zijn eigen koninkrijk stichten in de moerassen van het noorden. Deze prairie wordt het koninkrijk van Algar en jij gaat terug naar Val Alorn. Dat schiereiland wordt jouw koninkrijk.’


    ‘Koninkrijk?’ barstte hij uit. ‘Dat stukje grond is nauwelijks groter dan een klerenkast!’


    ‘Maak je geen zorgen. De oceaan is nu je koninkrijk. Roep je scheepsbouwers bij elkaar. De aken die ze tot nog toe hebben gebouwd, zijn niet goed genoeg. Ik zal een paar tekeningen voor je maken. De koning van de oceaan moet oorlogsschepen hebben, geen drijvende tobbes.’


    Hij kneep nadenkend zijn ogen half dicht. ‘De koning van de oceaan,’ zei hij peinzend. ‘Dat klinkt wel goed, hè? Maar kun je echt oorlog voeren met boten?’


    ‘O, ja,’ verzekerde ik hem. ‘En het aardige is dat je niet naar het slagveld hoeft te lopen.’


    ‘Waar moet ik heen, Belgarath?’ vroeg Riva.


    ‘Dat zal ik je zelf laten zien. Ik moet met je mee om je te installeren.’


    ‘Fijn, maar waar gaan we heen?’


    ‘Naar het Eiland der Winden.’


    ‘Dat is alleen maar een rots midden in de Grote Westelijke Zee!’ wierp hij tegen.


    ‘Dat weet ik, maar het is wel jouw rots. Je gaat daar met een fiks aantal Alorns heen. Je hebt de Bol vrijwillig opgepakt. Nu ben je er verantwoordelijk voor. Als we op het eiland zijn, bouw je een vesting en dan gaan je mensen en jij jullie hele verdere leven de Bol bewaken. Vervolgens draag je de verantwoordelijkheid over aan je kinderen en die bewaken de Bol dan.’


    ‘Hoe lang gaat dat duren?’


    ‘Ik heb geen flauw idee. Eeuwen waarschijnlijk, misschien zelfs eeuwigheden. Je vader gaat oorlogsschepen bouwen en hij laat niemand in de buurt van het Eiland der Winden komen.’


    ‘Hier had ik nou helemaal niet op gerekend, Belgarath,’ klaagde Cherek.


    ‘Het leven is vol kleine teleurstellingen, vriend. Afgelopen met de pret, heren. Tijd om volwassen te worden. Er is werk aan de winkel.’


    Ik had het natuurlijk allemaal wat tactvoller kunnen brengen, maar mijn meester was met mij ook niet zo zachtaardig omgesprongen en ik werd moe van het gezeur van Cherek en zijn jongens. Ze waren aan de belangrijkste missie in de geschiedenis van hun ras begonnen alsof het een lolletje was. Nu ze met de gevolgen van hun uitje in de sneeuw werden geconfronteerd, konden ze alleen maar lopen klagen.


    Alorns zijn soms zo kinderachtig.


    Ik hamerde de bijzonderheden van de verdeling er op dezelfde ongevoelige manier in. Ze kregen geen tijd om huilerig en sentimenteel te worden. Ik vertelde Cherek precies hoeveel krijgers hij naar iedere zoon moest sturen om te helpen bij het stichten van de nieuwe koninkrijken. Hij keek heel bedroefd toen hij zich realiseerde dat ik hem meer dan de helft van zijn onderdanen afnam. Elke keer dat hij begon te protesteren, bracht ik hem scherp in herinnering dat de herovering van de Bol uiteindelijk zijn idee was geweest. Toentertijd had ik mijn zwangere vrouw niet in de steek willen laten, dus nu kon ik niet veel sympathie voor hem opbrengen.


    ‘Goed,’ besloot ik die avond mijn verhaal, ‘zo gaan we het doen. Heeft iemand vragen?’


    ‘Wat moeten we doen wanneer we ons geïnstalleerd hebben?’ vroeg Dras knorrig. ‘Gewoon rondhangen en op de Angaraks wachten?’


    ‘Verdere instructies krijg je van Belar,’ zei ik. ‘De goden zijn hier namelijk ook in betrokken.’


    ‘Belar mag me niet,’ zei Dras. ‘Ik win meestal van hem met dobbelen.’


    ‘Dobbel dan niet met hem. Probeer hem te vriend te houden.’


    ‘Het is hier wel erg open terrein,’ zei Algar, over de uitgestrekte prairie uitkijkend. ‘Ik zal heel wat moeten lopen.’


    ‘Er zijn hier wilde paarden. Vang ze en rijd op een paard.’


    ‘Als ik op een paard ga zitten, slepen mijn voeten over de grond.’


    ‘Vang dan een groter paard.’


    ‘Die zijn er niet.’


    ‘Fok ze dan.’


    ‘Het Eiland der Winden heeft een afschuwelijk klimaat,’ klaagde Riva.


    ‘Bouw huizen met dikke muren en stevige daken.’


    ‘Rietdaken worden door de wind zo van de huizen gerukt.’


    ‘Maak dan daken van leisteen en spijker ze vast.’


    Cherek werd er ten slotte net zo moe van als ik. ‘Jullie hebben je instructies,’ zei hij tegen zijn zonen. ‘Doe nou maar wat je is opgedragen. Ook al zijn jullie nu koning, jullie zijn nog altijd mijn zonen. Maak me niet te schande.’


    Dat bracht ze weer in het gareel.


    Maar de volgende ochtend werd bij het afscheid menige traan gelaten. Toen verspreidden we ons naar alle windstreken. Alleen Algar bleef eenzaam achter op de oever van de Aldur.


    Riva en ik gingen naar het westen tot we bij de bergen waren en vervolgens bogen we enigszins af naar het noordwesten om niet door het noorden van Ulgoland te hoeven. Onze schermutselingen met de Angaraks hadden me meer dan genoeg vermaak opgeleverd. Ik voelde er niets voor om rond te dollen met Algroths of Eldrakyn.


    Toen we de bergen uit waren, doorkruisten we de vruchtbare vlakten van het tegenwoordige Sendaria tot we bij de kust van de Grote Westelijke Zee waren. Daar bleven we wachten op de krijgers die Cherek ons beloofd had… en op hun vrouwen natuurlijk. Ik was nieuwe rijken aan het stichten en daar was fokvee voor nodig.


    Ja, ik weet dat dat bot is uitgedrukt en dat Polgara waarschijnlijk gekwetst is, maar dan heeft ze gewoon pech gehad. En als ze hierdoor niet gekwetst is, vindt ze wel iets anders.


    Daar heb je niet van terug, hè Pol?


    Terwijl Riva en ik wachtten op zijn mensen uit Val Alorn, vermaakte ik me met knoeierijen. Vlak bij het strand lag een groot bos en ik benutte mijn gaven om bomen te vellen en in planken te zagen. Riva had me van alles zien doen met de Wil en het Woord, maar om de een of andere reden raakte hij van zijn stuk toen hij boomstammen zomaar vanzelf zaagsel zag uitbraken. Uiteindelijk weigerde hij te kijken en ging hij naar de zee zitten staren onder het mompelen van “onnatuurlijk”, meestal zo hard dat ik het kon horen. Ik probeerde hem uit te leggen dat we boten nodig zouden hebben om op het Eiland der Winden te komen en dat boten van planken werden gemaakt, maar hij weigerde te luisteren. Pas toen ik over een halve kilometer strand stapels planken had uitgespreid, kwam hij uiteindelijk met een vrij redelijk bezwaar. ‘Als je boten maakt van die groene planken, zinken ze. Ze moeten minstens een jaar drogen.’


    ‘Ach, zo lang toch niet,’ zei ik. En om hem te laten zien wie de baas was, keek ik naar een stapel in de buurt, concentreerde me en zei: ‘Heet.’


    De stapel begon onmiddellijk te roken. Riva had me geïrriteerd en ik was een beetje te ver gegaan. Ik verminderde de hitte en de rook veranderde in damp toen de groene planken hun vocht begonnen uit te wasemen.


    ‘Ze trekken krom,’ merkte hij triomfantelijk op.


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde ik rustig. ‘Dat is de bedoeling.’


    ‘Met kromme planken kun je niets beginnen.’


    ‘Het hangt ervan af wat je ermee wilt bouwen,’ bracht ik daartegen in. ‘We hebben schepen nodig en schepen hebben gebogen zijkanten. Een vaartuig met vlakke zijkanten wordt een aak genoemd en daar kun je niet goed mee zeilen.’


    ‘Je hebt ook overal een antwoord op, hè, Belgarath? Zelfs op je vergissingen.’


    ‘Waarom ben je zo boos op me, Riva?’


    ‘Omdat je mijn leven hebt verknald. Je hebt me van mijn familie gescheiden en je brengt me naar de afschuwelijkste plek op aarde om daar de rest van mijn leven door te brengen. Blijf uit mijn buurt, Belgarath. Ik mag je op het moment niet zo.’ En hij beende weg over het strand.


    Ik maakte aanstalten hem te volgen.


    ‘Laat hem met rust, Belgarath.’ Mijn vriend was er weer.


    ‘Als ik wil dat hij meewerkt, moet ik vrede met hem sluiten.’


    ‘Hij is nu een beetje van slag. Dat trekt wel weer bij. Verzwak je positie niet door naar hem toe te gaan. Zorg dat hij naar jou toe komt.’


    ‘En als hij dat niet doet?’


    ‘Hij moet wel. Jij bent de enige die hem kan vertellen wat hij moet doen, en dat weet hij. Hij heeft een enorm verantwoordelijkheidsgevoel. Daarom heb ik hem gekozen. Dras is groter en Algar is slimmer, maar Riva is een volhouder. Ga maar weer planken bakken. Dat geeft een beetje afleiding.’


    Op de een of andere manier wist hij altijd hoe hij me het ergst kon beledigen. Planken bakken! Ik word nog steeds witheet als ik aan die uitdrukking denk.


    Twee dagen later kwam Riva zijn excuses aanbieden. ‘Het spijt me, Belgarath,’ zei hij berouwvol.


    ‘Dat hoeft helemaal niet. Alles wat je hebt gezegd, was waar. Ik heb je leven verknald en je van je familie gescheiden, en ik breng je naar het Eiland der Winden om daar de rest van je leven te slijten. Het enige wat je niet hebt gezegd, was dat ik dit allemaal niet heb verzonnen. Je bent nu de bewaarder van de Bol en je hebt iemand nodig die zegt wat je moet doen. Ik ben je leermeester. We hebben geen van beiden om onze baan gevraagd, die is ons opgedrongen. We moeten er het beste van maken. Kom nu eens mee, dan zal ik je de tekeningen voor je boten laten zien.’


    ‘Schepen,’ verbeterde hij afwezig.


    ‘Zoals je wilt, Bol-bewaarder.’


    De volgende middag begonnen de Alorns binnen te druppelen. Alorns marcheren niet. Ze blijven niet eens bij elkaar als ze op reis zijn en ze volgen ook geen bepaalde route, want zo nu en dan splitsen groepjes zich af om op onderzoek uit te gaan.


    Riva zette ze meteen aan het werk in de scheepsbouw en het verlaten strand veranderde in een geïmproviseerde werf. Er waren wat discussies over mijn ontwerp en verschillende Alorns kwamen zelfs met bezwaren die hout sneden. Maar de meeste sloegen nergens op. Alorns zijn dol op discussies, waarschijnlijk omdat die in hun cultuur meestal een aanloopje zijn voor gevechten.


    Ik slenterde over het strand heen en weer, knoeiend wanneer dat nodig was, en binnen zes weken hadden we tien van die schepen klaar. Toen droeg Riva de leiding over aan zijn neef Anrak en gingen we met een verkenningsploeg de Zee der Winden op, naar het eiland.


    Als je het Eiland der Winden nooit hebt gezien, denk je misschien dat de beschrijvingen overdreven zijn. Nou, dat zijn ze niet. Om te beginnen heeft het eiland maar één strand: een smalle kiezelstrook van anderhalve kilometer aan de kop van een diep inspringende baai aan de oostkant. De rest van de kust is rotsachtig. Er zijn bossen op het eiland, donkere naaldbossen zoals je die in elk noordelijk gebied vindt, en een paar vrij uitgestrekte weidegronden in de valleien in het noorden. Het zou er waarschijnlijk best te harden zijn als het niet voortdurend waaide, en vaak regent het zes maanden achter elkaar aan één stuk door. En als de regen er geen zin meer in heeft, sneeuwt het.


    We roeiden twee keer om het eiland, maar ontdekten geen andere stranden, zodat we de baai in roeiden en aan land gingen op het enige strand.


    ‘Waar moet ik die vesting bouwen?’ vroeg Riva toen we eindelijk weer vaste grond onder de voeten hadden.


    ‘Dat moet jij weten,’ antwoordde ik. ‘Wat is de meest voor de hand liggende plaats om die neer te zetten?’


    ‘Hier, lijkt me, want dit is de enige plek waar iemand aan land kan komen. Als ik mijn vesting hier heb, zie ik ze tenminste aankomen.’


    ‘Heel verstandig.’ Ik keek hem eens goed aan. Dat jongensachtige was aan het verdwijnen. De verantwoordelijkheid die hij in Cthol Mishrak zo luchtig had aanvaard, begon zwaar op hem te drukken.


    Hij keek naar de steile vallei die van de bergen naar de kop van de baai liep. ‘De vesting moet wat groter worden dan ik had gedacht,’ zei hij peinzend. ‘Ik moet er die hele vallei mee blokkeren. Ik denk dat ik hier een stad moet bouwen.’


    ‘Dat is geen gek idee. Je kunt op dit eiland niet veel anders doen dan kinderen maken, dus zal je bevolking groeien. Je zult veel huizen nodig hebben.’


    Hij kreeg plotseling een kleur.


    ‘Je weet toch hoe dat moet, hè? Kinderen maken, bedoel ik.’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Ik wilde alleen even weten of je niet tussen koolbladeren of in ooievaarsnesten naar baby’s zult gaan zoeken.’


    ‘Beledig me niet.’ Hij keek weer naar de vallei. ‘Er zijn vast genoeg bomen om een stad te bouwen.’


    ‘Nee,’ zei ik beslist. ‘Bouw geen houten stad. Dat hebben de Tolnedranen met Tol Honeth geprobeerd en dat was nog niet klaar of het brandde af. Doe het met rotsblokken.’


    ‘Dat kost heel veel tijd, Belgarath,’ wierp hij tegen.


    ‘Heb je iets beters te doen? Zet hier op het strand een tijdelijk kamp op en steek signaalvuren aan bij de ingang van de baai, zodat de rest van je mensen de weg kan vinden. Daarna gaan wij uitgebreid praten over het ontwerp van een stad. Ik wil niet dat die zomaar lukraak ontstaat. Het doel van de stad is bescherming van de Bol en ik wil zeker weten dat er geen leemten in de verdediging zitten.’


    De volgende paar weken liep de rest van Riva’s vloot binnen, elke keer zes of acht schepen, en tegen die tijd hadden IJzergreep en ik het ontwerp voor de stad klaar.


    ‘Hoe moet ik hem noemen, de stad, bedoel ik?’ vroeg hij. ‘Wat maakt dat uit?’


    ‘Een stad moet een naam hebben, Belgarath.’


    ‘Kies maar een naam. Noem hem naar jezelf, als je wilt.’


    ‘Val Riva?’


    ‘Is dat niet een beetje overdreven? Noem hem nou maar gewoon Riva.’


    ‘Dat klinkt niet echt als een stad, Belgarath.’


    ‘Als de mensen er eenmaal aan gewend zijn wel.’


    Eindelijk arriveerde Anrak. ‘We zijn de laatsten, Riva,’ brulde hij toen hij naar het droge waadde. ‘Nu zijn we er allemaal. Heb je iets te drinken?’


    Het werd die avond een rumoerig feest op het strand en toen ik een paar pullen had gedronken, kreeg ik hoofdpijn van het lawaai, dus klom ik het steile dal in om het feestgedruis te ontlopen en een beetje na te denken. Ik had nog het een en ander te doen voordat ik naar huis kon en ik bedacht verschillende manieren om alles snel af te wikkelen. Ik wilde echt terug naar de vallei en naar Poledra. Ik was inmiddels ongetwijfeld vader en ik was benieuwd naar mijn kroost.


    Het was waarschijnlijk een paar uur na middernacht toen ik toevallig in de richting van het strand keek. Vloekend sprong ik overeind. Alle schepen stonden in brand!


    Ik rende door het dal omlaag naar het strand en trof Riva en zijn neef bij de rand van het water aan. Ze waren ladderzat en zwaaiden met waterige ogen heen en weer, terwijl ze een Alorns drinklied zongen.


    ‘Wat doen jullie in godsnaam?’ schreeuwde ik.


    ‘O, bent je daar, Belgarath,’ zei Riva, me onnozel aankijkend. ‘We hebben je overal gezocht.’ Hij gebaarde naar de brandende schepen. ‘Mooi vuur, hè?’


    ‘Een fantastisch vuur. Waarom heb je het aangestoken?’


    ‘De planken die je voor ons hebt gemaakt, zijn lekker droog, daarom brandt het zo goed.’


    ‘Riva, waarom verbrand je de schepen?’


    Hij keek zijn neef aan. ‘Waarom doen we dat ook weer, Anrak? Ik ben het even kwijt.’


    ‘Om te zorgen dat de mensen niet weglopen als ze zich gaan vervelen,’ antwoordde Anrak.


    ‘O, ja. Nu weet ik het weer. Is dat geen goed idee, Belgarath?’


    ‘Het is een rotidee!’


    ‘Waarom?’


    ‘Hoe moet ik nu naar huis?’


    ‘O,’ zei hij. ‘Daar had ik niet aan gedacht.’ Zijn gezicht klaarde op. ‘Wil je iets drinken?’ vroeg hij.
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    ‘Belgarath?’ vroeg Riva een paar dagen later, toen we ’s ochtends boven aan het smalle dal dat vanaf het strand omhoogliep, stonden te kijken hoe zijn Alorns trapsgewijze terrassen vrijmaakten op de steil oplopende bodem.


    ‘Ja, Riva?’


    ‘Is het de bedoeling dat ik een zwaard heb?’


    ‘Je hebt er al een.’


    ‘Nee, ik bedoel een speciaal zwaard.’


    ‘Ja,’ antwoordde ik. Hoe was hij daarachter gekomen? ‘Waar is het dan?’


    ‘Het bestaat nog niet. Het is de bedoeling dat je het maakt.’


    ‘Dat kan ik wel, denk ik. Waar moet ik het van maken?’


    ‘Van sterren, als ik het goed begrijp.’


    ‘Hoe krijg ik sterren te pakken?’


    ‘Die zullen uit de hemel vallen.’


    ‘Dan moet het inderdaad Belar zijn geweest die vannacht tegen me praatte.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Ik droomde… dat dacht ik tenminste. Ik meende de stem van Belar te horen. Ik herkende die omdat ik altijd keek als hij met Dras dobbelde. Hij vloekte vaak onder het spelen, omdat Dras altijd won. Is dat niet raar? Je zou denken dat een god de dobbelstenen kan laten rollen zoals hij wil, maar het komt niet in Belars hoofd op om vals te spelen. In Dras z’n hoofd wel. Dras kon met één worp tien gooien.’


    Ik probeerde rustig te blijven. ‘Riva, je dwaalt af. Je was over je droom aan het vertellen. Als Belar tegen je heeft gesproken, is het misschien belangrijk.’


    ‘Hij praatte heel plechtig.’


    ‘Dat doen de goden. Wat zei hij?’


    ‘Ik weet niet zeker of ik het eerste deel goed heb verstaan. Ik was iets aan het dromen en wilde niet gestoord worden.’


    ‘Zo? En waar droomde je dan wel van?’


    Hij bloosde nota bene. ‘Niks belangrijks,’ zei hij ontwijkend.


    ‘Dat weet je nooit met dromen. Waar ging het over?’


    Hij werd nog roder. ‘Nou, er kwam een meisje in voor. Dat is toch niet zo belangrijk?’


    ‘Eh… nee, dat zal wel niet. Is het Belar ten slotte gelukt je aandacht te trekken?’


    ‘Hij moest nogal hard praten. Ik was echt heel geïnteresseerd in dat meisje.’


    ‘Dat wil ik best geloven.’


    ‘Ze had het blondste haar dat ik ooit heb gezien en ze had geen kleren aan. Niet te geloven!’


    ‘Riva! Zet dat meisje even uit je hoofd! Wat zei Belar?’


    ‘Je hoeft je niet op te winden, Belgarath,’ zei hij enigszins beledigd. ‘Daar kom ik vanzelf aan toe.’ Hij fronste. ‘Even nadenken. Volgens mij zei hij zoiets als: “Voorwaar, Bewaarder van de Bol, ik zal twee sterren uit de hemel laten vallen en ik zal je wijzen waar ze liggen, en jij moet de sterren oprapen en ze in een groot vuur leggen en ze smeden. En de ene ster zal een lemmet zijn, en de andere een gevest, en het zal een zwaard zijn dat de Bol van mijn broeder Aldur zal bewaken.” Zoiets was het.’


    ‘Dan moeten we ’s nachts de wacht laten houden.’


    ‘O? Waarom?’


    ‘Om een oogje op de hemel te houden natuurlijk. We moeten weten waar de sterren terechtkomen.’


    ‘O, dat weet ik al, Belgarath. Belar nam me mee naar buiten en wees naar de hemel. Er vielen twee sterren naast elkaar naar beneden en ik zag ze neerkomen. Toen ging Belar weg en ik kroop weer in bed om te zien of ik dat meisje nog eens kon vinden.’


    ‘Wil je nou ophouden over dat meisje?’


    ‘Nee, daar hou ik nooit meer over op, denk ik. Ze was het mooiste meisje dat ik ooit heb gezien.’


    ‘Weet je toevallig nog waar de sterren terecht zijn gekomen?’


    ‘Daar.’ Hij gebaarde vaag naar de besneeuwde bergtop die boven aan het dal verrees.


    ‘Kom, we gaan erheen.’


    ‘Kan ik niet beter hier blijven? Ik bedoel: ik heb zo’n beetje de leiding. Dan moet ik toch toezicht houden bij het werk?’


    ‘Is je neef nuchter denk je?’


    ‘Anrak? Waarschijnlijk wel, min of meer tenminste.’


    ‘Nou, dan kun je hem hier wel toezicht laten houden. We kunnen die sterren maar beter gaan zoeken voor het weer gaat sneeuwen en ze bedolven worden.’


    ‘O, dan kunnen we ze nog wel vinden. Onder een beetje sneeuw zullen ze niet zoekraken.’


    Ik keek hem enigszins verbaasd aan.


    ‘Het zijn sterren, Belgarath, en sterren stralen. We kunnen het licht zien, ook al zijn ze helemaal ondergesneeuwd.’


    Begrijpen jullie wat ik bedoel met de onschuld van Riva? Hij was verre van achterlijk, maar hij kon gewoon niet geloven dat er iets mis kon gaan. Hij brulde iets naar beneden tegen zijn neef en toen gingen we dat steile dal in. Vroeger had er kennelijk een beek of rivier door gestroomd, want op de bodem lagen afgeronde rotsblokken, maar nu was er geen water meer. De loop van de rivier was waarschijnlijk veranderd toen Torak de wereld opnieuw inrichtte.


    Tijdens de klimpartij onderhield Riva me met een beschrijving van het meisje uit zijn droom. Om de een of andere reden leek hij aan niets anders te kunnen denken.


    De gevallen sterren waren natuurlijk niet zo moeilijk te vinden. Ze waren witheet geweest toen ze op de berg terechtkwamen en hadden reusachtige kraters in de sneeuw laten smelten.


    ‘Dat zijn geen sterren, Belgarath,’ protesteerde Riva toen ik ze triomfantelijk opraapte. ‘Dat zijn een paar klompen ijzer.’


    ‘Hun licht is uitgegaan door de sneeuw,’ zei ik. Dat klopte niet helemaal, maar het was gemakkelijker dan een uitleg.


    ‘Je kunt het licht van een ster niet uitschakelen,’ zei hij spottend.


    ‘Dit zijn speciale sterren, Riva.’ Ik zette mezelf nog meer klem, maar ik had geen zin in een discussie.


    ‘O. Dat was ik even vergeten. Wat doen we nu?’


    ‘De instructies van Belar opvolgen. We maken een vuur.’


    ‘Hier? In de sneeuw?’


    ‘Er is nog iets wat je hier moet doen. Je hebt de Bol toch nog wel bij je?’


    ‘Natuurlijk. Die heb ik altijd bij me.’ Hij klopte op de bobbel onder zijn jak. ‘Hoe komen we aan een hamer? En een aambeeld?’


    ‘Daar zorg ik wel voor. Ik denk niet dat het met gewoon gereedschap zou gaan. Deze sterren lijken me een beetje harder dan gewoon ijzer.’


    We liepen een nabijgelegen bosje in en ik legde een vuur aan. Ik knoeide er behoorlijk mee. Met jong hout kreeg je niet het soort hitte dat we nodig hadden. ‘Gooi ze in het vuur, Riva,’ zei ik.


    ‘Zoals je wilt.’ Hij gooide de twee klompen hemels ijzer in de vlammen.


    Toen balde ik mijn Wil samen en construeerde hamer, aambeeld en tang. Als je naar die berg achter het slot van de Rivaanse koning zou gaan, zou je ze daar vermoedelijk nog aantreffen. Ze hebben zo’n grote dichtheid dat ze waarschijnlijk nog niet zijn weggeroest.


    Riva pakte de hamer op. ‘Die is zwaarder dan hij eruitziet,’ merkte hij op.


    ‘Dat komt doordat het een magische hamer is.’ Dat was gemakkelijker dan een moeizame uiteenzetting over betrekkelijke dichtheid.


    ‘Ik dacht al zoiets,’ zei hij heel rustig.


    We zaten op een boomstronk bij het brullende vuur te wachten tot het ijzer warm werd. Toen de sterren eindelijk witheet waren, haalde Riva ze tussen de sintels uit en ging aan het werk. In de loop van de tijd had hij allerlei vaardigheden opgedaan. Hij was niet zo’n goede smid als Durnik, maar hij deed het heel behoorlijk.


    Na zo’n tien minuten liet hij de hamer zakken en bekeek aandachtig de gloeiende klompen die hij aan het bewerken was.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik.


    ‘Deze sterren moeten ook magisch zijn, net als de hamer. Als ze van gewoon ijzer waren, waren ze nu afgekoeld.’


    Nee, Durnik, dat was geen truc van mij. Ik denk dat Belar er iets mee te maken had.


    In een aantal versies van de Geschiedenis van Aloria wordt ijskoud beweerd dat ik de gedaante van een vos aannam om Riva raad te geven terwijl hij het zwaard smeedde. Dat is natuurlijk klinkklare nonsens. Ik heb in mijn hele leven nooit de gedaante van een vos aangenomen. Waarom moeten priesters een goed verhaal toch altijd mooier maken met onwaarschijnlijke bijzonderheden? Als ze zo’n behoefte hebben aan toverij, waarom doen ze dan niet een beetje moeite om het zelf te leren? Dan kunnen ze er naar hartelust mee spelen.


    Riva bleef op die twee gloeiende klompen ijzer hameren tot hij de ruwe vormen van het lemmet en gevest had. Toen maakte ik een vijl voor hem en begon hij ze te polijsten. Plotseling hield hij vloekend op.


    ‘Wat is er?’ vroeg ik.


    ‘Ik heb iets fout gedaan,’ zei hij zuur.


    ‘Ik zie er niets verkeerds aan.’


    ‘Ik heb hier twee delen, Belgarath. Hoe krijg ik die aan elkaar?’


    ‘Dat komt wel. Ga nou maar door met polijsten.’


    Toen hij klaar was met het lemmet, legde hij het weg en ging het zware, tweehandige gevest bewerken. ‘Moet er een zwaardknop aan?’ vroeg hij.


    ‘Dat komt ook nog wel.’


    Hij werkte door. Door de hitte van het ijzer stroomde het zweet van zijn gezicht en ten slotte gooide hij de vijl neer en legde met de tang het gevest op het aambeeld. ‘Beter kan ik het denk ik niet,’ zei hij. ‘Ik ben geen edelsmid. Wat nu?’


    Met mijn Wil produceerde ik een vat water. ‘Dompel ze onder,’ zei ik.


    Hij pakte het reusachtige lemmet op met de tang en stak het in het water. De stoomwolk was echt spectaculair. Toen liet hij het gevest in het vat vallen. ‘Ik zie nog steeds niet hoe we ze aan elkaar moeten krijgen.’


    ‘Laat dat nou maar aan mij over.’


    Het duurde een hele tijd voordat de ondergedompelde stukken ijzer ophielden te gloeien. Ik moest het vat twee keer opnieuw vullen; toen begonnen ze eindelijk zwart te worden.


    Riva stak voorzichtig zijn hand in het water en raakte het lemmet aan. ‘Volgens mij zijn ze genoeg afgekoeld.’


    ‘Pak de Bol,’ zei ik.


    Hij keek snel om zich heen. ‘Ik zie geen Angaraks,’ zei hij.


    ‘Nee. Dit is iets anders.’


    Hij haalde de lichtende Bol uit zijn tuniek. In die kolossale hand van hem zag hij er heel klein uit.


    ‘Maak nu het gevest af,’ zei ik.


    Hij stak zijn arm in het vat en haalde het zware gevest eruit.


    ‘Hou de Bol tegen de plek waar de zwaardknop moet zitten.’


    ‘Waarom?’


    ‘Doe het nou maar. Dan zie je het wel.’


    Hij hield het gevest omhoog en legde de Bol tegen de onderkant van het handvat. Met een duidelijk hoorbare klik werden ze aan elkaar geklonken. Riva slaakte een kreet van verbijstering.


    ‘Niks aan de hand,’ zei ik. ‘Dat was de bedoeling. Pak nu het lemmet en zet dat tegen het gevest.’


    Dat deed hij. ‘En nu?’


    ‘Duwen.’


    ‘Duwen? Hoe bedoel je?’


    ‘Je weet toch wat dat woord betekent. Duw het lemmet in het gevest.’


    ‘Dat is belachelijk, Belgarath. Ze zijn allebei van staal.’


    Ik zuchtte. ‘Probeer het nou maar, Riva. Hou op met tegenspreken. We zijn hier bezig met magie en daar ben ik expert in. Duw niet te hard, anders druk je het lemmet er helemaal doorheen.’


    ‘Heb je gedronken?’


    ‘Vooruit, Riva!’


    Het lemmet gleed met een vreemd zingend geluid langzaam in het gevest, en door het geluid viel alle sneeuw van de bomen in de buurt. Toen het lemmet er helemaal in zat, trok Riva voorzichtig aan de twee stukken. Toen wrikte hij eraan. ‘Niet te geloven!’ zei hij. ‘Het is nu uit één stuk!’


    ‘Natuurlijk. Pak het gevest en hou het zwaard omhoog.’ Dit was de proef waar het om ging.


    Hij pakte het tweehandige gevest en tilde het reusachtige zwaard een halve meter op. ‘Het weegt bijna niets!’ riep hij uit.


    ‘De Bol draagt het gewicht,’ legde ik uit. ‘Denk daaraan wanneer je de Bol eraf haalt. Als je het zwaard dan in één hand houdt, breekt je pols waarschijnlijk. Hef het zwaard, IJzergreep.’


    Hij hief het met gemak boven zijn hoofd en zoals ik had gehoopt, barstte het vreugdevol in blauwe vlammen uit, waardoor de ruwe kantjes werden bijgeschaafd en het zwaard ging blinken als een spiegel. ‘Goed gedaan,’ complimenteerde ik hem. Toen slaakte ik een triomfantelijke kreet en deed een rondedansje van pure vreugde.


    Riva keek met open mond naar zijn vlammende zwaard. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.


    ‘Je hebt het goed gedaan, jongen!’ zei ik opgetogen. ‘Bedoel je dat dit de bedoeling was?’


    ‘Elke keer, Riva! Elke keer! Het zwaard is nu deel van de Bol. Daarom staat het in brand. Elke keer dat je het zo opheft, vliegt het in brand, en als ik het goed heb begrepen, gebeurt dat ook wanneer je zoon het doet… En zijn zoon… En zijn zoon.’


    ‘Ik heb geen zoon.’


    ‘Wacht maar af, die komt wel. Neem je zwaard mee. We moeten nu naar de top.’


    Terwijl we het laatste eind naar de top klommen, zwaaide hij voortdurend met zijn zwaard door de lucht. Het was indrukwekkend, dat geef ik toe, maar het gillende gefluit waarmee het brokken lucht kapte, begon langzamerhand op mijn zenuwen te werken. Maar Riva had er zo’n plezier in dat ik maar niets zei.


    Op de bergtop lag een rotsblok dat ongeveer zo groot was als een huis. Toen we boven waren, keek ik er eens naar en begon een beetje te twijfelen aan onze opdracht. Het was wel een vreselijk groot rotsblok.


    ‘Goed,’ zei Riva, ‘wat nu?’


    ‘Pak je zwaard stevig vast en splijt dat rotsblok.’


    ‘Dan gaat het lemmet eraan, Belgarath.’


    ‘Dat is niet de bedoeling.’


    ‘Waarom moet ik rotsblokken splijten met mijn zwaard? Zou het niet beter gaan met een voorhamer?’


    ‘Je kunt dat blok een jaar lang met een hamer bewerken zonder dat er een deukje in komt.’


    ‘Is het weer toverij?’


    ‘Zo’n beetje. Vroeger liep er een rivier door het dal. Die is ingedamd toen Torak de wereld verscheurde. Maar ze is er nog steeds: onder dat rotsblok. Jouw familie gaat de wereld herstellen, en hier begin je. Breek die rots, Riva. Bevrijd de rivier. Je hebt trouwens toch zoet water nodig in je stad.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoals je wilt, Belgarath.’


    Garion, wil je eens goed nota nemen van het absolute vertrouwen dat die jongen had? Dan denk je er misschien aan als je weer eens de neiging hebt me tegen te spreken.


    Riva hief het reusachtige vlammende zwaard en gaf er een klap mee die van een kleiner rotsblok waarschijnlijk puin zou hebben gemaakt. Alle herten in Sendaria moeten wel van het geluid zijn geschrokken.


    Het rotsblok spleet keurig middendoor en de twee helften rolden langzaam weg.


    De rivier bruiste naar buiten als een brekende golf.


    Riva en ik waren binnen de kortste keren drijfnat. We hesen ons het water uit en stonden met een zekere voldoening naar onze rivier te kijken.


    ‘O, jee,’ zei Riva even later.


    ‘O, jee, wat?’


    ‘Ik had de kerels die beneden aan het werk zijn moeten waarschuwen,’ antwoordde hij. ‘Ze zijn hier vast niet blij mee.’


    ‘Ze zijn niet in de bedding, Riva. Daar gooien ze het zand en de stenen in die ze van de terrassen halen.’


    ‘Hopelijk heb je gelijk. Anders worden ze waarschijnlijk de zee in gesleurd en dan vloeken ze een week tegen me als ze weer naar de kant zijn gezwommen.’


    Onze pas bevrijde rivier bleek de Alorns maanden werk te besparen. Onder alle opgehoopte rommel die ze aan het wegwerken waren, zaten natuurlijke terrassen en die werden door de eerste watervloed schoongewassen. De Alorns die inderdaad in zee belandden, waren zo blij met de werkbesparing dat ze Riva niet eens uitscholden, niet erg tenminste.


    Nu Riva zijn zwaard had, was mijn taak op het Eiland der Winden afgelopen. Ik kon eindelijk naar huis. Ik was nog een dag bezig Riva en zijn neef Anrak instructies te geven. Anrak hield een beetje te veel van goed bruin bier, maar hij was een vrolijke kerel en de andere Alorns mochten hem graag. Hij was de volmaakte tweede man. Riva zou zijn mensen wel eens bevelen moeten geven die niet erg goed zouden vallen. Anrak, met zijn luidruchtige, goedgemutste lach, was de ideale persoon om de bittere pil te verzachten. Ik maakte een tekening van Riva’s troonzaal en zei hem hoe hij zijn zwaard aan de muur achter de troon moest hangen. Het kostte enige moeite zijn aandacht gevangen te houden, want hij wilde over het meisje in zijn droom praten. Toen wenste ik ze succes en liep weg over het strand tot ik niet meer te zien was. Het had geen zin Riva’s mensen nog meer van streek te maken dan ze al waren.


    Ik koos de gedaante van een albatros om naar het vasteland terug te gaan. Een vleugelbreedte van ruim twee meter is heel handig als je zo slecht vliegt als ik. Toen ik een paar kilometer boven zee was en een zekere hoogte had bereikt, merkte ik dat je gewoon die grote vleugels uitgeslagen kon houden en op de lucht voort kon zweven. Heerlijk was dat! Geen gefladder. Geen gestuntel. Geen paniek. Ik begon gewoon van vliegen te houden en had wel een maand zo kunnen zweven. Onderweg deed ik zelfs een paar keer een dutje.


    Het speet me bijna toen ik de kust van het tegenwoordige Sendaria aan de horizon zag.


    Je kunt je niet voorstellen hoe anders Sendaria in die dagen was. Waar nu akkers zijn, was toen een ongerept bos met reusachtige bomen en alleen een gebied langs de noordoever van de Camaar was bewoond; daar zaten de Wacitische Arents. Omdat ik echt snel in de vallei terug wilde zijn, nam ik de vertrouwde gedaante van de wolf aan en rende het bos in.


    Deze keer hoefde ik niet steeds te wachten tot een stel Alorns me had ingehaald en ik schoot dus lekker op. Het was inmiddels zomer, zodat het weer ook meezat. Ik rende Sendaria door in zuidoostelijke richting en was al gauw bij de bergen.


    Na enig nadenken besloot ik geen tijd te verspillen aan een moeizame omweg, maar rechtdoor te gaan door het noordelijke deel van Ulgoland. Ik dacht niet dat de monsters moeilijkheden zouden opleveren. Ze waren geïnteresseerd in mensen, niet in wolven; zelfs Algroths en Hrulgins gingen wolven liever uit de weg.


    Ik overwoog nog even of ik langs Prolgu zou gaan om de Gorim te vertellen wat er in Mallorea was gebeurd, maar besloot uiteindelijk het niet te doen. Mijn meester wist ervan en hij had het vast aan UL verteld voor zijn broeders en hij vertrokken.


    Dat was iets waar ik liever niet over wilde denken. Mijn meester was vierduizend jaar het middelpunt van mijn leven geweest en zijn vertrek liet een enorme leegte achter. Ik kon me de vallei niet zonder hem voorstellen.


    Hoe dan ook, ik liet Prolgu voor wat het was en vervolgde in zuidoostelijke richting mijn weg naar de vallei. Ik zag een paar Algroths bij de rand van het bos op de loer liggen, en één keer een kudde Hrulgins, maar ze besloten wijselijk me met rust te laten. Ik had haast en onderbrekingen kwamen me helemaal niet gelegen.


    Ik rende een bergrug over en daalde af in een kloof met een rivier. Omdat alle rivieren aan deze kant van de Ulgo-bergen naar het oosten stroomden en uitmondden in de Aldur, zou ik het vlugst in de vallei zijn als ik gewoon de rivier volgde tot de vlakten van Algaria.


    Merk op dat ik toen al op die manier over die uitgestrekte prairie dacht.


    Ik weet niet meer precies waarom ik mijn eigen gedaante weer aannam toen ik bij de rivier was. Misschien vond ik dat ik een bad nodig had. Ik was nu zes maanden onderweg en wilde Poledra beslist niet beledigen door stinkend als een bok in onze toren te verschijnen. Misschien ook had ik behoefte aan een warme maaltijd. Als wolf was ik heel tevreden met een rauw konijn, een ongeroosterd hert of zelfs zo nu en dan een veldmuis. Maar ik was niet helemaal een wolf en van tijd tot tijd kreeg ik opeens behoefte aan behoorlijk klaargemaakt eten. Ik zorgde toch maar dat ik een hert te pakken kreeg, kroop in mijn eigen gedaante en legde een vuur aan. Ik reeg een bout aan het spit, zette die boven het vuur te roosteren en nam een bad in de rivier terwijl hij gaar werd.


    Waarschijnlijk at ik te veel. Als een wolf onderweg is, besteedt hij niet veel tijd aan eten – hij neemt meestal niet meer dan een paar happen voordat hij weer op pad gaat – dus was ik min of meer uitgehongerd.


    Hoe dan ook, na het eten dutte ik in bij mijn vuur. Ik weet niet hoe lang ik sliep, maar plotseling werd ik wakker door een soort stompzinnig gejouw dat bijna als lachen klonk. Ik vervloekte mijn onoplettendheid. Een meute rotswolven had op de een of andere manier kans gezien me te besluipen.


    De term ‘rotswolf’ is eigenlijk misplaatst. Rotswolven zijn geen echte wolven, maar meer familie van de hyena’s. Ze schooieren overal eten bij elkaar en hadden waarschijnlijk lucht gekregen van mijn hert. Ik had gemakkelijk weer in een wolf kunnen veranderen en kunnen wegrennen. Maar ik zat net lekker en had geen zin om met een volle maag te gaan rennen. Bovendien voelde ik me een tikje agressief. Ik was heerlijk aan het slapen en het ergerde me dat ik op die manier wakker werd gemaakt. Ik rakelde mijn vuur weer op en ging met mijn rug tegen een boom op ze zitten wachten. Als ze het te bont maakten, zou er tegen de ochtend een meute rotswolven minder zijn.


    Ik zag een paar van die lelijke beesten aan de rand van het bos rondsluipen, maar ze waren bang voor mijn vuur en kwamen niet dichterbij. Dat ging de hele nacht zo door. Het was een beetje vreemd dat ze niet aanvielen en ook niet weggingen om ergens anders eten te zoeken. Zo gedroegen rotswolven zich meestal niet.


    Toen in het oosten de hemel een beetje licht begon te worden, kwam ik erachter waarom ze zo deden.


    Ik had net nog wat hout op mijn vuur gelegd toen ik uit mijn ooghoek een beweging zag bij de bosrand. Ik dacht dat het weer een rotswolf was, dus pakte ik een stuk hout dat goed brandde, draaide me om en zwaaide mijn arm achteruit om het brandende hout naar het beest te gooien.


    Maar het was geen rotswolf. Het was een Eldrak.


    Ik had natuurlijk wel eens Eldrakyn gezien, maar altijd van een afstand, en ik had me dus niet gerealiseerd hoe groot ze zijn. In stilte schold ik mezelf uit dat ik geen wolf was geworden toen ik de kans had. Een gedaanteverandering kost even tijd en het reusachtige wezen was vlakbij. Als hij echt gek was, zoals de Hrulgins en Algroths, zou ik bij lange na niet genoeg tijd hebben.


    Hij had ruig haar en was ongeveer tweeëneenhalve meter lang. Hij had geen echte neus en zijn onderkaak stak vooruit. Hij had net zulke lange gele hoektanden als een wild zwijn en die staken naar boven uit zijn onderkaak. Zijn kleine, varkensachtige ogen lagen diep weggezonken onder een zwaar voorhoofd en gloeiden rood. ‘Waarom komt man-ding in Gruls gebied?’ gromde hij.


    Dat was een verrassing. Ik wist dat de Eldrakyn intelligenter waren dan Algroths of Trollen, maar ik wist niet dat ze konden praten.


    Ik herstelde me snel. Doordat hij kon praten, was er kans op een vreedzame oplossing. ‘Gewoon op doorreis, ouwe jongen,’ antwoordde ik beleefd. ‘Het was niet mijn bedoeling op verboden terrein te komen, maar ik realiseerde me niet dat dit jouw gebied is.’


    ‘Iedereen weet het.’ Hij had een afschuwelijke stem. ‘Iedereen weet dat dit Gruls gebied is.’


    ‘Nou, niet iedereen. Ik ben hier vreemd en je hebt de grenzen van je gebied niet duidelijk aangegeven.’


    ‘Je eet een hert van Grul.’ Het klonk beschuldigend. Dit ging niet zo goed. Zorgvuldig verbergend wat ik aan het doen was, trok ik mijn lange Alornse degen uit de schede en verstopte die met het handvat naar beneden in mijn mouw.


    ‘Ik heb het niet helemaal opgegeten,’ zei ik. ‘Als je de rest wilt, ga dan je gang.’


    ‘Hoe heet je?’


    ‘Belgarath is de naam.’ Misschien had hij van me gehoord. De demonenmeester in Morindland wist tenslotte ook wie ik was. Als mijn naam tot in de hel bekend was, was die misschien ook in deze bergen doorgedrongen.


    ‘Grat?’ zei hij.


    ‘Belgarath,’ verbeterde ik.


    ‘Grat.’ Hij zei het met een zekere beslistheid. Kennelijk kon hij het vanwege de vorm van zijn kaak niet beter uitspreken. ‘Het is goed dat Grul dit weet. Grul bewaart namen van alle man-dingen die hij eet hier.’ Hij bonkte tegen de zijkant van zijn kop. ‘Wil Grat vechten voordat Grul hem eet?’ vroeg hij hoopvol.


    Ik heb wel eens aardiger aanbiedingen gehad. Ik richtte me in mijn volle lengte op. ‘Ga weg, Grul,’ zei ik. ‘Ik heb geen tijd om met je te spelen.’


    Zijn ruige gezicht vertrok in een gruwelijke grijns. ‘Neem dan tijd, Grat. Eerst gaan we spelen. Dan eet Grul.’


    Dit liep echt helemaal verkeerd. Ik keek hem eens goed aan. Hij had geweldige armen, die afhingen tot op zijn knieën. Ik wilde beslist niet dat hij die armen om me heen sloeg, dus ging ik uit voorzorg met mijn rug tegen een boom staan. ‘Je vergist je, Grul,’ zei ik. ‘Pak het hert en ga weg. Het hert vecht niet, maar ik wel.’ Dat was natuurlijk pure bluf. In een zuiver lichamelijk gevecht zou ik niet veel kans hebben tegen dit reusachtige monster en hij was nu zo dichtbij dat elke andere oplossing heel riskant zou zijn. Dat een man als ik op zo’n dwaze manier zijn carrière moest eindigen.


    ‘Grat te klein om met Grul te vechten. Grat niet zo slim als hij dat niet ziet. Maar Grat is moedig. Als Grul hem heeft opgegeten, zal hij onthouden hoe moedig Grat was.’


    ‘Dat is buitengewoon vriendelijk,’ mompelde ik. ‘Vooruit dan maar, Grul. Je hebt je zinnen erop gezet, dan kunnen we maar beter beginnen, ik heb vandaag nog meer te doen.’ Ik gokte. Dat dit kolossale, ruige monster kon praten, wees erop dat hij ook kon denken, een klein beetje tenminste. Met mijn snoeverij probeerde ik te bereiken dat hij enigszins op zijn hoede was. Ik wilde niet dat hij gewoon op me af zou stormen. Als hij maar even zou aarzelen, had ik misschien een kans.


    Mijn duidelijke bereidheid om met hem te vechten, had het gewenste effect. Grul was niet gewend dat mensen nonchalant deden over zijn reusachtige omvang, dus kwam hij een beetje voorzichtig dichterbij. Daar had ik op gehoopt. Toen hij zijn kolossale handen uitstak om me te grijpen, dook ik eronderdoor en deed een stap naar voren, intussen mijn mes soepel uit mijn mouw trekkend. Vervolgens sneed ik hem met een snel gebaar in zijn buik. Ik wist niet precies hoe hij in elkaar zat, dus probeerde ik maar niet zijn hart te doorboren. Hij was zo groot dat zijn ribben waarschijnlijk zo dik als mijn pols waren.


    Hij staarde me volkomen verbluft aan. Toen keek hij neer op de ingewanden die uit de gapende wond in zijn onderbuik bolden.


    ‘Je hebt geloof ik iets laten vallen, Grul,’ opperde ik.


    Met een verbijsterde uitdrukking op zijn beestachtige gezicht greep hij met beide handen naar de wegstromende ingewanden. ‘Grat heeft in Gruls buik gesneden,’ zei hij. ‘Nou komt Gruls binnenste naar buiten.’


    ‘Ja, dat heb ik gemerkt. Wil je nog een beetje vechten, Grul? Volgens mij doe je er beter aan jezelf weer dicht te naaien. Als je ingewanden om je voeten kronkelen, kun je je niet snel bewegen.’


    ‘Grat is niet aardig,’ beschuldigde hij me bedroefd en hij ging zitten met zijn ingewanden op schoot.


    Om de een of andere reden vond ik dat ontzettend gek. Ik lachte even, maar toen er twee dikke tranen over zijn ruige gezicht gleden, schaamde ik me een beetje. Ik stak mijn hand uit, zorgde ervoor dat er een lange gebogen naald verscheen en stak een hertepees door het oog. Ik gooide hem naald en draad toe. ‘Hier. Naai je buik weer dicht en als we elkaar nog eens tegenkomen, denk dan aan deze dag. Zoek iets anders om te eten, Grul. Ik ben oud en taai en pezig, dus zo lekker zou ik toch niet smaken, en ik denk dat je al hebt ontdekt dat ik heel duur ben.’ Het was inmiddels licht genoeg om verder te gaan. Hij bleef bij mijn vuur zitten en probeerde erachter te komen hoe hij die naald van mij moest gebruiken.


    Vreemd genoeg was mijn humeur geweldig opgeknapt door het incident. Het was me nota bene gelukt. Niet te geloven! Ik genoot nog na van die laatste opmerking van hem. Inmiddels was de halve wereld het met hem eens. Grat is bepaald niet aardig.


    Twee dagen later was ik bij de westelijke rand van de vallei. Het was vroeg in de zomer, een van de mooiste perioden van het jaar. De lenteregens zijn voorbij en de stoffige hitte is er nog niet. Zelfs nu onze meester er niet meer was, had ik de vallei geloof ik nooit mooier gezien. Het gras was heldergroen en veel fruitbomen die daar in het wild groeiden, stonden in bloei. Er zaten al bessen aan de struiken, hoewel ze nog niet helemaal rijp waren. Maar ik houd wel van de wrange smaak van halfrijpe bessen. De hemel was felblauw en de donzige witte wolken leken bijna te dansen. De wervelende grijze wolken en stevige winden van het voorjaar hebben iets opwindends, maar de vroege zomer is weelderig en warm en bezwangerd door de geur van opschietend gewas. Ik was thuis en ik geloof niet dat ik ooit zo gelukkig ben geweest.


    Ik was in een eigenaardige stemming. Ik wilde zo vlug mogelijk bij Poledra zijn, maar genoot om de een of andere reden van de voorpret. Ik legde mijn reisgedaante af en liep bijna slenterend over de zacht glooiende heuvels en dalen van de vallei. Poledra zou voelen dat ik eraan kwam en was waarschijnlijk al eten aan het koken, zoals ze altijd deed. Ik wilde haar niet opjagen.


    Het was net avond toen ik bij mijn toren arriveerde en het verbaasde me een beetje dat ik geen licht zag branden achter de ramen. Ik liep naar de andere kant, deed de deur open en ging naar binnen. ‘Poledra,’ riep ik langs de trap naar boven.


    Vreemd genoeg antwoordde ze niet.


    Ik liep de trap op.


    Het was donker in mijn toren. Poledra’s gordijnen hielden de wind misschien niet buiten, maar het licht bepaald wel. Ik liet een vlammetje van mijn wijsvinger schieten en stak een kaars aan.


    Er was niemand en alles zag er stoffig en ongebruikt uit. Wat was er aan de hand?


    Toen zag ik precies midden op mijn werktafel een vierkant stuk perkament liggen en ik herkende Beldins krabbelpootje meteen. ‘Kom naar mijn toren.’ Meer stond er niet.


    Ik hield mijn kaars omhoog en zag dat de wiegen er niet meer stonden. Blijkbaar had Beldin mijn vrouw en kroost naar zijn toren overgebracht. Dat was raar. Poledra was erg aan deze toren gehecht. Waarom zou Beldin haar verhuisd hebben? Als ik me goed herinnerde, was ze niet zo weg van zijn toren. Die was haar een beetje te protserig. Lichtelijk verward liep ik weer naar beneden.


    Het was maar vijf minuten lopen naar de toren van Beldin en ik haastte me niet echt. Maar mijn gevoel van blijde verwachting ging langzaam over in verwarring.


    ‘Beldin!’ riep ik naar boven. ‘Ik ben het. Doe open.’


    Het duurde heel lang voor zijn rotsdeur opengleed.


    Ik liep de trap op. Nu haastte ik me wel.


    Toen ik boven was, keek ik rond. Beltira, Belkira en Beldin waren er wel, maar Poledra niet. ‘Waar is mijn vrouw?’ vroeg ik.


    ‘Wil je je dochters niet zien?’ vroeg Beltira.


    ‘Dochters? Meer dan een?’


    ‘Daarom hebben we twee wiegen gemaakt, broeder,’ zei Belkira. ‘Je bent vader van een tweeling.’


    Beldin boog zich over een van de wiegen en haalde er voorzichtig een baby uit. ‘Dit is Polgara,’ stelde hij haar voor. ‘Zij is de oudste.’ Hij gaf me de in een deken gewikkelde baby. Ik sloeg een hoekje ervan terug en keek voor het eerst in de ogen van Pol. Het begon niet erg goed tussen Pol en mij. Degenen van jullie die haar kennen, weten dat de ogen van mijn dochter van kleur veranderen, al naar gelang haar stemming. Toen ik er voor het eerst in keek, waren ze staalgrijs en bikkelhard. Ik kreeg sterk de indruk dat ze niet erg van me gecharmeerd was. Ze had heel donker haar en ze miste de molligheid die je bij baby’s verwacht. Haar gezicht stond uitdrukkingloos, maar die staalharde ogen van haar spraken boekdelen. Toen deed ik iets wat gebruik was geweest in het dorp Gara. Pol was mijn eerstgeborene, of ze me nu mocht of niet, dus legde ik mijn hand op haar hoofd om haar te zegenen.


    Ik voelde een plotselinge schok in die hand en met een verschrikte vloek trok ik hem terug. Het is een beetje pech dat het eerste woord dat Polgara uit mijn mond vernam een vloek was. Ik staarde naar dat kleine meisje met haar grimmige gezicht. Door mijn aanraking was een lok boven haar voorhoofd sneeuwwit geworden.


    ‘Een wonder!’ riep Beltira uit.


    ‘Niet echt,’ sprak Beldin tegen. ‘Ze is zijn eerstgeborene en hij heeft haar zojuist gemerkt. Als ik me niet vergis, wordt ze tovenaar.’


    ‘Tovenares,’ verbeterde Belkira.


    ‘Wat zeg je daar?’


    ‘Een tovenaar is een man. Zij is een meisje, dus is tovenares het juiste woord.’


    Tovenares of niet, mijn eerstgeborene was nat en ik legde haar weer in haar wieg.


    Mijn jongste dochter was de mooiste baby die ik ooit heb gezien, en dat is geen vaderlijke trots. Iedereen die haar zag, zei precies hetzelfde. Ze lachte tegen me toen ik haar van Beldin overnam en met dat ene zonnige lachje veroverde ze meteen mijn hart.


    ‘Je hebt nog geen antwoord gegeven op mijn vraag, Beldin,’ zei ik, terwijl ik Beldaran in mijn armen wiegde. ‘Waar is Poledra?’


    ‘Ga zitten en drink iets, Belgarath.’ Hij liep vlug naar een open vat en schepte een pul bier voor me.


    Ik ging aan tafel zitten met Beldaran op mijn knie. Ik moet het misschien niet zeggen, maar zij was níet nat. Ik nam een grote slok, een beetje verbaasd over het ontwijkende gedrag van mijn broeders. ‘Draai er niet omheen, Beldin,’ zei ik, het schuim van mijn lippen vegend. ‘Waar is mijn vrouw?’


    Beltira kwam naar me toe en nam Beldaran over.


    Ik keek naar Beldin en zag twee dikke tranen in zijn ogen. ‘We hebben haar niet kunnen redden, Belgarath,’ zei hij diepbedroefd. ‘Ze heeft een heel moeilijke bevalling gehad. We hebben gedaan wat we konden, maar ze is weggeglipt.’


    ‘Waar heb je het over?’


    ‘Ze is gestorven, Belgarath. Ik vind het heel erg, maar Poledra is dood.’

  


  
    
      Deel Drie

      De tijd van smart
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    Hoofdstuk Achttien


    Ik kan geen samenhangend verslag geven van de volgende paar maanden, want die herinner ik me eigenlijk niet. Er waren enkele perioden dat ik bij zinnen was, maar die springen er met naakte helderheid uit, totaal los van wat er daarvoor en daarna gebeurde. Ik doe mijn uiterste best die herinneringen weg te stoppen, want het is niet bepaald prettig om een periode van waanzin boven te halen.


    Misschien zou ik het minder moeilijk hebben gehad als Aldur ons niet had verlaten, maar Noodzaak had hem op het slechtst denkbare moment van me afgenomen. Dus voelde ik me alleen, met mijn ondraaglijke leed als enig gezelschap. Het heeft geen zin om in details te treden. Ik weet nu dat het zo moest gebeuren. Zullen we het daar dan maar bij laten?


    Ik herinner me vaag dat ik lange perioden aan mijn bed geketend was, terwijl Beldin en de tweeling bij me waakten en genadeloos elke poging om mijn Wil samen te ballen, verijdelden. Toen mijn zelfmoordneigingen enigszins waren verminderd, maakten ze me los. Niet dat dat veel uitmaakte. Er staat me bij dat ik dagen achtereen naar de grond zat te staren zonder me bewust te zijn van het verglijden van de tijd.


    Omdat de aanwezigheid van Beldaran me leek te kalmeren, brachten mijn broeders haar vaak naar mijn toren en lieten ze me haar zelfs vasthouden. Ik denk dat het uiteindelijk aan Beldaran te danken was dat ik niet in totale waanzin verviel. Wat hield ik van dat meisje!


    Maar Beldin en de tweeling brachten Polgara niet bij me. Die ijzige grijze ogen van haar sneden me door de ziel en als ze mijn naam maar hoorde noemen, veranderden ze van donkerblauw in staalgrijs. Er zat geen sprankje vergevensgezindheid in Polgara.


    Beldin had me geobserveerd terwijl ik me langzaam uit de put der waanzin omhoogwerkte. Het zal in de late zomer of de vroege herfst zijn geweest dat hij ten slotte een gevoelig onderwerp ter sprake bracht. ‘Wil je het graf zien?’ vroeg hij. ‘Ik heb gehoord dat mensen dat soms graag willen.’


    Ik begrijp natuurlijk wel welke gedachte daarachter zit. Een graf is een plek waar je kunt mijmeren en bloemen neer kunt leggen. Misschien werkt het voor sommige mensen zo, maar voor mij niet. Door het woord alleen al werd ik weer overspoeld door mijn gevoel van verlies.


    Ik wist wel dat het niet goed zou zijn om dit allemaal op te schrijven.


    Tegen het eind van de winter was ik weer min of meer bij mijn positieven. De tweeling ondervroeg me vrij uitgebreid en liet me toen vrij rondlopen. Over dat graf zei Beldin nooit meer een woord.


    Ik ging stevige wandelingen maken door de pappige sneeuw die de vallei bedekte. Ik liep snel, want ik wilde tegen de avond uitgeput zijn. Ik zorgde dat ik te moe was om te dromen. De enige moeilijkheid met dat plan was dat alles in de vallei herinneringen aan Poledra opriep. Hebben jullie enig idee hoeveel sneeuwuilen er op deze aardbol zijn?


    Waarschijnlijk heb ik tijdens dat natte staartje van de winter een beslissing genomen. Ik was me er niet volledig van bewust, maar het besluit lag er evengoed.


    Om die beslissing te kunnen uitvoeren, begon ik orde op zaken te stellen. Op een gure, winderige avond ging ik naar Beldins toren om mijn dochters te zien. Ze waren toen net een jaar en liepen dus zo’n beetje. Beldin was zo verstandig geweest om boven aan de trap een hek neer te zetten om ongelukken te voorkomen. Beldaran had ontdekt hoe leuk het was om hard te lopen, hoewel ze voortdurend viel. Om de een of andere reden vond ze dat ontzettend gek en ze gilde altijd van het lachen wanneer het gebeurde.


    Polgara lachte natuurlijk nooit. Dat doet ze nog steeds niet vaak. Soms denk ik dat Polgara het leven een beetje te ernstig opvat.


    Beldaran waggelde met uitgestrekte armpjes op me af en ik tilde haar op en gaf haar een zoen.


    Polgara wilde me niet eens aankijken, maar concentreerde zich op een speeltje: een merkwaardig knoestige en verwrongen tak… of misschien was het de wortel van een boom of struik. Mijn oudste dochter draaide hem fronsend almaar om in haar handjes.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Beldin verontschuldigend toen hij me naar het vreemde speelgoed zag kijken. ‘Pol heeft een vreselijk doordringende stem en als iets haar niet zint, huilt ze niet. Dan gilt ze. Ik moest haar iets geven om haar bezig te houden.’


    ‘Een tak?’ vroeg ik.


    ‘Daar speelt ze nu al zes maanden mee. Elke keer dat ze begint te gillen, geef ik haar de tak en dan is ze meteen stil.’


    ‘Een tak?’


    Hij wierp een snelle blik op Polgara, boog zich toen naar me toe en fluisterde: ‘Hij heeft maar één uiteinde. Dat heeft ze nog steeds niet uitgevogeld. Ze probeert steeds het andere eind te vinden. De tweeling vindt het wreed van me, maar op deze manier krijg ik tenminste een beetje slaap.’


    Ik gaf Beldaran nog een zoen, zette haar neer, ging naar Polgara en tilde haar op. Ze verstijfde onmiddellijk en probeerde spartelend los te komen. ‘Hou daarmee op,’ zei ik. ‘Je vindt het misschien niet zo leuk, Pol, maar ik ben je vader en daar is niets aan te doen.’ Toen gaf ik haar weloverwogen een zoen. Die staalharde ogen verzachtten heel even en plotseling waren ze van het donkerste blauw dat ik ooit heb gezien. Toen werden ze weer grijs en ze sloeg me met haar tak tegen de zijkant van mijn hoofd. ‘Ze heeft pit, hè?’ merkte ik tegen Beldin op. Toen zette ik haar op de grond, draaide haar om en gaf haar een klapje op haar achterwerk. ‘Gedraag je, juffertje,’ vermaande ik haar.


    Ze draaide zich om en keek me woedend aan.


    ‘Het beste, Polgara,’ zei ik. ‘Ga maar weer spelen.’


    Dat was de eerste keer dat ik haar kuste en het duurde een hele tijd voor ik het weer deed.


    De lente kwam dat jaar schoorvoetend met veel spetterende regenbuien en zo nu en dan een sneeuwvlaag. Maar ten slotte begon het droog te worden en aan bomen en struiken sprongen voorzichtig knoppen open.


    Op een bewolkte, winderige lentedag beklom ik een heuvel aan de westkant van de vallei. Het was fris en boven me kolkten de wolken. Het was zulk weer als toen ik had besloten het dorp Gara te verlaten. Een bewolkte, winderige lentedag heeft altijd iets wat zwerflust in me wakker maakt. Ik zat daar een hele poos en de beslissing die ik tegen het eind van de winter onbewust had genomen, werd me ten slotte duidelijk. De vallei was me dierbaar, maar er lagen te veel pijnlijke herinneringen. Ik wist dat Beldin en de tweeling voor mijn dochters zouden zorgen. Poledra en mijn meester waren er niet meer, dus was er eigenlijk niets wat me aan deze plek bond.


    Ik keek de vallei in: onze torens leken zorgeloos neergegooid speelgoed en de kudden grazende herten zagen eruit als mieren. Zelfs de oeroude boom midden in de vallei was op deze afstand maar een stipje. Ik wist dat ik die boom zou missen, maar hij was er altijd geweest, dus zou hij er ook nog wel zijn als ik terugkwam… Als ik ooit terugkwam.


    Toen stond ik op en keerde de enige plek die ik ooit mijn thuis had genoemd, de rug toe.


    Ik trok om het westelijk deel van Ulgoland heen. Sinds die verschrikkelijke dag had ik geen gebruik gemaakt van mijn gave en ik wist eigenlijk niet of ik die nog bezat. Grul zou nu wel beter zijn, en waarschijnlijk heel wraakzuchtig. Bovendien zou hij me niet meer dicht genoeg in zijn buurt laten komen om hem met mijn mes te bewerken. Het zou verschrikkelijk pijnlijk zijn als ik bij een poging om mijn Wil samen te ballen tot de ontdekking moest komen dat ik die gewoon niet meer had. In die bergen zwierven ook Hrulgins, Algroths en zo nu en dan een Trol, dus leek het me verstandiger ze te mijden.


    Mijn broeders probeerden natuurlijk contact met me te zoeken. Af en toe hoorde ik vaag hun stemmen die me riepen, maar ik antwoordde niet. Het zou gewoon verspilling van tijd en moeite zijn geweest. Ik ging niet terug, wat ze ook zouden zeggen.


    Ik trok door West-Algaria zonder iemand tegen te komen. Toen ik dacht dat ik een eind voorbij Noord-Ulgoland was, zette ik koers naar het westen, ging de bergen door en daalde af naar de vlakten rond Muros.


    Op de plaats van het tegenwoordige Muros lag toen een slaperig dorpje van Wacitische Arents en daar ging ik heen om voedsel in te slaan. Omdat ik geen geld bij me had, nam ik weer mijn toevlucht tot de duistere praktijken uit mijn jeugd en stal wat ik nodig had.


    Toen liep ik stroomafwaarts en kwam uiteindelijk in Camaar terecht. Zoals alle zeehavens had Camaar iets kosmopolitisch. Formeel stond de stad onder bestuur van de hertog van Vo Wacune, maar in de havenkroegen die ik bezocht, zaten evenveel Alorns, Tolnedranen en zelfs Nyissers als Wacitiërs. De inwoners waren meest zeelui, en zeelieden die na een lange reis de hort op gaan, zijn goedgehumeurd en royaal. Ik had dus al gauw mensen gevonden die bereid waren een paar biertjes weg te geven.


    Zoals meestal in een ongeletterde samenleving waren de cafébezoekers dol op verhalen, en verhalen vertellen kon ik. Zo verdiende ik in Camaar de kost. In de loop der jaren heb ik dat vrij vaak gedaan. Het is een makkelijke manier om in je onderhoud te voorzien en meestal kun je het zittend doen, wat in dit geval maar goed was, want meestal kon ik niet op mijn benen staan. Om het maar botweg te zeggen: ik werd een doodgewone dronkaard. Kennelijk gaf ik ook aanstoot in het openbaar, want ik herinner me vaag dat ik allerlei havenkroegen uit werd gesmeten die bekendstonden om hun verdraagzaamheid ten opzichte van kleine sociale flaters.


    Ik weet echt niet hoe lang ik in Camaar bleef… minstens twee jaar en mogelijk langer. Ik was elke avond laveloos en wist nooit waar ik ’s morgens wakker zou worden. Meestal was dat in een goot of een stinkende steeg. ’s Morgens vroeg hebben de mensen niet bepaald belangstelling voor verhalen, dus ging ik als bijbaantje op straathoeken bedelen. Daar werd ik vrij handig in, in elk geval handig genoeg om elke dag tegen het middaguur straalbezopen te zijn.


    Ik begon dingen te zien die er niet waren en stemmen te horen die niemand anders hoorde. Mijn handen trilden voortdurend hevig en vaak werd ik in paniek wakker.


    Maar ik droomde niet en ik herinnerde me alleen dingen die een paar dagen geleden waren gebeurd. Het zou te ver gaan om te zeggen dat ik gelukkig was, maar ik leed tenminste niet.


    Op een nacht, toen ik lekker lag te slapen in mijn favoriete goot, had ik wel een droom. Mijn meester moest waarschijnlijk schreeuwen om door mijn dronkemansslaap heen te dringen, maar ten slotte wist hij mijn aandacht te trekken.


    Toen ik wakker werd, twijfelde ik er geen moment aan dat ik bezoek had gehad. Ik had in geen jaren echt gedroomd. Dat niet alleen: ik was broodnuchter en ik trilde niet eens. Maar wat me echt overtuigde, was het feit dat ik ter plaatse misselijk werd van de hemelse geur die uit de kroeg zweefde, waar ik de avond tevoren waarschijnlijk uit gesmeten was.


    Knielend boven mijn goot gaf ik een halfuur over, tot walging van iedereen die toevallig voorbijkwam. Ik ontdekte al gauw dat mijn maag niet zozeer in opstand kwam tegen de stank uit het café, als wel door de smerige lucht die opsteeg uit de vodden die ik aanhad, en uit mijn huid zelf. Nog steeds zwakjes kokhalzend schoot ik overeind, liep wankelend naar een steiger en wierp mezelf in de baai bij de rest van het vuilnis.


    Nee, dat was geen poging om me te verdrinken. Ik probeerde die vreselijke stank kwijt te raken. Toen ik het water uit kwam, stonk ik naar dode vis en allerlei smerige dingen die mensen in de haven lozen – meestal wanneer niemand kijkt – maar het was bepaald een verbetering.


    Ik bleef een tijd op de steiger staan, hevig rillend en druppelend als een regenpijp, en besloot diezelfde dag uit Camaar weg te gaan. Mijn meester keurde mijn gedrag kennelijk af, en als ik me nog eens liet gaan, zou hij me waarschijnlijk mijn schoenzolen laten uitkotsen. Angst is niet de beste drijfveer om een sober leven te gaan leiden, maar je wordt er wel even door aan het denken gezet. De kroegen in Camaar waren te gemakkelijk bereikbaar en ik kende de meeste kroegbazen bij naam, dus besloot ik naar Arendia te gaan om niet in verleiding te komen.


    Ik sjokte door de straten van de betere stadswijken, waarbij ik de bewoners vast behoorlijk aanstoot gaf, en tegen het middaguur was ik aan de rand van de stad, bij de bovenstroom van de rivier. Geld voor een veerman had ik niet, dus zwom ik de Camaar over naar de Arentse kant. Ik deed er een paar uur over, maar ik had eigenlijk geen haast. De rivier zat boordevol fris, stromend water, en ik waste een grote hoeveelheid zonden af.


    Ik liep terug naar de aanlegplaats van het veer om een paar dingen te vragen. Op de oever stond een primitieve hut en de kerel die daar woonde, zat op een boomstronk bij het water met een hengel in zijn handen. ‘En, wil je de Camaar over, vriend?’ vroeg hij in het dialect van een Wacitische boer.


    ‘Nee, dank je,’ antwoordde ik. ‘Ik kom net van de overkant.’


    ‘Je bent wel een beetje nat. Je bent toch niet komen zwemmen?’


    ‘Nee,’ jokte ik. ‘Ik had een bootje. Het is omgeslagen toen ik probeerde aan te leggen. Welk deel van Arendia is dit? Ik ben uit de koers geraakt toen ik overstak.’


    ‘Nou, je hebt geluk gehad dat je hier bent geland en niet een paar kilometer stroomafwaarts. Je bent nu in het gebied van zijne doorluchtigheid de hertog van Vo Wacune. Meer naar het westen ligt het gebied van de hertog van Vo Astur. Ik mag het eigenlijk niet zeggen – het zijn tenslotte onze bondgenoten – maar de Asturiërs zijn een hard en verraderlijk volk.’


    ‘Bondgenoten?’


    ‘In onze oorlog tegen de moordzuchtige Mimbraten, weet je wel.’


    ‘Is die nog steeds aan de gang?’


    ‘Nou en of. De hertog van Vo Mimbre wil koning zijn over heel Arendia, maar onze hertog en de hertog van de Asturiërs zijn niet van plan toe te geven.’ Hij keek me met samengeknepen ogen aan. ‘Je ziet er niet al te best uit, als ik het zeggen mag.’


    ‘Ik ben een tijd ziek geweest.’


    Hij maakte een schrikbeweging. ‘Het is toch niet besmettelijk?’


    ‘Nee. Ik had een lelijke steekwond opgelopen en die genas niet goed.’


    ‘Blij het te horen. We hebben aan deze kant van de rivier al genoeg sores zonder dat een reiziger hier de pest komt verspreiden, begrijp je wel.’


    ‘Hoe kom ik op de weg naar Vo Wacune?’


    ‘Een paar kilometer stroomopwaarts. Daar is nog een aanlegplaats bij het begin van de weg. Je kunt het niet missen.’ Hij gluurde me weer aan. ‘Wil je een slokje van het een of ander om je moed te geven voor de reis? Het is een roteind lopen en ik geef de beste prijzen aan deze kant van de rivier.’


    ‘Nee, bedankt, vriend. Mijn maag is nog een beetje van streek. Door de ziekte, snap je.’


    ‘Jammer. Je lijkt me een gemoedelijke kerel en ik wil best een beetje gezelschap.’


    Een gemoedelijke kerel? Ik? Die vent wilde me echt graag bier verkopen. ‘Nou,’ zei ik, ‘als ik hier blijf staan, kom ik nooit in Vo Wacune. Bedankt voor de informatie, vriend, en dat ze maar goed mogen bijten.’ Ik draaide me om en liep stroomopwaarts.


    Tegen de tijd dat ik Vo Wacune bereikte, was ik de naweeën van mijn jaren in Camaar min of meer te boven en begon ik weer helder te denken. Eerst moest ik een paar fatsoenlijke kleren vinden ter vervanging van de vodden die ik droeg, en wat geld om van te leven. Ik had natuurlijk wel kunnen stelen wat ik nodig had, maar dat vond mijn meester misschien niet goed, dus besloot ik me te gedragen. De oplossing voor mijn probleempje lag niet verder weg dan de dichtstbijzijnde tempel van Chaldan, de stieregod van de Arents. Ik was in die dagen tenslotte een soort beroemdheid.


    Ik kan de priesters van Chaldan niet echt kwalijk nemen dat ze me niet geloofden toen ik aankondigde wie ik was. In hun ogen was ik waarschijnlijk de zoveelste verlopen bedelaar. Maar hun hooghartige, minachtende houding ergerde me en zonder erbij te denken, gaf ik een kleine demonstratie van mijn vaardigheden, gewoon om te bewijzen dat ik het echt was. Om je de waarheid te zeggen was ik bijna net zo verbaasd als zij toen het werkte. Mijn waanzin, noch de jaren waarin ik me in Camaar stelselmatig naar de bliksem had gedronken, hadden mijn gave aangetast.


    De priesters verontschuldigden zich om het hardst en drongen me nieuwe kleren en een goedgevulde beurs op als compensatie voor hun verzuim me op mijn woord te geloven. Ik nam hun geschenken genadiglijk in ontvangst, hoewel ik besefte dat ik die eigenlijk niet nodig had nu ik wist dat mijn gave me niet in de steek had gelaten. Als ik het echt had gewild, had ik kleren uit lucht kunnen weven en kiezels in munten kunnen veranderen. Ik nam een bad, knipte mijn ruige baard bij en trok mijn nieuwe kleren aan. Ik voelde me een stuk opgeknapt.


    Waar ik nog meer behoefte aan had dan aan kleren, geld of een bad, was informatie. Tijdens mijn verblijf in Camaar had ik alle contact met de buitenwereld verloren en ik verlangde hevig naar nieuws. Tot mijn verbazing merkte ik dat ons kleine avontuur in Mallorea hier in Arendia nu algemeen bekend was en de priesters van de stieregod verzekerden me dat het verhaal de ronde deed in Tolnedra, en zelfs in Nyissa en Maragor was doorgedrongen. Nu ik erover nadenk, had ik waarschijnlijk niet verbaasd moeten zijn. Mijn meester had in de grot een bijeenkomst met zijn broeders belegd en hun besluit om te vertrekken was grotendeels gebaseerd geweest op onze herovering van de Bol. Dat was ongetwijfeld de belangrijkste gebeurtenis na de verscheuring van de wereld, en de andere goden hadden het voor hun vertrek vast doorgegeven aan hun priesters.


    Het verhaal was natuurlijk veel mooier gemaakt dan het was. Wanneer ergens een wonder bij te pas komt, wordt een priester creatief, daar kun je van op aan. Omdat ik door hun verfraaiing van het oorspronkelijke verhaal praktisch tot een god werd verheven, besloot ik ze niet te verbeteren. Een dergelijke reputatie kan zo nu en dan haar nut hebben. Het witte gewaad dat de priesters me ter vervanging van de smerige vodden hadden gegeven, veranderde me in een dramatische verschijning en ik sneed een lange staf voor mezelf om dat beeld te versterken. Ik was niet van plan in Vo Wacune te blijven, en als ik me van de medewerking wilde verzekeren van de priesters in de verschillende steden die ik zou aandoen, zou ik moeten overkomen als een machtig tovenaar. Het was natuurlijk puur toneel, maar je voorkwam er wel discussies en langdurige uitleg mee.


    Ik bracht ongeveer een maand door in de tempel van Chaldan in Vo Wacune en trok toen naar Vo Astur om te zien wat de Asturiërs uitvoerden. Dat bleek niet veel goeds te zijn, maar wat kon je in Arendia anders verwachten? Tijdens de lange, trieste jaren van de Arentse burgeroorlogen gaven de Asturiërs de doorslag in het machtsevenwicht en zij liepen om het minste en geringste over naar de tegenpartij.


    Om je de waarheid te zeggen begonnen de Arentse burgeroorlogen me te vervelen. Ik had geen belangstelling voor de zogenaamde grieven die de Arents voortdurend verzonnen als rechtvaardiging van de gruweldaden die ze toch zouden bedrijven. Ik ging naar Asturia omdat Asturia een zeekust had en Wacune niet. Het laatste wat ik had gedaan voor ik Cherek en zijn zonen verliet, was het splitsen van het koninkrijk Aloria, en ik was wel benieuwd hoe dat had uitgepakt.


    Vo Astur lag op de zuidoever van de Astur en er voeren vaak Alornse schepen heen. Ik ging langs bij de tempel en de priesters wezen me een paar havenkroegen waar ik waarschijnlijk wel Alornse matrozen zou aantreffen. Ik vond het niet zo fijn om mijn goede voornemens in een kroeg te moeten testen, maar er zat niets anders op. Als je een Alorn wilt spreken, moet je op zoek gaan naar bier.


    Gelukkig trof ik in de tweede kroeg al een potige Alornse zeekapitein. Hij heette Haknar en was van Val Alorn naar Arendia gevaren. Ik stelde me voor en met behulp van het witte gewaad en de staf overtuigde ik hem ervan dat ik de waarheid sprak. Hij bood me wel zes keer een pul Arents bier aan, maar ik bedankte beleefd. Daar wilde ik niet meer aan beginnen. ‘Hoe houden de boten zich?’ vroeg ik.


    ‘Schepen,’ verbeterde hij. Zeelieden maken dat onderscheid altijd. ‘Ze zijn snel,’ gaf hij toe, ‘maar als de wind opsteekt, is het wel oppassen geblazen. Koning Cherek vertelde me dat u ze hebt ontworpen.’


    ‘Met een beetje hulp,’ reageerde ik bescheiden. ‘Aldur had me een basisontwerp gegeven. Hoe is het met Cherek?’


    ‘Een beetje terneergeslagen eigenlijk. Ik denk dat hij zijn zonen mist.’


    ‘Daar was niets aan te doen. We moesten de Bol beschermen. Hoe maken de jongens het in hun nieuwe koninkrijken?’


    ‘Ze redden het wel, geloof ik. Volgens mij is het allemaal een beetje te snel gegaan, Belgarath. Ze waren een beetje jong om ze zomaar de rimboe in te sturen. Dras noemt zijn koninkrijk Drasnia en hij is een stad aan het bouwen op een plek die hij Boktor noemt. Volgens mij mist hij Val Alorn. Algar noemt zijn koninkrijk Algaria, maar hij bouwt geen steden. Hij laat zijn mensen paarden en vee drijven.’


    Ik knikte. Het verbaasde me niet dat Algar geen belangstelling had voor steden. ‘En wat doet Riva?’ vroeg ik.


    ‘Die is wel een stad aan het bouwen. Maar je kunt het waarschijnlijk beter een vesting noemen. Hebt u het Eiland der Winden ooit gezien?’


    ‘Eén keer,’ zei ik.


    ‘Dan weet u waar het strand is. Die vallei die uit de bergen komt, loopt trapsgewijs af naar het strand. Riva heeft zijn mensen voor elke tree een stenen muur laten bouwen. Nu laat hij ze hun huizen bouwen tegen de achterkant van die muren. Als iemand probeert aan te vallen, moet hij zich eerst een weg banen over twaalf van die muren. Dat zou heel wat levens kosten. Ik ben op weg hierheen bij het eiland langsgeweest. Ze maken goede vorderingen.’


    ‘Is Riva al met de bouw van zijn citadel begonnen?’


    ‘Hij heeft de fundamenten gelegd, maar hij wil eerst de huizen klaarhebben. U weet hoe Riva is: ontzettend jong, maar hij heeft wel hart voor zijn mensen.’


    ‘Dan zal hij wel een goede koning zijn.’


    ‘Waarschijnlijk wel. Maar zijn onderdanen maken zich een beetje ongerust. Ze willen graag dat hij trouwt, maar hij blijft het uitstellen. Hij schijnt een speciaal iemand op het oog te hebben.’


    ‘Dat is zo. Hij heeft eens van haar gedroomd.’


    ‘Je kunt niet met een droom trouwen, Belgarath. Er moet een opvolger voor de Rivaanse troon zijn en dat kan een man nu eenmaal niet alleen opknappen.’


    ‘Hij is nog jong, Haknar. Vroeg of laat valt hij wel voor een meisje. Als het een probleem dreigt te worden, ga ik wel naar het eiland om met hem te praten. Noemt Cherek het overgebleven deel van zijn koninkrijk Aloria?’


    ‘Nee. Aloria bestaat niet meer. Daar heeft Bereschouders het wel moeilijk mee. Hij heeft nog niet eens een naam bedacht voor het schiereiland dat u hem hebt gelaten. Wij noemen het allemaal maar gewoon Cherek. Wanneer hij ons tenminste eens thuis laat komen. We brengen veel tijd door met het patrouilleren op de Zee der Winden. Cherek strooit met adellijke titels, maar er zit een levensgrote adder onder het gras. Ik was half dronken toen hij me tot baron Haknar bombardeerde. Pas toen ik weer nuchter was, realiseerde ik me dat ik me bereid had verklaard om voor de rest van mijn leven elk jaar drie maanden in kringetjes rond te varen op de Zee der Winden. Het is daar echt onaangenaam, Belgarath, vooral in de winter. Elke nacht heb ik vijftien centimeter ijs op mijn zeilen. Mijn matrozen hebben het over de Haknar-horlepijp. Die dansen ze als het ijs door de ochtendbries van de zeilen wordt geschud en op het dek valt. Mijn matrozen moeten wegspringen, anders worden hun hersens doorboord. Wilt u echt niks van me drinken?’


    ‘Hartelijk dank, Haknar, maar ik moet ervandoor. Ik vind Vo Astur deprimerend. Asturiërs praten alleen maar over politiek.’


    ‘Noemt u dat politiek?’ Haknar lachte. ‘Het enige waar ik Asturiërs ooit over heb horen praten is met wie ze de volgende week oorlog gaan voeren.’


    ‘Dat gaat hier in Asturia voor politiek door,’ zei ik, terwijl ik overeind kwam. ‘Doe Cherek veel groeten van me als je hem weer ziet. Zeg dat ik nog steeds een oogje in het zeil houd.’


    ‘Daar zal hij vast rustiger door slapen. Komt u naar Val Alorn voor de bruiloft?’


    ‘Welke bruiloft bedoel je?’


    ‘Van Cherek. Zijn vrouw is gestorven toen hij in Mallorea was. U hebt al zijn zonen gestolen, dus moet hij een nieuwe opvolger hebben. Zijn toekomstige bruid is een schoonheid, van ongeveer vijftien. Mooi is ze wel, maar niet erg pienter. Als je “goedemorgen” tegen haar zegt, doet ze er tien minuten over om een antwoord te bedenken.’


    Er ging een steek door mijn hart. Ik was niet de enige die zijn vrouw had verloren. ‘Breng hem mijn verontschuldigingen over,’ zei ik kortaf tegen Haknar. ‘Ik denk niet dat ik het haal. Ik moet ervandoor. Bedankt voor de inlichtingen.’


    ‘Graag gedaan, Belgarath.’ Toen draaide hij zich om en brulde: ‘Kastelein! Nog een bier!’


    Ik ging de straat weer op en liep langzaam terug naar de tempel van Chaldan. Over het verlies van Cherek dacht ik heel bewust niet na. Ik had mijn eigen verlies en daar had ik mijn handen vol aan. Ik wilde er zo min mogelijk over denken, want er was niemand om me aan een bed te kluisteren.


    Ik had een paar voorzichtige uitnodigingen gekregen om de hertog in zijn paleis op te zoeken, maar had die met verschillende vage excuses afgeslagen. Ik had de hertog van Vo Wacune geen bezoek gebracht en ik wilde beslist niemand voortrekken. Met het oog op mijn waarschijnlijk onverdiende beroemdheid besloot ik met geen van die drie wedijverende hertogen contact te zoeken. Ik voelde er niets voor om in de Arentse burgeroorlogen betrokken te raken, zelfs niet zijdelings.


    Dat is misschien een vergissing geweest. Waarschijnlijk had ik Arendia eeuwen leed kunnen besparen als ik die drie stommelingen gewoon bij elkaar had geroepen en ze een vredesverdrag door de strot had geduwd. Maar gezien het karakter van de Arents zouden ze het verdrag hoogstwaarschijnlijk geschonden hebben voordat de inkt droog was.


    Hoe dan ook, ik wist nu alles wat ik weten wilde en de uitnodigingen van het hertogelijk paleis werden steeds dringender, dus bedankte ik de priesters voor hun gastvrijheid en verliet de volgende dag voor zonsopgang de stad. Dat laatste heb ik vaker gedaan dan me lief is.


    Ik wist bijna zeker dat de hertog van Vo Astur mijn vertrek als een persoonlijke belediging zou opvatten. Daarom ging ik, toen ik een dikke kilometer de stad uit was, een eind het bos in en nam de gedaante van de wolf aan.


    Ja, het kostte me inderdaad de grootste moeite. Ik wist niet eens zeker of ik ertoe kon komen, maar het werd tijd om dat uit te zoeken. Ik had de afgelopen tijd verschillende dingen gedaan die het verdriet in me wakker maakten. Ik was niet van plan de rest van mijn leven emotioneel gehandicapt te blijven. Dat zou Poledra niet hebben gewild, en als ik gek werd, wat dan nog? Een gekke wolf meer of minder in het Woud van Arendia maakte ook niet uit.


    Mijn beoordeling van de hertog van Vo Astur bleek geheel juist te zijn. Toen ik ongeveer een uur later langs de rand van het bos naar het zuiden sloop, kwam een groep gewapende ruiters over die kronkelende weg aangalopperen. Het was de Asturische hertog echt ernst met dat bezoek. Ik trok me terug in het struikgewas en ging zitten kijken hoe de mannen van de hertog voorbijreden. De Arents waren in die tijd veel kleiner dan nu, zodat ze er niet eens zo heel bespottelijk uitzagen op die onvolgroeide paarden.


    Ik trok verder door het bos en kwam ten slotte bij de vlakten van Mimbre. Anders dan de Wacitiërs en de Asturiërs hadden de Mimbraten de bossen op hun gebied bijna totaal gerooid. De paarden van de Mimbraten waren groter dan die van hun noordelijke neven en de edelen van dat zuidelijke hertogdom waren de wapenuitrusting die ze vandaag de dag dragen al aan het ontwikkelen. Een ridder te paard kan alleen op open terrein uit de voeten, dus moesten de bomen verdwijnen. Over het open bouwland dat daardoor ontstond, bekommerden de Mimbraten zich niet al te zeer.


    Wanneer we aan de Arentse burgeroorlogen denken, denken we gewoonlijk aan de drie concurrerende hertogdommen, maar er was meer aan de hand. De lagere adel had zijn eigen vermaak en er was in heel Mimbre bijna geen district zonder zijn eigen vete. Ik had mijn mensengedaante weer aangenomen – hoewel ik moet toegeven dat ik er serieus over had gedacht de rest van mijn leven als wolf door te brengen – en ik trok zuidwaarts in de richting van Vo Mimbre toen ik verzeild raakte in een vete die in volle gang was.


    Jammer genoeg waren de domme Arents dol op belegeringswerktuigen. Arents zijn formeel ingesteld en het vooruitzicht van een jarenlange belegering spreekt ze enorm aan. De belegeraars plachten hun tenten rond de muren van een vesting op te zetten en jarenlang zinloos keien op de wallen af te schieten, terwijl de belegerden in diezelfde tijd tevreden keien tegen de binnenkant van de muren stapelden. Maar op den duur ging het toch vervelen en eens in de zoveel tijd kreeg iemand behoefte een paar gruweldaden te plegen om zijn tegenstander te beledigen.


    In dit geval besloot de belegerende baron alle plaatselijke lijfeigenen bij elkaar te halen en ze in het volle zicht van het belegerde kasteel te onthoofden.


    Op dat moment greep ik in. Ik stond toevallig op de top van een heuvel en ik stak dramatisch mijn staf uit. ‘Stop!’ bulderde ik en ik zette zo’n keel op dat ze me in Nyissa waarschijnlijk konden horen. De baron en zijn ridders draaiden zich om en keken me met open mond aan. De ridder die op het punt stond een slaaf zijn hoofd af te hakken, aarzelde even en hief toen zijn zwaard weer op.


    Maar het volgende moment liet hij het los. Het valt niet mee om een zwaard vast te houden als het gevest onder je handen witheet wordt. Hij sprong brullend rond, terwijl hij op zijn verbrande vingers blies.


    Ik kwam van de heuvel naar beneden en sprak de moordzuchtige Mimbraatse baron aan. ‘Deze wandaad mag niet uitgevoerd worden!’


    ‘Wat ik doe, gaat je geen donder aan, oude man,’ reageerde hij, maar hij klonk een beetje onzeker.


    ‘Dat zal ik wel bepalen! Als je ook maar probeert deze mensen kwaad te doen, ruk ik je hart uit je lijf!’


    ‘Maak die oude dwaas een kopje kleiner,’ zei de baron tegen een van zijn ridders.


    De ridder pakte gehoorzaam zijn zwaard, maar ik balde mijn Wil samen, stak mijn staf uit en zei: ‘Zwijn.’


    De ridder veranderde onmiddellijk in een zwijn.


    ‘Toverij!’ riep de baron uit.


    ‘Inderdaad. Haal nou je mensen bij elkaar en ga naar huis… en laat die lijfeigenen los.’


    ‘Mijn doel is rechtvaardig,’ stelde hij vast.


    ‘Maar je middelen niet. Vooruit, verdwijn uit mijn ogen voordat ik je ter plekke een snuit en een krulstaart geef.’


    ‘Toverij is verboden in het rijk van de hertog van Vo Mimbre,’ zei hij, alsof dat er iets toe deed.


    ‘O ja? Hoe wil je me tegenhouden?’ Ik wees met mijn staf naar een boomstronk en het die in splinters uit elkaar springen. ‘Je tart het noodlot, Heer Baron. Dat had jij ook kunnen zijn. Ik heb gezegd dat je uit mijn ogen moest verdwijnen. Schiet op, anders verlies ik mijn geduld.’


    ‘Hier zult u spijt van krijgen, Tovenaar.’


    ‘Niet zoveel spijt als jij wanneer je niet ogenblikkelijk in beweging komt.’ Ik gebaarde naar de ridder die ik net in wandelend spek had veranderd, en hij kreeg zijn eigen gedaante terug. Zijn ogen puilden uit zijn hoofd van afgrijzen. Hij wierp me een blik toe en sloeg toen schreeuwend op de vlucht.


    De koppige baron stond op het punt iets te zeggen, maar veranderde kennelijk van gedachten. Hij beval zijn manschappen op te stijgen en leidde ze toen met een knorrig gezicht in zuidelijke richting.


    ‘Gaan jullie maar weer naar huis,’ zei ik tegen de lijfeigenen. Toen liep ik terug naar de top van mijn heuvel om een oogje in het zeil te houden en ervoor te zorgen dat de baron geen grapjes probeerde uit te halen.


    Ik had het waarschijnlijk anders kunnen aanpakken. Die rechtstreekse confrontatie was niet echt nodig, ik had de baron en zijn ridders kunnen verdrijven zonder me bloot te geven, maar ik had mijn zelfbeheersing verloren. Daar kom ik vrij vaak door in moeilijkheden.


    Hoe dan ook, twee dagen daarna zag ik aan bijna elke boom die ik passeerde lugubere beschrijvingen van een ‘boze tovenaar’ hangen. De beschrijvingen van mij klopten vrij aardig, maar er was een beledigend lage prijs op mijn hoofd gezet.


    Ik besloot toen maar rechtstreeks naar Tolnedra door te gaan. Natuurlijk was ik best in staat om af te rekenen met eventuele gevolgen van mijn driftbui, maar waarom zou ik me druk maken? Arendia begon me trouwens toch te vervelen en ik was al zo vaak ergens weggejaagd dat er nog wel een keer bij kon.

  


  
    Hoofdstuk Negentien


    Laat in de lente stak ik op een vroege ochtend de rivier de Arent over, van oudsher de grens tussen Arendia en Tolnedra. Op de noordoever werd natuurlijk gepatrouilleerd door Mimbraatse ridders, maar dat was geen echt probleem. Ik heb tenslotte zekere voordelen.


    Ik pauzeerde een tijdje in het Woud van Vordue om over mijn situatie na te denken. Toen mijn meester me in Camaar uit mijn dronkemansversuffing had wakker geschud, had hij me eigenlijk geen instructies gegeven, dus moest ik het min of meer zelf uitzoeken. Ik hoefde nergens echt heen en ik had niet bepaald haast om er te komen. Maar ik voelde me nog wel verantwoordelijk. Ik was zogezegd een discipel in ruste, een zwervende tovenaar die zijn neus stak in dingen waar hij waarschijnlijk niets mee te maken had. Als ik toevallig iets belangrijks tegenkwam, kon ik het doorgeven aan mijn broeders in de vallei. Verder mocht ik zwerven waarheen ik wilde. Mijn verdriet was niet minder geworden, maar ik leerde ermee te leven en het vrij goed onder controle te houden. Als ik in Camaar iets had geleerd, was het dat je net zo goed niet kunt proberen je voor je verdriet te verbergen.


    En zo ging ik, vol van een soort onderdrukte neerslachtigheid, op pad naar Tol Honeth. Nu ik hier toch was, kon ik net zo goed gaan uitzoeken wat het rijk uitvoerde.


    Toen ik op weg naar het zuiden door het groothertogdom Vordue kwam, was daar een zeker politiek gemanoeuvreer aan de gang. De Honeths waren weer aan de macht en dat vatte de Vordue-familie altijd op als een persoonlijke belediging. Er waren overvloedige tekenen dat de tweede Honethitische dynastie op haar eind liep. Dat valt me van alle dynastieën ter wereld op: de grondlegger is meestal een krachtige, begaafde persoonlijkheid, maar in de loop der eeuwen bezitten zijn opvolgers die eigenschappen in steeds mindere mate. Misschien heeft het feit dat ze bijna altijd met familie trouwen er iets mee te maken. Bij paarden, honden en vee kan beheerste inteelt goed uitpakken, maar voor mensen is het niet zo verstandig om het in de familie te houden. Slechte eigenschappen gaan net zo goed over als goede, en het lijkt wel of domheid veel sneller bovenkomt dan moed of talent.


    Hoe dan ook, met de Honethitische keizers was het de afgelopen eeuw bergafwaarts gegaan en de Verduen verkneukelden zich omdat ze het gevoel hadden dat ze binnenkort weer aan de beurt waren om de troon te bezetten.


    Het was vroeg in de zomer toen ik in Tol Honeth aankwam. Omdat het hun geboortestad was, hadden de Honethitische keizers veel tijd – en het grootste deel van de keizerlijke schatkist – besteed aan verbetering van de hoofdstad. Wanneer de Honeths in Tolnedra aan de macht zijn, kun je goed boeren met het beleggen in marmergroeven.


    Ik liep de noordbrug naar de stad over en bleef bij de poort staan om te antwoorden op de ongeïnteresseerde vragen van de legionairs die daar op wacht stonden. Hun uitrusting was heel indrukwekkend, maar zij niet. Ik constateerde dat de legioenen aardig uit conditie leken te raken. Daar moest iemand iets aan doen.


    In de straten was het ontzettend druk. Dat is in Tol Honeth altijd zo. Iedereen in Tolnedra die denkt dat hij iets voorstelt, komt uiteindelijk in de hoofdstad terecht. Sommige mensen vinden het heel belangrijk om in de buurt van de macht te zitten.


    In wezen was ik wel een gelovig mens, dus ging ik op zoek naar een kerk, net zoals in Arendia. De hoofdtempel van Nedra was verplaatst sinds ik de laatste keer in Tol Honeth was, en ik moest de weg vragen. Ik hoedde me er wel voor om iets te vragen aan de chic geklede zakenprinsen die, met een geurende zakdoek tegen hun neus gedrukt en een hooghartige uitdrukking op hun gezicht voorbijkwamen. In plaats daarvan sprak ik een eerlijke kerel aan die gebroken klinkers aan het vervangen was. ‘Vertel me eens, vriend,’ zei ik, ‘hoe ik bij de tempel van Nedra moet komen.’


    ‘Die ligt aan de zuidkant van het keizerlijk paleis,’ antwoordde hij. ‘Loop deze straat uit en ga dan naar links.’ Hij zweeg even en gluurde me aan. ‘U hebt wel geld nodig om erin te komen,’ zei hij toen.


    ‘O ja?’


    ‘Dat is een nieuw gebruik. Je moet de priester bij de deur betalen om binnen te komen, en als je naar het altaar wilt, moet je een andere priester iets geven.’


    ‘Wat een vreemd idee.’


    ‘We zijn hier in Tol Honeth, vriend. Je krijgt hier niets voor niets, en de priesters zijn net zo inhalig als alle anderen.’


    ‘Ik denk dat ik ze iets kan geven wat ze liever hebben dan geld.’


    ‘Daar zou ik maar niet te vast op rekenen. Succes ermee.’


    ‘Ik geloof dat je iets hebt laten vallen, vriend,’ zei ik, en ik wees op de grote Tolnedrische koperen munt die ik net had getoverd en bij zijn linkerknie op de stenen had laten rinkelen. Hij had me tenslotte geholpen.


    Hij griste de munt snel weg – waarschijnlijk het equivalent van zijn dagloon – en keek tersluiks om zich heen.


    ‘Veel plezier met je werk,’ zei ik en liep de straat in.


    De tempel van Nedra leek wel een paleis: een indrukwekkend marmeren gebouw dat de warmte van een mausoleum uitstraalde. De gewone mensen zaten buiten, in kleine nissen in de muur, te bidden. De binnenkant was gereserveerd voor de mensen die de steekpenningen konden betalen. ‘Ik moet de hogepriester spreken,’ zei ik tegen de priester die de reusachtige deur bewaakte.


    Hij bekeek me minachtend van het hoofd tot de voeten. ‘Geen sprake van. Ik begrijp niet dat je het durft te vragen.’


    ‘Ik heb niets gevraagd. Ik heb iets gezegd. Ga hem nu maar halen, of laat me erdoor, dan zoek ik hem zelf wel.’


    ‘Maak dat je hier wegkomt.’


    ‘Dat is niet zo’n goed begin, vriend. Laten we het nog eens proberen. Ik heet Belgarath en ik wil de hogepriester spreken.’


    ‘Belgarath?’ Hij lachte spottend. ‘Die bestaat niet. Ga weg.’ Ik verplaatste hem naar een plek die een paar honderd meter verderop in de straat lag en liep vastbesloten naar binnen. Ik zou de hogepriester eens onderhouden over die praktijk om in een godshuis entreegeld te heffen; dat zou zelfs Nedra niet hebben goedgekeurd. In de tempel wemelde het van de priesters en ze leken stuk voor stuk hun hand op te houden. Ik vermeed aanvaringen door eenvoudigweg een stralenkrans te scheppen, die ik heel zwierig over één oor zette. Ik weet niet zeker of de Tolnedrische theologie aan heiligen doet, maar ik kreeg in elk geval de aandacht van de priesters, en hun volledige medewerking. En ik hoefde er geen cent voor te betalen.


    De hogepriester heette Arthon, een gezette man met een gewaad dat rijkelijk versierd was met edelstenen. Hij wierp een blik op mijn stralenkrans en begroette me met een zeker bezorgd enthousiasme. Ik stelde me voor en toen werd hij bijzonder nerveus. Het ging me eigenlijk helemaal niet aan dat hij de regels overtrad, maar ik vond het niet nodig hem dat te vertellen. ‘We hebben over uw avonturen in Mallorea gehoord, heilige Belgarath,’ zei hij dweperig. ‘Is het waar dat u Torak hebt gedood?’


    ‘Iemand heeft je wat op de mouw gespeld, Arthon,’ antwoordde ik. ‘Het was niet de bedoeling dat ik Torak doodde. We zijn daar gewoon heen gegaan om iets terug te halen wat gestolen was.’


    ‘O.’ Hij klonk teleurgesteld. ‘Waar hebben we de eer van uw bezoek aan te danken, Oud Wezen?’


    Ik haalde mijn schouders op. ‘Beleefdheid. Ik was in de buurt en het leek me aardig om even langs te komen. Heeft iemand iets van Nedra gehoord?’


    ‘Onze god is vertrokken, Belgarath,’ bracht hij me in herinnering.


    ‘Alle goden zijn vertrokken, Arthon. Maar ze hebben wel degelijk methoden om contact te onderhouden. Belar heeft tegen Riva gepraat in een droom en een paar maanden geleden is Aldur me op dezelfde manier verschenen. Let goed op uw dromen. Ze kunnen belangrijk zijn.’


    ‘Ik heb ongeveer zes maanden geleden een merkwaardige droom gehad,’ herinnerde hij zich. Ik had het gevoel dat Nedra tegen me sprak.’


    ‘Wat zei hij?’


    ‘Dat weet ik niet meer. Ik geloof dat het iets met geld te maken had.’


    ‘Is dat niet altijd zo?’ Ik dacht er even over na. ‘Het ging waarschijnlijk over dat nieuwe gebruik van jullie. Ik denk niet dat Nedra het goed zou vinden dat jullie geld vragen om de tempel binnen te komen. Hij is de god van alle Tolnedranen, niet alleen van degenen die geld genoeg hebben om zich toegang tot jullie kerk te verschaffen.’


    Er gleed een uitdrukking van ontzetting over zijn gezicht. ‘Maar…’ begon hij te protesteren.


    ‘Ik heb wezens gezien die in de hel wonen, Arthon,’ zei ik heel ferm. ‘Daar wil jij vast niet bij horen. Maar je moet het zelf weten. Hoe staan de zaken er hier in Tolnedra voor?’


    ‘Ach, er gebeurt niet veel, Belgarath.’ Hij zei het een tikje ontwijkend en ik kon bijna ruiken wat hij probeerde te verbergen.


    Ik zuchtte. ‘Niet zo bedeesd, Arthon,’ zei ik vermoeid. ‘De Kerk hoort zich niet met politiek te bemoeien. Je hebt steekpenningen aangenomen, hè?’


    ‘Hoe wist u dat?’ Zijn stem klonk een beetje schel.


    ‘Je bent een open boek voor me, Arthon. Geef het geld terug en hou je buiten de politiek.’


    ‘U moet op bezoek gaan bij de keizer,’ zei hij, vaardig het onderwerp omzeilend.


    ‘Ik heb al eens leden van het geslacht Honeth ontmoet. Ze zijn allemaal zo’n beetje hetzelfde.’


    ‘Zijne majesteit zal beledigd zijn als u hem geen bezoek brengt.’


    ‘Bespaar hem dat nare gevoel dan. Vertel hem niet dat ik hier ben geweest.’


    Daar wilde hij natuurlijk niet van horen. Hij wilde beslist niet dat ik ging uitzoeken wie hem omkocht of welk deel van de toegangsgelden hij kreeg, dus vergezelde hij me naar het paleis, waar het wemelde van de Honeths. De Tolnedrische politiek berust geheel en al op begunstiging. Zelfs de tolbazen op de verste bruggen in het rijk worden vervangen wanneer er een nieuwe dynastie aan de macht komt.


    De huidige keizer was Ran Honeth de zoveeltwintigste en hij had domheid laten varen om zich op het onbekende terrein van de totale onnozelheid te begeven. Zoals meestal het geval is in zulke situaties, had een volijverig familielid het gezag van zijn gestoorde stamgenoot overgenomen. Hij leidde elk persoonlijk besluit in met de woorden: ‘De keizer heeft besloten…’ of met een andere absurde uitdrukking, waardoor hij de idioot op de troon in zijn waardigheid liet. Het familielid, in dit geval een neef, liet Arthon en mij twee dagen antichambreren, terwijl hij allerlei hooggeplaatste Tolnedranen onmiddellijk bij de keizer bracht.


    Ten slotte had ik er genoeg van. ‘Kom op, Arthon, we gaan ervandoor,’ zei ik tegen de priester van Nedra. ‘We hebben allebei wel wat beters te doen.’


    ‘Dat kunnen we niet maken!’ riep Arthon uit. ‘Dat zou als een dodelijke belediging worden opgevat.’


    ‘Nou, en? Ik heb in mijn leven zelfs goden beledigd, Arthon. Als ik de gevoelens van een halvegare krenk, kan ik me daar niet over opwinden.’


    ‘Ik ga nog eens met de opperkamerheer praten.’ Hij sprong overeind en liep haastig de kamer door om met de keizerlijke neef te praten.


    De neef was een typische Honeth. Zijn eerste reactie was om me hooghartig aan te kijken. ‘Je zult moeten wachten tot het zijne keizerlijke majesteit behaagt,’ zei hij op hoogdravende toon.


    Omdat hij zich zo boven iedereen verheven voelde, zette ik hem in een leeg stukje lucht bij de hanebalken, zodat hij echt op de mensen neer kon kijken. Ik geef toe dat het een beetje kinderachtig was, maar dat was hij ook. ‘Denk je dat het zijne keizerlijke majesteit al behaagt, ouwe jongen?’ vroeg ik vriendelijk, ik liet hem daar een tijdje hangen, zodat het goed tot hem doordrong wat ik bedoelde, en toen haalde ik hem weer naar beneden.


    We werden meteen bij de keizer gebracht.


    Deze Ran Honeth zat op de keizerlijke troon op zijn duim te zuigen. Het geslacht was nog meer afgezakt dan ik had gedacht. Ik stootte zijn geest even aan en vond daar een leegte. Hij debiteerde stamelend een paar keizerlijke beleefdheden – het moet hem afschuwelijk veel tijd hebben gekost om die uit zijn hoofd te leren – en toen gaf hij Arthon en mij plechtig toestemming om ons terug te trekken. De hele voorstelling leed enigszins onder het feit dat zijn voortanden door ruim veertig jaar duimzuigen afgrijselijk scheef waren gaan staan. Hij zag eruit als een konijn en hij lispelde verschrikkelijk.


    Terwijl Arthon en ik ons buigend uit de troonzaal terugtrokken, peilde ik de stemming van de keizerlijke neef en kwam tot de conclusie dat een snel vertrek uit Tol Honeth gewenst was. Zodra die kerel weer bij zijn positieven was, zouden er aan de bomen in de omgeving vast nog meer van die posters gaan bloeien. Dat begon een gewoonte te worden.


    Onderweg naar Tol Borune dacht ik daarover na. Sinds ik mijn loopbaan als gewone dronkelap had opgegeven, had ik misbruik gemaakt van mijn gave. De Wil en het Woord zijn een ernstige zaak en ik had er een ongepaste grap van gemaakt. Ondanks mijn verdriet was ik nog steeds de discipel van mijn meester, en geen zwervende goochelaar. Misschien kan ik als excuus aanvoeren dat ik tijdens die vreselijke jaren een emotioneel wrak was, maar dat doe ik maar niet. Ik zou beter moeten weten.


    Ik liet Tol Borune links liggen, voornamelijk om niet in de verleiding te komen om hinderlijke mensen in varkens te veranderen of ze gewoon voor de grap ergens in de lucht neer te zetten. Dat was waarschijnlijk verstandig; de Borunes zouden me vast geïrriteerd hebben. Ik heb best respect voor het Borunische geslacht, maar ze kunnen soms ontzettend eigenwijs zijn.


    Neem me niet kwalijk, Ce’Nedra. Dat was niet persoonlijk bedoeld.


    Hoe dan ook, ik trok door het gebied van de Anadile-familie en bereikte ten slotte het noordelijk deel van het Woud der Dryaden. In de loop van de eeuwen is het platteland daar enigszins veranderd, maar nu ik eraan terugdenk, merk ik dat ik bijna precies dezelfde route nam als drieduizend jaar later, toen ik met een groep vrienden het spoor van de Bol naar het zuiden volgde. Garion en ik hebben vaak over ‘herhalingen’ gepraat, en misschien was dit ook zo’n teken dat de opzet van het universum was verstoord. Maar het kan ook zijn dat ik dezelfde route nam omdat dat de natuurlijke weg naar het zuiden was en ik die al kende. Als je eenmaal een idee in je hoofd hebt, rommel je net zo lang met de feiten tot ze daarbij passen.


    Ook in die dagen was het Woud der Dryaden al een oeroud eikenbos dat een vreemd soort serene heiligheid uitstraalde. Mensen hebben de neiging hun godsdienst in een apart vakje te stoppen om die van hun dagelijkse leven gescheiden te houden. De Dryaden wonen midden in hun godsdienst, dus hoeven ze er niet eens over te denken of te praten. Dat is wel verfrissend.


    Ik was al meer dan een week in hun woud toen ik een Dryade zag. Het zijn verlegen schepseltjes en ze komen eigenlijk niet graag in contact met buitenstaanders, behalve op bepaalde tijden van het jaar. Dryaden zijn allemaal vrouwen, zoals jullie weten, dus moeten ze zo nu en dan wel contact met mannen hebben – van verschillende soorten – om de soort in stand te houden.


    Ik neem aan dat ik het verder niet hoef uit te leggen.


    Ik deed geen moeite Dryaden te vinden. Technisch gezien zijn het ‘monsters’, hoewel zeker niet zo gevaarlijk als de Eldrakyn of Algroths, maar ik wilde geen incidenten.


    Maar kennelijk was het voor de eerste Dryade die ik tegenkwam ‘de bepaalde tijd van het jaar’, want ze had haar gebruikelijke schuwheid opzij gezet en probeerde heel agressief me te pakken te krijgen. Toen ik haar voor het eerst zag, stond ze midden op het bospad waar ik liep. Ze had vlammend rood haar en was piepklein. Maar de boog die ze vasthield, was tot het uiterste gespannen en de pijl was op mijn hart gericht. ‘Je kunt maar beter blijven staan,’ raadde ze me aan.


    Dat deed ik, onmiddellijk.


    Toen ze eenmaal zeker wist dat ik niet zou proberen weg te lopen, werd ze buitensporig vriendelijk. Ze zei dat ze Xana heette en dat ze plannen met me had. Ze verontschuldigde zich zelfs voor de boog. Die moest ze wel dragen, legde ze uit, omdat er zelden reizigers door het woud kwamen en omdat een Dryade die bepaalde plannen had, maatregelen moest nemen om ontsnapping te voorkomen.


    Ik probeerde uit te leggen dat haar voorstel totaal ongepast was, maar dat scheen ze niet te begrijpen. Ze was een zeer vastbesloten wezentje.


    Daar laat ik het maar bij. Wat er vervolgens gebeurde, is niet belangrijk voor het verhaal en het heeft geen zin opzettelijk aanstootgevend te zijn.


    Volgens gebruik delen Dryaden alles met hun zusters, dus stelde Xana me ook aan de andere Dryaden voor. Ze legden me allemaal in de watten, maar evengoed was ik een gevangene – een slaaf, om het maar bot te zeggen – en mijn toestand was behoorlijk vernederend. Maar daar maakte ik geen punt van. Ik glimlachte voortdurend, deed wat er van me werd verwacht en wachtte mijn kans af. Zodra ik even alleen was, nam ik de gedaante van de wolf aan en rende het bos in. Ze zochten me natuurlijk, maar ze wisten niet waar ze naar moesten uitkijken en daarom kon ik ze makkelijk ontwijken.


    Ik kwam bij de noordoever van de Rivier der Wouden, zwom naar de overkant en schudde het water uit mijn pels.


    Dat is iets om te onthouden: als je de gedaante van een schepsel met een vacht aanneemt en je wordt toevallig nat voor je terugverandert, schud dan altijd eerst het overtollige water van je af. Anders zijn je kleren druipnat wanneer je je eigen gedaante weer aanneemt.


    Ik was nu in Nyissa en hoefde me dus geen zorgen meer te maken over de Dryaden. In plaats daarvan begon ik scherp op te letten of ik geen slangen zag. Normale mensen proberen altijd om de slangenbevolking enigszins onder controle te houden, maar de slang maakt deel uit van de Nyissische godsdienst en Nyissers doen er dus niets aan. Hun jungle krioelt letterlijk van glibberende reptielen, allemaal giftig. Tijdens mijn eerste dag in dat stinkende moeras zag ik kans drie beten te krijgen en toen werd ik helemaal voorzichtig. Het was gelukkig niet moeilijk om het gif te neutraliseren, maar een slangebeet is nooit prettig.


    De Nyissische samenleving was sterk veranderd door de oorlog met de Maragen. Voor de Maraagse invasie hadden de Nyissers hele stukken jungle weggeruimd en steden gebouwd en verbindingswegen aangelegd. Maar snelwegen verschaffen invalsroutes en een stad adverteert, puur door er te zijn, de aanwezigheid van grote aantallen mensen en waardevolle bezittingen. Al met al gewoon een uitnodiging om binnen te vallen. Dat realiseerde Salmissra zich en ze gaf haar onderdanen bevel zich te verspreiden en alle steden en wegen weer door de jungle te laten overwoekeren. Zodoende bleef alleen de hoofdstad Sthiss Tor over en omdat ik het gaandeweg zo’n beetje als mijn taak was gaan zien om de koninkrijken van het westen te inspecteren, besloot ik de slangekoningin een bezoek te brengen.


    De Maraagse invasie was bijna honderd jaar geleden, maar je zag nog steeds overvloedige tekenen van de verwoesting die daardoor veroorzaakt was. In de verlaten steden, overwoekerd door klimplanten en struiken, waren nog sporen van brandschade te zien en van vernielingen door belegeringswerktuigen. De Nyissers zelf zetten nu geen voet in die onaantrekkelijke ruïnes. Nyissa is in wezen een theocratie. Salmissra is niet alleen koningin, maar ook de hogepriesteres van de slangegod. Wanneer ze een bevel geeft, gehoorzaamt haar volk haar automatisch, en ze had haar volk bevolen in de rimboe met de slangen te gaan leven.


    Toen ik in Sthiss Tor aankwam, had ik vermoeide voeten en ontzaglijke honger. In Nyissa moet je voorzichtig zijn met eten. Praktisch elke plant en een groot aantal vogels en beesten zijn verdovend of giftig, of allebei.


    Ik ontdekte een veer en stak de Slangerivier over naar de opzichtige stad Sthiss Tor. De Nyissers zijn een geïnspireerd volk. De rest van de mensheid wil graag geloven dat inspiratie een geschenk van de goden is, maar de Nyissers hebben een eenvoudiger methode ontdekt om in die merkwaardige extase te raken. Hun jungle wemelt van planten met vreemde eigenschappen en de slangemensen houden van gewaagde experimenten. Ik heb eens een Nyissaan gekend die verslaafd was aan negen verschillende verdovende middelen. Hij was de gelukkigste kerel die ik ooit heb gezien. Maar het is waarschijnlijk niet zo verstandig om je huis te laten ontwerpen door een architect met een kunstmatig opgevoerde fantasie. Aangenomen dat het huis tijdens de bouw niet op de bouwvakkers neerstort, kun je ervan op aan dat het tal van eigenaardige trekjes zal hebben: trappen die nergens heen gaan, kamers waar je niet in kunt, deuren die op het niets uitkomen en meer van die ongemakken. En waarschijnlijk is het ook geschilderd in een kleur die geen naam heeft en nooit in een regenboog is voorgekomen.


    Ik wist waar het paleis van Salmissra lag, want Beldin en ik waren tijdens de Maraagse invasie in Sthiss Tor geweest, dus hoefde ik niet de weg te vragen aan mensen die niet eens wisten waar ze zelf waren, laat staan waar iets anders lag.


    De functionarissen in het paleis waren allemaal eunuchen met gladgeschoren hoofden. Dat is ergens wel logisch. De verschillende Salmissra’s voeden zich vanaf hun puberteit met een aantal mengsels die het normale verouderingsproces vertragen. Het is van groot belang dat Salmissra er altijd net zo uitziet als de oorspronkelijke dienares van Issa. Jammer genoeg is een van de bijwerkingen van die mengsels een sterk verhoogde lust van de koningin… en ik heb het hier niet over eetlust. Salmissra moet een koninkrijk leiden en als haar bedienden volwassen mannen waren met alles erop en eraan, zou ze waarschijnlijk nooit iets voor elkaar krijgen.


    Alsjeblieft, ik probeer dit zo netjes mogelijk uit te drukken.


    De koningin wist natuurlijk dat ik in aantocht was. Een van de voorwaarden voor het Nyissische koningschap is dat je dingen in de gaten hebt die anderen niet zien. Het is niet precies hetzelfde als onze gave, maar evengoed heel handig. De eunuchen begroetten me met buigingen en andere kruiperige betuigingen van eerbied en brachten me meteen naar de troonzaal. De huidige Salmissra zag er natuurlijk hetzelfde uit als al haar voorgangsters. Ze lag op een sofa-achtige troon haar beeltenis in een spiegel te bewonderen en het stompe kopje van een huisslang te aaien. Ze droeg een doorzichtig gewaad dat weinig aan de verbeelding overliet. Achter de verhoging waarop zijn huidige dienares lag, doemde het reusachtige stenen beeld van Issa, de slangegod, op.


    ‘Heil u, Eeuwige Salmissra,’ sprak de eunuch die me begeleidde, terwijl hij zich op de geboende vloer voorover liet vallen.


    ‘De hoofdeunuch wendt zich tot de troon,’ zongen de twaalf in rode gewaden gestoken functionarissen te zamen.


    ‘Wat is er, Sthess?’ reageerde Salmissra op onverschillige toon.


    ‘De oude Belgarath verzoekt audiëntie bij de Geliefde van Issa.’


    Salmissra draaide langzaam haar hoofd en staarde me aan met die kleurloze ogen van haar. ‘De dienares van Issa begroet de discipel van Aldur,’ kondigde ze aan.


    ‘Gelukkig is de discipel van Aldur, dat hij ontvangen wordt door de slangekoningin,’ zong het koor.


    ‘U ziet er goed uit, Salmissra,’ reageerde ik, ongeveer een halfuur saaie formaliteiten overslaand.


    ‘Vindt u dat echt, Belgarath?’ Ze zei het met een soort meisjesachtige onschuld die deed vermoeden dat ze heel jong was, en waarschijnlijk nog maar twee of driejaar op de troon zat.


    ‘U ziet er altijd goed uit, lieve,’ antwoordde ik. De koosnaam was waarschijnlijk in strijd met allerlei regels, maar gezien haar leeftijd dacht ik dat ik me die wel kon veroorloven.


    ‘De geëerde gast begroet de eeuwige Salmissra,’ kondigde het koor aan.


    ‘Zouden we het misschien zonder kunnen doen?’ vroeg ik met een gebaar naar de knielende eunuchen. ‘We moeten praten en door al dat gezang word ik afgeleid.’


    ‘Een privé-audiëntie, Belgarath?’ vroeg ze olijk.


    Sluw glimlachend gaf ik haar een knipoog.


    ‘Wij wensen dat het oude wezen onder vier ogen tegen ons zegt wat hij op zijn hart heeft,’ kondigde ze haar vereerders aan. ‘Jullie mogen je terugtrekken.’


    ‘Wel heb ik ooit!’ hoorde ik een van hen verontwaardigd mompelen.


    ‘Blijf, zo je wilt, Kass,’ zei Salmissra onverschillig tegen de protesterende eunuch. ‘Maar weet dat geen levend wezen zal horen wat tussen mij en de discipel van Aldur wordt besproken. Ga en blijf in leven… Of blijf en sterf.’ Ze had stijl, dat moet ik zeggen. Haar aanbod maakte dat de troonzaal onmiddellijk ontruimd werd.


    ‘Nou,’ zei ze, terwijl haar kleurloze ogen smeulden, ‘nu we alleen zijn…’ Ze liet de zin betekenisvol in de lucht hangen.


    ‘Breng me alsjeblieft niet in verleiding, lieverd,’ zei ik grijnzend. Beldin had het ongestraft gezegd; waarom zou ik dat niet kunnen?


    Ze lachte nota bene. Dat was de enige keer dat ik ooit een van de honderd of meer Salmissra’s heb horen lachen.


    ‘Laten we ter zake komen, Salmissra,’ zei ik ferm. ‘Ik heb de westelijke koninkrijken geïnspecteerd en ik denk dat we misschien nuttige informatie kunnen uitwisselen.’


    ‘Ik smacht naar uw woorden, Oud Wezen,’ zei ze, terwijl er een walgelijk geestloze uitdrukking op haar gezicht verscheen. Deze koningin had een zeer scherpe geest en een goed ontwikkeld gevoel voor humor. Ik ging snel op een andere aanpak over. Een intelligente Salmissra was een gevaarlijke nieuwigheid.


    ‘U weet natuurlijk wat er in Mallorea is gebeurd,’ begon ik.


    ‘Ja,’ antwoordde ze eenvoudig. ‘Gefeliciteerd.’


    ‘Dank u.’


    ‘Wilt u hier zitten?’ nodigde ze me uit, terwijl ze half overeind kwam en naast zich op de sofa klopte.


    ‘Eh… dank u, maar ik kan beter nadenken als ik sta. Aloria is nu verdeeld in vier aparte koninkrijken.’


    ‘Ja, dat weet ik. Hoe hebt u Cherek ooit zover gekregen dat hij dat goedvond?’


    ‘Dat heb ik niet gedaan. Dat was het werk van Belar.’


    ‘Is Cherek echt zo gelovig?’


    ‘Hij vond het niet leuk, maar hij zag in dat het nodig was. Riva heeft de Bol nu en hij woont op het Eiland der Winden. U kunt maar beter uw zeekapiteins waarschuwen dat ze uit de buurt van het eiland blijven. Cherek heeft een vloot oorlogsschepen en die brengen elk schip tot zinken dat dichter dan vijftig mijl bij Riva’s eiland komt.’


    Haar kleurloze ogen kregen een peinzende uitdrukking. ‘Ik heb net iets heel interessants bedacht, Belgarath.’


    ‘Zo?’


    ‘Is Riva al getrouwd?’


    ‘Nee. Hij is nog vrijgezel.’


    ‘Misschien kunt u hem vertellen dat ik ook nog niet getrouwd ben. Ziet u daar geen interessante mogelijkheid? Ik wel.’ Ik verslikte me bijna. ‘Dat meent u toch niet?’


    ‘Het is de moeite van het overwegen waard, vindt u niet? Nyissa is een klein rijk, en mijn volk stelt militair gezien niet veel voor. Dat hebben we gemerkt toen de Maragen binnenvielen. ‘Als Riva en ik zouden trouwen, zou er een heel interessant bondgenootschap ontstaan.’


    ‘Staat er in de regels niet dat u niet mag trouwen?’


    ‘Regels zijn zo vermoeiend, Belgarath. Mensen als u en ik kunnen ze negeren als het ons uitkomt. Laten we eerlijk zijn. Ik ben heerseres in naam van een zwakke natie en dat bevalt me niet zo. Ik heb wel zin in echte macht. Door een bondgenootschap met de Alorns is dat misschien mogelijk.’


    ‘U zou de traditie met voeten treden, weet u.’


    ‘Tradities zijn hetzelfde als regels, Belgarath. Ze zijn gemaakt om genegeerd te worden. Issa heeft zich nu al een hele tijd slapende gehouden. De wereld verandert en als Nyissa niet meeverandert, blijven we achter. Dan zijn we een klein, primitief land waar niemand rekening mee houdt. Ik denk dat ik misschien de juiste persoon ben om daar verandering in te brengen.’


    ‘Het zou niet werken, Salmissra,’ zei ik.


    ‘Vanwege mijn onvruchtbaarheid, bedoelt u? Dat is geen probleem. Ik hoef alleen maar op te houden met die verdovende middelen te slikken. Dan ben ik zo vruchtbaar als welke jonge vrouw ook. Ik zal Riva een zoon kunnen geven om zijn eiland te regeren en hij kan mij een dochter geven om hier te heersen. We zouden het machtsevenwicht in dit deel van de wereld kunnen veranderen.’


    Ik lachte. ‘De Tolnedranen zouden op z’n minst hysterisch worden.’


    ‘Dat zou op zichzelf al de moeite waard zijn.’


    ‘Dat ben ik met u eens, maar ik vrees dat er geen sprake van kan zijn. Riva is al verloofd.’


    ‘O? Wie is de gelukkige?’


    ‘Ik heb geen idee. Het is een van die huwelijken die in de hemel worden gesloten. De goden hebben al een vrouw voor Riva uitgezocht.’


    Ze zuchtte. ‘Jammer,’ mompelde ze. ‘Nou ja. Riva is nog maar een jongen. Ik zou hem natuurlijk wel kunnen opvoeden, maar dat is zo vermoeiend. Ik hou meer van ervaren mannen.’


    Ik ging snel over op het volgende onderwerp. Dit was een bijzonder gevaarlijke jongedame. ‘In de Arentse burgeroorlog gaat het steeds feller toe. Asturia en Wacune vechten op het ogenblik samen tegen Mimbre… zo was het tenminste toen ik daar was. Maar dat is twee maanden geleden, dus misschien is de situatie nu anders.’


    ‘Die Arents zijn me een stel,’ verzuchtte ze met rollende ogen.


    ‘Zeg dat wel. In Tolnedra loopt de tweede Honethitische dynastie op haar eind. Misschien persen ze er nog een of twee keizers uit, maar dan is het wel gebeurd. De Vordues wachten aan de zijlijn… Ze beginnen hun geduld te verliezen.’


    ‘Ik haat de Vordues,’ zei ze.


    ‘Ik ook. Maar we moeten het ermee doen.’


    ‘Dat zal wel.’ Ze zweeg even, haar kleurloze ogen neergeslagen. ‘Ik hoorde dat u kortgeleden een groot verlies hebt geleden,’ zei ze voorzichtig. ‘Mijn innige deelneming.’


    ‘Dank u.’ Ik zag zelfs kans dat op neutrale toon te zeggen. ‘Ik zie nog een andere mogelijkheid,’ zei ze toen. ‘U en ik zijn op het ogenblik vrij. Een bondgenootschap tussen ons is misschien nog interessanter dan een bondgenootschap tussen Riva en mij. Torak blijft niet altijd in Mallorea, weet u. Hij heeft al verkenners over de landbrug uitgestuurd. Het is gewoon een kwestie van tijd, maar er komen Angaraks op dit continent en dat brengt de Grolims binnen. Vindt u niet dat we ons daartegen moeten wapenen?’


    Op dat moment werd ik uiterst voorzichtig. Het was duidelijk dat ik met een politiek genie had te maken. ‘U brengt me weer in verleiding, Salmissra.’ Ik jokte natuurlijk, maar ik geloof dat ik haar ervan wist te overtuigen dat ik belangstelling had voor haar obscene voorstel. Toen zuchtte ik. ‘Jammer genoeg is het verboden.’


    ‘Verboden?’


    ‘Door mijn meester, en ik zou er niet over denken hem te dwarsbomen.’


    Ze zuchtte. ‘Wat jammer nou. Dan blijven de Alorns over. Misschien nodig ik Dras of Algar uit voor een bezoek aan Sthiss Tor.’


    ‘Ze hebben verantwoordelijkheden in het noorden, Salmissra, en u hebt die hier. Er zou niet veel van een huwelijk terechtkomen, wie u ook zou kiezen. Jullie zouden elkaar zelden zien.’


    ‘Dat zijn de beste huwelijken. We zouden niet veel kans hebben om elkaar te vervelen.’ Ze sloeg met haar vlakke hand krachtig op de armleuning van haar troon. ‘Ik heb het niet over liefde, Belgarath. Ik heb behoefte aan een bondgenootschap, niet aan vermaak. Ik verkeer hier in een heel gevaarlijke situatie. Ik ben zo dom geweest me een paar dingen te laten ontglippen toen ik net op de troon zat. De eunuchen weten dat ik niet alleen maar een onnozel meisje ben dat verteerd wordt door haar lusten. Ik weet zeker dat de kandidaten voor mijn troon al getraind worden. Zodra er een gekozen is, vergiftigen de eunuchen me. Als ik geen Alorn kan vinden om mee te trouwen, moet ik een Tolnedraan nemen… Of een Arent. Mijn leven hangt ervan af, oude man.’


    Toen begreep ik het eindelijk. Ze werd niet door eerzucht gedreven, maar door haar instinct tot zelfbehoud. ‘U hebt wel een alternatief, weet u,’ zei ik. ‘Ga tot de aanval over. Ruim uw eunuchen uit de weg voordat ze eraan toe zijn om u uit de weg te ruimen.’


    ‘Daar heb ik al aan gedacht, maar dat gaat niet. Ze nemen allemaal tegengif in tegen alle bekende giffen.’


    ‘Zover ik weet, bestaat er geen tegengif tegen een dolkstoot in het hart, Salmissra.’


    ‘Zo lossen we de dingen niet op in Nyissa.’


    ‘Dan verwachten uw eunuchen het dus niet?’


    Haar ogen vernauwden zich. ‘Nee,’ gaf ze toe, ‘dat niet.’ Toen giechelde ze plotseling. ‘Ik zou ze natuurlijk allemaal tegelijk te pakken moeten nemen, maar een bloedbad van die omvang zou wel een aanschouwelijke les zijn, hè?’


    ‘Het zou heel lang duren voor iemand ooit weer zou proberen u te dwarsbomen, lieve.’


    ‘Wat een geweldige oude man bent u,’ zei ze dankbaar. ‘Ik moet iets bedenken om u te belonen.’


    ‘Ik heb echt helemaal geen geld nodig, Salmissra.’


    Ze wierp me een lange, smeulende blik toe. ‘Dan zal ik iets anders moeten verzinnen, niet?’


    Het leek me een goed idee om van onderwerp te veranderen. ‘Hoe gaat het in het zuiden?’ vroeg ik.


    ‘Dat kunt u mij beter vertellen. De mensen daar zijn West-Dals. Niemand weet wat de Dals uitvoeren. Op de een of andere manier staan ze in contact met de zieners in Kell. Volgens mij moeten we de Dals allemaal goed in de gaten houden. Ze zijn in veel opzichten gevaarlijker dan de Angaraks. O, dat was ik bijna vergeten. Torak heeft de ruïnes van Cthol Mishrak verlaten. Hij woont nu op een plek die Ashaba heet, in de Karandese Bergen. Hij geeft bevelen aan de Grolims door middel van Ctuchik en Urvon. Niemand weet waar Zedar is.’ Ze zweeg even. ‘Weet u zeker dat u niet hier naast me wilt zitten?’ bood ze nog eens aan. ‘We zouden niet echt hoeven te trouwen, weet u. Aldur heeft vast geen bezwaar tegen een wat informelere regeling. Kom naast me zitten, Belgarath, dan kunnen we praten over die beloning waar ik het over had. Ik kan vast wel iets bedenken wat u leuk vindt.’

  


  
    Hoofdstuk Twintig


    Als je nagaat wat een toestanden ik heb beleefd met een hele reeks Salmissra’s, dan waren mijn gevoelens voor deze koningin een tikje ongewoon, maar dat was zij tenslotte ook. De keuze van iedere nieuwe koningin van Nyissa is bijna helemaal gebaseerd op haar uiterlijk. Op een bepaald tijdstip in het leven van de regerende koningin worden twintig kandidaten voor opvolging gekozen. De paleis-eunuchen hebben een portret van de oorspronkelijke Salmissra en dat portret vergelijken ze met de gezichten van alle twaalfjarige meisjes die ze in het koninkrijk kunnen vinden. Ze kiezen er twintig uit en die worden op landgoederen in de omgeving van Sthiss Tor opgeleid. Wanneer de oude koningin is gestorven, worden de twintig meisjes aan een nauwkeurig onderzoek onderworpen, waarna één van hen tot de troon wordt verheven. De andere negentien worden gedood. Dat is wreed, maar politiek gezien wel verstandig. Uiterlijk en optreden zijn de beslissende factoren bij de verkiezing. Met intelligentie wordt geen rekening gehouden. Maar bij zo’n willekeurige verkiezing heb je net zoveel kans op een genie als op een idioot. Het was duidelijk dat ze deze keer een pienter meisje hadden getroffen. Ze was natuurlijk beeldschoon. Dat is Salmissra altijd. En natuurlijk beschikte ze over de juiste manieren, want van het aanleren van die manieren had haar leven afgehangen. Maar ze was zo verstandig geweest haar intelligentie, gevoel voor humor en sterke persoonlijkheid verborgen te houden… tot ze op de troon zat. Toen ze eenmaal tot koningin was gekroond, had ze zich veilig gewaand. Ik stel me zo voor dat de paleis-eunuchen helemaal van de kaart waren toen ze haar ware natuur ontdekten. In elk geval genoeg van de kaart om een aanslag op haar te beramen.


    Ik vond haar aardig. Ze was een intelligente jonge vrouw die van een slechte situatie het beste maakte. Zoals ze had gezegd, maakten de verschillende kruiden die ze innam om haar uiterlijk op peil te houden haar onvruchtbaar, maar voor dat probleem had ze al een oplossing bedacht. Ik heb me altijd afgevraagd wat er gebeurd zou zijn als ze inderdaad was getrouwd. Misschien had de geschiedenis in dat deel van de wereld dan een heel andere loop genomen.


    Ik bleef een paar weken in haar paleis hangen en reisde toen met enige spijt in het hart verder. Mijn gastvrouw was zo aardig me haar koninklijke praam te lenen en voor de verandering voer ik in stijl de Slangerivier op naar de stroomversnelling.


    Toen de praam bij de stroomversnelling was, ging ik op de noordoever aan land en volgde het pad dat de bergen in kronkelde naar Maragor.


    Het was wel een opluchting om uit de Nyissische moerassen weg te zijn. Om te beginnen hoefde ik niet meer voortdurend naar slangen uit te kijken en verder had ik niet steeds een zwerm muskieten achter me aan. Ik weet eigenlijk niet wat erger is. Naarmate ik hoger in de bergen kwam, werd de lucht koeler en de bebossing spaarzamer. Ik heb altijd wel van bergen gehouden.


    Bij de grens van Maragor waren er wat problemen. De Maragen beoefenden nog steeds dat rituele kannibalisme waar Beldin me over had verteld en de grenswachters hadden de neiging reizigers als voedselbron te beschouwen. Maar ik had ze al gauw overtuigd dat ik waarschijnlijk niet lekker zou smaken, waarna ik in noordoostelijke richting naar de hoofdstad Mar Amon ging.


    Ik geloof dat ik al eens iets heb laten vallen over de eigenaardigheden van de Maraagse cultuur, maar vermoedelijk wordt het nu tijd voor wat meer bijzonderheden. De god Mara was een beetje te enthousiast over uiterlijk schoon. Voor een vrouw is dat geen bijzonder probleem: ze is mooi of niet. Maar een man moet eraan werken. Goed ontwikkelde spieren zijn een onderdeel van mannelijke schoonheid; daarom besteden Maraagse mannen veel tijd aan het opheffen van zware dingen. Maar na een poosje gaat dat vervelen en het heeft niet veel zin om te bulken van de spieren als je er niets mee doet. De mannen van Maragor verzonnen allerlei wedstrijden: hardlopen, verspringen, dingen werpen, zwemmen enzovoort. Maar als je genoeg spieren ontwikkelt, gaan ze uiteindelijk op je hersenpan drukken en de omvang van je hersenen terugdringen. Op een gegeven moment waren praktisch alle mannen in Maragor zo mooi als marmeren beelden… en bijna zo intelligent. Ze konden niet eens voor zichzelf zorgen en daarom moesten de vrouwen de leiding overnemen. Die hadden alles in eigendom en ze brachten hun kinderlijke helden onder in slaapzalen en organiseerden allerlei atletiekwedstrijden om die prachtexemplaren van het mandom tevreden te houden.


    Er waren in Maragor veel meer vrouwen dan mannen, maar dat was nauwelijks een probleem, omdat Maraagse mannen toch geen goede echtgenoten zouden zijn geweest. De Maragen konden het heel goed zonder huwelijk stellen. Ze waren tevreden, genoten van het leven en waren vriendelijk en vrijgevig tegen elkaar. Tot de jaloezie en onredelijke bezitsdrang die andere culturen ontsieren, leken ze niet in staat.


    Daarmee is alles wel zo’n beetje gezegd. Polgara heeft om verschillende redenen altijd weinig opgehad met de Maragen en als ik er te lang over doorga, heeft ze weer een excuus om me uit te foeteren.


    O, nog één ding. De Maragen hadden geen eenhoofdige regering. Ze hadden een ‘Matriarchale Raad’: negen wijze vrouwen van middelbare leeftijd die alle beslissingen namen. Het was een beetje ongewoon, maar het werkte heel behoorlijk.


    Maragor lag in een vriendelijk, vruchtbaar bassin in het zuidelijke deel van de Tolnedrische bergen. Er zitten uitgebreide lagen mineralen in die bergen, en de woeste beken die naar het bassin van de Maragen stromen, vloeien door deze lagen heen en voeren allerlei mineralen en een flink aantal edelstenen mee. Als je niet weet waar je op moet letten, lijken diamanten, saffieren en smaragden op gewone kiezels. Maar goud is op de bodem van elke beek in Maragor duidelijk te zien. De Maragen lieten het rustig liggen. Ze hadden een ruileconomie en konden praktisch helemaal in hun eigen onderhoud voorzien, dus waren ze niet echt geïnteresseerd in handel met andere volken. Daarom hadden ze geen geld nodig. Hun idee van schoonheid neigde in de richting van persoonlijke lichamelijke aantrekkingskracht en om sieraden bekommerden ze zich niet. Als je geld en juwelen eenmaal hebt uitgeschakeld, wordt goud eigenlijk zinloos. Het is te zacht en te zwaar om echt praktisch nut te hebben.


    Mijn aandacht had het daarentegen wel. Ik maakte niet al te veel haast om van de grens naar de hoofdstad te komen en zag kans een vrij grote buidel goudklompjes te verzamelen. Het is moeilijk om door te lopen als er goudklompen voor het oprapen liggen.


    Het was herfst toen ik in Mar Amon aankwam, een prachtige stad die een paar kilometer ten westen van het grote meer in het centrum van Maragor ligt. Ik ging naar de tempel van Mara en stelde me voor aan de hogepriesteres. Er waren natuurlijk ook priesters, maar net zoals in de rest van de Maraagse samenleving speelden mannen duidelijk de minder belangrijke rol in hun godsdienst. De hogepriesteres was een lange, knappe vrouw van midden veertig en ze heette Terell. Ik praatte een poosje met haar en merkte al gauw dat ze helemaal geen belangstelling had voor de buitenwereld. Dat was waarschijnlijk het fatale zwakke punt in de Maraagse cultuur. Geen plek is zo geïsoleerd dat je de rest van de mensheid ongestraft kunt negeren… Vooral niet wanneer in je rivierbeddingen het goud voor het oprapen ligt.


    Ondanks het feit dat ik geen rollende biceps en stierenek heb, vonden de vrouwen in Mar Amon me aantrekkelijk. Misschien kwam dat deels door mijn beroemdheid. De enige aanspraak die de gemiddelde Maraagse man op faam kon maken, bestond waarschijnlijk uit het winnen van een hordenloop, een paar jaar geleden, en zijn conversatie was een beetje aan de eenzijdige kant. Vrouwen houden van praten, zoals jullie misschien hebben gemerkt. En misschien hebben jullie ook gemerkt dat ik daar ook van houd.


    Ik slenterde door Mar Amon en bracht het gesprek op gang door een Maraagse vrouw die haar stoep veegde, goedemorgen te wensen. Zo’n gesprek duurde vaak een paar weken. De vrouwen van Maragor waren gul en vriendelijk, dus had ik altijd iets te eten en een plaats om te slapen.


    Een mens kan van alles ondernemen om zijn gedachten te verzetten. Wat ik in Camaar had geprobeerd, had niet al te best gewerkt. Wat ik in Mar Amon ondernam, was lang niet zo zelfvernietigend, maar het resultaat was waarschijnlijk hetzelfde. Van een overmaat aan sensualiteit heeft je geest bijna net zo te lijden als van overmatig drankgebruik. Maar het is wel beter voor je lever.


    Daar zullen we het maar bij laten, goed?


    In Mar Amon bracht ik negen jaar in een soort waas door en na de eerste paar jaar noemde ik iedere vrouw in de stad bij haar voornaam.


    Toen stond op een voorjaarsdag Beldin ineens voor mijn neus. Ik zat in de keuken van een heerlijke jonge vrouw te ontbijten toen hij binnenstommelde met een gezicht als een donderwolk. ‘Waar ben je mee bezig, Belgarath?’ wilde hij weten.


    ‘Op het ogenblik zit ik te ontbijten. Wat dacht jij dan?’


    ‘Volgens mij leef je in zonde.’


    ‘Je lijkt wel een Ulgo, Beldin. Elke cultuur heeft een andere definitie van zonde. De Maragen beschouwen deze informele verhoudingen niet als zondig. Hoe heb je me gevonden?’


    ‘Dat was niet zo moeilijk,’ gromde hij. ‘Je hebt een levensgroot spoor achtergelaten.’ Hij kwam naar de tafel en ging zitten. Mijn gastvrouw zette zonder iets te zeggen een ontbijt voor hem neer. ‘In Camaar ben je een legende, weet je,’ vervolgde hij, me nog steeds kwaad aankijkend. ‘Ze hebben nog nooit iemand gezien die zo dronken kon worden als jij destijds.’


    ‘Dat doe ik niet meer.’


    ‘Nee. Ik zie dat je ander vertier hebt gevonden. Ik walg van je. Ik word al misselijk als ik naar je kijk.’


    ‘Kijk dan niet.’


    ‘Dat moet ik wel. Dit was niet mijn idee. Wat mij betreft mag je je verdrinken in goedkoop bier en rollebollen met iedere vrouw die je tegenkomt. Ik ben hier omdat ik ben gestuurd.’


    ‘Breng Aldur mijn excuses over. Zeg tegen hem dat ik met pensioen ben.’


    ‘O, dacht je dat? Je kunt helemaal niet met pensioen, zak die je bent. Je bent vrijwillig in dienst gekomen en daar kom je niet vanaf alleen maar omdat je jezelf zo zielig vindt.’


    ‘Ga weg, Beldin.’


    ‘Helemaal niet, Belgarath. Onze meester heeft me gestuurd om je terug te brengen naar de vallei, en ik ga hem gehoorzamen, ook al doe jij dat niet. Je kunt het krijgen zoals je het hebben wilt: de zachte of de harde aanpak. Zeg het maar. Je kunt vrijwillig meegaan – aan één stuk – of ik breng je terug in brokken.’


    ‘Dat zou je wel eens tegen kunnen vallen, broeder van me.’


    ‘Nee, hoor. Als ik moet afgaan op al die kinderachtige trucjes die je op weg hierheen hebt uitgehaald, geloof ik niet dat je genoeg van je gave overhebt om een kaars uit te blazen. Hou nu op met je gezwelg in zelfbeklag en ga mee naar de vallei, waar je thuishoort.’ Hij stond op.


    ‘Nee.’ Ik stond ook op.


    ‘Je bent walgelijk, Belgarath. Denk je nou echt dat deze afgelopen twaalf jaren van losbandigheid en uitspattingen iets hebben veranderd? Poledra is nog steeds dood, je dochters wonen nog steeds in de vallei en je hebt nog steeds verantwoordelijkheden.’


    ‘Die draag ik aan jou over, broeder. Veel plezier ermee.’


    ‘Dan moeten we maar beginnen.’


    ‘Waarmee?’


    ‘Met vechten.’ En prompt gaf hij me een stomp in mijn maag.


    Beldin is reusachtig sterk en door die stomp vloog ik de hele kamer door. Ik lag hijgend op de grond en probeerde op adem te komen. Hij stommelde achter me aan en trapte me in mijn ribben. ‘Hier gaan we de hele week mee door als je wilt,’ gromde hij. Toen gaf hij me weer een schop.


    Mijn principes hadden een deuk gekregen door wat Beldin mijn jaren van losbandigheid en uitspattingen verkoos te noemen, maar niet zodanig dat ik onze discussie van een fysiek niveau naar een ernstiger plan ging verheffen. Dat wist hij. Zolang hij zich aan trappen en stompen hield, kon ik alleen maar reageren met trappen en stompen. Ten slotte krabbelde ik overeind en we bewerkten elkaar een tijdje met onze vuisten. Vreemd genoeg knapte ik daarvan op en ik vermoed dat Beldin daarop had gerekend.


    Uiteindelijk zakten we allebei half uitgeput op de grond.


    Met inspanning van al zijn krachten rolde hij zijn knokige, misvormde lijf om en stompte me. ‘Je hebt onze meester verraden!’ brulde hij en en toen stompte hij me weer. ‘Je hebt Poledra verraden!’ Hij sloeg me een blauw oog. ‘Je hebt je dochters verraden!’ Opvallend lenig voor een man die op de grond lag gaf hij me een trap in mijn borst. ‘Je hebt de nagedachtenis van Belsambar en Belmakor verraden! Je bent geen haar beter dan Zedar!’ Hij trok die keiharde vuist weer terug.


    ‘Hou op,’ zei ik, zwakjes een hand opstekend.


    ‘Heb je genoeg gehad?’


    ‘Wat dacht je zelf, natuurlijk heb ik genoeg gehad.’


    ‘Ga je met me mee naar de vallei?’


    ‘Goed… Als je dat zo belangrijk vindt.’


    Hij ging zitten. ‘Ik wist wel dat we het eens zouden worden. Is hier iets te drinken?’


    ‘Waarschijnlijk wel. Maar ik kan er niet op zweren. Ik heb geen druppel gedronken sinds ik uit Camaar weg ben.’


    ‘Dan zul je nu wel behoorlijk dorst hebben.’


    ‘Ik kan er maar beter niet meer aan beginnen, Beldin.’


    ‘Maak je geen zorgen, je bent geen gewone dronkaard. In Camaar ben je om een speciale reden aan de drank gegaan. Die fase van je leven is nu voorbij. Zorg gewoon dat je de baas blijft.’


    We hadden een puinhoop gemaakt van de keuken van de Maraagse vrouw, maar ze bracht ons allebei een pul bier. Ik vond het vreselijk smaken, maar Beldin scheen het lekker te vinden. Hij nam er tenminste nog drie. Ik dronk mijn ene pul niet eens leeg. Die weg wilde ik nooit meer op gaan. Tussen twee haakjes wil ik hier even opmerken dat ik in de loop der eeuwen veel vaker een pul heb vastgehouden dan dat ik eruit heb gedronken. De mensen mogen denken wat ze willen, maar ik heb voor een heel leven genoeg in goten geslapen.


    De volgende morgen boden we mijn gastvrouw onze excuses aan voor de schade die we hadden aangericht en vertrokken naar de vallei. Het was mooi weer, dus besloten we te lopen in plaats van andere gedaanten aan te nemen. We hadden niet speciaal haast om thuis te komen.


    ‘Wat is er allemaal gebeurd?’ vroeg ik, toen we ruim een kilometer van Mar Amon verwijderd waren.


    ‘Er zijn Angaraks over de landbrug gekomen,’ antwoordde Beldin.


    ‘Ja, dat heb ik gehoord. Salmissra heeft me over die verkennerstroepen verteld.’


    ‘Het is wat verder gegaan. Voor zover ik weet, is de hele bevolking van Cthol Mishrak overgestoken. Eerst zijn de soldaten naar deze kant gekomen en langs de kust getrokken. Ze hebben een fort gebouwd bij de monding van een van de rivieren die in de Zee van het Oosten uitkomen. Ze noemen hun vesting Rak Goska en zichzelf Murgo’s. Het zijn nog steeds Angaraks, maar ze schijnen er behoefte aan te hebben zich te onderscheiden van de mensen die in Mallorea zijn gebleven.’


    ‘Zo is het niet helemaal. Heb je ooit oud-Angaraks geleerd?’


    ‘Ik verspil mijn tijd niet aan dode talen, Belgarath.’


    ‘Die taal is niet helemaal dood. De mensen in Cthol Mishrak spraken een verbasterde versie. Hoe dan ook, het woord “Murgo” betekende “edelman” of “krijger” in oud-Angaraks. Die Murgo’s zijn kennelijk de mensen die in Cthol Mishrak tot de aristocratie behoorden.’


    ‘Wat betekent “Thull”?’


    ‘“Lijfeigene” of misschien “boer”. In de Angarakse samenleving is het verschil een beetje vaag. Dat zou je toch moeten weten, Beldin. Je bent langer in Mallorea geweest dan ik.’


    ‘Ik was daar niet om gezellig met de mensen op te trekken. De tweede golf Angaraks is ten noorden van de Murgo’s neergestreken. Ze noemen zich Thulls en ze voorzien de Murgo’s van voedsel. De derde golf vestigt zich in het voormalige Oost-Aloria, in dat grote bos daar. Ze noemen zich Nadraken.’


    ‘Stadsvolk,’ vertaalde ik voor hem. ‘De kooplieden. Doen de Alorns hier iets tegen?’


    ‘Niet echt. Door jouw toedoen zijn ze een beetje dun gezaaid. Stierenek praat wel over expedities naar het oosten, maar hij heeft de mankracht niet. Algar kan waarschijnlijk niet veel doen omdat het Oostelijke Gebergte hem de toegang tot dat deel van het continent verspert.’


    ‘We moeten proberen contact op te nemen met de meester als we terug zijn in de vallei. Deze verhuizing heeft een heel speciale reden. Zolang de Angaraks in Mallorea bleven, leverden ze geen probleem op. Ze proberen aan deze kant van de Zee van het Oosten voet aan de grond te krijgen om de Grolims hierheen te brengen. Het kan zijn dat we die Murgo’s, Nadraken en Thulls weer naar Mallorea moeten jagen.’


    ‘Weer een oorlog?’


    ‘Als dat nodig is. Ik denk niet dat we Grolims op dit continent willen hebben als we het kunnen voorkomen.’


    ‘Verbazingwekkend,’ zei hij.


    ‘Wat?’


    ‘Je geest werkt nog. Ik dacht dat die de afgelopen twaalf jaar misschien helemaal verweekt was.’


    ‘Het scheelde niet veel. Nog een paar jaar in Camaar en het was waarschijnlijk met me gebeurd geweest. Ik dronk alles wat voor de hand kwam.’


    ‘Dat heb ik gehoord. Wat heeft je uiteindelijk bewogen om ermee te kappen?’


    ‘De meester is op bezoek geweest. Daarna werd ik meteen nuchter en ging uit Camaar weg. Ik ben in Arendia en Tolnedra geweest… maar dat weet je allemaal als je me gevolgd hebt. Heb je problemen gehad met de Dryaden toen je door hun bossen kwam?’


    ‘Ik heb er geen een gezien.’


    ‘Misschien de verkeerde tijd van het jaar. Mij hebben ze behoorlijk te pakken gehad.’


    ‘O?’


    ‘Ik was er tijdens hun paringsseizoen.’


    ‘Dat moet opwindend zijn geweest.’


    ‘Niet echt. Heb je Salmissra nog gesproken toen je door Sthiss Tor kwam?’


    ‘Heel even. Sthiss Tor stond helemaal op z’n kop toen ik daar aankwam. Iemand had net alle hooggeplaatste paleis-eunuchen afgeslacht.’


    Ik lachte opgetogen. ‘Flinke meid!’


    ‘Waar heb je het over, Belgarath?’


    ‘De tegenwoordige Salmissra heeft hersens. Maar ze is zo dom geweest om dat aan de paleis-eunuchen te laten merken. Ze waren van plan haar te vermoorden en ik heb haar een methode aan de hand gedaan om dat gevaar af te wenden. Heeft ze ze allemaal te pakken gekregen?’


    ‘Ik heb begrepen van wel.’


    ‘Daarom heeft ze er waarschijnlijk zo lang mee gewacht. Ze is een heel grondige jongedame. En wat voert Torak uit in Ashaba? Salmissra vertelde me dat hij daarheen was gegaan.’


    ‘Ik heb gehoord dat hij godsdienstige belevingen heeft. Hij verkeert al tien jaar in een soort extase. Hij brabbelt allerlei duistere uitspraken. Urvon heeft een stel Grolims in Ashaba zitten die elk woord opschrijven. Ze noemen dat geraaskal “de Ashabijnse Orakels”. In feite is er de afgelopen tijd een eruptie van waanzin geweest. Stierenek heeft een paar kilometer ten westen van Boktor een gek aan een paal laten ketenen en schrijvers noteren elk woord dat de arme kerel uitkraamt.’


    ‘Uitstekend. Ik heb gezegd dat hij dat moest doen. Vlak voordat de meester vertrok, vertelde hij me dat we onze instructies nu via voorspellingen zouden krijgen in plaats van rechtstreeks. Dit is het tijdperk der voorspellingen.’


    ‘Je lijkt wel een Dal, zoals je over tijdperken praat.’


    ‘Kennelijk weten de Dals iets wat ons ontgaat. Ik vind dat we een exemplaar moeten hebben van de aantekeningen die Dras laat maken, en we moeten aan de andere koninkrijken doorgeven dat ze aandacht moeten gaan besteden aan gestoorde mensen.’ Ik zweeg even. ‘Hoe is het met de meisjes?’ vroeg ik en ik probeerde nonchalant te klinken.


    ‘Ouder geworden. Je bent een hele tijd weg geweest.’


    ‘Ze moeten nu tien zijn.’


    ‘Dertien, om precies te zijn. Afgelopen winter zijn ze jarig geweest.’


    ‘Ik verheug me erop ze weer te zien.’


    ‘Reken maar niet op een warm onthaal, Belgarath. Beldaran is misschien blij je te zien, maar Pol heeft niet veel met je op.’


    Dat bleek een grove onderschatting te zijn.


    Beldin en ik verlieten Maragor en doorkruisten de Tolnedrische bergen naar de vallei. We deden het op ons gemak. Door de opmerkingen van mijn groteske kleine broeder over Polgara zag ik een beetje tegen de ontmoeting op… Geheel terecht, zoals bleek.


    Ik had tijdens die zwerversjaren de rust van de vallei gemist en toen we de bergen uit kwamen en weer op ons thuis neerkeken, kwam er een groot gevoel van vrede over me. De verdrietige herinneringen waren er natuurlijk nog, maar de tijd had ze verzacht, hoewel ik zo nu en dan iets zag wat me door de ziel sneed.


    Mijn dochters waren tijdens Beldins afwezigheid bij de tweeling ingetrokken. De belofte die Beldaran als baby had uitgestraald, was ruimschoots ingelost. Op haar dertiende was ze al adembenemend mooi. Haar dikke, heel lange haren waren vlasblond. Haar gezicht maakte dat je hart letterlijk stilstond en ze was zo sierlijk als een gazelle.


    ‘Vader!’ riep ze uit toen ik boven aan de trap verscheen. Ze had een warme, klankvolle stem, het soort stem waar je met ingehouden adem naar luistert. Ze vloog de kamer door en wierp zich in mijn armen. Ik vervloekte die twaalf verspilde jaren en al mijn liefde voor haar kwam terug, me bijna verpletterend. We omhelsden elkaar, terwijl de tranen over onze wangen stroomden.


    ‘Zo, Oude Wolf,’ zei een andere stem scherp, ‘ik zie dat je eindelijk naar de plaats van het misdrijf bent teruggekeerd.’


    Ik maakte een schrikbeweging. Toen zuchtte ik, liet Beldarans tengere schouders los en draaide me om naar Polgara.

  


  
    Hoofdstuk Eenentwintig


    Beldaran was waarschijnlijk het mooiste meisje dat ik ooit had gezien, maar Polgara had, om het vriendelijk te zeggen, haar uiterlijk niet mee. Haar donkere haar was een warrige ragebol met twijgjes en blaadjes erin. Ze was lang en mager en bijna net zo vuil als Beldin. Ze had knokige knieën – meestal geschaafd – en haar zwarte nagels waren brokkelig afgekloven. Het heeft haar jaren gekost om het nagelbijten af te leren. De witte lok boven haar voorhoofd was nauwelijks te zien omdat haar haar zo smerig was. Ik kreeg sterk de indruk dat er opzet in het spel was. Polgara heeft uitstekende ogen en ze zag vast wel dat ze wat betreft lichamelijk schoon niet aan haar zusje kon tippen. Om de een of andere duistere reden wrong ze zich in duizend bochten om zich zo lelijk mogelijk te maken. Dat lukte haar wonderwel.


    Ja, ik weet het. We komen nog wel aan haar gedaanteverwisseling toe. Jaag me niet op.


    Maar het was niet haar uiterlijk dat ons weerzien zo onplezierig maakte. Beldin had Polgara en Beldaran opgevoed. Mijn jongste dochter had zijn manier van praten niet overgenomen, maar Polgara wel. Ze kon net zo onaangenaam uit de hoek komen als hij, en nog erger.


    ‘Fijn om je weer te zien, Polgara,’ begroette ik haar en ik probeerde het te laten klinken alsof ik het meende.


    ‘Echt? Daar kunnen we vast wel iets aan doen. Brouwden ze geen bier meer in Camaar? Is dat de reden dat je daar weg bent gegaan?’


    Ik zuchtte. Dit beloofde vrij vervelend te worden. ‘Zullen we elkaar eerst eens een zoen geven voordat we daarop ingaan?’ opperde ik.


    ‘Je schiet er niets mee op om zo dicht in mijn buurt te komen, Oude Man. Toen ik je voor het eerst zag, mocht ik je niet en je hebt de afgelopen tijd niets gedaan waardoor die mening is veranderd.’


    ‘Dat is nu allemaal afgelopen.’


    ‘Natuurlijk… tot je bier ruikt of een rokje ziet opwaaien.’


    ‘Heb jij verhalen zitten vertellen?’ vroeg ik aan Beldin.


    ‘Ik niet,’ antwoordde hij. ‘Pol heeft haar eigen methoden om bij te houden wat je hebt uitgevoerd.’


    ‘Hou je bek, oom,’ viel ze tegen hem uit. ‘Daar hoeft deze dronken gek niets over te weten.’


    ‘Je hebt ongelijk, Pol,’ zei ik. ‘Deze dronken gek moet het wel degelijk weten. Als je gaven hebt, moet je opgeleid worden.’


    ‘Niet door jou, vader. Van jou heb ik helemaal niets nodig. Waarom ga je niet terug naar Camaar? Of naar het Woud der Dryaden? Het is daar bijna weer paringsseizoen. Beldaran en ik zouden het dol vinden om een horde halfmenselijke zusjes te hebben.’


    ‘Niet zo brutaal, Pol.’


    ‘Waarom niet? We zijn vader en dochter, ouwe jongen. We moeten altijd volkomen eerlijk tegen elkaar zijn. Je moet precies weten hoe ik over je denk. Heb je al gerollebold met een Trol? Of een Eldrak? Dat lijkt me nou echt opwindend!’


    Ik gaf het op en ging in een stoel zitten. ‘Ga je gang, Pol,’ zei ik. ‘Veel plezier.’


    En dat had ze. Jarenlang had ze die snijdende opmerkingen bijgepolijst, en ze bracht ze met een zekere zwier. Misschien was het een vergissing geweest om de meisjes onder Beldins hoede achter te laten, want Polgara was in elk geval een uitstekende leerling geweest. Van sommige scheldwoorden kreeg ik echt kippevel. Vreemd genoeg leek Beldaran helemaal niet geschokt door de taal die haar zusje uitsloeg. Ze wist vast wel wat de woorden betekenden, maar ze schenen haar niet te ergeren. Wie weet was ze het met Pols opvattingen eens, maar vergaf ze me. Polgara deed dat kennelijk niet.


    Ik zat daar uit het raam naar de zonsondergang te kijken terwijl mijn dochter haar schimprede voortzette. Na een uur verviel ze in herhalingen. Elke taal kent tenslotte maar een bepaald aantal beledigingen. Ze ging wel een paar keer op Ulgs over, maar haar uitspraak was niet erg goed. Ik verbeterde haar natuurlijk; kinderen verbeteren is de eerste verantwoordelijkheid van een vader. Pol reageerde niet erg elegant op verbeteringen.


    Eindelijk stond ik op. ‘Hier schieten we niets mee op,’ zei ik tegen haar. ‘Ik ga maar eens naar huis. Zodra ik de toren op orde heb, kunnen jullie bij me komen wonen.’


    ‘Dat meen je niet!’


    ‘Zeker wel, Pol. Ga maar vast pakken. We gaan een gezin vormen, of je het nu leuk vindt of niet.’ Ik glimlachte tegen haar. ‘Slaap lekker, Polgara.’ Toen vertrok ik.


    Ik hoorde haar nog tieren toen ik al bij mijn toren was.


    De week daarop trokken de meisjes bij me in. Beldaran was een gehoorzaam kind en ze accepteerde mijn besluit zonder meer. Pol was daardoor natuurlijk wel gedwongen om ook te gehoorzamen, want ze hield zoveel van haar zusje dat ze een scheiding niet kon verdragen. We zagen haar niet veel, maar haar spullen lagen in elk geval in mijn toren.


    De rest van die zomer bracht ze de meeste tijd door in de takken van de boom die midden in de vallei stond. Eerst ging ik ervan uit dat ze uiteindelijk honger zou krijgen en weer naar mijn toren zou komen, maar ik had er niet aan gedacht dat de tweeling alles en iedereen voederde. Die zorgde ervoor dat Polgara te eten kreeg.


    Ik besloot af te wachten. Als het eenmaal winter werd, zou ze vast wel binnenkomen. Maar Beldaran begon te piekeren. Het moet een heel moeilijke periode zijn geweest voor mijn blonde dochter. Ze hield van ons allebei en had er kennelijk veel verdriet van dat Polgara en ik niet met elkaar overweg konden. Ze smeekte me te proberen het bij te leggen met haar zusje. Ik wist dat het fout was, maar ik kon Beldaran niets weigeren, dus zuchtte ik en liep de vallei in om een laatste poging te wagen.


    Het was een warme, zonnige ochtend in de late zomer en het leek of er ongewoon veel vogels rondvlogen toen ik door het lange gras naar de boom liep.


    Toen ik daar aankwam, waren er zelfs nog meer. Het krioelde rond de boom van allerlei soorten vogels. Het getsjilp en gezang van roodborstjes, lijsters, mussen, vinken en leeuweriken was bijna oorverdovend.


    Polgara lag ongeveer drie meter boven de grond in de vork van een reusachtige tak met overal vogels om haar heen en observeerde me met koude, onvriendelijke blik. ‘Wat is er, vader?’ wilde ze weten toen ik aan de voet van de boom stond.


    ‘Vind je niet dat het nu lang genoeg heeft geduurd?’ vroeg ik.


    ‘Wat heeft lang genoeg geduurd?’


    ‘Dit kinderachtige gedoe, Pol.


    ‘Ik heb er recht op om kinderachtig te zijn. Ik ben pas dertien. Als ik volwassen ben, wordt het nog veel leuker.’


    ‘Je breekt Beldarans hart met dit dwaze optreden, weet je dat? Ze mist je heel erg.’


    ‘Ze is sterker dan ze eruitziet. Ze kan bijna net zoveel verdragen als ik.’ Ze schoof afwezig een kwelende leeuwerik van haar schouder. De vogels om haar heen zongen in een soort extatische aanbidding dat het een lieve lust was.


    Ik besloot het anders aan te pakken. ‘Je mist een schitterende kans, Pol,’ zei ik.


    ‘O ja?’


    ‘Je hebt deze zomer vast nieuwe toespraken bedacht. Die kun je niet goed op me loslaten zolang je op een tak je snavel zit te scherpen.’


    ‘Dat komt nog wel, vader. Op het ogenblik word ik al misselijk als ik je zie. Geef me enkele tientallen jaren om aan je te wennen.’ Ze glimlachte tegen me en haar glimlach had de warmte van een ijsberg. ‘Dan spreken we elkaar wel. Ik heb een heleboel tegen je te zeggen. Ga nu weg.’


    Tot op de dag van vandaag weet ik niet hoe ze het klaarspeelde. Ik hoorde of voelde niets, maar de geluiden van die duizenden vogels werden plotseling boos en dreigend en ze vielen op me neer als een wolk, pikten me met hun snavels en sloegen me met hun vleugels. Ik probeerde ze van me af te slaan, maar zoveel vogels kun je niet wegjagen. De zangvogels pikten alleen maar en trokken plukjes uit mijn haren en baard, maar de haviken waren een heel ander verhaal. Ik ging er als een haas vandoor, achtervolgd door Polgara’s spottende gelach.


    Ik was behoorlijk uit mijn humeur toen ik bij Beldins toren kwam. ‘Hoe ver is ze?’ wilde ik van hem weten.


    ‘Hoe ver is ze met wat?’


    ‘Polgara. Wat kan ze allemaal?’


    ‘Hoe moet ik dat weten? Ze is een vrouw, Belgarath. Die denken niet zoals wij en ze doen de dingen dus anders. Wat heeft ze met je gedaan?’


    ‘Ze heeft alle vogels van de vallei op me losgelaten.’


    ‘Je ziet er inderdaad een beetje ontredderd uit. Waarom was ze zo geïrriteerd?’


    ‘Ik ben naar de boom gegaan en heb gezegd dat ze thuis moest komen.’


    ‘Ik neem aan dat ze de uitnodiging heeft geweigerd?’


    ‘Zo kun je het wel noemen. Hoe lang is ze al met dit soort dingen bezig?’


    ‘O, dat weet ik niet… een paar jaar, denk ik. Dat lijkt me logisch.’


    ‘Ik begrijp je niet helemaal.’


    Hij keek me verbaasd aan. ‘Wil je beweren dat je het niet weet? Ben je nooit nieuwsgierig geweest naar de aard van onze gave?’


    ‘Ik had andere dingen aan mijn hoofd.’


    Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Heb je ooit een kind gezien dat hetzelfde soort dingen kon doen als wij?’


    ‘Daar heb ik nooit over nagedacht, maar nu je het zegt…’


    ‘Ik begrijp niet dat je het nog zover geschopt hebt! De gave openbaart zich pas op een bepaalde leeftijd. Bij meisjes meestal iets eerder dan bij jongens.’


    O, ja?’


    ‘Het hangt met de puberteit samen, sufferd!’


    ‘Wat heeft de puberteit ermee te maken?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Wie weet? Misschien is de gave een kwestie van klieren.’


    ‘Dat slaat nergens op, Beldin. Wat hebben klieren te maken met de Wil en het Woord?’


    ‘Misschien is het een ingebouwde veiligheidsmaatregel. Een begaafde tweejarige kan een beetje gevaarlijk zijn. De gave moet beheerst worden en dat impliceert een zekere volwassenheid. Je zou blij moeten zijn dat het zo werkt. Polgara is niet erg van je gecharmeerd en als ze de gave als kleuter al had gehad, had ze je misschien in een pad veranderd.’


    Ik begon te vloeken.


    ‘Wat is het probleem?’


    ‘Ik moet haar uit die boom zien te krijgen. Ze moet getraind worden.’


    ‘Laat haar met rust. Ze zal zichzelf niets aandoen. De tweeling en ik hebben haar uitgelegd waar de grenzen liggen. Ze experimenteert niet. Het enige wat ze eigenlijk doet, is met vogels praten.’


    ‘Ja. Dat heb ik gemerkt.’


    ‘Neem een duik in de kreek voordat je naar huis gaat.’


    ‘Waarom zou ik?’


    ‘Je zit onder de vogelpoep en dat vindt Beldaran misschien niet zo smakelijk.’


    Die nacht bracht de meester me een bezoek en hij gaf me een paar uiterst merkwaardige instructies. Hij leek te denken dat ze belangrijk waren, maar ik zag er de zin niet zo van in.


    Zoals Poledra had opgemerkt, kan ik niet erg goed met gereedschap overweg, en de taak die mijn meester me opdroeg, hield een heel klein, nauwkeurig werkje in. Gelukkig had ik een aardig aantal Tolnedrische zilveren penningen in mijn beurs, zodat ik niet de bergen in hoefde om zilvererts te zoeken. Zuiver goud is niet zo moeilijk te vinden, maar zilver winnen is heel veel werk.


    De beeltenis zelf was niet zo moeilijk – toen ik eenmaal gewend was aan dat piepkleine gereedschap – maar het maken van de kettingen vergde enorm veel tijd.


    Het was herfst toen ik klaar was en op een avond de laatste hand aan de sluiting legde. ‘Beldaran,’ riep ik mijn blonde dochter.


    ‘Ja, vader?’ antwoordde ze, opkijkend van haar naaiwerk. Ik had haar natuurlijk leren lezen, maar ze vond naaien leuker.


    ‘Ik heb iets voor je.’


    Ze kwam enthousiast naar me toe. ‘Wat is het?’


    ‘Hier.’ Ik gaf haar de zilveren amulet die ik voor haar had gemaakt.


    ‘O, vader! Wat mooi!’


    ‘Pas hem eens.’


    Ze legde hem om haar hals, maakte de sluiting vast en vloog naar de spiegel. ‘O,’ zei ze, ‘wat prachtig!’ Ze keek nog wat beter naar het spiegelbeeld. ‘Het is de boom van Polgara, hè?’


    ‘Dat is de bedoeling.’


    ‘Het betekent iets, hè?’


    ‘Waarschijnlijk wel, maar ik weet niet precies wat. De meester heeft gezegd dat ik ze moest maken, maar hij heeft niet uitgelegd waarom.’


    ‘Moet Pol deze niet hebben? Het is tenslotte haar boom.’


    ‘De boom is er al veel langer dan Polgara, Beldaran.’ Ik hield een andere amulet omhoog. ‘Deze is voor haar.’


    Ze bekeek hem. ‘Een uil? Wat vreemd om die aan Pol te geven.’


    ‘Het idee komt niet van mij.’ Ik had veel verdriet gehad toen ik die uil graveerde. Het had een heleboel herinneringen losgemaakt.


    Ja, Durnik, ik weet dat ik afgietsels had kunnen maken, maar de meester zei dat ik ze moest graveren.


    Wat mijn amulet betekende, wist ik wel, en het was gemakkelijk geweest. Ik had zo vaak de gedaante van een wolf aangenomen dat ik die met mijn ogen dicht had kunnen graveren. Ik deed hem om, zuchtte en maakte de sluiting vast.


    ‘Eh… vader?’ zei Beldaran met haar handen aan haar hals.


    ‘Ja, lieverd?’


    ‘Er is iets verkeerd met de sluiting. Die gaat niet meer los.’


    ‘Dat is niet de bedoeling, Beldaran. Je moet de amulet omhouden.’


    ‘Altijd?’


    ‘Altijd. De meester wil dat we ze altijd dragen.’


    ‘Dat kan wel eens een beetje onhandig zijn.’


    ‘O, we redden het wel, denk ik. We zijn een gezin, Beldaran. Daar moeten de amuletten ons aan herinneren… Onder meer.’


    ‘Kan de amulet van Polgara ook niet los?’


    ‘Hopelijk niet. Daar heb ik hem op gemaakt.’


    Ze giechelde.


    ‘Wat is er zo grappig?’


    ‘Ik denk niet dat ze dat leuk vindt, vader. Als je iets om haar hals doet wat niet meer los kan, vindt ze dat waarschijnlijk heel vervelend.’


    Ik knipoogde tegen haar. ‘Dan kunnen we maar beter niets zeggen voordat ze de amulet omheeft.’


    ‘Welja,’ zei ze, ondeugend met haar ogen rollend. Toen giechelde ze weer, sloeg haar armen om mijn hals en gaf me een zoen.


    De volgende ochtend gingen Beldaran en ik naar de boom om Polgara haar amulet te geven.


    ‘Wat moet ik daarmee?’ wilde ze weten.


    ‘Het is om te dragen,’ zei ik.


    ‘Waarom?’


    Ik werd een beetje moe van al die toestanden. ‘Ik heb het niet verzonnen, Pol,’ zei ik. ‘Ik heb de amuletten gemaakt omdat dat van Aldur moest. Doe hem om en hou op met dat dwaze gedoe. Het wordt tijd dat we allemaal volwassen worden.’


    Ze wierp me een eigenaardige blik toe en deed de amulet om haar hals.


    ‘En nu zijn we met z’n drieën,’ zei Beldaran hartelijk.


    ‘Niet te geloven,’ zei Polgara vinnig. ‘Je kunt nota bene tellen.’


    ‘Doe niet zo naar,’ zei Beldaran. ‘Ik weet dat je slimmer bent dan ik, Polgara. Dat hoef je me niet zo in te peperen. Kom nu mee naar huis, want daar hoor je.’


    Ik had Pol waarschijnlijk maandenlang kunnen uitschelden zonder dat ze zich daar iets van aantrok. Maar toen Beldaran het zei, gaf ze meteen toe. En zo gingen we terug naar de toren om daar met z’n drieën te wonen.


    Vreemd genoeg verliep alles betrekkelijk vredig. Beldaran wist tenminste te voorkomen dat Polgara en ik elkaar in de haren vlogen en ze wist Pol ervan te overtuigen dat ze haar amulet moest dragen, toen die een manier ontdekte om mijn slot los te maken. Polgara was stukken intelligenter dan zij. Waarmee ik niet wil zeggen dat Beldaran dom was. Pol was gewoon een van de intelligentste mensen die ik ooit heb gekend… Slechtgehumeurd natuurlijk, maar buitengewoon intelligent.


    Het spijt me, Pol, maar dat ben je. Daar hoef je je helemaal niet voor te schamen.


    Zodra ze in de toren was, nam Pol de leiding in de keuken. Beltira en Belkira hadden haar leren koken en ze was dol op het klaarmaken van eten. Ze was er ook heel goed in. Ik had eigenlijk nooit zo gemerkt wat ik at, maar als elke maaltijd een diner is, begin je er aandacht aan te besteden.


    Hier wil ik niet mee zeggen dat alles koek en ei was. Zo nu en dan hadden Pol en ik wel degelijk ruzie.


    Dat ging zo’n jaar of drie door en in die tijd begonnen Polgara en ik een patroon te ontwikkelen waar we ons nu meer dan drieduizend jaar min of meer trouw aan hebben gehouden: zij maakt snedige opmerkingen over mijn verschillende gewoonten en ik negeer die meestal. We schreeuwen niet tegen elkaar en we vloeken zelden. Niet dat we daar bij tijd en wijle geen zin in hebben, maar ter wille van Beldaran hebben we geleerd ons te beheersen.


    Niet lang na de zestiende verjaardag van de meisjes bracht Aldur me weer een bezoek. Pol en ik hadden die avond een vrij ernstig meningsverschil gehad. Ik had opgemerkt dat het tijd werd dat ze leerde lezen. Je hebt er geen idee van hoe beledigd ze daarover was.


    ‘Bedoel je dat ik dom ben?’ vroeg ze op die warme toon van haar en daarna ging het snel bergafwaarts. Tot op de dag van vandaag begrijp ik nog niet waarom ze er zo boos over werd.


    Hoe dan ook, ik was in een rothumeur toen ik naar bed ging en ik sliep onrustig.


    ‘Belgarath, mijn zoon.’ Ik kende de stem natuurlijk.


    ‘Ja, Meester?’


    ‘Ik zou graag zien dat jouw geslacht een verbintenis aangaat met het geslacht van de bewaarder van de Bol.’


    ‘Is het een Noodzaak, Meester?’


    ‘Ja, mijn geliefde discipel. Maar dit is de zwaarste taak die ik je ooit heb opgelegd. Uit de verbintenis van jouw huis met het huis van de koning van Riva zal het uiteindelijke Kind van het Licht geboren worden. Kies daarom welke dochter je de koning van Riva tot vrouw geeft, want in het samengaan van de twee huizen wordt een onoverwinnelijk geslacht gesmeed, dat mijn Wil en de Wil van mijn broeder Belar verbindt, en Torak zelf zal niets tegen ons kunnen uitrichten.’


    De verleiding was groot. God weet dat de verleiding groot was, maar ik wist al wie de vrouw van Riva zou worden. Op de dag dat we zijn zwaard hadden gesmeed, had hij haar heel uitgebreid beschreven, en ze had geen donker haar.


    Beldaran was buiten zichzelf van opwinding toen ik haar mijn besluit meedeelde. ‘Een koning?’ riep ze uit.


    ‘Nou, technisch gezien wel. Maar ik weet niet of Riva zichzelf zo beschouwt. Hij is niet erg geïnteresseerd in ceremonieel en vertoon.’


    ‘Hoe ziet hij eruit?’


    Ik haalde mijn schouders op. ‘Lang, donker haar, blauwe ogen.’ Ik ging naar de wasbak en liet die vol water lopen. ‘Kom maar,’ zei ik. ‘Ik zal hem laten zien.’ En ik legde de beeltenis van Riva’s gezicht op de oppervlakte van het water.


    ‘Hij is fantastisch!’ kreet ze. Toen kneep ze haar ogen lichtelijk samen. ‘Moet hij beslist een baard dragen?’


    ‘Hij is een Alorn, Beldaran. De meeste Alorns hebben een baard.’


    ‘Misschien kan ik het met hem bespreken.’


    Polgara reageerde een beetje eigenaardig. ‘Waarom heb je Beldaran gekozen?’ vroeg ze.


    ‘In feite heb ik dat niet gedaan,’ antwoordde ik. ‘Riva heeft haar gekozen… of haar in elk geval laten kiezen. Hij droomt over haar sinds hij op het Eiland der Winden aan land is gegaan. Waarschijnlijk heeft Belar het gezicht van Beldaran in Riva’s dromen laten verschijnen. Belar heeft een voorkeur voor blonde meisjes.’


    ‘Dit is bespottelijk, vader. Je laat mijn zusje trouwen met een totaal onbekende.’


    ‘Ze zullen tijd te over hebben om elkaar te leren kennen.’


    ‘Hoe oud is die Alorn?’


    ‘O, ik weet niet… Waarschijnlijk achter in de dertig.’


    ‘Laat je Beldaran met een oude man trouwen?’


    ‘Ik zou vijfendertig of veertig niet oud willen noemen, Pol.’


    ‘Natuurlijk niet, als je zelf vijfendertig- of veertigduizend bent.’


    ‘Nee. Vier, om precies te zijn.’


    ‘Wat?’


    ‘Ik ben vierduizend, Pol, geen veertigduizend. Maak het niet erger dan het is.’


    ‘Wanneer vindt deze absurde gebeurtenis plaats?’


    ‘We moeten eerst naar het Eiland der Winden. Daarna zal het wel niet zo lang duren. Alorns geloven niet in lange verlovingen.’


    Ze stormde binnensmonds vloekend de toren uit.


    ‘Ik had gehoopt dat ze blij voor me zou zijn,’ zei Beldaran zuchtend.


    ‘Ze trekt wel bij, lieverd.’ Ik deed mijn best om hoopvol te klinken, maar ik had vrij ernstige twijfels. Als Polgara eenmaal iets in haar hoofd heeft, is ze daar heel moeilijk vanaf te brengen.

  


  
    Hoofdstuk Tweeëntwintig


    Misschien was alles een beetje beter verlopen als we meteen hadden kunnen vertrekken, maar het was nog winter en ik was niet van plan mijn dochters aan slecht weer bloot te stellen. Beldaran besteedde haar tijd nuttig door haar bruidsjapon te gaan naaien. Maar Polgara nam weer haar intrek in de boom en weigerde stelselmatig ook maar een woord met ons te wisselen.


    Ongeveer een maand nadat ik mijn besluit had genomen, verscheen Riva’s neef Anrak met een andere Alorn in de vallei. ‘Ha, die Belgarath!’ begroette de luidruchtige Anrak me. ‘Waarom ben je nog hier?’


    ‘Omdat het nog winter is.’


    ‘O, het weer valt best mee. Riva begint ongeduldig te worden; hij wil het meisje met wie hij gaat trouwen ontmoeten.’


    ‘Hoe weet hij wie het is?’


    ‘Hij heeft weer zo’n droom gehad.’


    ‘O. Wie is je vriend?’


    ‘Hij heet Gelheim. Hij is een soort kunstenaar. Riva wil een portret van zijn bruid.’


    ‘Hij weet toch hoe ze eruitziet? Hij droomt al vijftien jaar over haar.’


    Anrak haalde zijn schouders op. ‘Hij wil gewoon zeker weten of je de juiste hebt gekozen.’


    ‘Het lijkt me niets voor Belar en Aldur om me een vergissing te laten maken.’


    ‘Je weet maar nooit. Goden zijn soms een beetje vreemd. Heb je iets te drinken?’


    ‘Ik zal je voorstellen aan de tweeling. Die brouwen vrij goed bier. Het zijn Alorns, dus weten ze hoe het moet.’


    Beldaran en Anrak konden meteen uitstekend met elkaar overweg, maar met Polgara liep het anders. Het begon onschuldig genoeg toen Anrak op een ochtend vlak na het ontbijt langskwam. ‘Ik dacht dat je twee dochters had,’ zei Riva’s neef tegen me.


    ‘Dat is ook zo,’ zei ik. ‘Polgara is op het ogenblik een beetje boos op me; ze woont in een boom.’


    ‘Dat klinkt of ze niet helemaal goed bij haar hoofd is. Lijkt ze op haar zusje?’


    ‘Niet veel, nee.’


    ‘Ik dacht dat ze tweelingen waren.’


    ‘Daarom hoeven ze er niet hetzelfde uit te zien.’


    ‘Waar staat die boom van haar?’


    ‘Midden in de vallei.’


    ‘Ik ga maar eens naar haar kijken. Als Riva gaat trouwen, wordt het voor mij misschien ook tijd.’


    Beldaran begon te giechelen.


    ‘Wat is er zo grappig, Schoonheid?’ Het was zijn favoriete bijnaam voor haar.


    ‘Ik denk niet dat mijn zusje wil trouwen, Anrak. Je kunt het haar natuurlijk voorstellen, maar zorg dan wel dat je ruimschoots gelegenheid hebt om weg te lopen.’


    ‘Ach, zo erg kan ze toch niet zijn?’


    Beldaran grijnsde tersluiks en vertelde hem hoe hij bij de boom moest komen.


    Hij keek nog steeds een beetje geschrokken toen hij terugkwam. ‘Niet erg vriendelijk, hè?’ merkte hij goedaardig op. ‘Is ze altijd zo vuil?’


    ‘Mijn zusje gelooft niet in wassen,’ antwoordde Beldaran. ‘Ze gelooft ook niet bepaald in goede manieren. Ik zou haar best schoon kunnen krijgen, maar die taal van haar zou problemen kunnen geven. Sommige kreten begrijp ik niet eens.’


    ‘Waar heb je haar kwaad mee gemaakt?’ vroeg Beldaran.


    ‘Ik ben gewoon eerlijk geweest,’ antwoordde Anrak schouderophalend. ‘Ik heb haar verteld dat Riva en ik meestal alles samen doen en dat ik nu net zo goed ook kon gaan trouwen… En omdat ze nog niemand had…’ Hij krabde in zijn baard. ‘Verder ben ik eigenlijk niet gekomen.’ Hij keek een tikje beledigd. ‘Ik ben niet gewend dat mensen me uitlachen. Het was een volmaakt eerbare suggestie. Als ik nu nog een oneerbaar voorstel had gedaan…’ Hij liep de kamer door om in Beldarans spiegel te kijken. ‘Is er iets met mijn baard?’ vroeg hij. ‘Ik zie er niets geks aan.’


    ‘Polgara houdt niet erg van baarden, Anrak,’ legde ik uit.


    ‘Maar dan hoefde ze toch niet zo beledigend te zijn? Zie ik er echt uit als een rat die zich in het struikgewas verbergt?’


    ‘Polgara overdrijft soms,’ zei Beldaran. ‘Je moet aan haar wennen.’


    ‘Ik denk niet dat het wat wordt,’ concludeerde hij. ‘Ik wil je niet beledigen, Belgarath, maar je had die dochter van je wel eens wat kunnen bijschaven. Als ik echt besluit om te trouwen, neem ik denk ik een leuk Alorns meisje. Tovenaarse meisjes zijn me een beetje te ingewikkeld.’


    ‘Tovenaarse?’


    ‘Wordt jullie ras niet zo genoemd?’


    ‘Het is een beroep, Anrak, niet een ras.’


    ‘O. Dat wist ik niet.’


    Gelheim maakte een paar portretten van Beldaran en vertrok toen. ‘Zeg tegen Riva dat we in de lente komen,’ zei Anrak tegen hem.


    Gelheim knikte en ging op pad in het sombere weer van de late winter. Hij was bijna net zo zwijgzaam als Algar.


    Anrak bracht veel tijd door in de toren van de tweeling, maar op een dag kwam hij langs om te vertellen hoe Riva vorderde met de bouw van het paleis in de bovenstad. ‘Om je de waarheid te zeggen, vind ik het een beetje te uitbundig,’ zei hij enigszins kritisch. ‘Niet dat er veel tierlantijnen aan zitten of zo, maar het is vreselijk groot. Ik had niet gedacht dat Riva zo vol van zichzelf is.’


    ‘Hij volgt instructies op,’ legde ik uit. ‘Het paleis van de Rivaanse koning is er om de Bol te beschermen, niet de mensen die er wonen. We willen beslist niet dat Torak hem weer in handen krijgt.’


    ‘Daar is niet veel kans op, Belgarath. Dan moet hij eerst voorbij Dras en Algar zien te komen, en Bereschouders laat een vloot oorlogsschepen patrouilleren op de Zee der Winden. Eenoog kan misschien uitrukken met een groot leger, maar tegen de tijd dat ze bij het eiland zijn, is er niet veel van over.’


    ‘Het kan geen kwaad om een paar extra voorzorgsmaatregelen te nemen.’


    Ongeveer een maand daarna werd het eindelijk beter weer en we begonnen ons op de reis voor te bereiden.


    ‘Zijn we bijna klaar om te vertrekken?’ vroeg Beldaran op een mooie lentemiddag.


    ‘Het lijkt me niet nodig om het meubilair mee te nemen, ’ zei Beldin een beetje humeurig. Beldin wilde altijd zo weinig mogelijk bagage bij zich hebben.


    ‘Dan zal ik Polgara gaan halen,’ zei ze.


    ‘Ze gaat vast niet mee, Beldaran,’ zei ik.


    ‘O, jawel.’ Er lag een ongewone, staalharde klank in de stem van mijn jongste dochter.


    ‘Ze is het niet eens met je huwelijk, weet je.’


    ‘Dat is haar probleem. Maar ze zal erbij zijn, of ze het leuk vindt of niet.’ Je kunt Beldaran gemakkelijk onderschatten omdat ze zo’n lief, zonnig humeur heeft. Ze stelde zich zelden autoritair op, voornamelijk omdat dat niet nodig was. We hielden allemaal zoveel van haar dat ze meestal kreeg wat ze wilde zonder er moeilijk over te doen. Maar als een van ons haar dwarsboomde, kon ze buitengewoon vastbesloten zijn. Ze was een beetje teleurgesteld geweest dat de tweeling niet meeging, maar er moest iemand in de vallei blijven en de tweeling voelde zich altijd een beetje ongemakkelijk in het bijzijn van vreemden.


    Ik had er heel wat voor overgehad om het gesprek tussen mijn dochters te horen toen Beldaran naar de boom ging om Pol te halen. Naderhand wilden ze er geen van beiden iets over zeggen. Maar Polgara ging mee, zij het lichtelijk humeurig.


    We gingen natuurlijk langs de oostgrens van Ulgoland, maar dat was in die dagen de gebruikelijke route. Beldin ging vooruit op verkenning. We verwachtten eigenlijk geen moeilijkheden, maar Beldin liet nooit een gelegenheid voorbijgaan om te vliegen.


    Ik vraag me af hoe het met Vella en hem gaat. Haar degens heeft ze niet meer, maar ik denk dat haar snavel en klauwen dat wel goedmaken.


    Het was dat jaar uitzonderlijk mooi weer en op de passen door de Sendarische bergen was de sneeuw grotendeels gesmolten. Toen we bij Muros waren, ging Anrak vooruit. ‘Instructies van Riva,’ verklaarde hij. ‘Zodra ik bij de kust ben, moet ik hem bericht sturen. Dan komt hij met een schip naar Camaar.’


    ‘Is het nou echt wel veilig om vader weer naar Camaar te laten gaan?’ zei Polgara met een zweempje hatelijkheid. Maar de meisjes waren allebei een beetje nerveus in Muros. Soms vergat ik dat ze nog nooit de vallei uit waren geweest en ze voelden zich niet op hun gemak onder vreemden. Muros was in die tijd geen grote stad, maar er woonden toch meer mensen dan mijn dochters gewend waren.


    We huurden daar een rijtuig en reden in stijl stroomafwaarts. Toen we in Camaar waren, ging ik niet naar de haven. We zochten onderdak in een van de betere herbergen in het centrum en ik stuurde Beldin erop uit om Anrak te zoeken.


    ‘Riva is onderweg,’ verzekerde Anrak ons toen hij met Beldin naar onze herberg kwam. ‘Hij heeft waarschijnlijk kilometers zeil gehesen. Hij kan niet wachten om je te zien, Schoonheid.’


    Beldaran bloosde.


    ‘Walgelijk,’ mompelde Polgara. Ik wist dat het uiteindelijk tot een uitbarsting zou komen. Het was waarschijnlijk heel natuurlijk dat Polgara niet te spreken was over het huwelijk van haar zusje. Mijn dochters hadden banden die mijn begrip volkomen te boven gingen. Polgara leek de dominante van de twee, maar ze was ook degene die altijd automatisch in het meervoud sprak, wat meestal duidt op onderworpenheid. Tot op de dag van vandaag zal Polgara, als je zo onbeleefd bent haar te vragen hoe oud ze is, waarschijnlijk zoiets zeggen als: ‘We zijn ongeveer drieduizend of zo.’ Beldaran is al een hele tijd weg, maar ze speelt nog steeds een belangrijke rol in Polgara’s leven.


    Ik denk dat ik daar nog eens uitgebreid met Pol over ga praten. Het lijkt me heel interessant om te horen hoe iemand die nooit echt alleen is geweest tegen de wereld aankijkt.


    En toen arriveerde Riva in Camaar. Hij viel de bewoners vast op. Het zat hem niet zozeer in het feit dat hij meer dan twee meter lang was. Het had eerder te maken met de manier waarop hij probeerde dwars door alles en iedereen heen te lopen om zo snel mogelijk bij Beldaran te zijn. Ik heb heel wat verliefde mensen gezien, maar nooit iemand die zo totaal van de kaart was als Riva.


    Toen hij de kamer in de herberg binnenkwam – Beldin kon nog net de deur voor hem opengooien voordat hij erdoorheen liep – wierp hij één blik op mijn blonde dochter en was gevloerd.


    Beldaran had een mooi speechje ingestudeerd, maar toen ze Riva’s gezicht zag, was ze het op slag vergeten.


    Ze zeiden geen woord tegen elkaar! Heb je ooit een middag in een kamer gezeten met twee mensen die helemaal niets zeggen, maar elkaar alleen in de ogen staren?


    Ten slotte begon het pijnlijk te worden, dus keek ik de hele middag maar naar Polgara. Nou, die was een studie waard. Er was zoveel naakte emotie in die kamer dat de lucht ervan leek te knetteren. Eerst keek Polgara naar IJzergreep met openlijke, onverbloemde vijandigheid. Dit was haar rivaal en ze haatte hem hartgrondig. Maar geleidelijk begon de pure kracht van de onvoorwaardelijke aanbidding waarmee Riva en Beldaran elkaar aanstaarden uitwerking op haar te hebben. Polgara kan haar gezicht in bedwang houden, maar haar ogen heeft ze niet onder controle. Ik zag die prachtige ogen van haar steeds van kleur verschieten tussen staalgrijs en donker lavendelblauw, terwijl tegengestelde emoties streden in haar binnenste. Het duurde lang. Polgara is niet iemand die snel iets opgeeft. Maar eindelijk slaakte ze een lange, bevende zucht en er welden twee dikke tranen op in die ogen. Kennelijk besefte ze dat ze het onderspit had gedolven. Ze kon op geen enkele manier concurreren met de liefde tussen haar zusje en de koning van Riva.


    Op dat ogenblik had ik plotseling met haar te doen, dus ging ik naar haar toe en pakte haar vuile hand. ‘Als we eens even naar buiten gingen, Pol?’ opperde ik voorzichtig. ‘Een frisse neus halen?’


    Ze wierp me een snelle, dankbare blik toe, knikte zwijgend en stond op. We verlieten waardig de kamer.


    Aan het eind van de gang was een balkon en daar gingen we heen. ‘Nou,’ zei ze bijna zonder uitdrukking, ‘dat is dan wel voor elkaar, hè?’


    ‘Het is een hele tijd geleden voor elkaar gekomen, Pol,’ zei ik. ‘Dit is een van die Noodwendigheden. Het moet gewoon gebeuren.’


    ‘Daar draait alles tenslotte om, is het niet, vader?’


    ‘Om Noodzaak? Natuurlijk, Pol. Het heeft te maken met wie we zijn.’


    ‘Wordt het ooit makkelijker?’


    ‘Niet dat ik heb gemerkt.’


    ‘Nou, ik hoop dat ze gelukkig zullen zijn.’ Op dat moment vloeide mijn hart over van trots op haar.


    Toen draaide ze zich plotseling naar me toe. ‘O, vader!’ riep ze jammerend uit. En in een plotselinge onbedaarlijke huilbui klemde ze zich aan me vast.


    Ik sloeg mijn armen om haar heen en zei: ‘Stil maar, stil maar.’ Dat is een van de stomste opmerkingen die een mens kan maken, maar onder die omstandigheden kon ik niets beters bedenken.


    Na een poosje had ze zichzelf weer in de hand en ze haalde haar neus op, een bijzonder oncharmant geluid.


    ‘Neem een zakdoek,’ zei ik.


    ‘Die ben ik vergeten.’


    Ik maakte er ter plaatse een voor haar en bood haar die aan.


    ‘Dank je.’ Ze snoot haar neus en veegde over haar ogen. ‘Is hier ergens een badhuis?’ vroeg ze toen.


    ‘Ik denk het wel. Ik zal het aan de herbergier vragen.’


    ‘Graag. Ik denk dat het tijd wordt om me te wassen. Ik heb eigenlijk geen reden meer om vuil te zijn, hè?’


    Op de een of andere manier begreep ik die laatste opmerking niet.


    ‘Als jij eens een behoorlijke jurk voor me ging kopen, vader?’ stelde ze toen voor.


    ‘Natuurlijk, Pol. Nog iets?’


    ‘Een kam en borstel misschien.’ Ze greep een warrige lok, trok die naar voren en keek er kritisch naar. ‘Ik moet eigenlijk ook iets aan mijn haren doen.’


    ‘Ik zal zien wat ik kan vinden. Wil je ook een lint?’


    ‘Doe niet zo bespottelijk, vader. Ik ben geen meiboom. Ik hoef niet versierd te worden. Ga met de herbergier praten. Ik wil echt in bad. En tussen twee haakjes: een eenvoudige jurk. Het is Beldarans feest, niet het mijne. Ik ben in mijn kamer.’ En ze liep weg door de gang.


    Ik informeerde voor haar waar het badhuis was en ging toen op zoek naar Anrak. Ik trof Beldin en hem aan in de gelagkamer van de herberg. ‘Ga een naaister voor me zoeken,’ zei ik.


    ‘Een wat?’


    ‘Polgara wil een nieuwe jurk.’


    ‘Wat is er mis met de jurk die ze aanheeft?’


    ‘Doe het nou maar gewoon, Anrak, spreek me niet tegen. O, ze wil ook een kam en borstel. De naaister kan je wel vertellen waar je die kunt kopen.’


    Hij keek bedroefd naar zijn halfvolle pul.


    ‘Nu meteen, Anrak.’


    Hij zuchtte en liep naar buiten.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Beldin.


    ‘Polgara is van gedachten veranderd. Ze wil er niet meer uitzien als een verlaten vogelnest.’


    ‘Hoe is dat zo gekomen?’


    ‘Ik heb geen idee en ik ga het ook niet vragen. Als ze er liever als een meisje uitziet dan als een hooiberg, is dat haar zaak.’


    ‘Je bent in een eigenaardige bui.’


    ‘Dat weet ik.’ Toen maakte ik een sprongetje en kraaide opgetogen.


    Toen Polgara de volgende ochtend de kamer binnenkwam, waren we allemaal verpletterd. De eenvoudige jurk die ze droeg, was natuurlijk blauw. Pol draagt bijna altijd blauw. Haar lange, donkere haar was vrij streng achterovergekamd en in haar nek vastgebonden. Nu ze zich had gewassen, zagen we dat ze een heel bleke huid had, net als haar zusje, en dat ze verrassend mooi was. Maar waar we ons allemaal het meest over verbaasden, was haar houding. Pol was pas zestien, maar ze was zo statig als een koningin.


    Riva en Anrak stonden allebei op en maakten een buiging. Toen zuchtte Anrak wellustig.


    ‘Wat is er?’ vroeg zijn neef.


    ‘Ik geloof dat ik een fout heb gemaakt.’


    ‘Dat is niets nieuws.’


    ‘Maar hier krijg ik spijt van, denk ik. Als ik had doorgezet, had ik misschien een kans gehad bij vrouwe Polgara. De vallei ligt nog geïsoleerd, dus had ze geen andere aanbidders. Maar ik ben bang dat het nu te laat is. Zodra ze in Riva is, gaat iedere jongeman op het eiland haar het hof maken.’


    Pol wierp hem een warme blik toe.


    ‘Waarom heb je haar laten ontglippen?’ vroeg Riva.


    ‘Je hebt toch wel gezien hoe ze er gisteren uitzag?’


    ‘Nee, eigenlijk niet. Ik was ergens anders met mijn gedachten.’


    Beldaran bloosde. Ze waren allebei ergens anders geweest met hun gedachten.


    ‘Wees alsjeblieft niet beledigd, Vrouwe Polgara,’ zei Anrak tegen mijn oudste dochter.


    ‘Nee hoor, Anrak,’ reageerde ze. Ze leek het prachtig te vinden dat ze vrouwe Polgara werd genoemd. Praktisch iedereen op de wereld noemt haar nu zo, maar volgens mij wordt ze nog steeds warm van binnen als ze het hoort.


    ‘Nou,’ zei Anrak, zorgvuldig zijn woorden kiezend, ‘toen ik vrouwe Polgara voor het eerst zag, kon het haar niet zoveel schelen hoe ze eruitzag. Ik denk dat ze een tovenares is, net als haar vader. Natuurlijk is hij een tovenaar, geen tovenares, maar je begrijpt wel wat ik bedoel. Hoe dan ook, tovenaars zijn allemaal heel diepzinnig en ze had waarschijnlijk een paar miljoen jaar ergens over zitten denken en…’


    ‘Ik ben pas zestien, Anrak,’ verbeterde Pol hem vriendelijk.


    ‘Ja, dat weet ik, maar tijd betekent voor jullie niet hetzelfde als voor ons. Jullie kunnen de tijd laten stilstaan en weer beginnen wanneer je maar wilt, is het niet?’


    ‘Kunnen we dat, vader?’ vroeg ze enigszins nieuwsgierig.


    ‘Ik weet het niet.’ Ik keek Beldin aan. ‘Kunnen we dat?’


    ‘Nou, in theorie wel, denk ik,’ zei hij. ‘Belmakor en ik hebben eens over de mogelijkheid gepraat, maar we kwamen tot de conclusie dat het geen goed idee zou zijn. Je zou de tijd misschien helemaal door elkaar halen: verschillende tijden op verschillende plaatsen. Het zou waarschijnlijk heel moeilijk zijn om het allemaal weer in orde te brengen en je zou het niet gewoon zo kunnen laten.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat je op hetzelfde ogenblik op twee plaatsen zou zijn.’


    ‘Wat is daar mis mee?’


    ‘Dat is een paradox, Belgarath. Belmakor en ik wisten niet wat dat in het universum zou kunnen aanrichten… Het aan stukken scheuren misschien, of het gewoon laten verdwijnen.’


    ‘Dat zou niet gebeuren.’


    ‘Nou, ik was niet van plan ermee te gaan experimenteren.’


    ‘Zie je nou wat ik bedoel met diepzinnigheid?’ zei Anrak tegen zijn neef. ‘Hoe dan ook, vrouwe Polgara was in een boom gevlogen en zat daar tovenaarsdingen te doen. Ik liet doorschemeren dat ik erover zou kunnen denken met haar te trouwen… omdat haar zusje met jou ging trouwen en tweelingen altijd graag alles samen doen. Ze voelde niet veel voor het idee, geloof ik, dus heb ik niet aangedrongen. Om de waarheid te zeggen was ze niet al te verzorgd toen ik haar voor het eerst zag.’ Hij zweeg en keek Pol enigszins geschrokken aan.


    ‘Het was een vermomming, Anrak,’ hielp ze hem.


    ‘Echt? Waarom?’


    ‘Een van die tovenaarsdingen waar je het over had.’


    ‘O, dat. Het was een schitterende vermomming, Vrouwe Polgara. Je was niet om aan te zien.’


    ‘Ik zou nu maar ophouden, Anrak,’ adviseerde Beldaran. ‘Als we eens gingen ontbijten en daarna met pakken begonnen? Ik ben ontzettend benieuwd naar mijn nieuwe huis.’


    Later diezelfde dag voeren we weg en nog twee dagen later waren we bij Riva’s stad. Zijn mensen stonden allemaal op het strand op ons te wachten… Nou ja, op Beldaran, om eerlijk te zijn. Ik denk niet dat de Rivanen veel belangstelling hadden voor Beldin en mij, maar hun nieuwe koningin wilden ze wel even zien. Riva bleef beschermend in haar buurt. Hij wilde niet dat iemand haar te veel bewonderde.


    Ze begrepen vast wel wat hij bedoelde, wat Beldaran betreft tenminste. Maar er waren andere dingen te bewonderen.


    ‘Ik zou maar een knuppel aanschaffen,’ mompelde Beldin tegen me.


    ‘Wat?’


    ‘Een knuppel, Belgarath, zo’n stevige stok met een dik uiteinde.’


    ‘Wat moet ik daarmee?’


    ‘Kijk uit je doppen, Belgarath. Kijk eens goed naar Polgara en dan naar de gezichten van al die jonge Alorns op het strand. Geloof me nou maar, je hebt een knuppel nodig.’


    Zo erg was het niet, maar ik zorgde wel dat ik Pol geen moment uit het oog verloor zolang we op het Eiland der Winden waren. Vermoedelijk had ik me een beetje meer op m’n gemak gevoeld als Pol wat later uit haar cocon te voorschijn was gekomen. Ik was natuurlijk trots op haar, maar haar veranderde verschijning maakte me bijzonder nerveus. Ze was jong en onervaren en de jongemannen op het eiland waren kennelijk helemaal voor haar gevallen.


    Mijn strategie was heel simpel. Ik zat open en bloot dreigend te fronsen. Ik droeg een van die bespottelijke witte gewaden die de mensen me altijd willen aansmeren en ik had een lange staf, net zoiets als ik in Arendia en Tolnedra had. Onder de Alorns was ik nogal beroemd en dat werd onderstreept door die belachelijke attributen. Mijn bedoeling kwam over. De jonge Rivanen waren beleefd en zorgzaam, en dat was prima. Maar ze lokten Polgara niet mee naar donkere hoekjes, wat niet prima zou zijn geweest.


    Pol had natuurlijk de tijd van haar leven. Ze moedigde de schare aanbidders niet bepaald aan, maar ze glimlachte veel en lachte zelfs zo nu en dan. Het is niet aardig om te zeggen, maar ik vermoed dat ze ook genoot van het feit dat jonge Rivaanse meisjes vaak de kamer waar ze hofhield, uit liepen om even alleen te zijn. Groen zien van jaloezie doe je liever niet in het openbaar.


    We waren ongeveer een week in het paleis van de Rivaanse koning toen een vloot oorlogsschepen van Cherek de haven binnenzeilde. De andere Alornse koningen waren gearriveerd voor het huwelijk van Riva.


    Het was fijn om Cherek en zijn zonen weer te zien, hoewel we niet veel gelegenheid hadden om met elkaar te praten. Pol verzekerde me dat ze best op zichzelf kon passen, maar ik was niet van plan risico’s te nemen.


    Ja, Polgara, ik was jaloers. Wordt van vaders niet verwacht dat ze jaloers zijn? Ik wist wat die jongemannen in gedachten hadden en ik piekerde er niet over je met ze alleen te laten.


    Een paar dagen nadat Cherek en de jongens waren gearriveerd, kwam Beldin naar me toe. Ik zat op mijn gebruikelijke plek met de gebruikelijke dreigende frons op mijn gezicht en Polgara was harten aan het breken. ‘Volgens mij moet je eens met Bereschouders praten,’ zei hij.


    ‘Zo?’


    ‘Door het huwelijk van Riva beginnen Dras en Algar ideeën te krijgen.’


    ‘Wat voor ideeën?’


    ‘Gedraag je als een volwassen kerel, Belgarath. Wat Riva en Beldaran ook voor elkaar voelen, dit is een politiek huwelijk.’


    ‘Theologisch, om precies te zijn.’


    ‘Dat komt op hetzelfde neer. Dras en Algar beginnen na te denken over de voordelen van een huwelijk met Polgara.’


    ‘Dat is bespottelijk!’


    ‘Ik ben niet degene die erover denkt, dus gooi de schuld niet op mij. Vroeg of laat gaat een van beiden Cherek vragen er met jou over te praten. Dan komt hij met een of ander voorstel bij je. Je kunt hem beter voor zijn, zodat hij geen figuur slaat. We hebben de Alorns nog altijd als bondgenoten nodig.’


    Vloekend stond ik op. ‘Kun jij een oogje op Polgara houden?’


    ‘Ja, ach waarom ook niet?’


    ‘Let vooral op die lange met het blonde haar. Pol besteedt een beetje meer aandacht aan hem dan me lief is.’


    ‘Ik zorg ervoor.’


    ‘Niets onherstelbaars, alsjeblieft. Hij is de zoon van een clanhoofd en dit eiland is een beetje te klein voor een clanoorlog.’ Vervolgens ging ik op zoek naar Cherek Bereschouders.


    Ik nam het niet al te nauw met de waarheid toen ik hem vertelde dat Aldur me had geïnstrueerd om Pol bij me in de vallei te houden en zei dat ze voorlopig niet mocht trouwen. Nu ik hun vader eenmaal de pas had afgesneden, mochten Dras en Algar hem alle voorstellen doen die ze wilden. Hij zou niet als bemiddelaar optreden.


    Bereschouders was ouder geworden sinds onze tocht naar Mallorea. Zijn haar en baard waren grijs aan het worden en zijn ogen stonden lang zo vrolijk niet meer. Hij vertelde dat de Nadraken verkenningen hadden uitgevoerd langs de oostgrens van Stiereneks gebied en dat de Murgo’s uit het Oostelijke Gebergte waren gekomen en zich in Algaria waagden.


    ‘Daar kunnen we waarschijnlijk beter een stokje voor steken,’ zei ik.


    ‘Dras en Algar handelen het af,’ antwoordde hij. ‘Technisch gesproken zijn we nog in oorlog met de Angaraks, dus kunnen we een zekere mate van hard optreden wel rechtvaardigen als de zaak ooit voor de rechter komt.’


    ‘Cherek, we hebben het hier over internationale politiek. Daar gelden geen wetten en daar zijn geen rechters.’


    Hij zuchtte. ‘De wereld wordt steeds beschaafder, Belgarath,’ zei hij bedroefd. ‘De Tolnedranen proberen voortdurend muggezifterige beperkinkjes te verzinnen.’


    ‘O ja?’


    ‘Ze hebben geprobeerd me zover te krijgen dat ik piraterij – zoals zij het noemen – onwettig verklaar. Heb je ooit zoiets bespottelijks gehoord? Op volle zee gelden geen wetten. Wat daar gebeurt, gaat niemand iets aan. Waarom zou je daar rechters en advocaten bij slepen?’


    ‘Zo zijn Tolnedranen soms. Wil je alsjeblieft tegen Dras en Algar zeggen dat ze ergens anders een vrouw moeten zoeken? Polgara is op het ogenblik niet beschikbaar.’


    ‘Ik zal het overbrengen.’


    De Alornse kalender was in die tijd niet zo nauwkeurig.


    De Alorns hadden wel een jaartelling, maar gebruikten geen namen voor de maanden, zoals de Tolnedranen. Ze hielden gewoon de seizoenen bij en dat was dat. Daarom kan ik niet precies zeggen wanneer Beldaran en Riva zijn getrouwd. Maar het was ongeveer drie weken na aankomst van Riva’s vader en broers. Tien dagen voor de bruiloft zette Polgara een punt achter haar campagne om alle harten op het Eiland der Winden te breken, en wierpen Beldaran en zij zich met volle overgave op het maken van japonnen. Met hulp van een paar aardige Alornse meisjes veranderden ze Beldarans bruidsjurk helemaal en vervolgens wijdden ze zich aan een passend gewaad voor het zusje van de bruid. Beldaran had naaiwerk altijd leuk gevonden, maar Polgara’s belangstelling voor die bezigheid dateert uit die periode van haar leven. Naaiwerk houdt de vingers van een vrouw bezig, maar het geeft haar ruimschoots gelegenheid om te praten. Ik weet niet precies waar deze dames die tien dagen over praatten omdat ze altijd ophielden als ik de kamer binnenkwam. Kennelijk waren het onderwerpen die vrouwen liever niet met mannen bespreken. Polgara gaf haar zusje blijkbaar allerlei adviezen over het gehuwde leven, hoewel ik niet snap waar ze haar wijsheid vandaan had. Wat kon ze nou, zittend in een boom te midden van vogels, hebben opgestoken?


    Hoe dan ook, eindelijk was de blije dag daar. Riva was heel zenuwachtig, maar Beldaran maakte een kalme indruk. De ceremonie vond plaats in het paleis van de Rivaanse koning, in Riva’s troonzaal. Een troonzaal is waarschijnlijk niet de meest geschikte plaats voor het sluiten van een huwelijk, maar Riva stond erop. Zijn verklaring was dat hij in aanwezigheid van de Bol wilde trouwen en dat het misschien niet zo netjes was geweest als hij in de tempel van Belar zijn zwaard had gedragen. Dat was Riva ten voeten uit.


    Bij huwelijken komen allerlei duistere, kleine ceremoniën te pas, waarvan de betekenis allang niet meer duidelijk is. Zo moet de bruidegom er bijvoorbeeld het eerst zijn en dient hij omringd te worden door potige kerels die kunnen afrekenen met iedereen die bezwaar maakt. Riva had daar natuurlijk geen gebrek aan. Zijn vader, broers en neef stonden, allemaal gekleed in glanzend gepoetste maliënhemden, in hun volle lengte om hem heen toen hij voor in de troonzaal stond. Ik had vastbesloten Stierenek zijn bijl afgepakt en hem in plaats daarvan een zwaard in een schede gegeven. Dras was een enthousiaste figuur en ik wilde niet dat hij bruiloftsgasten in mootjes ging hakken om te demonstreren hoeveel hij van zijn jongste broer hield.


    Toen ze eenmaal waren opgesteld en het rinkelen van de maliën was verstomd, zorgde Beldin voor een fanfare om de komst van de bruid aan te kondigen. Beldin was stapelgek op Beldaran en had zich een beetje laten meeslepen. Ik weet bijna zeker dat de burgers van Tol Honeth, honderden kilometers naar het zuiden, even ophielden met elkaar op te lichten om op te merken: ‘Wat was dat?’, toen het geschetter van duizend zilveren trompetten de Rivaanse troonzaal op haar grondvesten deed sidderen. De fanfare werd gevolgd door een onmenselijk ingehouden koor van vrouwenstemmen – een paar honderd of zo, schat ik – dat de bruid een hymne toefluisterde. Beldin had eens een paar honderd rustige jaren muziek gestudeerd en die hymne was heel indrukwekkend, hoewel de harmonie me een beetje te ingewikkeld was.


    Gewapende Alorns zwaaiden de reusachtige deuren van de troonzaal open en Beldaran, helemaal in het wit, kwam precies in het midden van de deuropening staan. Ik wist dat het precies het midden was omdat ik het acht keer had opgemeten en een teken in de stenen vloer had gekrast, dat er waarschijnlijk nog steeds in zit. Beldaran stond bleek als de maan in de deuropening, terwijl alle Alorns zich op hun stoel omdraaiden om haar reikhalzend te bekijken.


    Ergens begon een grote klok te luiden. Na het huwelijk ben ik die klok gaan zoeken, maar ik heb hem nooit gevonden.


    Toen werd mijn jongste dochter aangeraakt door een zacht wit licht dat steeds sterker werd.


    Polgara, gehuld in een blauwfluwelen cape, kwam naar voren en nam mijn arm. ‘Doe jij dat?’ vroeg ze, met een knikje naar de lichtbundel die op haar zusje was gericht.


    ‘Ik niet, Pol,’ zei ik. ‘Ik wilde je net vragen of jij het was.’


    ‘Misschien is het oom Beldin.’ Ze maakte een licht schoudergebaar en haar cape gleed langzaam weg, zodat haar japon onthuld werd. Ik verslikte me bijna toen ik die zag.


    Beldaran was helemaal in het wit en lichtte op als een bleke vlam in de lichtbundel die vast een huwelijkscadeau was van de grappige oude kerel in de krakkemikkige kar. Polgara was helemaal in het blauw en haar gewaad viel van haar schouders in ingewikkelde plooien en stroken die waren afgezet met sneeuwwitte kant. De japon was voor die tijd gewaagd laag uitgesneden en liet er geen twijfel over bestaan dat de draagster een meisje was. Die donkerblauwe japon leek op een brekende golf en Polgara rees eruit op als een godin uit de zee.


    Ik hield mezelf zo goed mogelijk onder controle. ‘Leuke jurk,’ zei ik met opeengeklemde kaken.


    ‘Ach, dit oude ding?’ zei ze afwerend, nonchalant een strook aanrakend. Toen liet ze een warme, omfloerste snik horen die veel ouder was dan haar jaren, en gaf me nota bene een zoen. Dat had ze nog nooit uit zichzelf gedaan en ik was zo verbijsterd dat ik nauwelijks de alarmbelletjes hoorde rinkelen in mijn hoofd.


    We lieten elkaar los en namen de stralende bruid ieder bij een arm, en met statige, afgemeten, langzame passen brachten we onze geliefde Beldaran naar de koning van het Eiland der Winden, die haar aanbad.


    Ik had op dat ogenblik een heleboel aan mijn hoofd, zodat de huwelijkstoespraak van de hogepriester van Belar min of meer aan me voorbijging. Als je trouwens één huwelijkstoespraak hebt gehoord, ken je ze allemaal. Maar op een gegeven moment gebeurde er iets ongewoons tijdens de plechtigheid.


    De Bol van mijn meester begon heel donkerblauw op te lichten, met bijna precies dezelfde kleur als Polgara’s gewaad. We waren allemaal verschrikkelijk blij dat Beldaran en Riva trouwden, maar ik had het gevoel dat de Bol veel meer onder de indruk was van Polgara dan van haar zusje. Ik durf er een eed op te doen dat ik echt heb gezien wat er vervolgens gebeurde, hoewel niemand van de andere aanwezigen wil toegeven dat hij het ook heeft gezien. Daarom was ik er half en half van overtuigd dat ik dingen had gezien die er niet echt waren. De Bol begon op te lichten, zoals ik al zei, maar dat deed hij altijd als Riva in de buurt was, dus dat was niets bijzonders.


    Wat wel bijzonder was: Polgara begon ook op te lichten. Ze leek overgoten met zachtblauw licht, maar de sneeuwwitte lok boven haar voorhoofd was niet bleek. Die was stralend blauw.


    En toen meende ik achter in de zaal het zachte gefladder van spookachtige vleugels te horen. Dat was het wat me deed twijfelen aan de juistheid van mijn waarnemingen.


    Maar Polgara scheen het ook gehoord te hebben, want ze draaide zich om.


    En met de grootste eerbied en liefde boog ze adembenemend sierlijk voor het wazige beeld van de sneeuwwitte uil die tussen de zolderbalken van de troonzaal van de Rivaanse koning zat.
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